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PEDİ GİYİN 
Sir. 


KİTABIN HAZIRLANIŞI HAKKINDA BİLGİ 


Mustafa Kemal ATATÜRK kısa süren yaşamı boyunca, bir insan ömrü- 
ne kolay kolay sığmayacak kadar büyük işler başarmıştır. Başarıyla sonuç- 
landırdığı Kurtuluş Savaşı ve Türk Devrimi ile dünya tarihi içerisindeki onur- 
lu yerini çoktan almıştır. 

ATATÜRK'ün yaşamı ve yaptığı işlerle ilgili yerli ve yabancı araştırmacı- 
lar tarafından kütüphaneler dolusu eser yazılmıştır. Çeşitli dillere çevrilen 
bu eserler sayesinde ATATÜRK dünyanın her tarafındaki entelektüel, asker, 
bilim ve siyaset adamları tarafından çok iyi tanınmaktadır. Eylem ve düşün- 
celeriyle bütün insanlığı etkileyen ATATÜRK'ün, düşünce yapısını tarihi sü- 
reç içerisinde hangi olaylar, düşünürler ve yazarlar etkilemiştir? İşte, bu s0- 
runun yanıtlanmasına katkı niteliği taşıyan ve Gürbüz Tüfekçi tarafından 
hazırlanan “ATATÜRK'ün Okuduğu Kitaplar” adlı eser istisna tutulursa bu 
amaca yönelik ayrıntılı bir çalışma henüz yapılmamıştır. 

O'nun düşünsel alt yapısını araştırmak isteyenler için, satırlarının altını 
çizdiği, özel işaretler, uyarılar koyduğu, notlar düştüğü veya bazı açıklama- 
larda bulunduğu eserleri Türkçe'ye çevirerek 20 cilt halinde sunmayı plan- 
ladığımız bu çalışma da yukarıdaki sorunun yanıtlanması amacına yönelik 
küçük bir katkı olarak algılanmalıdır. 

Bu çalışmanın ortaya çıkarılabilmesi için ATATÜRK'ün okuduğu kitapla- 
rın hepsine ulaşılmaya çalışılmışsa da, bu ana kadar ANITKABİR ve Çan- 
kaya'daki ATATÜRK Kitaplığı ile İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi ve Sam- 
sun Gazi İl Halk Kütüphanesi dışındakilere henüz ulaşılamamıştır. Ulaşıla- 
mayan kitapların sayısı mevcut kitap sayısı içerisinde çok önemli bir miktar 
olmamakla birlikte, yapılacak çalışmaya bütünlük sağlaması açısından 
önemlidir. 

ATATÜRK'ün Askeri Ateşe olarak Sofya'da görev yaptığı sırada okudu- 
ğu kitapların Sofya Büyükelçiliği'mizde olduğu konusunda alınan duyum 
üzerine elçilik görevlileri ve orada olduğu söylenen kitapların uzmanlar ta- 
rafından araştırılması için ATATÜRK Araştırma Merkezi Başkanlığı ile gerek- 


li koordineler yapılmıştır. Bu çalışmanın sonucu daha sonra basılacak cilt- 
lere yansıtılacaktır. 

Ankara Halkevi'ndeki kitapların bir kısmının ANITKABİR'e verildiğini bili- 
yoruz. Verilenler dışında ATATÜRK'e ait kitap olup olmadığının araştırılma- 

,$ı amacıyla Kültür Bakanlığı ile gerekli yazışmalar yapılmıştır. Bu çalışma- 
nın da sonucu beklenmektedir. 

Bu güne kadar tespit edilen ATATÜRK'ün okuduğu kitapların sayısı; 
1741'i Çankaya'da, 2151'i ANITKABİR'de, 102'si İstanbul Üniversitesi Kütüp- 
hanesi'nde ve 3'ü Samsun Gazi İl Halk Kütüphanesi'nde olmak üzere 
3997'dir. Cilt sayıları ile, dergi, harita, atlas ve nota albümleri bu sayının dı- 
şındadır. . 

Hazırlanan 20 ciltlik eserde; ATATÜRK'ün okuyup satır altlarını çizdiği, 
sayfa kenarlarına notlar aldığı, özel işaretler koyduğu, açıklamalar yaptığı 
kitap ve dergilerin bu bölümlerinin tamamına yer verdik. 

Yalnız bu işaretli yerlerin çok az bir kısmının ATATÜRK dışındaki kişiler 
tarafından çizilmiş olması olasılığı üzerinde duranlar da vardır. Başkaları- 
nın işaretlediği birkaç eser, diğerlerinden, bu konuda araştırma yapan ki- 
şiler tarafından kolaylıkla ayırt edilebilir. 

«Yabancı dilden tercüme edilen metinlerin bugünkü dile aktarılışında öz- 
gün niteliklerinin korunmasına özen gösterilmiştir. Ancak; bu yapılırken ya- 
zım kurallarında ve noktalama işaretlerinin kullanımında özellikle Türk Dil 
Kurumu'nun yayımladığı “İmlâ Kılavuzu” ve Milli Eğitim Bakanlığı'nca be- 
nimsenen ilkeler esas alınmıştır. 

Eserlerin Türkçe'ye çevrilmesinde şöyle bir yöntem izlenmiştir. 

* Çeviride ATATÜRK'ün altını çizdiği, işaret koyduğu veya bir açıklama 
yaptığı cümle, paragraf ve sayfalar dikkate alınmıştır. 

* Aynı konuya ilişkin iki yer işaretlenmiş ya da çizilmişse daha ayrıntılı 
olana öncelik verilmiştir. 

* Bütünlüğü ve anlamayı kolaylaştırmak için bir veya iki kelimesi çizili 
cümlelerin tamamı, bazen de bütün paragraf çevrilmiştir. 

* Altı çizili sözcük, cümle ve paragraflar koyu olarak gösterilmiştir. 

* ATATÜRK'ün el yazılarının çevirisi orijinal sayfanın yanına verilmiştir. 

* Kitap ve dergilerdeki Önsöz, Giriş, Özelsöz ve Açıklamalar planlanan 


IV 


cilt sayısını aşmaması için çoğunlukla özet halinde verilmiştir. 

* Köşeli parentezler çevirenlerin müdahalelerinde kullanılmıştır. 

« özellikle Osmanlıca çevirilerde okumayı ve anlamayı zorlaştıracak ke- 
limelerin bugünkü kullanılışları tercih edilmiş ve daha çok okuyucu kitlesine 
hitap edebilmek amacıyla da o dönem kurum ve kuruluşlarına günümüz 
terminolojisine yakın bir karşılık verilmiştir. 

* Değişik konulardaki yüzlerce özel isim doğrusuna ulaşıldığı ölçüde 
günçelleştirilmiş, ulaşılamıyanlar da ise Osmanlıca okunuşları esas alın- 
mıştır. 

* Yine Osmanlıca çevirilerde metnin dili sadeyse kesinlikle müdahale 
edilmemiş yazarın ifade şekli esas alınmıştır. 

* Kitap ve dergiler konularına göre Tarih, Edebiyat, Hukuk vb.| ayrılmış 
ve her cilt aynı konuda fakat farklı alanlarda yazılmış ve okuyucuyu sıkmı- 
yacak hacimde ve konu yelpazesi dikkate alınarak hazırlanmıştır. 

Ayrıca kitabın teknik özelliklerini açıklayan bir bölüm hazırlanmıştır. Ese- 
rin, bu konuda çalışma yapacak araştırmacılar için temel kaynak olacağı 
inancındayız. 


Recep Cengiz 
Yayın Koordinatörü 
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Ön Söz (Özeti 
İsa, yeni bir şekil altında Buda, Darvin, bitmekle olan yüzyılın şimdiki zamanındaki ruh- 
larını tartışıyorlar. Bu ruhlar nereye gidecekler, bu üç rakipten hangisi onu götürecek? 
Herkes kendi yanıtını kendi verecek. Ben sadece beni okuyacak olanlar için tartışma- 
nın öğelerini kısaca gözler önüne sererek yanıtı basitleştirmek istiyorum. 
CE 


Sayfa :5 
Ii existe une nature humaine, lagvelle est la 


souche des croyances, des plus ölevdes et des 
mieux consiruiles, comıne des plus iofimes et 
des plus bizarres. Yoilü note axiçme. 

L'dcole de Darwin pretend, İl est vrai, ra 
mener les:inslincis aux habitudes; Kiostinct 
west pour elle gu'une habilude acguise et iruns- 
iwise. La sogesse des nations a dit, avant les 
sectateurs de Ja deesse Selection, gue Vhabitude 
«st seconde nalure, chose tellemeni vraie gue 
sous lu seconde il est diflicile porfois de re- 
«rouver la premiöre. Elle s'y trouve ndonmoins 
et subsiste. L'empire de I'babitude s'dtend 
sur İhomme lout entier, et je suis, güuant â 
moi, enelin & lui fsire la part avssi grande gu'on 
vuudra, hormis un point, gul demeure röservö 
en tout dlat de cause: c'est guc, pour cun- 
wracter des habitudes, il favt d'abord poss&der 
des instincis 

#- 


Sayfa 5 

Inançlarının kökenli, oldukça düzeyli ve iyi kurulmuş, pek küçük ve garip olan bir insan 
doğası vardır. İşte bu bizim belirtimizdir. 

Darwin ekolü, içgüdüsel alışkanlıkları indirgemenin en doğru yol olduğunu ileri sürer; 
içgüdü onun için sonradan kazanılmış ve başkasından geçen bir alışkanlık değildir. Seçim 
tannçasının müritlerinden önce, milletlerin sağduyusu alışkanlık ikinci doğadır der, ki bu 
da çok doğru bir tespittir, kimi zaman ikincisinde ilkini tekrar bulmak zordur. Buna rağ- 
men sağduyu burada bulunur ve yaşar. Alışkanlığın hâkimiyeti insanı tamamen kaplar, 
bana kalırsa, ben istenileni göz önünde bulundurmaya eğilimli biriyim, bir nokta dışın- 
da, her ne olursa olsun ihtiyatlı davranırım: Bunun nedeni de alışkanlık edinmek için 
öncelikle içgüdüye sahip olma gerekliliğidir. 
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Si maintevani, de la sphöre animale ol 
Ühomme demeure engagö par la portion aninale 
de son ötre, les organes et les instincis de nu- 
trition et de raproduction, nous montons dans 

ir. In sphöre proprsinent humaine, celle gui com- 

mence oü İ'homme se söpare de tous İes ani- 

maux au İleu de se confonüre ayec aucun, 

c'est un instinct encore gui nous en ouvre 

Vaccös: Ja curiosit$. L'appetit intellectuel, le 

besoin de connalire, avec 

möme. Et ce besoin de Tesprit bumain est servi 

par une facult& corrölatiye, distinctiye &güle- 

ment de Ubomme: la facult6 diabstrectc, 
dont Vinstrument est le langage, gül avgmente 
â mesure gu'on s'eloigne davanlağe de la böle. 

— 


— 


Sayfa 7 

Eğer şimdi, insan varlığının hayvani tarafıyla, üreme ve beslenme güdüleriyle içinde bu- 
lunduğu hayvani çevreden insanı tüm hayvanlardan ayıran özelliklerinin başladığı tama- 
men insani çevreye geçersek, bize giriş yolunu açan bir iç güdü ile karşılaşırız. Bu iç güdü 
meraktır.Bu, zihinsel bir istek, bilme, insanın kendini bilme ihtiyacıdır. Ve insan zihninin 
bu-ihtiyacı, bununla bağlantılı aynı zamanda onu hayvandan ayırt eden bir özellik tarafın- 
dan gideriliyor; soyutlama yeteneği, ki bunun enstrümanı dildir, gitgide artan bu yetenek 
insanı hayvandan giderek daha çok uzaklaştırır. 


Sayfa :22 


L'idde gue les hommes se 
sont faite, et se font encore du devoir â İ'heure 
present dans les dilldrents lieux de la tere, est 
loin d'ötre identigue : elle dilföre singuliğre- 


ment, malgrö certains points de concordance 
gui sugmenlent et gui se prdcisent davantage â 
mesure gu'on s'dlöve plus haut dans /'dcbelle 
morale, 


pa 


Sayfa 22 

Şu anda, yeryüzünün çeşitli bölgelerinde insanların sahip oldukları fikir ve ödevler 
birbirinin aynı olmaktan uzaktır. Gittikçe artan ve ahlaki boyutta daha çok çoğalan ba- 
zı uzlaşma noktalarına rağmen bunlar tuhaf bir biçimde birbirlerinden farklılık gösterir- 
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Sayfa :27 


En creusant /'idee de justice, e'est done İin- 
stinet de la raison gu'on trouve â sa souche, 
dest le besoin de Fordre et de la logigue: si v 


Sayfa 27 
Demek ki adalet düşüncesini eşelediğimizde kökeninde aklın içgüdüsünü buluyoruz. 
Bu, mantık ve düzen ihtiyacıdır: Eğer bu ihtiyaç olmazsa, insanlar ruhsal durumlarını 
geliştirene kadar bu hayvani kabalıktan sıyrılamazlar: İnsan bilinci doğmamış olacak- 


L'instinci 
Dutritif et İ'instinci gönöraleur İes poussenl â 56 
conserver en s'alimenlani, â se reproduire en 
s'accouplânt: voilâ tout, et leur rösultat indigue 
Vobjet de ces instincis, gui son! les forces rögu- 
latrices du mouvement des organismes, comme 
la gravitalion est la force rögulatrice du mou- 
vemeni des asires. İl o'esi pas douleux gu'a 
Isür necasioo İ'dire gui s'y conforme Gprouve 
une jovissance; c'est un pinisir de manger 
guand on a faln, une voluplö de salisfaire 
Vappdtit sexuel gunnd il s'est öreille. La jonis- 
sance accompagne tout besoin satisfait, depuis 
le sutritif et le göndraleur gul concerneni le 
corps, jusgu'sux besoins de cause, d'ordre, de 
but el de progression, gui concerneat Vesprit. 


Sayfa 39 
Beslenme içgüdüsü ve yaratıcı içgüdü kişiyi beslenmeye ve çiftleşerek üremeye iter: 
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Sayfa :40 


Allez done lire le dessein de rendre 
les ordatures beureuses dans les grifles du tigre, 
dans les serres du faucon, dans les crocs du 
loup, dans les replis et le venin du serpent! 
KL Jolie Ecole d'amour et de pilis, güe mous (re- 
“ guenlons A nölre maniöre, puisgue nous maB- 

geons les animaux gui sont de nolre godt, sans 


Sayfa :41 


compler gu'aprds avoir renoncd 4 nous manger 

Gorporellemeni, Dous n'avons pas cessi pour 

cela de nous livrer & İ'anihropophagie morale. >< 
e 


Sayfa 40-41 

Kaplan pençesinde, şahinin pençelerinde, tilkinin sivri dişlerinde, yılanın kıvrımlarında 
ve zehrinde resmedilen mutlu yaratıkları bu resimlerden okuyun! Bu bizim tarzımızda eğ- 
lenceli bir aşk ve acıma dersidir. Çünkü hayvanları zevk aldığımız için yiyoruz, bedensel ola- 
rak yemekten vazgeçmiş olmayı hesap etmeksizin, ruhsal yamyamlığa bunun için teslim 
oluyoruz. 


Sayfa :47 

” Non, la science ne nous rend pas plus heu- 
reux; il serait facile de soulenir gü'cile now 

ren plus malbeureux, yüvigve je n'aille pas 

jusgue-lâ, et de dövelopper la profonde parole 

7 : «Oü il y a abondance de 

science, il ya abondance de chagrin; celui gui 

s'accroit de la science s'accrolt de la douleur. » 


> 


Sayfa 47 
Hayır, bilim bizi daha mutlu kılmaz; her ne kadar bunu söyleyecek duruma gelme- 
sem de onun bizi daha mutsuz kıldığını düşünmek ve Ecclesiaste' ın derin sözünü irde- 
lemek daha kolay olurdu: "Nerede bilimden vazgeçiliyorsa orada üzüntüden de vaz- 
geçilir; bilimi geliştiren kişi aynı zamanda acıyı da geliştirmiş olur.” 


Sayfa :5 


2 

A Le pessimisme devsit naitre du cosur et de 
la conseience de İ'homme frustrds; c'dtait fatal, 
Ne trouvant plus d'issue au debors, 
par impitoyable fatum, İ'instinet affectif et 
Vinstinct moral de İ'homme moderne s6 sont 
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Sayfa :52 


relournes contre lu: pour lui faire â İdmela 
plaie dont le pessimisme esl la volx, Vola 
lagubre güc nows enlendons retentir du fond du 
passö duns ces paroles de V'Ecclesiaste: Vunite 
des vaniles! (out est vanile! 


Sayfa 52 
Karamsarlık, yoksun insanın bilincinde ve kalbinde doğmalıdır: Bu kaçınılmazdır. 


Dıştan bakınca çıkış noktası bulunmaz, acımasız fatum tarafından geri itilir, duygusal 

içgüdü ve modem insanın içgüdüsü, ruhunu ona vermek için onun aleyhine döner. Ya- 

ra, karamsarlığın sesidir, öyle iç karartıcı bir sestir ki Eclesiayle"in sözlerinde geçmişin 
yankılanışını duyarız bu seste; hiçlik, her şey boş. 


Sayfa :62 
Ü'est Shakespeare gui 


nous dit par la bouche du roi Lear: « Ouand nous 
naissons, DOUS pleurons d'dire arrives sur cette 


grande soğne de fous. » 


Sayfa 62 
Kral Lear'ın ağzından Shakespeare bize şu sözleri iletmiştir: “Doğduğumuzda, bir 


delilik sahnesi olan bu dünyaya geldiğimiz için ağlarız.” 


—— iğ — 
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Sayfa :9 
LIVRE PREMIER 


DES LOIS EN GENERAL 


CHAPITRE 1 


Des lois, dans le rapport gu'elles ont avec les divers dires. 


Les lois, dans la — la plus ölendue, sont les 
ypporis Döcessaires gui döriventdela nature des choses;et, 

ans ce sens, tous les ötres ont leurs lois: la divinitö! a ses 
lois, le monde matöriel a ses lois, les inlelligences supd- 
rieures â İ'homme ont leurs İois, les böles onl leurs lois, 
İ'boınme a ses İvis. 

Ceux gi onl dit gu'une fatalitd avcüyle a produil tous ler 
efele guc nous voyons dans le monde onl dil une grande 
absurditd; car guelle plus grande absurditâ gu'une falalil€ 
. wi aurait i iş ? 

Y « donc une raison primiliye; e: 
i iv elle et | 
porl> decesd 7 


BİRİNCİ KİTAP 
GENEL OLARAK YASALAR 
BÖLÜM 1 

Diğer canlılarla olan ilişkileriyle yasalar 

En yaygın anlamıyla, yasalar, nesnelerin doğasından ileri gelen gerekli ilişkilerdir ve 
bu bağlamda, her canlının kendi yasaları vardır: Tannsallığın kendi yasalar, maddi 
dünyanın kendi yasaları, insandan daha üstün zekâların kendi yasaları, hayvanların 
kendi yasaları, insan oğlunun kendi yasaları vardır. 

Dünyada gördüğümüz tüm olayları kör bir kaderin meydana getirdiğini söyleyenler 
çok saçma bir şey söylemiş olurlar; çünkü zeki varlıkları meydana getirecek kör bir ka- 
derden daha büyük bir saçmalık olabilir mi? 

O hâlde çok basit bir sebep var; yasalar, farklı varlıklar arasında ve farklı varlıkların 
da kendi aralarında bulunan ilişkilerdir. 
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Sayfa :10 


Cette loi gui, en imprimant dans nous-mâmes İiâöe d'un 
createur, nous porte vers lui, est la premiğre des lois nalu 
relles par son importance, et non pas dans İordre de ces 
lois. L'homme, dans |'dtat de nature, aurait plutöt la faculte 
de connaltre gu'il n'aurait des connaissances. İl est clair gue 
ses premiğres idöes ne seraient point des idöesspdculatives : 
il songerait â la conservation de son ötre avant de chercher 
Porigine de son ötre. Un homme pareil ne sentirait d'abord 
gue sa faiblesse ; sa timiditâ serait extröme; et si İon avait 
lâ-dessus besoin de experience, Ion a trouv& dans les fo- 
röls des hommes sauvages! : toutles fait trembler, tout les 
Tajt fuir. 

Dans cet &tat, chacun se sent införieur ; â peine chacunse 
seut-il gal. On ne chercherait donc point â s'atlaguer, etla 

r $ paix serait la premiğre loi paturelle. 
/ # 


Sayfa 10 
İçimize bir yaratıcının var olduğu düşüncesini işleyerek bizi kendine çeken bu yasa, ta- 


şıdığı önemle doğa yasalarının birincisidir. Doğal hâlinde, insan oğlu sadece bildiği şeyle- 
ri tanıma yeteneğine sahiptir. Şu çok açıktır ki ilk sahip olduğu fikirler kurgusal fikirler değil- 
dir: Kendi varoluşunun kökenini aramadan önce kendi varlığını korumayı düşünür. Böyle 
bir insan ilk olarak kendi zayıflığını hisseder; çekingenliği en son noktadadır ve eğer bunun- 
la ilgili olarak tecrübeye ihtiyaç varsa, bunu ilkel insanların yaşadığı ormanlarda bulabili- 
riz; her şey onları korkutup kaçırıyordu. 

Bu durumda, herkes kendini zayıf hissediyordu; henüz herkes kendini diğeriyle eşit his- 
sediyordu. Bu nedenle de anlaşmazlığa sebep olacak hiçbir şey yoktu ve barış ilk doğal 


gve mes Ase fuir; 
mais les margues d'une crainle röciprogue les engageraieni 
bientöt â s'approcher : d'ailleurs ils y seraient portös par le 
plaisir gu'un animal sent & l'approche d'un animal de sop 

e » 


n 
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Sayfa 27 


copöce. De plus, ce charme gue les deux sexe #'inspireni 
par leur diflörence augmenterait ce plaisir ; et Ja priere V 
a 


naturelle gu'j 
me İoi. 
Öutrele sentiment gueles hommesontd” , ls parvicu— 
ucul encore â avolr des connaissances ; ainsi ils ont un second 
lien gue les autres animaux 9'ont pas. lisont doncun nouveau 


motif de s'unir, et le desir de vivre en socidtö est une gua- XİY” 
wığme ioi naturelle? 


'UHAPITRE UI 


Des loi$ positives. 


Sitöt gue les hommes sont en socidti is perdent le sen- 
timent de eur faiblesse; Vegalitö gui dizi vinre vuz cesse, 
et Velat de guerre commence. 

Ghagve socidlâ particuliğre vient â sentir sx force : ce gul 
wwduit un ölat de guerre de nation â malion. Les par- 
ticuliers dans chague socistö commcencent â senlir leur 
lorce ; ils cherchent â tourner en leur favcur les princi- 
paux avanlages de cette socidle : ce gui fail entre eux un 
#lat de guerre 

4 Ces deuz sortes d'dlat de gverre Tont &'ablır les Iois parmi 
les hommes. Considör&s comme habitan!s dune si grande 
planöle gu'il est ndcessaire gu'il yaitu'ü ente peuples, ils 
vol des )ois dans le Topport guc ces pevples unt entre cux, et 


Gesi İs alroit des geu> 
Sayfa 10-11 


Kendi zayıflığını hisseden insan kendi ihtiyaçlarının doğurduğu hislerinin farkına varır. 
Böylelikle bir diğer yasa, onu karını doyurmaya itecek olan yasa olacaktır. 

Korkunun insanı kaçmaya yönelttiğini söylemiştim; fakat karşılıklı yaşanan korku hissi 
canlıları birbirlerine yaklaştırır. Böylece bir hayvanın kendi cinsinden başka bir hayvanla ya- 
kınlaşmasının hazzıyla birbirlerine yaklaştılar. Ayrıca iki cinsiyetin aralarındaki farkı anla- 
masıyla tattığı tutku bu hazzı daha da arttırdı ve her zaman birinin diğerine karşı yaptığı 
doğal tapınma üçüncü bir yasa haline geldi. 

İnsanoğlu en başta sahip olduğu hissin dışında, yeni keşifler yapmaya koyuldu; onla- 
rın hayvanlarda olmayan ikinci bir bağı vardı. Böylelikle bir araya gelme, topluluk halinde 
icmlemeni lale ir re 

LÜM Il 


Pozitif yasalar 
İnsanlar topluluk halinde yaşamaya başlar başlamaz zayıflıklarını hissetmeyi bıraktılar; 
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büyük bir gezegende yaşayanlar farklı halkların var olmasının gerekliliğinin bilincine vara- 
rak bu halklar arasındaki ilişkiler içerisindeki yasalara sahiptirler ve bu da kişi haklarıdır. 


Sayfa :12 


La force gönörale peut ötre placde entre les mains d'un 
seul, ou entreles mains de plusieurs. Ouelgues-uns ont pense 
gue, la nalure ayant ötabli le pouvoir paternel, le gouverne- 
weut d'un seul ölait le plus conforme ü la nature. Mais 


Vexemple du pouvoir paternel ne prouve ren. Car sı le pou- 
voir du pöre a du rapport au gövvernemeni d'un seul, aprös 
ia mori du pöre, le pouvoir des fröres, ou, aprts la mort dex 
frâres, celui des cousins germains, ont du rapport au gou- 
vernement de plusieurs. La puissance politigue comprend 
ndcessairemeni l'union de plusieurs familles. 

* 


Sayfa 12 

Genel güç, tek bir kişinin eline verilebileceği gibi bir çok kişinin eline de verilebilir. Bazı- 
ları, doğa ataerkil iktidarını kurarken tek bir kişinin egemenliğinin doğaya daha uygun düş- 
tüğünü düşünüyorlardı. Fakat ataerkil iktidar hiçbir şeyi kanıtlamıyordu. Çünkü babanın ik- 
tidarı tek bir kişinin iktidarıydı, babanın ölümünden sonra, kardeşlerin iktidarı ya da kar- 
iktidar böylelikle bir çok ailenin birliğini kaplıyordu. 


Sayfa :13 


Elles doivent ötre relauves au pbysigue du pays, au cli- 
mat glacö, brülant ou tempöre; â la gualite du terrain, isa 
situation, â sa grandeur, au genre de vie des peuples, labou- 
reurs, chasseurs ou pasteurs: elles doivent se rapporter au 
degrö de libert& ge la constitution peut soufirir, â la reli- 
gion des habitanis, & leurs inelinations, â leurs richesses, â 
leur nombre, âleur commerce, â leurs morurs, â leurs ma- 
niğres. Enfin, elles ont des rapports entre elles ;elles enont 


avec leur origine, avec |'objet du legislateur, avec Vordre des 
cboses sur lesguelles elles sont tablies. C'est dans toutes 
Gus vucs yu'll favt les considerer. 

— 
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yaşayanların dinine, tercihlerine, maddi durumlarına, nüfusuna, ticaretlerine, ödetleri- 
ne, tarzlarına uymalıdırlar. Son olarak,yasaların kendi aralarında bağlantıları vardır; bu 
bağlantılar yasaların kökenleri, yasa koyucuların konuları, yasaların konulduğu şeylerin dü- 
zeniyle meydana gelirler. Onları tüm bu anlatılanlar çerçevesinde değerlendirmek gerekir. 


LIVRE DEUXIEME 


DES LOIS ÇU! DERİYENT DIRECTEMENT DE LA NATURE 
DU GOUVERNEMENT 


GUAPITRE | 
De la nature des trois divers gouvernemenis. 


Tl ya trois espâces de govvernements : le republicain, le 
monarchigue et le despotigue. Pour en irla 

il suffhit de lidde gu'en ontles hommes les moins instruils, 
Je suppose trois definitions, ou pintöt trois faıts: Iun, gue 
Je gouvernement republicain est celui oü le peuple en corps, 
ou seulemeni une partie du peuple, a Ja souveraine puissance; 
le monarchigue, celui oü wn seul göuverne, mais par des lois 
fixes el diablies; au lieu guc, dans le igue, un seul, 
sans loi et sans rögle, entraine tout par sa volont& et par 
ses caprices. 

# 


İKİNCİ KİTAP 
HÜKÜMETİN YAPISINDAN TÜREYEN YASALAR 
BÖLÜM! 
Üç farklı hükümet yapısı 


Üç farklı hükümet vardır: cumhuriyetçi, monarşik ve despotik. Bunların yapısını an- 
layabilmek için bilgi düzeyleri en düşük insanlarla aynı bilgi düzeyine sahip olmak ye- 
terlidir. Ben kendi kafamda üç tanım, daha doğrusu üç olgu şekillendiriyorum; cumhu- 
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riyetçi hükümet halkın ya da halkın bir bölümünün temel alındığı en geniş iktidara s0- 
hip hükümettir; monarşik hükümetlerde tek bir kişinin iktidan vardır, fakat bu kişi önce- 
den konulup belirlenmiş yasalarla yönetir; despotik hükümetlerde ise tek bir kişi hiçbir 
kurala ve yasaya tâbi olmadan her şeyi kendi istek ve arzuları doğrultusunda yönetir. 


Rİ 
peuple gui aye sayemnine puişsance doit fare par luj 
UT len faire şel ce gu'ilne peul pa 
bien faire, il fayt gu'ille fasse par se: ministres. 
ministres ne sont poini &lui #'il ne İcs nomme: c'esi 
done une mazime fondamenlale Ce ce gouverncmeni, gut 
le peuple nomme ses ministres, Cesi-i-dire ses magis- 


Ila besoin, comme les monargues, el möme plus gu'cux, 
&'etre conduit par un conseil ou sönat, Mais, pour gu'il y 
«ıt conllance, il faut gu'il en liseles membres, soit gu'il les 
«hoisisse lui-mâme, comme â Athönes; ou par guelgue ma- 
gıstrat gu'u a etabli pour les ölire, comme cela se prati- 
yusilâ Rome dans guelgues occasions *. 


conller gvelgur parlis de san auloril4 


# 


Sayfa 15 

İktidarda söz sahibi olan halk yapabileceği ve yapamayacağı her şeyi kendi yap- 
malıdır; bunu kendi bakanları aracılığıyla gerçekleştirmelidir. 

Bakanlar halk tarafından seçildiklerinden tamamen onların istekleri doğrultusunda 
hareket ederler. Bu, bu yönetim şeklinin en temel gereğidir. Halk, bakanlarını yani me- 
murlarını atar, 

Monarşilerin olduğu gibi cumhuriyetçi hükümetlerin de bir meclis ya da senato ta- 
rafından idare edilmeye ihtiyacı vardır. Fakat, bir güven ortamının sağlanması için bun- 
ların üyelerinin ya Atina” da olduğu gibi halk tarafından ya da Roma' da bazı durum- 
larda olduğu gibi halkın atadığı bazı memurlar tarafından seçilmesi gerekir. 

Halk, kendi otoritesinin bir kısmını vereceği kişileri seçmek için isteklidir. 


Sayfa :16 
fails dont il 


re, 
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Sayfa 16 

Bütün bunlar, halkın halk meydanında, bir hükümdarın sarayında kendi kendine 
öğrendiklerinden daha iyi öğrendiği şeylerdir. Fakat halk bir işi yönetecek mi, yerleri, 
durumları, zamanları tanıyıp onlardan yararlanacak mı? Hayır, bunları yapmayacak. 


Sayfa :16 
; ( Gomunela plupari des citoyens, Gui ont assez de suffisance 


pour ölire, n'en ont pas assez pour &tre ölus, de möme le 
peuple, gui a assez de capacite pour se faire rendre compte 


de la gestion des avtres, n'est pas propre â görer par İui- 
me, 


Sayfa 16 

Nesıl ki vatandaşlardan çoğunun seçmek için yeterliliği varken seçilmek için yeter- 
iliği yoksa diğerlerinin yönetimini açıklama yeteneği olan halk başkasının adına kendi- 
ni yönetemez. 


Sayfa :17 


dansla röpubligue, une loi fondamenlale, Ja maniöre de le 


mme la division de ceux gui onl droit de sull est, 
- X onner est une autre loi fondamentale. 


Sayfa 17 

Cumhuriyetçi hükümetlerde, oy verme hakkı olanların kendi aralarında bölünmesi 
nasıl temel bir haksa bu oyu verme şekli de başka bir temel haktır. 

Rastlantıyla oy vermek demokrasinin doğasında vardır; seçimle oy vermek ise aris- 
tokrasinin doğasındandır. 


Sayfa :19 
Lorsgve les nobles sont en grand pombre, il faut un s4- 


i mal gvi rögle les aflaires gue İecorps des nobles ne saurait 
decider, el gui pröpare celles dontil döcide. Dans ce cas,on 


Sayfa :20 
peut dire gue Taristocratie est en guelgue sorte dans de s8- 
A nal, la dömocratie dans le corps des nobles, et gue ic puu- 
ple m'est rien. 
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dığını söyleyebiliriz. 


XX 


monarchie le-ci Tes loit DE 
ou s'y sont accommodödes : le principe de gouvernement 
arrâlele monargue ; mais, dans une röpubligue oüuncitoyen 
se fait donner? un pouvoir exhorbitant, 'abus de ce pouvoir 
est plus grand, parce gue les lois, gui ne l'ont point pr&yu, 
n'oni rien fait pour İ'arrâter. 


po 


Sayfa 20 

Bir cumhuriyette halktan birine aşırı ölçüde verilmiş bir otorite bir monarşi oluşturur 
ya da bir monarşiden de fazlasını. Bu durumda yasalar anayasayı karşılar ya da ana- 
yasaya uyar. Hükümetin prensibi monarşiyi durdurur; fakat, halktan birine aşın ölçüde 
bir otorite verilen bir cumhuriyette, bunun kötüye kullanılması da daha büyük olur. 
Çünkü ona uygun düşmeyen yasalar onu durdurmak için hiçbir şey yapamazlar. 


Sayfa :22 
Les familles aristocratigvcs doiveni donc ötre peuple 
> xX X aulant gu'ilest possible. Plus une aristocratie approchera de 
la dömocratie, plus elle sera parfaite; et elle İe deviendre 


moins â mesure gu'elle approchera de la monarchie. 

— plus im de tovtes est celle oü la partie du 
peuple gui ob&it est dans İ'esclavage civil de celle gui com- 
mande, comme|'aristocratie de Pologne, oü les paysans sont 
esclaves de la noblesse. 


e 


Sayfa 22 

O hâlde aristokratik aileler mümkün olduğunca bir araya toplanmalıdırlar. Aristok- 
rasi ne kadar demokrasiye yaklaşırsa o kadar mükemmel hâle gelir ve monarşiye yak- 
laştıkça da mükemmellikten o kadar uzaklaşır. 


7 


i  . . 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Yasaların Ruhu 


Bunun en vahim tarafı ise emredenlere boyun eğen halkın onların sivil kölesi hali- 
ne gelmesidir. Tıpkı köylülerin asillerin kölesi durumunda yaşadığı Polonya aristokrasi- 
si gibi. 


— Sayfa 
e pouvoir intermâdiaire subordonn& le plus naturel est 
celui de la noblesse. Elle entre, en güelgüe façon, dans |'es- 
sence de la monarchie, dont la maxime fondamenlale est : 


int de monargue > is < 
yades gens gül ent 1 nG, guelgues &tate 


en Evrope, d'abolir toutes les justices des seigneurs. Ils ne 
voyaient pas gu'ils e m ce gue le mer 
Angislerre 2 Aik. Aboliş: monarch 

des 


Sayfa 22 

En doğal şekilde hâkimiyet altına alınan en orta düzeydeki iktidar asillerin iktidardır. 
Bazı yönleriyle monarşiye benzerlik gösterir ki en temel yönü şudur: “Monarşi noktası, asil- 
lik noktasıdır; asillik noktası monarşi noktasıdır." Fakat bir despotluk vardır. 


ayrıcalıklarını kaldırın yakın zamanda ya halkçı ya da despotik bir devletiniz olur. 


Autant N le pouvoir du clerge est K Gahgertez dans une 
republigue, autant est-il convenable dans une Erir 
surtout dans celles gvi ront au despotisme. Oü en 
rEspagne et le Portugal depuis la perle de leurs lois, sans 


ce pouvoir gui arröle scul la puissance arbitreire? 
bonne lorsgu'il 


umaine des maux 
bles, le mal mâme gui le limite est un biep. 
, — 


Sayfa 23 : 
Bir cumhuriyette din adamlarının ayrıcalıkları ne kadar tehlikeli ise bir monarşide de, 
özellikle de despotik bir yolda ilerleyen monarşilerde bir o kadar iyidir. Yasalarını kaybet- 
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tikleri andan itibaren bu keyfi iktidarı durduran dini iktidar olmadan İspanya ve Portekiz ne- 
rede olurlardı? Başka bir nokta söz konusu olmadığında engel her zaman iyidir. Çünkü 
nasıl ki despotizm insan doğasında korkunç kötülüklere sebep olduysa yine onu sınır- 
layan kötülük bir iyilik olarak görülebilir. 


Sayfa :24 
Dans les ötais despotigues, oü il n'y a point de lois fonda- 
mentales, il n'y a pas non plus dedöpöt de lois. De lâ vieni 
Xİ ave, dans ces pays, la religion a ordinairement tant de 
force : e'est gu'elle forme une espöce de döpöt et de per- 
manence; et, si ce m'est pas la religion, ce sont les cou- 
tumes gu'on y vönöre, au lieu des lois. 


. CHAPITRE V 
Des Iwis relatives â& la nature de Pdtat despotiguz. 


1 rösulte de la nature du pouvoir deşpotigve gue İ'homme 
seul gui İ'exerce le fasse de möme exercer par un seul. Hu. 


homme â gui ses ci di 15 cesse gu'il est tout, 

et guc les aut turellement 

Tânoran! DR II abandonne donc les aflaires. Mais, 
plusieurs, il y aurait des disputes entre evx ; 


on ferait des brigues pour ötre le premier esclave ; le prince 
serait obligö de rentrer dans l'administration. Tl est duuc 


plus simple gu'il 'abandonne â un vizir*, gui aura d'abord 
la möme gue İvi. L'âtablissement d'un vizir esi, 
dans cet ölat, une loi fondamentale. 


Sayfa 24 
Temel yasaların olmadığı despotik devletlerde yasaların emniyeti de yoktur. Bun- 


Despotik devletin doğasına ilişkin yasalar 

İktidarı uygulayan insanın bunu tek bir kişi aracılığıyla gerçekleştirmesi despotik ik- 
tidarın doğasından gelir. Beş duyusu durmadan kendisinin her şey, diğerlerinin ise hiç- 
bir şey olduğunu söyleyen bir insan doğal olarak tembel, cahil ve zevk düşkünü olur. 
Böylece bütün işlerden elini ayağını çeker. Fakat eğer bunları diğerlerine yayarsa ara- 
larında kavgalar çıkar; ilk aday olmak için bir takım entrikalar çevrilir; prens yönetime 
katılmak zorundadır. Bu sorumluluğu kendisiyle aynı güce sahip olacak bir vezire bırakma- 
sı onun için daha kolay olacaktır. Bu devlet şeklinde, vezirin atanması temel bir yasadır. 


» 


> 
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Sayfa :25 çi 
LIVRE TROISIEME 


DES PRINCIPES DES TROJS GOUYERNEMENT$ 


CHAPITRE | 
Difförence de la nature du göuvernemen! et de son principr. 


Aprâs avoir examin& guelles sont les iois relalives â Is 
Dâture de chague gouvernemeni, il favt voir celles gui le 
»onl â son principe 

“ya celle difldrence* enire la nature du gourernemen 
et son principe, guc sa nalure est ce gui le fait ötre tel 
<t son principe, ce gui le fail agir. L'une 


particuliğre, et Havlre les passions İsnasines gui lc fon! 
nouvoir. 


# 


ÜÇÜNCÜ KİTAP 
ÜÇ HÜKÜMETİN TEMEL İLKELERİ 


BÖLÜM | 
N Hükümetin doğasının ve ilkelerinin farklılığı 
Her bir hükümetin yapısına göre farklılık gösteren yasaları inceledikten sonra, temel il- 
kelerini oluşturan yasalara bakmak gerekir. 
Hükümetin yapısı ve temel ilkesi arasında şöyle bir fark vardır, hükümetin yapısı 
onu biçimlendiren, temel ilkesi ise davranış tarzını belirleyen olgudur. Biri onun farklı 
yapısı ve diğeri de onu harekete geçiren insani tutkulardır. 


Du principe de la dömocratie. 


İl ne faut pas beaucoup de probile pour gu'un gövverne- 
yocnt monarchigue ou un gouvernemen! despotigue se main- 
tiennent ou se soutiennent. Tun, le 
brasdu prince touyj s İ'au reglent ou con- 
tennent tout. Mais dans un &lat populaire il favt un ressort 


de plus, Mane 26rik 
gue je dis esl confirme par le corps entier de Vhistoire, 
et est trös conforme â la nature des choses*, Caril est clair 


ka 
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Sayfa :27 


gut dans une monar ehie, i i j r. 

> on a besoin de moins de vertu gue 
ans un gouvernement populaire, oü celui gui fait exdculer 

les lois şent gu'il y est soumis İui-mâöme, et gu'ilen porlerâ 

le poids. 


9 est clair cncore gue le monargue gui, par mauvais co 
seil ou par nögligence, cesse de faire exöculer les lois, peu 
aisöment râparer le mal : il n'a gv'â changer de conscil, 
se corriger de celle mu, araca i 

re 


Sayfa 26 
Demokrasinin temel ilkesi 

Monarşik ya da despotik bir hükümetin varlığını sürdürebilmesi veya tutunabilmesi 
için çok fazla dürüstlüğe ihtiyaç yoktur. Birisinde yasaların gücü, diğerinde prensin her 
zaman kalkan kolu her şeyi düzenler ya da her şeyi kapsar. Fakat halkçı bir devlette 
bunların yanında başka bir şey daha gereklidir, o da erdemdir. 

Bu söylediğim tarihte yaşananlara ve nesnelerin doğasına uygun düşer. Isayfa 271 
Çünkü yasaları uygulayanın yasaların üzerinde yargılandığı bir monarşide en azından 
yasaları uygulayanın da yasalara dahil olduğu halkçı bir hükümette olduğu gibi erde- 


Sayfa :28 


* Torsgue cette vertu cesse, "ambition entre dans les cwurs 
gui peuvent la recevoir, et Kavarıce entre dans tous. Les 
dösirs changent d'objets : ce gu'onaımat, on ne İ'aime plus, 
on &lait livre avec les lois, on veut ötre libre contre elle» 
Chague citoyen est comme un esclave &chappe de la maison 


e 
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Sayfa :28 
de son maltre. Ce gui &tait maxime, on /'appelle rigueur; 
ce gui ötait rögle, on İ'appelle göne; ce gul ötait attention, 
or Vappelle crainte. C'est la frugalit€ gui y est lavarice, el 
non pas le desir d'avoir. Autrefois le bien des particuliers 


faisaitle tresor public ; mais pour lors le tr#sor public devieni 
le patrimoine des particuliers. La r&publigue est une de- 
pouille, et sa force n'est plus gue le pouvoir de guelgues 
citoyens et la licence de tous. 


Sayfa 28 

Bu erdem yok olduğunda, ihtiras kalplere girer ve pintilik her şeye yayılır. Arzular 
hedef değiştirir: Sevilenler artık sevilmez olur; herkes yasalarla özgürdür, ama onlara 
karşı özgür olmak istenir. Her vatandaş sanki efendisinin elinden kaçmış bir köle gibi- 
dir. Özdeyiş, sertlik; düzen, işkence; dikkat de korku olarak nitelendirilir. Burada sade- 
lik sahip olma arzusu olarak değil de pintilik olarak değerlendirilir. Eskiden imtiyazlı 
olanların malları kamu malı sayılırdı; fakat arık kamu malları imtiyaz sahiplerinin mi- 
rası haline gelir. Cumhuriyet bir ganimettir ve onun gücü birkaç vatandaşın iktidarın- 
dan ve her şeyin bozulduğu bir düzensizlikten başka bir şey değildir artık. 


“ Sayfa :29 
Y ş Comment Garihage aurait-elle pu se soutenir? Lorsgue 
il ut em, 


piller la röpubligve, n'allğrent-ils pas I'accuser devant les 


Sayfa 29 
Carthage varlığını nasıl sürdürebilir? Annibal, yargıç olduğunda, cumhuriyeti soy- 


Sayfa :29 


Le göurernement aristocraligue â par İvi-tnâme une cer- 
taine force la dömocratie e il 
un par sa et pour son intörât - 
salar işl bo ye ei gi yait des lois pour 
gu'ü cel ögard elles soient exdeuldes. 

Mais, avant gu'ilesi ais&& ce corps de röprimer les sulres, 
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Sayfa :30 


autant est-il difficile gu'il se reprime lui-möme*. Telle est 
la nature de cetle constilution, gu'il semble gü'elle metle 
les mömes gens sous la puissance des lois, et gu'elle ies vu 


retire. 
ran garps ŞArRiİ pe evde TİPE eee. 
ya i ande u, gul es no 
trouvent en ux âleur le, ce gul 


igue; ou par une ve: re, 

gui est une certaine modöration gui rend les nobles au moins 

ögaux â eux-mâmes, ce gul fait leur conservatiou. 
Bi 


Sayfa 29 

Aristokratik hükümetin, defnokratik hükümetin sahip olmadığı kendine has bir gücü 
vardır. Asiller, burada, kendi kişisel çıkarları için kendi imtiyazlarını kullanarak, halkı baskı 
altında tutmak için bir birlik oluştururlar. Bunu yerine getirmek için yasaların olması yeterli- 
dir. (sayfa 30) Fakat, diğerlerini baskı altında tutmak bu birlik için ne kadar kolaysa kendi- 
sini baskı altına sokmak da bir o kadar zordu. Aynı kişileri yasaların yaptırımı altına sokan 
ve onların bundan geri çeken bu yapılanmanın doğası bu şekildedir. 

Ya da böyle bir birlik kendini iki şekilde ya da büyük bir erdemle ki bu erdem asil- 
lerin kendilerini halklarıyla eşit tutmalandır, baskı altına alabilirler, bu da büyük bir 
cumhuriyetin kurulmasını sağlayabilir; veya daha az bir erdemle asilleri kendi araların- 
da eşit duruma getirerek korunmaları sağlanarak bu gerçekleştirilir. 


Sayfa :31 
Je supplie gu'on ne s'oflense pas de ce gue j'ai dit: je 
“il n'est 


toutes les histoi 
ya mak p eke 


Sayfa 31 
Söylediklerimden alınılmamasını rica ediyorum; ben tarihte yaşananlardan yola çıkarak 


konuşuyorum. Çok erdemli prenslerin var olduğunu biliyorum; fakat bir monarşide hal- 
kın buna sahip olmasının çok zor olduğunu söylüyorum. 
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Sayfa :32 


Ainsi, dans les monarchies bien rögides, tout le monde 
sera â peu prös bon çitgvep, et on İrouvera rarement guel- 
gu'un gui soit homme de bien; car, pour ötre homme de 


bien", il favl avoir intention de I'dtre, et aimer 'ötat moins 
pour 60i guc pour lui-möme. 


Sayfa 32 

Demek oluyor ki iyi düzenlenmiş monarşilerde herkes az da olsa iyi vatandaş sayı- 
lir ve mal düşkünü olan kimselere ender rastlanır; çünkü mal düşkünü bir adam olmak 
için varolma isteğine sahip olmak ve devleti devlet için değil de kendi için sevmek ge- 
rekir. 


Sayfa :33 


De plus, comme İ'honneur a ses lois et ses rögles, et gu'il 


ne saurail plier; gu'il döpend bien de son propre caprice, 
et non pas de celui d'un avtre, il ne peul se İrouver gue 
dans des 6tats oü la conslitution esi fixe, et gui ont des İois 
cerlaines. 

Comment serait-il souflert chez le despote? UL faik gloire. 
de möpriser la vie, et le despote n'a de force guc parce gu'il 
peyl Töler. 


> 


Sayfa 33 

Şeref, despotik hükümetlerin temel ilkesi değildir. 

Despotik devletlerin temel ilkesi şeref değildir. İnsanlar birbirleriyle eşit olduklarında 
diğer şeyleri tercih edebilirler; insanlar köle olduklarında hiçbir tercih i 

Bununla beraber, şeref, kendi yasaları ve kuralları olduğundan, bükülmediğinden; baş- 
ka birinin değil de kendi iradesine göre davrandığından sadece anayasası sabit olan ve 
kesin yasaları olan devletlerde bulunur. 

Despot bir yönetim buna nasıl tahammül eder? Hayatı hor görmeyi övüyor ve gücü 
yok edebilmesinden doğuyor. 
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Sayfa :34 


C'est apparemment dans ce sens gue des cadis Onl svu- 


tenu gue le grand-seigneur m'diait point obligö de tenir 
sa parole ou son serment lorsgu'il bornait par lâ son auto- 
rile * 


Sayfa 34 
Bu anlamda, görünüşte, kadılar derebeylerin, iktidarlarını sınırladığı takdirde, söz- 
lerini ya da yeminlerini tutmak zorunda olmamalarını destekliyorlar. 


Sayfa :36 


X uvernemenis, le 


Sayfa 36 
Boyun eğme tarzı farklı olsa da bu iki yönetim tarzında (monarşik ve despotik| ikti- 
dar tarzı aynıdır. 


Sayfa :36 CHAPITRE XI 
Râflezion sur lout ceci. 
Tels sont les pale sağermrrml ce gul 
me ig / e a, m ek 


XxX erer zem lk peşi lamda 
et gue, dansun e emtlenller, on sit de İs 
crainle; mais gu'il faudrait en avoir: sans guoi le gouver- 
nement sera 


LIVRE OUATRIRME 


LES LOIS DE UİDUCATION DOIVENT ÖTRE RELATIVES 
AUX PAINCIPES DU GOUVERNEMENT 
# 
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Sayfa :36 


ile deli dire rernde sur le. 
e gül Tes comprend Toules. 


BÖLÜM XI 


Bütün bunlar üzerine düşünce 
şte Uç hü tel öle ardarda El 
mak zorunludur. Herhangi bir monarşide şerefli olunmak ve herhangi bir despotik yö- 
netimde korku duymak zorunludur; fakat bu zorunluluklar, hükümet mükemmel olma- 
dığı zamanlar geçerlidir. 


DÖRDÜNCÜ KİTAP 
EĞİTİM YASALARI HÜKÜMETİN TEMEL İLKELERİNE BAĞLI OLMALIDIR 


BÖLÜM | 
Eğitim Yasaları 

Eğitim yasaları karşılaştığımız ilk yasalardır. Nasıl ki bu yasalar bizi vatandaş olma- 
ya hazırlıyorlar, her bir farklı aile bağlı olduğu ve bütün aileleri kapsayan büyük ailenin 
düzenine göre yönetilmelidir. 

Isayfa 37) 

Eğer toplumun genel bir ilkesi varsa, toplumu oluşturan parçalar, yani aileler de ay- 
nı ilkeye sahip olmalıdırlar. Bu nedenle eğitim yasaları her hükümet şeklinde farklı ola- 
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Sayfa :42 


On peüt delinir cette verlu, Pamour des İis et de Ja pa- 

Cet amour, demandant une prâlârence cöntinvelle de 

- Tintörei public au sien propre, donne toutes les vertus par- 
ticuliğres : elles ne sont gue cette pröförence. 

'Cet amour est singuliğrement aflecte aux democraties. 

Dans elles seules, le gouvernement est confi& â chague ci- 


toyen: emeni est comme toutes les choses du 
: © simer. 
On na gue Maimassent pas Ja 


ıwonarçbie, el gue les despotes haissent le despotısme. 
— Toul depend done d'diablir dans la râpubligue cet amour; 
et e'est â İ'inspirer gue |'ducation doit ötre attentive. Miz, 
pour gue les enfants puissent İ'avoir, il y a un moyen sür, 
cest gueles pöres /'aiçni gur-mömes. 
: # > - £ 


Sayfa 42 

Fakat siyasi erdem bir özveridir, bu da her zaman çok yorucudur. 

Bu erdem yasalara ve memlekete duyulan aşk olarak tanımlanabilir. Kişiyi kendi 
yararıyla kamu yararı arasında tercih yapmaya iten bu aşk, tüm farklı erdemleri orta- 


sevmek gerekir. 
Krallar monarşiyi sevmez, despotlar despotizmden nefret eder demiyoruz. 

Kısacası her şey, bu aşkı, cumhuriyette sağlamlaştırmaya bağlıdır; bu nedenle de 
eğitime büyük görev düşüyor. Fakat çocukların bu aşka sahip olabilmeleri için kesin tek 
bir yol var, o da babalarının da bu aşka sahip olmaları. 


Sayfa :45 


En guel cas ces inslitulions singuliöres peumeni ötre Lunncs. 

Ces sörles d'ınslıtultons pcuveni convenir dans İes repu- 
bligues, la vertu poliligue ew es! İç principe ; ruais, 
pour neur archies, ou pour İns- 
pirer de la crainle dans les ötats despoligues, il ne favt pas 


tant de soin$. 


© 
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Sayfa 45 

Hangi durumlarda bu benzersiz kuruluşlar iyi olabilirler 

Bu tarz kuruluşlar cumhuriyetlerde uygun olabilirler, çünkü siyasi erdem temel ilkele- 
ridir; fakat monarşilerde şeref mertebesine yükselmek, despotik devletlerde korkuyu his- 
setmek için bu kadar zahmete gerek yoktur. 


Sayfa :48 


Je suppose gu'il y ait parmi nous une sociğte de gens si 
passionn&s pour la chasse gu'ils s'en Occupasseni uniguc- 
ment ; il est sür gu'ils en conlracleraieni une cerlaine ru- 
desse. Si ces mömes gens venalent â prendre encore du 


Sayfa :49 


goül pour la musigue, on trouverait bientöt de la difference 
dans İeurs maniğres et dans leurs maurs. Enün İcs exer- 
cices des Grecs n'excilaienl en cuz gu'un genre de püz- 
sions, la rudesse, İa colâre, la cruautâ, 


16. a mnsigue Içş 


* 
Sayfa 48 
© Sanıyorum ki aramızda ava çok tutkun olan bir topluluk var; şüphesiz ki buna Sıkica 
bağlılar. Eğer bu insanlar aynı zevki müzikten alsalardı hayat tarzlarındaki ve âdetlerinde- 
ki farklılıkları kısa zamanda görecektik. Isayfa 49) Sonuçta Yunanlıların uygulamaları on- 
larda bir çeşit tutku, sertlik, asabiyet, acımasızlık uyandırdı. Müzik onların hepsini can- 
landırır ve ruha yumuşaklığı, acıma hissini, şefkati, hazzı hissettirebilir. 


GHAPITRE Vul 


Comment les lois dotveni se ropporter 
su principe du gouvernemeni dans (aristocratir. 


PE 2r8s du bonheur du gouverneineni populuire, ci Vörat 


Sayfa :60 


——Tovıye GvsTloN. Dans guel govverncment favt-il des İ 
censeurs * İl en faut dans une r&publigue, oü Pe principe du j 
gouvernement est la vertu. Cene sont pas seulement les / 

» 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Yasaların Ruhu 


Sayfa :60 
irimes gui dötruisent la vertu, mais encore les nögligences, 
les faules, une certaine tiğdeur dans Tamour de la patrie, 


des exemples dangereux, des semences de corruption; ce 
yui ne chogue point les lois, mais les elude ; ce güi ne les 
dötruit pas, mais les affaiblil : tout «ela doil ölre eorrigi par 
les cepseurs. 


“ii 59-60 


BÖLÜM Vi 
Aristokraside yasalar hükümetin temel ilkesine nasıl uymak zorundadırlar 
Eğer aristokraside halk erdemliyse, halkçı hükümetin mutluluğuna az da olsa sahip 
olunur ve devlet etkili hâle gelir. Fakat nasıl ki kişilerin gelirlerinin bu derece eşit olma- 
dığı bu düzende bir sürü erdem varsa, yasalar ellerinden geldiğince ılımlı bir zihniyet 
aşılamalı ve devletin anayasasının kesin bir şekilde ortaya çıkardığı eşitliği yeniden sağ- 


zi SOÜEME ovesrıon. Dans guel govvernement faut-il des 
censevı» ?1l en faut dans une röpubligue, oü Pe principe du 
geuvernement est la vertu. Cene sont pas sevlement les 
erimes gui dötruisent la vertu, mais encore les nögligences, 
les fawtes, une certaine tiddeur dans amour de la patrie, 
des exemples dangereux, des semences de corruplion; ce 
yui ne cliogue point les lois, mais les #lude ;c€ gül ne les 
dötruit pas, mais les afTaiblil : tout eela doil ölre corrigi par 


Sayfa 81 
BEŞİNCİ SORU: Hangi hükümette denetimcilere ihtiyaç vardır? Hükümetin temel il- 


tilmelidir. 


Sayfa :85 
mmes sont tous &gaux dans le gouvernement röpu- 
blicain ; ils sont ögavx dans le gouvernement despotigve : 
dans le premier, €'esi parce gu'ils sont (out; dansle second, 


€'est parce gu'ils ne sont rien. 
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Sayfa 85 

Cumhuriyetçi hükümette, insanların 
birincisinde eşittirler, çünkü insanlar her 
hiçbir şeye sahip değillerdir. 


hepsi eşittir; despotik hükümette de eşittirler; 
şeye sahiptirler; ikincisinde de eşittirler, çünkü 


Sayfa :95 


GHAPITRE xi 


Dut, a hale baka, fa Den de peer 


Sayfa 95 
Eğer bir halk faziletliyse çekilen sıkıntı az olur. 
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Ön Söz (Özeti 

Birçok senedir Fransa'da derin bir sosyal hastalık hissedilmektedir. Çalışma hürriyeti, 
hükümet, gıda maddelerinin fiyatlarını indiren, piyasaları ticaret ve sanayi lehine artıran çok 
sayıda ve kolay uluslararası ilişkileri milletin tercihine bırakmıştır ve bu piyasalar, birlik, re- 
fah ve sükünet günlerinin parladığını en sonunda görebilmeyi ümit ettirmektedirler. 

Eğer, engin huduflarının arasında 100 milyondan fazla sakini barındıran Rusya'ya bir 
göz atarsak, önce bu imparatorluğun gösterdiği güç ve dinçlik görünümü karşısında etki- 
leniriz. 

İsviçre'ye kadar, kullandıkları mantıkla altı defa daha lâik hürriyetlerini göstermede kıs- 
kançlık göstermeleri, onları hoşnutsuzlar arasına sokmaz. 

Bu hastalığın sebebi nedir ? Onların karışık olduğunu söylemek zordur. Bununla birlik- 
te, bu konuda düşünürsek, ikincil bir önem arzeden birçok diğerlerinin arasında, büyük 
öneme sahip üç tanesini öne çıkarabiliriz : Yüksek sınıftaki kayıtsızlık, sosyal ölçekteki, yu- 
kardan aşağıya doğru gelen parti anlayışı ve sonunda, kötülükleri iyileştirebilecek gerçek 
ve büyük bir dinin eksikliği. 

Bunlar, benim incelemeyi önerdiğim sosyal sorunun üç nedenidir. Birkaç gün içinde iyi- 
leştirebileceğimizi hissettiğimiz zaman, hastalığın karşısına dikilmek, hiçbir zaman gerek- 
siz olmamıştır. 


Sayfa :209 

Sans doute, le travail esl la seule base söricuse 
sur Jaguclle il soit permis d'ödifier la propridlâ. 
D'aucuns, toulefois, ont voulu faire remonler 
son origine âlaloi, et Bossuet est de ce nombre. 
lis ont cu le lori de ne pas se rappeler guc le 
droit est supöricur et antöricur âla loi, gue tout 
ce gui est laloi nesi pas lc droit, et guc, par 
consöguent, si la loi a pu organiser la propridtö, 
lle a ölö radicalement incapable de la erder. 


Sayfa 209 
Hiç şüphesiz, çalışma, mülkiyetin üzerine dayanacağı tek ciddi temeldir. Bununla 
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Bayfa :327 
Actucllement, elles ordonnent le parlage 


öğal de tous les biens, il faul möme CUMpUSUr 
les lots d'objels de semblable nature et de möme 
yualilâ ; yappelle de mes veux une rögle uvu- 
vell& maintenant, guant aux biens mobiliers, 
Vögalil& du parlage, mais ny soumettant plus 
les biens immobiliers nöcessaires â Venirelicu 
d'une famille. Sı le lögıslateur m'entend guelgue 
jour, ie pöre de famille aura la facult6 de remettre 
ses biens â I'un de ses enlants et, dans le cas 
oü İl gardera le silence, ils reviendront â aln$ 
de Ja Tamille. Je ne veux pas, cependant, rdtablir 
le droil d'ainesse : les privildges ne sont plus de 
:328 
notre temps. L'hörilicr lögal des bicns immobi- 
liers constiluant pour ainsi dire Je domaine $a- 
crö, devra toujours recevoir â la maison paler- 
nelle ses fröres et saurs, et rötablira /'guilibre 
rompu un moment au moyen d'une sonlte en 
argent payable annuellement aux autres onfanls 
sur le produit des röcolles et proporlionnelle- 
ment â ce produit. Cet höritier, bien cnlendu, 
pourra aussi cöder ses droils âl'un ou â Nautre 
de ses fröres. Ainsi le foyer, dont les ancicns 
avaient si bien compris la puissance, ne sera pas 
profanö, des traditions s'dtabliront et İhörilage 
foncier sur leguel avaient grandi plusicurs gi- 
nörations, soustrait aux hasards de |'enchöre, 
suffira encore â ölever une Jignöc nouvelle de 
vigoureux et honndles paysaus. 


Sayfa 327 
Aslında, (kanunlar) onlar bütün malların eşit dağılımını emretmektedirler. Hatta, ben- 
zer tabiatta ve özellikte eşyalardan gruplar oluşturmak gerekmektedir. Şimdi kendi is- 
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“Sayfa :329 


Avec le systöme successoral actuel, les cam- 
pagnes n'ont pas d'avenir. Un chef de famille esi 
arrivö â grand'pcine, aprös de longues annöes 
de Iravail, â constituer une propridtâ foncidre. 
Elle n'est pas (rs grande, cependant les champs 
bien cultivâs donuenl une röcolte föconde. Il 
espöre gu'aprds İui ses enfanis continueront A 
jouir de cetle propriölö, Vaugmenteront par leur 
aclivilö personnelle ; il est heureux et ne songe 
pas â güitler son village. Ses enfants le secondent 
et, conlenis du prösent, sürs de İ'avenir, ne 
pensent pas davanlage â aller â Ja ville. Car, 
il ne faul pas se faire illusion, malgrâ les sonve- 
nirs du rögiment, Ja ville n'atlire pas le vrai 
paysan au cwur encore sain et â İ'esprit droit, 
elle ne hanle les röves guc des beaux parleurs 
de village ou des malhcureux pour lesguels le 
pain du lendemain est un problöğme. Mais, un 
jour, le pöre de famille, âme de toute cette orga- 
nisalion, meurt. Aussitöt Ja loi ordonne le par- 

ago complet, absolu, champ par champ, de 

s İerres röunies avec tant de peine et tra- 

aillâes avec lant d'amour. 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Modern Toplum ve Sosyal Sorun 


Sayfa 329 

Bugünkü miras sistemiyle, kırsal kesim bir geleceğe sahip değildir. Bir aile reisi, bü- 
yük sıkıntılarla, uzun çalışma senelerinden sonra, bir gayrimenkul mülkiyeti kurmayı 
başanır. Bu mülkiyet çok büyük değildir. Bununla birlikte, iyi işlenen tarlalar yüksek ve- 
rim vermektedir. Kendisinden sonra çocuklarının da bu mülkiyetten faydalanmaya de- 
vam edeceklerini, onu kendi şahsi çabalarıyla bü ummaktadır. Mutludur 
ve köyünü terketmeyi düşünmemektedir. Çocukları onu takip ederler ve hazır bulduk- 


— sie — 
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Sayfa :XXIX 


Le socialisme, d'ailleurs, n'est sans doute gu'une 
Jae phasos de 'humanil&. 


Sayfa :5 Consullez 
Malthus surlesdangersde la malifeşilen. 


Sayfa :6 
Tous les homınes ont foim, cest la loi de malure. 


Touş doivcnt manger, Gest Ja loi de justice. Tuus man- 
geront, €est la loi altenduc. Pour la röaliser sans 
dâporlulion, sans rörolution, sans bouleversemeni 
social, gue nons mangue-til? La volonl6 d'agir cormme 
u0Us Senluu3, 


nı 


LE DROIT DE VİVRE 


Le droit öconomigue & la vie, gu'est-ce guc cela 
veul dire? 

Herbert Spencer, dans une letire publide röcemment, 
ne veut pas « apprendre aux in/öricurs gue VEtat a 
pour devoir, non seulement de leur permetire la 
libre poursuile du Lonlıcur, mais encore de lcur four- 
nir les moyens de se procurer ce bonheur ». 
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Sayfa 6 

Bütün insanlar açtırlar ve bu da doğanın bir kanunudur. Hepsi yemek zorundadırlar. Bu 
adaletin kanunudur. Hepsi yiyeceklerdir. Bu beklenen kanundur. Bunu kapının önüne koy- 
madan, ihtilâl yapmadan, sosyal çalkantı olmadan gerçekleştirmek için bize ne gerekmek- 
tedir? Hissettiğimiz gibi hareket etmek. 

| 
YAŞAMA HAKKI 

Yaşamak için ekonomik hak, bu ne demektir? 

Herbert Spencer, geçenlerde yayınlanan bir mektubunda, “aşağıdakilere devletin tek 
görevinin, onlara mutluluğun serbestçe izlenmesi için izin vermek olmadığını, fakat bu muf- 
luluğu oluşturmak için onlara olanaklar da sağlamak olduğunu öğretmeyi” istememekte- 
dir. 


Sayfa :8 


De lâ une tendance margude â ac- 


Sayfa :9 
eroltre d'aclion de VElat, an licu de la resireindre. . £ 


Sayfa 8-9 
Buradan, devletin eylemini sınırlamak yerine, artırmak eğilimi belirlenmektedir. 


Sayfa :10 

yi Mais voici gue la socidtö, en döpit des th4oriciens 
de l'insolidarit6, s'&veille & son devoir. Elle döfend la 
vie de İ'homme conire 1'homıne, pourguci ne la döfen- 
drait-elle pas conlre tous? Pas plus guc Tindividu, la 
fatalite sociale n'a le droit de tuer. Le jour viendrn 

sans doule oü la loile dira. 
D'ici Jâ, une modesle röforme pourrail ölre obtenue. 


gti serait un grand progrös. La oi, dites-vous, ne 
peut pas enriclir le pauvre. Elle pourrait, en tout cas. 

T irir. Ce serait encore maintenir la vie 
en İni, gue de ne pas lui enlever le nöcessaire, par 
diniyucs impöls, pour cn faire, chez d'aulres, du 
superflu. 


hez 
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Sayfa 10 

Fakat işte toplum, “dayanışmama” teorisyenlerine rağmen, kendi görevinin ne ol- 
duğuna uyanmaktadır. İnsanın insan karşısında hayatını korumaktadır. Niçin herkese 
karşı korumasın ki? Bireyin hakkı olmadığı gibi sosyal yapının da adam öldürmeye hak- 
kı yoktur. Hiç şüphesiz ki kanunun da bunu ifade edeceği gün gelecektir. 

İşte buradan, büyük bir gelişmeyi oluşturabilecek olan gösterişsiz bir reform elde 
edilebilir. Kanun, bir fakiri zenginleştiremez mi diyorsunuz? En azından daha da fakir- 
leştirmez. Bu da birilerinin malını artırmak için adaletsiz vergiler almamak suretiyle, 
hayatta kalması için gerekli olan şeylerini bile ortadan kaldırmayarak, hayatını hâlâ on- 
da bırakmak olacaktır. 


Sayfa :11 ul 


POUR YUELOUES ANTHROPOPHAGES 


Les autres cunlinenis de la planöle, pendant celte 
interminable durde, ont oflert des speclacle3, sans 
cesse renouvelds, gul n'ont guğre dillörö gye porla 

Sayfa :12 


aş 


/ forme de ceux dont le röcit nous paralt si choguant 
aujourd'hul » 


Sayfa 11-12 
nl 
BAZI YAMYAMLAR İÇİN 
Gezegenimizin diğer kıtaları, bu sonsuz sürede, sürekli yenilen, bugün hikayesi bile bi- 
ze şok edici gelen biçimleriyle ayrılan görünümler sunmuşlardır. 


Sayfa :15 


Mangez-yous les uns les autres, fröres de 1'Oubanghi! / 


Aprös vous, il y aura encore des mangeurs et des 
mangâs. 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Sosyal Karma şa 


Sayfa 15 


Yiyin birbirinizi, Oubanghi'nin kardeşleri ! Sizden sonra da, yiyenler ve yenilenler 
olacaktır. 


Sayfa :16 


Les özlises somplucuses sont d'dternelles men- 
diantes, recevant lor et le gardant. Les maisons de 


secours sont bien barröes. Pour en francnır Ventrde, 
ilfavt ötre yrdsent£ comme dansle monde.Ilyala 
prison! 


. 


Sayfa 16 

“Muhteşem kiliseler, altını alan ve saklayan zavalı kutsallıklardır. Sığınma evleri 
Imanstırların| çok iyi bir şekilde kapanmışlardır. Bunlara girmeyi başarabilmek için, bü- 
tün dünyada olduğu gibi sunulmak lâzımdır. Hakkımda hapis kararı var ! 


Sayfa :19 


Tous ceux gui sont au courant de Ja guestion savent 
gue les enguğles — gui sont la base de tout — sont 
deplorablement faites. 


Sayfa 19 


Meselenin bilincinde olan herkes, bütün araştırmaların — herşeyin temeli olan — 
utanç verici bir şekilde yapıldığını bilmektedir. 


Sayfa :25 YI 
ŞUICIDES 


Encore des suicides de misöre. Une blanchissvuse, 


uu vuyrier, tous deux jeunes encore S'asphyxient par 
le charbon, tous deux İnissant un ferit pour expliguer 
gu'ils ne peuvent plus vivre favte de travail. C'est une 
lamenlable sörie. La Morgue, aussitdt vidde, s'emplit. 
Et pourtant le gouvernement ne s'âpargne pas. 
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Sayfa 25 


vi 
İNTİHARLAR 
Gene sefalet intiharları. Bir bayan çamaşır yıkayıcı, bir erkek işçi, her iki genç de kö- 


Sayfa :26 


« Je fais ainsı des heurcux », dit !'Eglise benoltement. 


Sayfa 26 
Klise, yumuşak bir şekilde “ben onlardan mutlu insanlar yapacağım” dedi. 


Sayfa :30 vu 


TROIS TEMOINS 


Je lis dans le #iyuru : 


Hier matin, deux agents en tourn&e ont döcouvert, sur 
la berge du bassin de la Villetle, entre deux picrres de 
taille, trois enfants âgös de buit, diz et Ireize ans, gui se 
tenaient embrassds 

Ts #taient morts, 

Le froid les avait tu6s. 


Voilâ ot nous en sommes, aprös des siğeles de civi- 
Tisation chrötienne, guand des richesses sans nombre 
gisent accumuldes de Loutes parts, guand Uimbecile 
vanilâ humaine prodigue İ'or aux öglises de celui gui 
adit : « Donnez tout ce vous avez aux pauvres. » 


VI 
ÜÇ ŞAHİT 
le Figaro gazetesinde okudum : 
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Dün sabah, devriye gezen iki polis, Villette Havuzu'nun kenarında, iki kuşaklama 
taşının arasında, birbirine sarılmış vaziyette, sekiz, on ve on üç yaşlarında üç çocuk bul- 
du. Ölmüşlerdi. Soğuk onları öldürmüştü. 

İşte, Hristiyan medeniyetinin sırlarından sonra bulunduğumuz yer. Zenginlik, her 
taraftan gelerek, birikip yatarken, aptal insanlık kibiri, kendisine “sahip olduğunuz her 
şeyi fakirlere veriniz” diyen kiliseye, altınları harcarken, bulunduğumuz nokta bu. 


Sayfa :35 


Les arlicles 375 â 382 du Code Jui 
en donnentle pouvoir, et la socidt6 Iui pröle ses pri- 


sons pour le dispenser du premier de ses devoirs en- 
vers İ'ötre d&hile gu'il lui a plu de jetler, sans autre 
«aison gue son Plaisir, en pleine möl&e humaine. 


Sayfa 35 

Kanunun 375. maddeden 382. maddeye kadar olan maddeleri, ona yetkiyi veriyor ve 
toplum, ona tutuklularını, zayıfları sosyal karmaşanın ortasına artık sadece kendi zevki için 
atamayacağından dolayı teslim ediyor. 


” Sayfa :42 erdi 
Lui direz-vons gu 
la vie est une irahison, gue İintörst möne homme, 
gue les mains tendues se relirent dâs gve Vespoir du 


proft disparait, gue d'une douleur supprimce jaillit 


une moisson de sonflrances nouvelles, et gue la 
recherche du bonheur humain est İ'ascension dans la 
nut d'un pic gui n'a pas desommet? On ne vouscroira 
pas, vouş di$-je. 


Sayfa 42 
Ona, hayatın bir ihanet olduğunu, insanın ilgisinin de, ona uzanan ellerin de kazanç 
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Sayfa :43 


Plus d'hommes yous le ciel, nous sowmes les derniers| 


| Pouvoir enfin jeler ce cri de dölivrance : 


Sayfa :45 


horreur! En police correctionnelle, lamentables pa- 
rents. Venez rendre compte â la socidt8 de vos möfaits. 

Ils y vont, caril se (rouve un juge d'instruction pour 
les y expddier et un substilut pour reguörir superbe- 
ment conlre eux. 


ei 


Sayfa 45 
Ne dehşet ! Asayiş polisinde içler acısı ana babalar vardı. Gelin de hatalarınızın 


toplumunu görün. 
Oraya gidiyorlardı, zira onları gönderecek bir sorgu hâkimi ve onlar hakkında çok 
güzel bir şekilde şikâyetçi olacak bir savcı vardı. 


Sayfa :47 
A cnague nouveau recensement, cest une lamenta- 


tion gönerale. Nous ne faisons plus d'enfants. 1.8 popu; 
tatton de la France ddcroit pendant gue les nations 
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Sayfa :47 


voisines nous envahissent du surplus de leurs travail- 
leurs gui viennent concurrencer les nötres. Mais les 


Lois covlinuent d'deraser le travailieur prolifigve pen- 
dant gue ies meurs slerilisent la bourgevisie. 


Sayfa 47 


lerken, Fransa'nın nüfusu azalmaktadır. Fakat, gelenekler burjuvaziyi verimsizleştirir- 
ken, kanunlar verimli işçiyi ezmeye devam etmektedir. 


Sayfa :51 Ta 


dernier conlact de la main, de Vceil, guünd on İ'em- 
pontait. Oh! Valroce regard d'adicu! Il n'ya pasde 
mols pour ces choses, Je vondrais gue les femmi 
götdes de la forlune, allassent guelguefois passer un 
heure en ce lieu. 


Sayfa 51 

En son el teması, göz teması, onu taşırken oldu. Ah, ne kadar korkunç bir veda ba- 
kışı! Bu şeyler için kelime bulunmamaktadır. Sokak kadınlarının bazen burada bir saat 
geçirmelerini arzu ederim. 


Sayfa :S51 


Ouand on V'cut enleve, sans gu'elle cüt fait un geste, 
dit une parole, elle reslait lâ, ballanle, regardant stu- 
pidement I'empreinte issde par Venfant sur ses ge- 


:oux, Uarrosant de grosses larmes muettes, berçant 
le vide du nöme mouvement inconscicnt. 1 fallut la 
chasser, On la mit debout. On la poussa dehors. Elle 
franehit Je sevil toute raide, retournant dans Ja vic 
cemme on marche â İ'dehafaud. 


pa 
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Sayfa 51 
Onu (bebeği oradan aldıkları zaman, bir tek hareket yapmaksızın, bir tek kelime 


bir tek defa hıçkırmaksızın, çocuğun dizlerinde bıraktığı ize aptalca bir 
şekilde bakarak, gözyaşlarına boğularak, boşluğu şvursuz bir şekilde sallayarak, salla- 
nır bir vaziyette orada kalıyor (kadın!. Onu kovalamak gerekti. Ayağa kaldırıldı. Dışan 
itildi. Kaskat bir vaziyette eşiği geçti. Hayata döndü. Giyotine gider gibiydi. 


Sayfa :53 


xu 
LE$ BATARDS$S 


Les bölards Sont plus populaires au (hâğtre gu'â la 
Chambre. La foule, gui sent vivement Vinjustice, se 
râvolte conlre la barbarie du Code et acelame les vic- 
times du droit anligne, dölruit par la Rövolution tont 

—hoanie, ressuscit& par Napol&on tant glorif6. 


# 


Sayfa 53 
Xl 


SOYSUZLAR 
Soysuzlar, odada olduğundan ziyade, tiyatroda daha popülerdirler. Adaletsizliği canlı 
bir şekilde hisseden kitle, kanunun barbarlığı karşısında isyan ediyor ve kimi zaman dev- 
rim tarafından aşağılanan, kimi zaman Napoleon tarafından yeniden oluşturularak onur- 
landırılan eski hukukun kurbanlarını yüceltiyordu. 


Sayfayi Si Vegalite civile 
du Code dömenre nn mensonge, — comme il n'est guc 
trop probable,— si (enfant naturel reconnu resle dans 
sun elat aetuel d'införioritö « guand il est en concours 
wee des descendants lögilimes », pent-ütre obliendre 
ton la modificalion d'un rögime dons leguel il suffit 


yu'un döfunt laisse un parent âu douziğme değr& pour 

gue sun enfani naturel reconnu ne puisse höriter — 

vu depit de sa volont$ — de la totalitâ de ses biens. 
bal 
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Sayfa 55 

Eğer kanunun medeni eşitliği bir yanlışlığı sürdürüyor ise, ki bu çok muhtemeldir, ebe- 
veynliği ana babaları tarafından kabul edilmiş olan evlenmelerine müsaade olunmayan ki- 
şilerden olma çocuk “nesebi sahih olan usülle (çocuklarla) rekabet ettiğinde” bu tündaki 
aşağılama durumunda kalıyor ise, bir ölümün, diğer ebeveyne, çocuğunun kendi arzusu 
dışında, mallarının tamamına mirascı olabilmesi için, on ikinci dereceden bir miras bırak- 
masının yeterli olduğu bir rejimin değiştirilmesine ulaşılabilir. 


Sayfa :60 


Est-ce yue lcur Dieu ne 8'est pas incarn& dans le 2€ 
<c/4s84 par excellence, vivant au milicu des dre/assdı de 


Aout genre, condamn& comme ddelass4 par les elassöı 
de son ternps? Dans guel monde lcurs premiğres re- 
crucs? Lalie. Et leurs saints? Oue d'ülranges histoires! 


Sayfa 60 

Acaba Tanlar, çağının zenginleri tarafından düşkün olarak mahküm edilmiş her 
türlü düşkünün ortasında yaşarken, tam bir düşkün olarak yeniden ortaya çıkmamış 
mıdır? İlk acemilikleri hangi dünyadaydı? Kökenleri neresiydi? Ya azizleri kimdi? Amma 
da garip hikâyeler ! 


XIV 


Sayfa :61 


POUR NES FEMME$Ş 

Yw'esi-ce gue c'est au jusle gue le service des 
ncgurs? Un l'aura jugö d'un mot, guand on auradil 
yu'ıl a pour principale foncuon d'cınpöcher le rgev 
lage, gvi s'lale tous les jours, en plein boulevard, de 
ncuf heures du s0ir & deux heures du malin 


Sayfa 61 
XN 


KADINLAR İÇİN 
Geleneklerin hizmetinden daha doğru bir şey olabilir mi? Akşamın dokuzundan, sa- 
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bahın ikisine kadar, bulvarın ortasında her gün uzanan bir istihdamı engellemek denildiği 
zaman, tek kelimeyle açıklama olur. 


Sayfa :63 L'accident yuv- 
tidien gui estlarögle pour toute une classe de cr&atures 


voudes d'avönce &cceite destinde, se charge de vous les 
fournir. 


> 


Sayfa 63 
Baştan bu kadere tahsis olmuş bütün bir sınıf yaratık için kural olan günlük kaza, sizi 


bunları temin etmekle yükümlendirir. 


Sayfa :71 
Ce sonl des persunnes 


worales gui peuvent faire tous les actes de la vie 
civile, aeguerir, possöder, aliğner, ester en justice, ele. 


Sayfa 71 
Bunlar, medeni hayatın bütün işlemlerini yapabilen, mülk edinebilen, sahip olabilen, 
terk edebilen, adalet önünde taraf olabilen, vs. hükmi şahıslardır. 


Sayfa :74 


Paris veut nicessairemeni öire irait& â part. M. Bretle 
fait avec raison ressortir İdlrangetö de ce fait gucla 


municipalitâ parisienne accorde une subvention de 
18 millions â VAssislance publigue, pendant gue /es 
ezerdents de rec»ttes des höpilaux de province montent. 
4 une sormmne Gguivalenle. 


e 


Sayfa 74 

Paris, dolayısıyla ayrı muamele edilmeyi arzu etmektedir. Bay Brette, gayet akılcı bir 
şekilde, taşra hastanelerinin reçetelerinin fiyatı aynı miktarda artarken, Paris Belediyesi'nin 
kamu sigortasına 18 milyonluk bir yardımda bulunduğunu belirlemiştir. 
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Sayfa :75 
xvu 


LE PAYSAN 


Trop heureux, döjâ, du temps de Virgile, le paysan 
continne de ne pas connalire son bonhcur. 


XV 
KÖYLÜ 


Virgile devrinden beri çok mutlu olan köylü, mutluluğunu tanımamaya devam etmek- 
tedir. 


Sayfa :80 
xvww 


el LA FRANCE DECROIT 


/ j 7, Depuis irois ans, en France, les döcös excödent les 
/ ,53'0“ naissonces, Vuilâ le fait brutal sur leguel un arlicle 
ii röcenl de M.de Nadaillac, dans le 
* Okunamadı  Sappeler a nouveau Vattenlion du public. 
/ 28 


— 


Sayfa 75 


XV 


NÜFUSU AZALAN FRANSA 
Otuz senedir, Fransa'da, ölümler doğumları aşmaktadır. İşte, Bay de Nadaillac'ın, ge- 
çen gün yeni bir makale ile Correspondant Gazetesi'nde, kamuoyunun dikkatine sunduğu 
çarpıcı olay budur. 


Sayfa :80 
Et le seul doule gül pnisse res- 


ter pour Uavetsir, est de savoir si elle sera subinergde 
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Sayfa :81 


par la race sınve ou par la race anglo-saxonne, dont 


Venergigue vitalit4 contrasle si iristement avec notra 
dâfsillance. » 


>” 


Sayfa 80 

Geleceğe intikal edebilecek tek şüphe, (sayfa 811 ırkımızın Slavlar tarafından mı, yok- 
sa hayat enerjisi bizim zayıflığımızın tersine çok canlı olan Anglo Sakson ırkı tarafından 
mı tarihe gömüleceğidir. 


Sayfa :81 
M. de Nadaillac eroit se Lirer d'afTaire en aliribuant 

ği tout le mal â la progression dela eriminalil6! Tl cons- 
late gue la moralite ne erol pas avcclarichesse, et gue 

la Normandie, gul esl une des provinces les plusriches 


de France, a İc fâchenx privilöge de fournir, enmâme 
temps, le plus grand nombre de criminels. 


Sayfa 81 


Bay de Nadaillac, her türlü kötülüğü suçluluğun gelişmesine bağlayarak bu işten 
sıyrılmayı düşünmektedir! O, maneviyatın zenginlikle gelişmediğini, Fransa'nın en zengin 
eyaletlerinden biri olan Normandiya'nın aynı zamanda en sıkıntılı bir şekilde en fazla sayı- 
da suçlu ürettiğini de belirtmektedir. 


Sayfa :83 


Mâintenant, il faut tout dire. Il y a, chez le Français, 
des habitudes de vie, des maurs, un ötat menlal en 
un mot, güi le font verser dans İ'dgo'sme du cölibat, 
ou, s'il esi mari, le poussent â resireindre sa famille. 
u'anglo-Saxon, jusgu'su dernier soupir, se surmöne 
dans İ'aetion. L'idâe de retraite, de repos, d'oisivelâ 
lu est odieuse. 1ln'a pas plutöt 6pargn6, gu'il se plalt 
a jeter le prix de son labeur dans guelguc nouvelle 
eutreprise, ou & le disperser pour son plaisir. 
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Sayfa :83 


Le Français &pargne pour jouirde la vie, — c'est 
sun mut, — non de Ta vie active, mais de existence 


aimable de I'oisif gui se re, İyi Ji 


d'ötre. Dans ces condilions, ses enfanls lui sont une 


charge, d'autant plus lourde gu'il prölend Teur Taisser 
| un capi 


Sayfa 83 
Şimdi, her şeyi söylemek gerekmektedir. Fransız'da, hayat alışkanlıkları, gelenekler, 
tek kelimeyle onları bekarlığın egoizmine boşaltan veya evli iseler, ailelerini dar tutma- 


şılığı olan ücreti, yeni bir işte ortaya koymaktan veya kendi zevki için saçmaktan hiç de 
kaçınmamaktadır. 

Fransız, hayattan zevk almak için tasarruf eder. Bu onun görüşüdür. Yaşamayı İs- 
tediği hareketsiz hayat için bunu yapmak istemektedir ve böyle olmaktan da hoşlan- 
maktadır. Bu koşullar altında, çocukları ona bir yüktür. Onlara bir sermaye bırakmak 
da daha fazla bir yüktür. 


» Sayfa :84 
Ouand done viendra Veffort de vitalit& et d'audace 
dont nolre paysa donnâ de si beaux exemples? 
m 


Sayfa 84 
Öyleyse ülkemizde, canlılık ve kahramanlık gayretleri ne zaman böyle güzel örnekler 
verecek? 


Sayfa :87 
Les communes d'Espagne 
et des Balares, celles de France et des Flandres, lü 
HManse germanigue furent aussi pour un temps les 


grands centres de la vie sociale, rdalisant döjâ, sans 
le savoir, comme une aurore de la socidtö fulure des 
vuuunuudutes libres et f&dördes. 
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Sayfa 87 
İspanya'nın ve Balear adalarının şehirleri, Fransa'nın ve Flandre'ın şehirleri, Alman 


Hanse'!, bir zamanlar, hür ve federe toplulukların, bilmeksizin, gelecekteki ufkunu oluş- 
turan sosyal merkezler olmuşlardır. 


Sayfa :88 Avant la pöriode de le 
Renaissance, la populalion des les Brilannigues tail 


&valude â troiş millions seulement... Ceux gui parleni 
la langue anglaise sont döj& cent vingt millions. Leur 


nombre S'acerolt annuellement de İrois millions. » 


— 


Sayfa 88 
Rönesans döneminden evvel, Britinya adalarının nüfusu, sadece üç milyon olarak tah- 
min edilmiştir... İngilizce dilini kullananların sayısı şimdiden yüz yirmi milyonu bulmuştur. 
Sayıları yılda üç milyon kişi artmaktadır. y 


Sayfa :88 


L'humamlg n'a personne â 
melire au-dessus de Shakespeare et de Newton. 
Maıs, dans (avenir comme dans le passö, d'autres 
nations peuvent, sans crainte, aflronter cette rivalit4 
redoutable. Il fut un temps oü la France balança la 
fortune de V'Angleterre dans |'Amârigue du Nord et 


dans les lades, et notre defaite fut moins une defail 
lance de la race gue le crime d'un wonargue 


karşılamaya girişebilirler 
Hindistan'da İngiltere'nin kaderini dengeledi ve yenilgimiz daha ziyade bir ırkın yenil- 
gisi değil, bir monarkın yenilgisi oldu. 


Un homme gui meurt de faim â cöt& d'un autregui 
accumule, jusgu'â ötre hors d'dtat d'en jouir, des bicus 
gui sont faits de la privalion d'aulrui, paraltra un 
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spectacle aussi intolörable gue le serait pour nous, 
&ujourd'hui, Vinslitution de Vesclavage acceptde,il ys 
cent ans, par les âmes pourlant 1rds hautes d'un 
Washington ou d'un Jeflerson. Seulement, il faudra, 
pour en arriver lâ, gue beaucoup de vieux encore, 


comme ceux de la rue Morahnd, gue beaucoup d'autres 
femmes et d'autres pelits enfants comme ceux de la 
rug Henri-Regnault, allument des râchauds pour finir 
une vie de tortures. Un rövârend anglais, gui vient 
de mourir millionnaire, le pape de Rome, au milisu 
de sa cour, nous disent gue c'est 'arröt d'un dieu de 
bont4. 


Sayfa 99 

Bir tanesi onun yanında artık zevk bile alamadan biriktirip dururken, bir insanın aç- 
lıktan ölmesi, bizim için, yüz sene önce bir Washington'un ve bir Jeferson'un çok yük- 
sek ruhlarının köleliği kabul etmesi gibi kabul edilmez bir şey olacaktır. Yanlız buraya 


lar yakmaları gerekecektir. Roma'nın papası, bize, kendi makamında, milyoner ola- 
rak ölen bir İngiliz ulu din adamının bir iyilik azizi olduğunu söyledi. 


Sayfa :122 


« Cost assez. » L'fglise, gul vend ses pompes et sus 
priöres au poids de lor, n'ouvre son paradis gue 


conlre metal sonnant. La loi civile, hypocrite et meu 
teuse, feignant de gömir, approuve et prouuuce : 
« C'estl'ordre. » 
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Sayfa 122 

»Yeter.” Gösterişli törenlerini ve dualannı altın fiyatına satan kilise, cennetini sade- 
ce paranın sesi karşılığında açıyordu. Komik ve yalancı medeni kanun ise, munis bir 
şekilde mırıldanarak onaylıyor ve ifade ediyordu: “Bu emirdir.” 


Sayfa :126 


TOUT EN HAUT 
DIEU 


Ainsi Vexigeait la 
passion de la libert& si ardenle alors chez M. Jules 
Simon, gu'il n'hesilait pas — en depit de la foi reli 


Sayfa :127 


Ma hye * Okunamadı 


/ 
> 


gieuse gui fit toule Vunitâ de sa vie — âproferercette 

porole impie du haut de la tribune: « Jo röclame, sans 

Y armbages, le droit d'ontrager wne religion. » 
# 


| 


Sayfa 126 


EN YUKARIDA 
l 


TANRI 
Aynı şekilde, hürriyet arzusu o kadar ateşli bir şekilde mevcuttu ki, Bay Jules Simon, 
(sayfa 127) hayatının bütün birliğini oluşturan dini inanç konusunda — bu tanrıtanımaz sö- 
zü, mecliste ifade etti : “Açıkça, bir dine hakaret etme hakını talep ediyorum.” 


Sayfa :135 


Contre la conscience humaine, les loiş sont impuis- 
Sanles. 
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Sayfa 135 
İnsanlık şuuru karşısında, kanunlar, güçsüzdürler. 


Sayfa :175 


> 


Eb! mon ami, tire-moi du danger. 
Tu feras, aprös, ta harangue, 


Sayfa :220 


La majorit6 demünde : 

1* La crâalion d'un comitâ de conciliation et d'ar- 
bilrage, el la nomination d'arbitres par le board of 
irade (ministöre du commerce); 

2 La rdorganisation et le döveloppemeni des allri- 
butions, ainsi guc des procödös d'information, du 
Deparlement du travail, au minislâre du commerve; 

3* Une enguöte spdciale sur Veffet des diffdrenles 
lois gui concernent le travail et le salaire; 

# La prohibition des heures supplâınentaires de 
travail pour les mineures, dans cerlaines induslries, 
et notammenl chez les couluriğres; 

# 


Sayfa 220 
Çoğunluk şunları talep ediyor : 
1. Bir uyuşturma ve hakemli komitesinin kurulması ve hakemlerin Ticaret Bakanlığı 
tarafından tayin edilmesi, 
2. Çalışma Bakanlığı'nın Ticaret Bakanlığı'na bağışlarının ve bilgilendirmelerinin re- 
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organizasyonu ve geliştirilmesi, 

3. Çalışma ve ücreti ilgilendiren farklı kanunların etkisi üzerine özel bir araştırma 
yapılması, 

4. Bazı sanayi kollarında ve özellikle konfeksiyon sanayiinde çocuk işçilere fazla 
mesai yaptırılmasının yasaklanması. 


Sayfa :255 


« Pourguoi, m'a dit le Viennois, öles-vous si fort en 
relard sur les aulres nalions en (out ce gui touche la 
ldgislation du Iravail? Vous öles en REpubligue cepen- 
dani... Pourguoi votre gonvernement dömocraligue 
parait-il montrer moins de sollicilude pour le peuple 


Sayfa :256 
du (ravail gue le gouvernement imptrial d'Allemagne 


ou d'Aulriche-Iongrie? Pourguoi öles-vous, de Loutes 
les grandes nations du monde, —la Rusşie, Ja. Turgujo—. 


el la Chine arala — celle gui semble se düsinle- 
Tesser le plus de Üdlat du Iravailicur? 
# 


Sayfa 255 

Viyanalı, bana, “iş mevzuatı konusunda niye diğer milletlerden bu kadar geridesi- 
niz, oysa siz bir Cumhuriyetsiniz |... Niye sizin demokratik hükümetiniz, çalışan halk için 
Isayfa 256) Almanya'nın veya Avusturya — Macaristan'ın imparatorluk hükümetinden daha 
az özen gösteriyor gibi gözükmektedir? Niye dünyanın bütün büyük milletleri - Rusya, Tür- 
kiye ve Çin hariç olmak üzere — çalışanın durumuyla ilgilenmiyor gibi gözüküyorsunuz? 


Sayfa :259 


A Berlin, un revena 
de cent mille marks est frappâ d'un impöt tolal de dix. 
wille marcks : et rien m'dehappe â Timpdt/ BE eki 
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Sayfa 259 
Berlin'de, yüz bin marklık bir gelir, on bin marklık bir toplam vergiye tabidir: ve hiçbir şey 


vergiden kaçamaz. 


Sayfa :270 
| M. L.&on Bourgeois a inaugur6 par un beau discours 


de philosophie politigue le congrös de la Ligue de 
Tenseignement gui vient de se r6unir â Nantes. 


yur 
Sayfa 270 


Bay Leon Bourgeois, Nantes'da yeni gerçekleştirilen Eğitim Birliği Kongresi'ni güzel 
bir nutukla açtı. 


* Okudum 


i 


Sayfa :283 Ti 


Uük EKGUETE SUR LES MINES 


Uvand les mineurs sont en gröve, c'est une petite 
dragonnade. M. Löon Say, gui se plaint bruyamment 
yuc Louis XIV ait eu recours & la persvasion mili- 
taire pour ramener les proteslants & Ja foi catholigue, 
trouvele proc&de excellent pour faire rentrerle mineu? 
dans la mine. On sabre donc tout ce monde au nom 
de la 1oi sur la libert& des gröves. Et, â ceux gui veu- 
lent discuter Ion röpond : « Ce n'est pas |'heure d'exa- 
miner des griefs, möme l€gitimes, nous paraitrions 
«eder 8 la rövolte. Ouand le travail aura repris, nous 


Guserons » 


Sayfa 283 
ıl 


MADENLER ÜZERİNE BİR ARAŞTIRMA 
Madenciler grevde olduğu zaman, bu küçük bir direnişti. Bay Leon, abartılı bir şe- 
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ise : “Şimdi, haklı bile olsalar, şikâyetleri inceleme zamanı değil, önce isyanla başa çi- 
kalım. Çalışmaya başlanıldığı zaman, müzakere ederiz.” 


Sayfa :286 
L'Assembilde gui aura le courage et la volonlö 
de faire la pleine lumiöre sur l'ordre conomigue et 
social, fera une assez belle entrâe dans I"histoire. Je 


sonhaite cetle fortune â Ja Chambre de M. Casimir- 
Perier. 


Sayfa 286 , 

Ekonomik ve sosyal düzene ışık tutma cesaretini ve isteğini bulacak olan bir meclis, ta- 
rihe çok güzel bir veri girişinde bulunmuş olacaktır. Ben bu kısmeti, Bay Casimir-Perier'nin 
kabinesine temenni ediyorum. 


Sayfa :296 
LES GREVES 
ı 
LE DAOIT DE GREVE 


Wöconomie pulitigue enseigne gue Vefort, |'aetivitâ 
de Vhvmme, — la vie humaine, en un mot, — est une 
marehandise an mâma litre et dans les mömes condi- 


tions gu'un sac de pommes de lere. 

Y art-il top de pommes de terre? On les donne 
pour rien. Celles dont on n'a gue faire pourrissent en 
magasin : on les jette au fumler, eltout est dit. 

S'il y a surabondance de travailleurs, Ja râmundra- 
ton du travail est moindre: au cimetidre le surplus. 
La misdre physiologigue, avec — cortöge de souf- 
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Sayfa 296 
GREVLER 
I 
GREV HAKKI 
Kktisat politikası, insan gayreti ve faaliyetinin, bir tek kelimeyle insan hayatının, bir 
suval patatesle aynı şekilde ve aynı şartlar altında bir mal olduğunu öğretmektedir. 
Fazla mı patates var? Bedavaya veririz. Bırakırız depoda çürür : Bunları gübreye 
katarız, olur biter. 
İşçilerin fazlalığı varsa, işe kaydedilenlerin sayısı daha azdır; işçinin fazlası ise ma- 
zarlığa kaydolur. 


:298 


Mais İ'homme ne veut pas rentrer, 
— Vous ne gagnez pas d'argent celle annde, soit. 
Mais guand vous avez fait des gains &normes, m'avez- 

*. vous donn& möme les miettes du festin? 

— Ce n'est pas moi gui ölais aclionnaire dans ce 
temps-lâ, c'etait mon pöre. 

— Mon pöre aussi ötait mineur. Il est mort poitri- 
naire, Ja görge pleine de charbon. C'est â moi main- 
tenant de tousser et de cracher noir. Et ma femme, 
regardant les petiots, se demande si je vivrai assez 
longleınps pour gu'ils soient d'ige, avant ma mort,â 
descendre dans la mine gui les lucra â Ieur (our. Si 
je cröve (rop töt, la misöre, Vhöpital, la mendicit4, la 
grande döronte pour la ay et les enfants, 


Sayfa 298 

Fakat adam içeri girmek istemez. 

- Bu sene para kazanmamış olsanız gerek. Fakat çok büyük kazançlar sağladığı- 
nızda bile, bana ziyafetin kırıntılarını bile verdiniz mi? 

- Orada o zaman etkili olan ben değildim, benim babamdı. 

- Benim babam da madenciydi. Veremli olarak öldü, boğazı kömür doluydu. Şimdi 
öksürmek ve kara balgam çıkarmak sırası bende. Ve karım, çocuklara bakarken, onla- 
rın büyüyüp, sıraları gelince onları da öldürecek olan madene inecek yaşa gelinceye 
kadar, benim yaşayıp yaşayamayacağını kendine soruyor. Ben çok erken pes eder- 
sem, sefalet, hastane, sosyal şefkat, hanım ve çocuklar için büyük bir sıkıntı olacak. 
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Sayfa :350 


L'Alle- 
and von der Goltz prölend, lui, gue dans Kinlöröt de 
Vhumanitâ, il faut gue la guerre soit sauvage, impi- 
toyahle, parce gu'alors Vexcös de la terreur la rendde 
courle durâe. Ce barbare senlimental a peut-âtre 
Taİs0u 

En tout cas, le meurtre systdmatisâ, de nos jours, 
ue chogue personne, est möme tenu pour lögitime et 
gloricux. Et de fait, aussi longtemps gue les hommes 
nc seront pas des anges, il faut bien admelire le cas 
de lögitime döfense, pour les nalions comme pour les 
indivmlus. 


# 


Sayfa 350 

Alman Von der Goltz, insanlığın yararı için, savaşın vahşi, acımasız olması gerekti- 
ğini, zira, dehşetin fazlalığının onu kısa süreli yapacağını öngörmektedir. Bu barbar 
aşığın belki de hakkı vardı. 

Gene de, günümüzde sistematikleşmiş cinayet, kimseyi şok etmemekte, hatta hu- 
kuk ve yüce gibi görülmektedir. Aslında, insanlar melek olmadığı müddetçe, bireyler 
için olduğu gibi, milletler için de meşru müdafaa durumunu göz önünde tutmak gerek- 
mektedir. 


Sayfa :357 


La seule parole raisonnable gui ait 6t6 prononcda 
hier & la Chambre, est sortie de la bouche de M. le 
president Dupuy. Aprts Vexplosion, au milieu de la 
fumde, il a dit tranguillement : « Messieurs, la dis- > 
cussion conlinus ». 


Y Onaya La Moms. Gn 


* Baylar tartışma devam ediyor. 
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Sayfa 357 

Dün Mecliste söylenen tek makul şey, Başkan Dupuy'ün ağzından çıkan sözdü. Pat- 
lamadan sonra, dumanların ortasında, sakin bir şekilde: “Baylar tartışma devam edi- 
yor” dedi. 


Sayfa :412 


Il fait jour maintenant, ou & peu prös. On vient 
d'6teindre les becs de gaz. Je regarde la prison, et 


slupsfai, je lis an dessus de la porte : « Libert6, Ega- 
litâ, Fralernitâ, » Comment a-t-on oubliğ d'ajovter ; 
« oulamort »? 


Sayfa 412 

Artık gün doğdu, ya da doğmak üzere. Havagazı lambaları henüz söndürüldü. Ha- 
pishaneye bakıyorum, ve şaşırmış bir vaziyette kapının üzerinde şunu okuyorum : “Hür- 
riyet, Eşitlik, Kardeşlik”, Nasıl da eklemeyi unutmuşlar: “ya da ölüm”. 


Sayfa :413 
Ces gens sönt lâ pa 
Tonction, comme le bourreau, comme le condumnt. 
Si Von nous rend le bourreau rouge avec son haut 
echafaud, il faudra relrouver aussi les belles foules 


nalves, passionndes d'autrefois, injuriant le con- 
damn6, lui jetant des pierres, ou chantant des can- 
tigues comme au dernier bücher de Valence. Autre- 
1015, toutes ces choses avaient un sens. Elles n'en ont 
plus aujourd'hui. 


Bali 


Sayfa 413 

Bu şahıslar, cellat gibi, mahküm gibi bulunuyorlar. Eğer bizi, giyotininin bıçağı yu- 
karıda bir kızıl cellat gibi görüyorlarsa, bir zamanlar ateşli olan, mahküma hakaret 
eden, ona taşlar atan veya Valensiya'nın son mahzenindeymiş gibi marşlar söyleyen 
kalabalıkları da bulmak gerekmektedir. Bunların bir zamanlar anlamı vardı. Ama artık 
hiçbir anlamları yok. 
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Sayfa :414 


1 jette un regard circulaire, et, dans un 
rictus horrible, d'une voix raugue mais forle, İance 
convulsivement ces mots : « Courage, camarades. 
Vive Vanarchie! » Et se hâtanl toujours, il ajoute â 


mi-voix : « Ah ça! on ne peut donc pas marcher?» 
Puis arrive â la bascule, un dernier eri : « Vive Vanar- 
chie!» 


Sayfa 414 

Etrafa çepeçevre bir göz attı ve korkunç bir gülmeyle, kırık fakat kuwetli bir sesle, 
sinirli bir şekilde şu kelimeleri haykırdı: “Cesaret, arkadaşlar. Yaşasın anarşi!” Ve gene 
acele bir şekilde hafif bir sesle şunları ilave etti : “Ha, şu ! Yürüyemez miyiz?” Daha son- 
ra aletin önüne geldi, son bir çığlık: “Yaşasın anarşi !” 


Sayfa :415 


Le crime d'Henry me paralt odicox. Je ne lui — 
cherche pas d'eavusuz. 


Sayfa 415 
Henry'nin suçu bana iğrenç geliyordu. Ona af bahanesi aramıyordum. 


Sayfa :416 

Au retour, je revois Ledru-Rollin, toujours lier de 
son urne, la Röpubligue phrygienne triomphant de 
son rameau d'olivier, et ma pons&e s6 reporle vers ve 
souverain gui, â nos frontiğres, abolissait, il ya cent 
ans, la peine de mort. Suffrage universel, R&publigue, 
ne sont gue des moyens; Ihumanitâ, e'est le but. 
Est-ce gue la Republigue française, si glorieuse de 
ses aspirations humanitaires, ne rougira pas, un jour, 
de la haute lecon d'un monargue ennemi? 

Dİ 


Sayfa 416 
Dönüşte, Redru Rollin'i yeniden gördüm. Zeytin ağacı geçmişiyle yüceltilmiş Frig Cum- 
huriyeti, her zaman testileriyle meşhurdu ve benim düşüncem, hudutlarımızda yüz sene 
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önce ölüm acısını ortadan kaldıran bu imparatora gitti. Evrensel seçimde, Cumhuriyet, ola- 
naklarından başka bir şey değildir. İnsanlık hedeftir. Bir gün, insanlık duygularıyla bu kadar 
meşhur Fransız Cumhuriyeti'nin yüzü, düşman bir imparatorun verdiği yüksek dersle kızar- 
mayacak mı? 


Sayfa :423 Passez â ceux 


... 
gui les röprouvent : Judilh est une höro'ne. Charlotle UN hı 


Gorday est ange de Kassassınat. Lomment voulez- 
vuus gu'un cerveau dösöguilibrö se retrouve dans cette 


amaruhle. * Okunamadı 


Sayfa 423 
Onu suçlayanlara bir bakınız: Judith bir kahramandır. Charlotte Corday bir cinayet me- 
leğidir. Bu anarşide dengesiz bir beynin bulunmasını nasıl beklersiniz . 


Sayfa :427 
. La pompe d'aujourd'hut est d'un tout autre carac- 
töre. M. Carnot ne parlait pas â I'imaginalion popu- 

2 lire, On le savait simple et droit, d'un horizon un 
peu rötröci peut-âlre, mais anim6 d'un trös haut sen- 
timent du devoir. Au moment oü cet homme, aprös 
sepl anndes d'exercice honor4 de la premidğre mâgis- 
trature de VEtat, va rentrer dans la vie privde, voici 
gu'un mis&rable assassin le frappe & mort, atteignant 
cu lui, comme I'image vivanle de lâ commune palrie. 
> N 


Sayfa 427 

Günümüzün cenaze töreni ise tamamen farklı bir karaktere sahiptir. Bay Carnot, 
popülist düşünceye sahip insanlara hitap etmedi. O basit ve doğru olarak bilindi, belki 
biraz dar bir ufka sahipti, fakat yüksek bir görev duygusu ile doluydu. Bu adamın dev- 
letin birinci makamında yedi yıl görev yaptıktan sonra özel hayata dönmesinin ardından, 
sefil bir cani, onun şahsında ortak ülkemizi hedef alarak onu vurdu. 
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Sayfa :463 
On adit: « La Bastille est efacde de la lerre, el 
avec elle la fâodalit4, le despolisme, et aussi I'oppres- 
sion et tout abus de 1'homme sur ses fröres en huma- 
nitâ. » « Hâlas! Moppression et İ'abus ne sont pas 
aussi aistment efTacâs! » Voilâ le mot cruel et vrai. 


Les pierres sont tombâes de la sombre tour gui domi- 
nait Paris. Mais il tient toujours, le röduit de haine et 
de violence oü İatavisme enferme le trösor ancesiral 
d'ögo'sme meuririer, et conire Ja chalne de cette imp- 
n&trable Bastille, le bras de Louıs Touruay relomha 
impuissant. p” 


Sayfa 463 

“Bastille Kalesi, feodalite, despotluk ve insanın kardeşleri ve insanlık üzerindeki bü- 
tün baskılarıyla ve ihlâlleriyle birlikte dünyadan silindiği”-söylendi. “Heyhat ! Baskı ve 
ihlâl, bu kadar kolaylıkla silinmediler !” İşte korkunç ve gerçek olan da bu. Paris'i yöne- 
ten karanlık kuleden taşlar döküldü. Fakat kule, ölümcül egoizmi muhafaza eden mira- 
sın kinini ve şiddeti azalmış olsa bile hâlâ yerinde duruyor ve bu içine nüfuz edilemeyen 
Bastille'in zincirlerine karşı Louis Tournay'ın kolları güçsüz düştü. 


Sayfa :466 
Et maintenant, parce gue des criminels ont com- 
mis de monstrueux atlentats, voici gue la liberte poli- 
tigue elle-möme, instrument de conguöte de la jus- 
tice sociale, menace de sombrer dans la grande ban- 


gueroute de la bourgeoisie r&publicaine. On avait dit 
A Vouvrier : ta seras souvcrain, tes droits seront ga- 
rantis conlre la surprise des majorit&s, la liberlö te 
sera maintenve, la libertö, condition primordiale de 
ta souverainel&â. 


p 


Sayfa 466 

Şimdi, caniler çok büyük cinayetlere giriştikleri için, sosyal adaletin uygulanmasının bir 
unsuru olan siyasi hürriyetin bizzat kendisi de, büyük cumhuriyetçi burjuvazinin iflasın- 
da solup gitme tehdidi altındadır. İşçiye: “Sen hakim olacaksın, hakların çoğunlukların 
sürprizine karşı garanti altında olacaktır, hürriyetin devam edecektir. Hürriyet, hâkimi- 
yetinin ana şartı olacaktır” denildi. 
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Sayfa :466 


Et cependant la Bastille fut prise par nos pöres, il 
ya cent ans passös. Sur İ'emplacement gu'elle 


occupa, les Parisiens, hier eneore, on! dans4. 
Oue faisais-tu, Louis Tournay? 


Sayfa 466 

Bastille, babalarımız tarafından alınmış olsa da, bunun üzerinden yüz sene geçmiş- 
tir. Bastille'in yıkıldığı yerde, Parisliler dün bile dansettiler. 

Sen ne yapıyordun, Louis Tourmay? 


Sayfa :467 
TABLE DES MATIRRES 


Sayfa :468 


—— XI, — Lindiridu et VEtat 


İÇİNDEKİLER 
XII, — Birey ve devlet ...... Sayfa : 276 
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Ön Söz (Özeti 

ÇEVRENİN EYLEMİ VE DÜNYANIN KULLANILMASI 

Hayatın gelişimi içerisinde, bizzat hayat olan bu var olma ihtiyacından ileri gelerek, in- 
san ortaya çıktı. İnsan bize, mantığın şubesi, aletlerin ve sözün mucidi, şaşırtıcı sorumlu- 
luklara sahip ve yüzyılların akışında gücünü bazen yavaş gelişmelerle, bazen parlak buluş- 
larla sürekli artıran bir şekilde gözükmüştür. 

Lucien Febvre'in büyük değeri, belirsiz fikirlere, tartışılabilir “kanunlara”, acele bir şekil- 
de kullanmaya başladığımız kitlesel onaylamalara, insafsız bir kritik getirmektir. 

Bolluk, nadirlik, beslenmenin yapısı daha da büyük bir etkiye sahiptir ve eğer daha ilk 
anda bütün organların kullanımının veya kullanılmamasının bu kadar kabul edilir oluna- 
maması hâlinde, egzersizin kasları büyüttüğü ve alışkanlıklar yarattığı da reddedilebilir. 

Yaşayan bireyi, aynı anda hem bağımsız hem bağlı hâle getiren ögeler : “Her öge, ken- 
di adına, ortak tabanın kendisiyle birlikte ıslanan ortak tabanına katkıda bulunur.” 

Özellikle etnik karakterin ya da dehanın çeşitliliklerini açıklayabilmesi için, uygulamaya 
konulabilmesi çok çekici ve çok kullanışlı olan “etkiler” kullanılmaktadır. 

Aynı bölgeden, yüzyıllar boyunca, farklı tabiatlara sahip kitleler, farklı türlerde, en zıt 
özelliklere sahip sanatçılar yetişebilmiştir. Bu da, acele tahminlerden kaçınmak için bir ne- 
den oluşturmaktadır. 

Kelimenin en tam anlamıyla ilişkiler, karşılıklı ilişkilerdir. Temel olarak, bir statik beşe- 
fi coğrafya ve bir dinamik beşeri coğrafya belirlemek, ortamın insan ve insanın ortam üze- 
rindeki etkisinin incelenmesi - beşeri coğrafyayı bu iki ortak öge arasındaki ilişkilerin ince- 
lenmesi olarak anlamak gerekir — coğrafyacılara yetmez. Çalışmalar, bir gelişme göster- 
mektedir. 

Temel problemi belirlemek için, çarpıcı formüller bulmak gerekmektedir. Bir Ratzel'in 
coğrafi determinizminde, Vidal de la Blache'ın ihtimalciliği direnmektedidr. “Tarihi bireyler 
üzerinde, dört veya beş büyük coğrafi felâketin katı ve tekdüze etkisi bulunmamaktadır.” 

Ekvator'un bir tarafında ve diğer tarafında, simetrik olarak farklı bölgeler, büyük iklim- 
sel ve botanik çerçeveler, olanakları birbirine eşit olmayan, olanaklar olarak aynı zenginlik- 
te olmayan, farklı insan ırklarına eşitsiz bir şekilde olanaklar tanıyan ve insan kalkınmasına 
eşit olmayan bir şekilde elverişli bölgeler yayılmaktadır. Fakat, olanaksızlık, en az uyum 
sağlamış ırklar için bile, hiçbir zaman kesin değildir. Her türlü olanak, insanların inatçılığı 
ve esnek arzusuyla egellenmektedir. 

Aynı şekilde, insan, doğal kaynakların kullanımı ve doğayı yani dağları, ovaları , plato- 
ları, vadileri, kıyı çizgilerini, adaları, vahaları değiştirebilmek için gücünü kullanabilmek 
amacıyla bir destek noktasına ihtiyaç duymaktadır. 

Aynı şekilde ekonomik hayat, özellikle doğal ortama bağlı olan hayat, büyük ölçüde or- 
taya çıkar : Büyük bir nedenle, toplumların siyasi ve.demografik gelişmesi, devletlerin, hu- 
dutlarıyla, yollarıyla, şehirleriyle, başkentleriyle gelişmesi, doğal ortama daha az bağlı de- 
ğil midir ve giderek de daha az bağlı olmayacak mıdır ? 

Doğa ve insanın bu yakın ve sıkı ilişkilerinde, bu, her zaman daha başlatıcı bir rol oy- 
namaktadır ve giderek doğayı daha iyi bir şekilde kullanmaktadır. Onu kullanarak, veya 
kullanmak için, önce onu düzenlemektedir. 

1. Febvre'in medeni insanın sorumlu girişimlerinde yükselen değer olarak gösterdiği, 
mantık ilkesine bağlı olan menfaat : Var olmak ve mümkün olduğu kadar var olmaktır. Bu 
da bütün hayatın ve insanlığın gelişimini yavaşlatır. 
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Dolayısıyla, bu bölüm, mutlu bir şekilde daha önceki bölümlere ilâve olmaktadır. Yani 
Edmond Perrier'nin hayatın gelişmesini gösteren, kendine yeterliliği insani bir şekilde zafer- 
lerle büyüyen bölümüne, Jacgues de Morgan'ın ve J. Vendryes'nin, teknik ve dil'den oluşan 
bu muhteşem buluşların hürriyet verici sonuçlarını gösteren bölümüne ilâve olmaktadır. 

İnsanlık, iç çevrenin veya mantığın hareketiyle doğal çevreye kaçar : Düşünce — İnsan- 
lafın ortamlarından esinlenerek yaptığı düşünce, onları bu ortamı değiştirmeye iten düşün- 
ce - bu düşünce hiçbir şekilde önemini abartamayacağımız bir ögedir. O, sosyal çevrenin 
etkisiyle de kaçmaktadır. 

Eduard Meyer'le birlikte, 1. Fevre, ailenin çekirdeği oluşturarak, kendisini takibeden ilâ- 
velerle devletleri doğuracağını ümit etmektedir : “Erkek, artı kadın, artı çocuklar : Toplam; 
ile. Bir aile, artı bir aile daha, başka aileler daha : Bir kabile. Bir kabile, artı diğer kabileler: 
Halk. Halkların bir araya gelmiş şekli : Büyük bir millet. 

Sosyal yapının gelişimi ve Dünyanın kullanılması kesinlikle sıkı ilişki içerisindedirler. Bu 
kullanımın hikâyesi ise tarihtir. Öncelikle milletlerin veya geniş toplulukların değil, fakat in- 
san gruplarının (L. Febvre'in sıklıkla kullandığı bu kelime, hiçbir itirazı gerektirmemektedir) 
gelişimi, benzerlikleri tekdüze, mirasla geçebilir ve taklit edilebilir hâle ve doğal çevreye na- 
zaran eş temel ihtiyaçlar haline getirmiştir. p 

Bu pek az desteklenmiş amaçlı göstergeler, bireyin rolünü, hatta bir sosyal öge gibi 
korumaktadırlar ve dünya ortamının kullanılmasında bireyin ve toplumun ilişkilerini belirle- 
meyi sağlamaktadırlar. 

Sosyal olgu üzerine geri döneceğiz ve toplumun, bireyin eylemini bazen yoğunlaştıran, 
bazen felç eden, fakat zamana göre değişen, ne azami noktasında bulunan, ne orijinal du- 
rumunda bulunan, ne de gelişen medeniyet dönemlerinde olan sıkıntılı gücüyle bu olay 
üzerinde ısrar edeceğiz. 

“Koşullar, en sonunda bu kitabı özellikle doğru bir hâle getirmiştir. Lucien Febvre, konu- 
yu ricalarımız üzerine, hem de girişimin zorluklarından şaşırmış ve teşvik olmuş bir şekilde, 
on sene önce ele almıştır. Doğrudan ve geniş bir şekilde kendi rolünü oynadığı savaş tara- 
fından çabası kesildikten sonra, Strasbourg Üniversitesi'nde aldığı görevle rahatsız edildi. 
Ama sözünden hiç dönmedi. Hedefini gözünden hiç kaçırmadı. Azimli bir gayret bahasına 
arzulanan zamana ulaştı. Ona, adil söylemek gerekirse ve bütün bilim topluluğu olarak, 
özel bir saygi borçluyuz. 

HENRİ BERR. 
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On parle 


commundment du « Problâme de la Race» et du « Problâme 
, du Milieu ». 
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Sayfa 1 
DÜNYA VE İNSANLIĞIN GELİŞİMİ 
GİRİŞ 


COĞRAFİ ETKİLERİN PROBLEMİ 
"irk problemi”nden ve “Çevre problemi”nden ortak olarak konuşulmaktadır 


Sayfa :3 


Voici 
Bodin, dans sa H4publigue, s'eflorçant au cours de son puis- 
sant et remarguable chapitre premier du livre V — sur leguel 
nous reviendrons plus loin (1) — de determiner âla surface du 


globe les grands cadres dans lesguels s'inscrivent les socidtes 
humaines : zones froide, tempörde, torride avec leurs subdi- 
visions ; terres d'Orient et terres d'Occident ; plaines, mon- 
tagnes, valldes ; conlrfes steriles ou pays de promission ; licux 
battus des vents ou respect&s par eux. 


> 


Sayfa 3 

İşte, Bodin, kendi Cumhuriyetinde, V. kitabının birinci bölümünde, dünyanın yüzeyinde, 
insan topluluklarının kaydoldukları büyük çerçeveler belirlemek üzere tekrar dönüyoruz : 
Alt bölgeleriyle birlikte soğuk bölgeler, ılıman bölgeler, sıcak bölgeler. Doğunun toprakla- 
ri ve batının toprakları, ovalar, dağlar, vadiler, verimsiz bölgelere veya verimli ülkeler, rüz- 
garla dövülen bölgeler veya rüzgarın rahat bıraktığı yerler. 


Sayfa :4 
Au fond, Sest le problğme du gönie gu'il pose — du gönie 
gui sans doute döpend dans une certaine mesure de la nais- 
sance morale ; mais « i ii Vemporte toy- 
(0) »! Et illedömontre en ötu- 


N özet İs aouvoir de Vair sur le corps humain.», tel gue Vat- 
teste le caractöre des nations — et encore, en passant en revuc 
les climats plus propres gue les autres aux s#ciences et aux 
arts. 


ka 


Sayfa 4 

Temelinde, sunduğu bir deha problemidir. Bu deha hiç şüphesiz ki bir ölçüde manevi 
doğuşa bağlıdır. Fakat, “maddi doğuş, her zaman manevi doğuşa üstündür” ve bunu, 
milletlerin karakterlerinin de tanıklık ettiği gibi ve diğerlerine göre en temiz iklimleri bilime 
ve sanata geçirerek ve her zaman “havanın insan bedeni üzerindeki gücü”nü inceleyerek 
gösterir. 
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Sayfa :12 
« Sans une base gdographigne, declarait-il, le peuple, Vactcur 
historigue semble marcher en Pair, comme dans ces peintures 
© chinoises oü le sol mangue. Et notez gue ce sol, ce n'est pas 


sculement le thdâtre de Paction. Par la nourriture, le climat, 
etc., il y influe de cent maniğres, Tel le nid, tel Poiseau. Telle 
la patrie, tel Phomme. » 


kal 


Sayfa 12 

"Coğrafi bir temel olmaksızın, tarihi öge olan halk, şu Çin resimlerinde olduğu, ye- 
rin bulunmadığı bir ortamda, havada yürüyormuş gibi olur. Ve bu yerin de, sadece ey- 
lemin sahnesi olmadığını, aynı zamanda gıdanın, iklimin vs.'nin de sahnesi olduğunu 
da not ediniz. Coğrafi temel insanı, yuvanın kuşu, vatanın insanı etkilediği gibi yüz 
şekilde etkilemektedir.” 


Et 
silleurs, güelgues pages plus haut : « La geographie n'expligue 
m a ay 


* Sayfa :16 


jamais gu'une partie de İ'histoire, mais elle Vexpligue bien ; 
Tes hommes font le resle. 
—— nan vg erene 


Sayfa 15-16 

Diğer taraftan, birkaç sayfa daha yukarıda : Coğrafya, hiçbir zaman, tarihin ancak 
bir kısmından fazlasını izah edemez, fakat izah ettiği kısmı iyi izah eder, insanlar da 
geri kalanını hallederler 


Sayfa :18 


W Au physigue d'abord, au moral ensuite, 


Sayfa 18 
Önce maddi değerlere, daha sonra maneviyata. 
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'Sayfa :135 o DEUXIEME PARTIE 


CADRES NATURELS 
ET SOCIETES HUMAINES 


GCHAPITRE PREMIER 


LE PROBLEME DES DIVISIONS 
LE CLIMAT ET LA VIE 


İci comme ailleurs, la 
façon de poser les termes permet de pröjuger largement des 
solutions. Or, rien de plus simple — micux, de plus simpliste — 
gue la position traditionnelle de la guestion. 

On part d'une premiğre abstraction : "Homme, ötre malldable, 
«oumis aux prises du milieu naturel. Et on considöre gue ce 
milieu —la TERAE, d'un motlarge —agitsur'İui etle transforme 
par le moyen de deux puissances, de deux forces souveraines : 
le sor et le cLıMar, Certes, on le concöde : â Vhumanit&, Pher& 
dite fournit une partie des facteurs de son övolution; mais les 
autres döriveni İous de Thabitat. Exerçant Teur puissance â la 
Tr sur les individus et sur Tes collectivites, ils ne sont pas 
sculement des agents efficaces de transformation somatigue, 
mais, &galement, des döterminateurs de rösolutions et de rdali- 


sations politigues et morales ola Base möme de TbiGire,, 


Sayfa 135 
BÖLÜM İKİ 
TABİİ ÇERÇEVELER VE İNSAN TOPLULUKLARI 
BİRİNCİ BÖLÜM 
GRUPLARIN PROBLEMLERİ 
İKLİM VE HAYAT 
Burada, daha önce de olduğu gibi, terimleri yerine koyma tarzı, çözümleri geniş öl- 
çüde öngörebilmeyi sağlar. Öyleyse, bu sorunun geleneksel konumundan daha basit 
bir ortaya konumu olamaz. 
Bir ilk kavramdan hareket edelim : Esnek bir vaziyette olan İNSAN, doğal çevrenin 


DÜNYA, onun üzerine etkiler yapar ve iki kuvvetin vasıtasıyla onu değiştirmeye çalışır. 
Bu iki kuvvet TOPRAK ve İKLİM'dir. Kesinlikle, şuna izin verilir: Atalar, insanlığa, gelişi- 
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minin bir kısım ögelerini temin ederler, fakat bütün diğer ögeler, coğrafi çevreden alı- | 
nırlar. Bu ögeler, güçlerini aynı anda hem bireyler, hem de topluluklar üzerinde icra | | 
ederlerken, sadece psikolojik dönüşümün etkili ögeleri değil, aynı zamanda siyasi ve 


manevi kararların ve gerçekleşmeleri de belirleyicileridir, hatta tarihin de temelidir. 


Sayfa :136 


Non seulemeni dest « le 
problöme causal » gui a attire "attention de ces savants et la 
pvssibilitâ, par exemple, d'dtablir un lien entre telle ou telle 
de ces extensions et la rupture des terres gui, unissant alor» 
PEurope â "Amerigue du Nord. empechaient les courants 

les courants Gguatoriaux de pöndirer dans VOcdan 
Arctigue pour le rechauifer (1); mais est «le problâme des 
consöguences » aussi, et elles ne sont point, certes, nögligeables. 

pa 


Sayfa 136 

Bu bilginlerin dikkatini çeken, sadece “haberci problem” ve örneğin, sıcak akıntıları 
engelleyen, ekvatorun akıntılarının onu ısıtmak üzere Kuzey Okyanusu'na girmesini en- 
gelleyen, Avrupa ve Kuzey Amerika'yı birleştiren toprakların yırtılması ve şu ve bu uzan- 
tılarla bir ilişki kurmak da olmayıp, aynı zamanda hiç de ihmal edilemeyecek bir şekil- 
de “sonuçların problemidir.” 


Mais pareillement, il p 


importe de savoir gue la majeure partie de ces contr&es n'ont 
&t€ babitables gue trös tardivement, — â cause des glaces, 
pr&cisâment, et de leur persistance. C'est la zone möridi, 
delasteppe tourbeuse, la zone du tehernoziom, gui, semble-t-i 
Fat la premlöre peuplde (1). Puis la Russie çentrale, la zone 
des foröts : mais seulement vers le x9 şiğcle avant notre öre; 
Vindustrie de la pierre y a subsistö, au nord, de möme gue le 
renne y a survdcu, jusgu'â une &pogue peu #loignâe de notre 
öre(2). Et dureste, au xvm9sidcle encore, guand Pallas composa 
sa Descriplion de toules les nalions de "Empire de Russiç 
(1776), ne vit-il pas les Wogoules, dans des cavernes, vivre 
uniguement de chasse et de peche, en concassant les os pour 
en extraire, par cuisson, une sorte de bouillon ? Bel exemple 
de persistance, en plein xvu* siğcle, du genre de vie typiguc 
de Vbomme mousterien (3) » 
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tl mest pas indifidrent, sans doute, pvu: 


Sayfa :139 


gui se prâoccupe des originesdu peuplement humain, de savoir 


gue « PEurope ba e n'dtait > paraya actuelle », 4 
mais bien Vensemble des is Ges par la giace (İ) — 


et gue (tous les prehistoriens s'accordent sur ce point) aucun 


Sayfa :139 


çoutil, aucun objet de pierre n'a &t& trouve dans les döpölts 


glaciaires de la grande extension. 

Ainsi, le climat, maitre de V&rosion, agit puissamment sur le 
modele terrestre; et ce model&, â son tour, importe â "homme 
et dötermine sa vie, largement. 


Sayfa 138-139 

Hiç şüphesiz, insan nüfuslanmasının kökleri ile uğraşan biri için, “Paleolitik Avrupa'nın 
bugünkü Avrupa olmaması”anlamsız değildir. Fakat buz tarafından kaplanan bu geniş 
bölgelerin hiçbirinde, hiçbir alet, hiçbir taş eşya ğ 

Aynı şekilde, iklim, erozyonun efendisi olarak, toprak şekli üzerinde etkili olmuş ve 
bu şekil ise insan ve hayatı üzerinde geniş miktarda etkili olmuştur. A 


Sayfa :163 


Seulement, guand on en est arrive lâ, les difficultes com- 
mencent. La tentation est forte de faire un pas de plus, si 
forte gue bien peu savent y resister. Le glissement est facile. 

- N'est-il pas ais€ d'affirmer : â chacune de ces zones correspond 
> un type spdcial de soci6t€ humaine? 

On precise. Tl y a des socidt6s &guatoriales. Les habitants de 
la grande forât, clairsem&s, vivant de la cueillette ou, rare- 

Sayfa :164 


ment, de la chasse, isol&s et comme replids sur eux-mâmes, 

prösentent partout les mömes caractöres, d'une monotonie gul 

reflâte celle möme du milieu gui les contraint. 
» 


Sayfa 163 

Sadece, buraya gelindiğinde, güçlükler başlamaktadır. Eğilim, dayanılamayacak ka- 
dar kuwetli bir adım daha atmaktır. Kaymak kolaydır. Bunu da onaylamak kolay değil 
midir? Bu bölgelerden her biri, bir özel tip insan grubuna karşılık gelmekte midir? 

Şu ana kadar belirlenmiştir ki ekvator tipi topluluklar bulunmaktadır. Bunlar büyük 
ormanların, dağınık yaşayan, toplayıcılıkla veya (sayfa 164) nadiren avcılıkla, izole ve 
kendi içlerine kapanmış bir vaziyette bulunan, kendilerini sıkıştıran çevre gibi heryerde 
aynı özellikleri gösteren insanlardır. 
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Sayfa :164 


D'origine berböre, pe ou arabe, pe tous les 
peuplekpratiguent se m İes exigences 


du pâturage, avec leurs troupeaux; presgue tous — nousle 


uotons sans vouloir ötablir de liens döterminants entre des 
phönomönes assurdment apparentös, mais d'ordre difförent — 
vivent sous le râgime patriarcal et ont adopt& le monothdisme 
musulman. p - 


Sayfa 164 

Berberi, Pöl veya Arap kökenli bütün halklar hayvancılık yaparlar ve mera ihtiyaçla- 
rına göre sürüleriyle birlikte yer değiştirirler. Hemen hemen hepsi, böyle söylemekle aslın- 
da kesinlikle birbirine benzeyen, fakat farklı düzene sahip olaylar arasında belirleyici bağ- 
lar kurmak istemiyoruz - ataerkil düzen altında ve tek tanrılı Müslüman inancı kabul etmiş 


olarak yaşarlar. 


Sayfa :167 ” 
Le « pöle du froid », les göographics 


s'accordent assez göndralement â le placer en Sibörie, â J 
Verkholfansk; il est exact en tous cas guc, trois e 
froid gue Mohn, dans son compte rondu des rdsultats meteoro- 


Sayfa 167 
*Soğuk kutup”olarak, coğrafyacılar genellikle “Sibirya'da Verkhoiansk” üzerinde anla- 
şırlar. Her durumda , Mohn'un belirlediği her üç soğuk kulup da kuzey yarımadasında 


bulunur. 


Sayfa :177 
CHAPITRE IN 


LUHOMME DANS LA NATURE : INDIVIDUS OU SOCLETES 


Ne perdons pas de vu Jes termes du probiğme. A voir les 
choses de trös haut et de trösloin, ils ne sont gue deux. ll ya 


les akim malareller. et, en face d'elles, Guelles 
relations reciprogues unissent ceux-ci m gyz toute | ) 
Lİ m. 
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Sayfa 177 
BÖLÜM 1 
DOĞADA İNSAN : BİREYLER VEYA TOPLUMLAR 
Meselenin esaslarını gözden kaybetmemek gerekmektedir. Meseleleri çok yukardan 
ve çok uzuktan görmek hatalardan sadece iki tanesidir. Doğal bölgeler 
kdışısında 


ise insanlar vardır. Hangi karşılıklı ilişkiler, bu insanları bu bölgelerle birara- 
ya getirmiştir ? İşte bütün mesele buradadır 


Bu bölgelerin içine, insanları yerleştirmek gerekmektedir. Ama hangi insanları ? 


Sayfa :178 


N'oublions point gue beaucoup de gâv- 
grapbes, en France surtout, ont une formation'premiâre d'his- 


toriens, lorsgue nous nous remdmorons gue Cest d'un total 
indetini de socidt&s tamiliales de cette nature gu'aux yeux de 


Fustel, ce gu'il nommait « Ta race aryenne » paraissait avoir 
© 4t6 composde pendant une Tongue suite de siğcles (2). 


Sayfa 178 


Fustel'e göre “Aryen ırkı” olarak adlandırdığı, bu tabiatın birçok aile toplumunun uzun 
bir yüzyıllar sürecinde oluştuğunu hatırladığımızda, özellikle Fransa'da, birçok coğrafyacı- 
nın, birincil bir tarihçi eğitimine sahip olduğunu unutmamamız gerekir. 


Sayfa :183 


« D'Btat n'est pas sorti de ces groupements; ce sont cux, au 
j contraire, gui ont &t€ crdös par VEtat » (3). 


yaratılmışlardır. 


Sayfa :184 
Et sans doute, des röserves #'imposent surle synchronisme des 
vestiges decouverts dansles divers pays güe nous venons d'duu- 

K merer; M. de a raison d'attirer Hattention des cher 
cheurs sur ts de conclusions trop simplistes et 
trop precipitdes (1); il men reste pas moins un ensemble de 
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Sayfa :184 


faits gui, &videmment, suggörent deux conclusions : Huuc, 
gu'il y eut de bonne heure des groupes, des socidtös humaiucs 


Sayfa :185 
assez ötendues; I'autre, gue des relations freguentes et regu- 
liğres se döveloppörent vite entre ces « socidtes ». 


e 


Sayfa 184 

Hiç şüphesiz, farklı ülkelerde bulunan harabelerin eş zamanlılığı üzerine koyduğumuz, 
saydığımız çekincelerle ilgili olarak, Bay de Morgan, çok kolaycı ve çok aceleci çözümlerin 
zayıflıklarına araştırmacıların dikkatini çekmek istemekte haklıdır. Geriye, doğal olarak iki 
sonucu ortaya koyan bir olaylar bütünü çıkmaktadır : Bu sonuçlardan biri yeterince 
yaygın insan topluluklarıdır, (sayfa 1851 diğeri ise, bu “topluluklar” arasında sık ve dü- 
zenli ilişkilerin ortaya çıktığıdır. 


.Ce mest pas seulement un 
historien comme Camille Jullian gui, dans son Histoire de la 
Gaule, dans son enseignement du Collâge de France, entre- 
voitet nous montre, dans les lointains milldnaires d'une pr& 
bistoire incertaine, non pas des tribus errantes et dispersdes, 
mais les tou t autour 
d'un foyer «na 
pdenne», «nation italo-celtigue », « nation Li, »şiln'hdsite 
pasâ prononcer « ce mom pröcis et defni de nation gü'on 
.dservait jusgu'ici aux pöriodes modernes et connues daprös 
la conguâte romaine » (1). Et il ne s'agit pointde groupements 
fondes sur une identite de race, au sens pbysigue du mot. ll y 


a İongtemps gue, pour sa part, il Va indigu : cça formalinun. 
son 4 T! il 

vu la race » (2). Ce sont vraiment des formâs par la 
volonte des hommes. Oui le pronve? La religion sans doute (3). 
L'existence de dicnx nationaux, servant â faire, puis â main- 
tenir les nations. 


aussi, le prononce — et parlant en linguiste (4). O uvuz ıcu- 
icontrons aujourd'hui une grande varidt6 delangages, en raison 
f w; ” ” 


) 
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Sayfa :185 
de la diffdrenciation des peuples et du morcellement dö 


pulla Şem lekeler une mum F a çek 


y extension ancienne unigue. « A une date p 
” — anlerieure,dit M. Meillet, beaucoup de ces idiomes aujourd'hui 


Sayfa :186 


diffrencis formaient une unit4, et plus on recule dansle passd, 
plus apparaissent les ressemblances gui prouvent cette 
ancienne unite » (1). Des langues europdennes, la plupart 
« appartiennent â un möme groupe linguistigue, Cestâ-dire 
gw'elles sont des transformations d'une mâme langue, dite indo- 
europdenne, dont la pdriode d'unite est prehistorigue et dont 
les ölöments composants ont depuis longtemps fortemeni 
diverge » (2). Or, il faut une certaine unit iti 


€ commune (3). « Üne langue aussi wnie gue 
celle gui est supposde par Tes concordances entre les langues 
attestdes suppose gu'il a, durant une pöriode de temps swez 


&tendue, existd une nation gui prösentait une ine uni 

ll faut, pour crder une unite Tinguisügüe, une nation gul sente 

son unite. Kien gaylgriagâ parler d'une race yu cnanınnta 
p< mais il ya cu ndcessairement (on ne saitni en guellicu, ni en 


gusl temps exactement) une nation indo-curopdenn 


devrinden sonra tanınan dönemlere mahsus millet ismini” kullanmaktan çekinmemiştir. 
Kelimenin fizik anlamışla, bir ırk kimliği üzerine de gruplama yapmamıştır. Kendi namına, 
uzun süredir o bunları şu şekilde belirtmiştir: Bu yapıların “kan veya ırkı oluşturacak bir 
hayvani akrabalıkla ilişkisi yoktu.” Bunlar, gerçekten insanların isteğiyle kurulmuş gerçek 
devletlerdi. Bunu kim ispatlayabilirdi ? Hiç şüphesiz ki din. Milli tanrıların varlığı, önce mil- 
letleri oluşturmaya, daha sonra sürdürmeye yaradı. Dil de daha iyisini yaptı. 

Zira, bu millet kelimesini, bir dilci olarak Bay Meillet de kullanmaktadır. Halkların farklı- 
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laşması ve grupların bölünmesi nedeniyle büyük bir dil çeşitliliğine sahip olan bugün, za- 
manın içine doğru, tarih öncesine doğru baktığımızda, bir tek sosyal grubun işareti 
olan, bir tek ortak lisan görürüz. Meillet, “Daha önceki tarihlerde, bugünkü farklılaşmış 
lisanların pek çoğu bir birlik oluşturmaktaydı ve Isayfa 186) ne kadar geriye doğru gi- 
dersek, o kadar bu eski birliği onaylayan benzerlikler görürüz. Avrupa dillerinden pek 
çoğu aynı bir linguistik gruba mensupturlar, yani Hint - Avrupa denilen aynı bir dilin dö- 
nüşmüş halleridirler. Bunların birlik dönemi tarih öncesine kadar dayanır ve bunun bi- 

uzun süredir, kuvvetle ayrılmıştır. Bunun dışında, ortak bir lisan oluşturmak için 


lik oluşturmak için, kendi birliğini hisseden bir millet gerekmektedir. Hiçbir şey bir Hint 
- Avrupa ırkından konuşmamızı haklı çıkaramaz. Fakat, bir Hint - Avrupa milletinden 
ttam olarak, nerede ve ne zaman olduğunu bilemediğimiz) konuşmamızı gerektiren se- 
bepler çoktur. 


Sayfa :186 

Car, möme en admettant gue İes langues germa- 
nigues ne soient pas indo-europdennes â Vorigine, la rapide 
altdration de ces idiomes primitifs, au premjer milldnaire avant 
J4sus-Christ, en suite d'une conguâte indo-curopdenne admise 
sar Feiat, dömontrerait encore Pimportance des groupes et des 

mou' ethnigues dans les peri lointaines (8). 
, dans les temps us reculds, voilâ gu'aprös les 


Sayfa :187 


archdologues et les historiens, les linguistes nous invitent â 
asisir de larges groupements politigues, des socidtös humaines, 


son des hommes; des societös vastes, &tendues, oouvrant 
d'une möme civilisalion des espaces puissants. A gui #'dtonne- 
rait desi amples perspectives, rappelons gu'aujourd'hui encore 
les Eskimos *'6tendent, de İ'Alaska aux cötes orientales du 
Groenland, sur une distance de 8000 kilomötres, et encore, gue 
dans le domaine Pacifigue, de İ'tle de Pâgues â Varchipel de 
Samoa, de la Nouvelle-Z6lande aux Sandwich, destâ-dire 
sur un espace environ trois fois plus grand gue İ'Europe, il. 
mexiste i t gu'une di en guelgues 
heures un Tahitien est âmâme d'entendre et möme da parler 
les dinlectes de la Nouvelle-Zelande, des Marguises et des Sand- 
yich. 
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Sayfa :187 


Et puis, ce gu'on pourrait nommer la pröhistoire de la gdo- 
g'aphie n'intervient-elle pas, elle aussi, dans une certnine 


mesure, pour nous rendre compte de formations ausei vaskos 
ou plutöt, de formations ötendues sur des espaces aussi eonsi- 
dörables? 


Sayfa 186 

Cermen dillerinin, kökeninde Hint — Avrupa dilleri olmadığı kabul edilerek bile, bu ilkel 
lehçelerin, Milâttan Önce birinci binde bu kadar değişmeleri, Feist'in kabul ettiği bir Hint — 
Avrupa işgali, eski dönemlerdeki grupların ve etnik grupların hareketlerinin önemini gös- 
termektedir. 


ların aynı bir medeniyetini kapsayan büyük insan topluluklarını anlamaya davet etmek- 
tedirler. Bu kadar geniş açılardan bakınca, bugün bile Eskimolar, Alaska'dan Grön- 
land'ın doğu kıyılarına kadar 8000 kilometre mesafede yayılmışlardır ve Pasifik de de, 


Sayfa :187 ri 
A VASTES REGIONS MONOTONES, YASTES GROUPEMENTS ANGINNS. 


Cest dans un milicu relativement trös 


Il faut se reprdsenter le monde primitif comme infiniment 
woins varif dans son ensemble gue notre monde contempo- 
rain, İl medtait travaille, il m'dtait modifi6 dans ses aspecis 
originels ni par les destructions sans doute, ni par les crda- 
tons, les acclimatations si nombreuses de tes ou d'ani: 

socidtös humaines au fur 


şet â mesure de İeur croissance, 
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Sayfa 187 


m 
MONOTON GENİŞ BÖLGELERDE, ESKİ GENİŞ GRUPLAR 
Bu geniş yeknesak grupların oluşması, hiç şüphesiz nispeten çok monoton bir or- 


tam 7 

İlkel dünyayı, bizim çağdaş dünyamıza göre, çok daha az 
değişken bir şekilde temsil etmek gerekmektedir. Bu ilkel dünya, hiç şüphesiz, orjinal 
görünümlerinde ne yıkımlarla, ne de yaratıışlarla bitkilerin ve hayvan- 


Pareillement,les Ptol&mdes, plus tard. Ouandils accueillaient 
certainsarbres fruitiers, cultivds de temps imm&morial dans 
PAsie occidentale : les amandiers, les pöchers, les müriers, 
Tİs contribualent â crder Uunite d'un paysage mdditerranden 
nouvsau, oü ces arbustes joueraient un röle important. 


Sayfa 190 
Daha sonra, Ptoleme'ler. Batı Asya'da hatırlanamayacak kadar eski zamandan beri 


yetiştirilen birçok meyve ağaçlarını yani badem ağaçlarını, şeftali ağaçlarını, dut ağaçlarını 
getirerek, bu ağaççıkların önemli rol oynayacağı yeni bir Akdeniz manzarası birliği yarat- 
maya katkıda bulunmuşlardır. 


Sayfa :192 
Et, sans doute, les dates sont mal fixdes;il y a tout 


lieu de eroire gu'Hebn a ezagârâ, dans son livre classigue (2), 
Vimportance â la fois et le caractöre röcent des empruntı 
agricoles faits parla Gröce antigue â POrient — ou par lescun- 
trdes de "Europe septentrionale aux pays mdditerrandens. Il 


se peut gue vigne, olivier, figüiler aient &t6 communs (: 
Vâtat sauvage, il est vrai) dans la Gröce d'avant les poğmes 
homerigues; il se peut gu'en rdalitâ, les emi ts des Gi 
Pyar alm rm 
aux Temps (3) —et gue, par ailleurs, İ'introducticu 
des plantes cultivdes dans "Europe septentrionale ne dale 


uniguement de la pönâtration romainc. : 
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Sayfa 192 

Hiç şüphesiz, tarihler kötü tespit edilmişlerdir. Hehn'in, klasik kitabında; eski Yunan'ın 
Doğu'dan Avrupa'ya getirdiği veya Avrupa'nın kuzey bölgelerinden Akdeniz'e götürdüğü 
tarım alıntılarını abarttığını düşünmekte büyük haklılık vardır. Yunanistan'da üzüm asmala- 
rının, zeytinin ve incir ağacının (gayet doğaldır ki yabani durumdal, Homeros'un şiirlerinden 
önce yoğun olarak bulunduğu doğrudur. Aslında, Yunanlıların Asya'dan yaptığı alıntılar, 
büyük çoğunlukla düşünülenden çok daha eskiye, Ege - Girit dönemine 
dır. Bundan dolayı, bu kültür bitkilerinin Kuzey Avrupa'ya girişi, sadece Romalılar'ın dahil 
etmesi tarihiyle tarihlendirilmemelidir. 


Et gu'il y edt dâs ors, 
dans le genre d'existence des hommes, dans leurs institutions, 
dans "ensemble de leur vie sociale,comme un reflet de cette 
monotonie, de cette uniformit€ relative, mais certaine, rien de 
plus aise â concevoir. — Est-il donc prudent de ndgliger de 
semblables remargues, lorsgu'il s'agit de comprendre et d'ex- 
pliguer cette unit& remarguable de civilisation gu'attestent, 
aux temps prehistorigues, non seulement les trouvailles des 
archdologues, mais les obser vations des linguistes ou celles des 
historiens des croyances humaines — un Frazer parexemple, 
s'ostimant, âtort ou â raison, en droit de tirer de son ötude 
attentive des Salurnalia et des İdtes analogues retrouvdes et 
decrites par lui, cette conclasion « gu'aux tem, 


rigues, il it dans "Europe ne et 
une civilisation dune remaı unıtd »(İ)P? 
Anciennet&, prim, , extension considârable des grou- 


pements humains dans le pass& İe plus reculd gue nous puis- 
sions atteindre : tout ramöne lâ Vobservateur gui r&fldehit, Ce 


n'est pas Phomme primitif gul est en jeu. Ce sont vraimeni, 
propremeni, İsi Beliğ ŞE primitives. X 
DU i € 


arkeologların buluntuları değil, aynı zamanda dilcilerin ve insan inançları tarihçilerinin göz- 
lemleridir. Bir Frazer meselâ, haklı veya haksız olarak, Saturnalia ve benzeri bayramlar 
isimli çalışmadan çıkardığı “Tarih öncesi devirlerde, modern Avrupa'da ve batı Asya'da 
dikkate değer bir birliğe sahip bir medeniyetin yaşadığı” sonucunu çıkarmıştır. 
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Eskilik, önemlilik, insan topluluklarının ulaşabildiğimiz en eski geçmişindeki hatırı sayılır 
uzantısı: Bunlar düşünen gözlemciyi alıp götürür. Söz konusu olan ilkel insan değildir. Bun- 
lar gerçekten, özellikle ilkel topluluklardır. 


Sayfa :204 
TROISIEME PARTIE 


POSSIBILITES ET GENRE DE VIE 


CHAPITRE PREMLER 


TES POINTS D'APPU!I : MONTAGNES, PLATNES 
“ ET PLATEAUX 


Et d'abord, nous avons 
substitug â la notion indistincte et confuse de Tena, celle d'un 
Cosmos, d'un grand ensemble harmonigue compos& de zones 


elimato-botani chacune formant un tout organigue 
e toules #tguilibrant de part et d'autre de TE guateur. 


# “k 


Sayfa 204 
ÜÇÜNCÜ KISIM 
OLANAKLAR VE HAYAT TARZI 
BİRİNCİ BÖLÜM 
DAYANMA NOKTALARI : DAĞLAR, OVALAR VE YAYLALAR 
Önce, Dünyanın belirsiz ve karışık kavramını bir kozmosla, yani her biri, ekvatorun bir 
tarafında bir organik bütün oluşturan iklimsel — botanik bölgelerden oluşan büyük bir 
uyumlu birlikle değiştirelim. 


Sayfa :205 


Mongoli&ns d'origine ou de race Dİ 
— indienne divergente, Miss Semp les proclame en tous cas 
KS yn m mi spp 
oyer , eur ur couleur : ce sont les fröres, 


e 
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Sayfa 205 

(Eskimolar) Bunlar Moğol asıllı ya da farklılaşmış Kızılderili ırkından olabilirler. Bayan 
Semple, onları “geçiş hâlindeki insanlar” olarak tanıtmakta olup, işte zorluk kalkmıştır. Boy- 
larına, görünümlerine, renklerine bakınız ; bunlar Sibiryalılar'ın kardeşleridir. 


Ainsi une civilisation â son origine peut tirer grand 
avanlage d'un habitat isol&, &troit, prot&g& — maisle möme 
habitat (et pr&cisment en raison de ses avantages primitifs 
gui, se retournant, deviennent autantde dösavantages) pourra, 
â un stade plus avance de İ'dvolution, constituer une göne 
rdelle pour ses habitants : VEgypte, la Phenicie, la Crâle, Ja 


Gröce insulaire et p&ninsulaire ont connu de ces vicissitudes; 
contrdes privildgides â Vorigine, elles ont cess6 rapidement 
de Vötre, tandis gu'au contraire les plaines russes gui furent 
autrefois un habitat defavorable sont devenues sür Je tard la 
partie Ja plus riche et le membre essentiel d'un Btat gui eut sa 
grandeur et sa prospdrit&. 


” pi 


Sayfa 208 
Âynı şekilde, bir medeniyet, kökeninde, tecrit edilmiş, dar, korunmuş bir çevreden bü- 


yük fayda görebilir, fakat aynı çevre (ve özellikle daha önce İlkel avantajları olup sonra de- 
zavantaj hâline dönüşen unsurlar) gelişimin daha ileri aşamasında, sakinleri için gerçek bir 
rahatsızlık oluşturacaktır : Mısır, Finike, Girit, Adalar Yunanistanı ve Kıta Yunanistanı 
dengesizlikleriyle tanınacaktır. Bunlar, başlangıçta avantajlı bölgelerdi, fakat hızla böy- 
le olmaktan uzaklaştılar. Oysa, tersine, daha önce olumsuz bir bölge olan Rusya ova- 
lan, daha sonra, büyük ve zengin bir devletin en zengin kısmı hâline geldiler. 


Sayfa :209 


â, se sont prolongdes non ent jusgu'au moyen âge, 
mais jusgu'â İa pdriode moderne. Sous leur choc incessant, les 
socidtda n'avaieni pas le temps de prendre pied dans la Russi | 
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Sayfa :210 
İmeridionale. A peine installdes, elles se trouvaient fouldes, 


dislogudes, balaydes par la nouvelle vague Gu, pıcoyuc 
fatalement, suivait les traces de celle gui avait pr&câde direc- 


tement İeur installation. Aussi, au x1v9 siğcle, au xv* sidcle 
encore, tout le Sud de la Russie, en commençant par le gov- 
vernement d'Örel, ötait « un dösert absolu » (İ). 


m 


Sayfa 209 
Rusya tarihi, dikkate değer bir sunumda bulunmaktadır. Güney stepleri, yani ülke- 


bulamadılar. (sayfa 210) Güçlükle yerleşmişlerken, kendilerini, onları da doğrudan bu 
yerlere getiren izleri ölümcül bir şekilde izleyen yeni bir dalga tarafından ezilmiş, yerin- 
tinden başlayarak, “kesin bir çöldü.” 


Sayfa :274 
4 


Mais, â cöt6 de ces relations &conomigues, il y L les rapports * 
politigues — ou, plus exactement, les contre-coups multiples 
et souyent imprövus des lointains mouvements gul se pro- 
pagent, en ondes elargies, jusgu'aux oasis. Prises directes et 
repercussions indirectes. Woeikof expligue fort bien, dans sun 
petit livre sur le Turkestan russe (İ), comment ce n'est pas « la 
s€cheresse » gui rend compte, en döfinitive, des grandes incur 

sions des nomades asiatigues dans İ'Asie occidenlale et, par 
delâ, dans Europe centrale et möridionale, — mais bien plutot 
le pullulement sur place des hommes, â la fois, et du bâlail, 
La secheresse, facteur constant. İl joue son röle, toujvurs, 
dans VAsie centrale. A en croire d'aucuns, il le joue möme de 
mieux en micux, puisgu'il fut de mode, naguğre, de parler du 
dess&chement progressif de VAsie comme d'un fait avcr& et 
constant (2). Cependant, les grandes rudes d'Asiatigues cen- 
traux sur PAsie occidentale et sur "Europe orientale, toujours 
vers İ'Ouest, ont cessö. C'est gue la Chine a mis la main sur le 


pays mongol. Cest gue la Siberie â peu s'esi peuplde. 
C'est gue les Russes s'y sont avancâs pas â pas, colonisant m 
# İk : 
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Sayfa :274 


terres, construisznt les chemins de fer. Aussi, le betail des pas 
teurs a-t-il trouv&, vers la Chine d'abord, plus lard vers la 
Sibörie, les döbouchâs gul lui faisaieni defaut aüx temps des 
“Attila et des Gengi . Par ailleurs, la conversion des 


Mongols au bouddhisme produisait cette consöguence gue le 
tiers ou le guart des hommes, au moins, se transformaient en 


moines, en /amas astrcints au cdlibat; la religion jouait ici, 
une fois de plus, son röle dans la limitation des naissances; 
eller i i "Ağlı le, ces 
prdcautions physiologigues guc connaissent, dans les ferres 


arides du Sahara, les Touarcga (3); 


Sayfa 274 
Fakat, bu ekonomik ilişkilerin yanında, siyasi ilişkiler de bulunmaktadır - veya da- 
ha doğrusu çoklu karşı neticeler ve her zaman öngörülemeyen, genişleyen dalgalar 


£D sont toujours au matriarcat; 
le ventre, chez eüx, « tient Venfant », 
öre et gu'il ignore son'pöre (1) 
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Sayfa 331 
Tı her zaman anaerkildirler. Karın, onlarda her zaman “çocuğu tutan yerdir", 
yani her zaman anneyi takip eder ve babayı ihmal eder. 


Sayfa :331 
La polygamie fleurit chez les Arabes; elle 


iorissait jadis chez les Juifs; mais, chez les Bedouins, elle 
wexiste pas ş il y auraiteu plutöt hez cux Tendante ir poly- a 


andrie et â "infanticide des Gilles. 


Sayfa 331 
Çok karılılık Araplarda ortaya çıkmıştır, daha önce Yahudilerde de ortaya çıkmıştır. Fa- 
kat, Bedevilerde bulunmamaktadır. Onlarda daha ziyade çok kocalılığa ve kız çocukla- 


rın öldürülmesine doğru bir eğilim vardır. 


Sayfa :331 


Sa aux caractöres gue le nomadisme imprime aux collec- 
Ü guant aux consöguences politigues d'un genre de vie 


sussi ocaractdristigue, on les a maintes fois &tudides, et 
longuement. 


Sayfa 331 
Göçebeliğin topluluklara kabul ettirdikleri özellikler ve bu kadar karakteristik bir ha- 
yat tarzının siyasi sonuçları, birçok kereler ve uzun süreyle incelenmiştir. 


—— <2  —ğ— 
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Çankaya Atatürk Kitaplığı Bilgileri 
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Yazar : Joseph Gabineau 
Cild : Kahverengi 
Ebadı 
En :13 cm. 
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Sayfa Adedi :XI 449242 
Not : Kitabın ilgili bölümleri Arzum ORHAN 
tarafından tercüme edilmiştir. 
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Sayfa :99 


Je veux dire gue ce n'dtait pas le 
- — lüeu güi faisait la valeur dela nation, gui jamais 
Va faite, gui la fera jamais: au contraire, c'dtail la 
nation gui donnail, a donne et donnera au Terri 


Töire sa valeur öconomigne,morale et politi 
re aussi clair gue possible, Jajouterai 


Sayfa 99 

Bir ulusun değerini: belirleyen , hiçbir zaman yer olmamıştır. Bunu hiçbir zaman yer 
belirlememiştir, asla da belirlemeyecektir: Tam tersine, toprağa ekonomik , manevi ve 
siyasi değerini kazandıran ulustur, ulus olmuştur ve ulus olacaktır. 


Aiusi, malgre Ja linguistigue, peui-dre 
al appligude (1), il y aurait Tâ guelgue chose 
dire, Admettons pourlant gue les Öğhöüzes de 
VAltai aient &t&, comme on le suppose, uu pcu- 


:218 


ple tinmois, et descendons â epogue musuluauc 
vü les tribus turgues se trouvaient &lablies dansla 
verse et İ'Asie Mineure sous diflörentes dönomi- 
wadons et dans des sıtuatıons non moins variğe» 


Sayfa 218 

O hâlde belki de, yanlış uygulanmış dilbilimine rağmen burada söylenecek bir şey 
var. Oğuzların, varsayıldığı gibi Finli bir ulus olduğunu kabul edelim ve Türk kavimlerinin 
Pers ve Ön Asya'da farklı isimler altında ve bir o kadar da farklı durumlarda yerleşmiş ol- 
duğu Müslümanlık dönemine dönelim. 


Sayfa :218 
(1) De müme gün les Seythes, peupler mongole, lama 
pr Ves 


nce ee fn Jeam da Beawmoni, dont le 


Kl 
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Sayfa :218 
A a 
intöresâ, 4 bon droit, par cetie remargue, Ajoüle mvw 
Don mois de sems ; « Celta observation i ik 


: u « galşue atlention, si T5TEZ 
pe 


rösullat yes 


ces mots : » L'absence des trsits moogols sussi dans İss 


Sayfa 218 

() Moğol halklarından olan İskitler de bir Aryani dilini benimsemişlerdi, Oğuz- 
ların, bölgesel bir Fin dilini konuşan Aryani bir ulus olma olasılığı da hiç şaşırtıcı bir 
şey değildir; ve bu varsayım, Saint Louis in , Moğolların hükümdarının yanına gön- 
derdiği gezgin ve keşiş Rubruguis'nin şu içten cümlesi tarafından tuhaf bir şekilde 
desteklenmektedir: "Prensin, merhum Jean de Beaumont'a olan benzerliği ki boyan- 
mış teni aynı tazelikte idi, beni çok etkiledi." Bu ifadeyle haklı olarak ilgilenen Baron 
Alexandre de Humboldt, yine bir o kadar anlamlı şu cümleyi ekliyor: "Cengiz'in Gilesi- 
nin kesinlikle Moğol olmayan bir Türk ırkından olduğunu hatırlarsak bu fizyonomik göz- 
lem dikkate değerdir. Bu veriyi takiben, akılcı bilgin, sonucu şu sözlerle destekliyor: 
“Hindistan'a egemen olan Babüritler'in elimizdeki portrelerinde de Moğollara özgü yüz 
hatlarının varolmaması dikkat çekiyor." (Orta Asya, t. 1, Sayfa 248 ve devamı) 


5 :219 
ri Je veux supposer gue la ruine de empire 


seldjouki contribua â leur envoyer des recrues 
- de leur race. Cette race &tait bien allörde, on 
le voit, et d'ailleurs la ressource fut insuffisante, 
puisgu'a dater dö TE iomeni les Turcs firent la 
chasse aux esclaves dans Te bul avou€ d'epaissir 
eurs ravgs. Au commencemeo! dü xi sı€cle , 
—Dürkan, conseill& par Khalil Tjendereli le Noir, 
instituait la milice des janissaires. 


Sayfa 219 
Selçuklu Devleti'nin yıkılmasının Osmanlı Beyliğine, kendi ırklarından yeni askerler katıl- 
masında payı olduğunu varsayıyorum. Bu ırk oldukça bozulmuştu, bunu görebiliyoruz ve 
bu kaynak, Türkler bu tarihten itibaren, kendilerinin de kabul ettiği gibi, birliklerini art- 
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tırmak için esir avına çıkmaya başlasalar da zaten yetersizdi. 14. yüzyılın başında, Cen- 
dereli Kara Halil'in tavsiyesiyle, Urkan , yeniçeri ocağını kurmuştur. 


Sayfa :222 


« toujours Gtö faibles, inintelligents, opprimes. 
« Les Madjars tiennent parmi les congutranis du 


< El ne Toni pas ötö; donc....., puisgue 


x-Jars sont Finnois, et, au pbysigne comme au 
« moral, different de si loin de tows les autres 
« rameaux de leur souche primitive, ©'est gu'ils 


« ont önerm&ment change (1). » 


“Dünya fatihleri arasında Macarlar ün salmış bir sıniftır. Esir almışlar" “ancak esir 
olmamışlardır, o hâlde ..., Macarlar Finli olduğuna göre ve hem” “fiziksel hem de manevi 
bakımdan ilkel atalarının tüm kollarından çok farklı” “olduklarına göre, çok fazla değişmiş 
ler demektir.” 


Sayja :222 
Heureusement pour le set» 
connuuu, il ny a pas lieu â s'6tonner, puisyur 
le rajsonnement gue je vais combatire, parla 
diailleurs, pöche dans Vessentiel ; les Hongtois 


ne sonl cerlainement des Finnois. 
i Dans une nolice e bien öerile, M.A.de 


Göârando (a, a dösormaix reduit â ren les Ihe 


Sayfa :223 


ries de Schlölzer et de ses partisans, et prouve, 
par les raisons les plus solides, tirdes des histu- 
riens grecs et arabes, par Vopinion des annalistex 
hongrois, par des taits constatös et des dates gul 
bravent toute criligue, par des raisons philole- 
gigves enfin , la parent& des Sicules avec les 
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Sayfa 2278 


Huns et Videntite primitive de la tribu transyi- 


vaine avec les derniers envahisseurs de la Pan 


p 
velle. On dira gu'il en rösulte seulement pour 
les Madjars une parent& difldrenle, mais non 
moins intime avec İa race jaune. C'est une er- 
reur, Si la dönomination de Huns est un nonı de 


« natlon, cesl aussi, historiguement parlant, un 
ci GİNE çü ee dll e ei 

Ta bmttte des ancötres d'Attila, on a distingut, 
eutre autres, de tous Temps, certaines bandes 


appeldes les Huns blancs, oü İ'elğment 
an İŞ 


(gecme gli nasa Adina le 

— aman yan sojet des Yen m Mainisnasi 
$ yes Von De peut plas nier gun Je sang 

des mâlanges plus ou moinr çonsidörahla » 

suirefois 


Sayfa :224 
A la verit&, le contact avec les groupes jaunes 
avait altöre la puret& du sang : mais, c'est aussi ce 
gve le facies un peu anguleux et ossenx du Mad- 
jur conlesse avec uve remarguable sincörite, La 
langue est trös-voisine, dans ses affinitds, des 
—— dialectes turcs :les Madjars sont donc des Huns 
lanes, et celte nation, dont on a fait İmpropre 


ment un peuple jaune, parce gu'elle dtait con 
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Sayfa :224 
fondue, par des alliances wolontaires ou forces. 
avec celte race, se trouve ainsi composde de mö- 
tis a base germanigue. La languc a des racines 
et une terminologie tout dirangöres â leur espöce 
dominante, absolument comme il en flait pour 
les Scythes jaunes, gui parlaient un dialecte 
arian (1), et pourles Scandinaves de la Neustrie, 
gagnds, aprös guelgues ann&es de conguâte , au 
dialecte celto-latin de leurs sujets (2) Rien 
dans tout cela, n'autorise â supposer gue le 
temps , effet des climats divers et du change- 
ment d'habitudes aient, d'un Lapon ou d'un 


il “agit d'une Gile mâtüse. Cest le 
si vaniğes parles Persans et 


© 
in-19, 1846;1 1, p. 155. 


Sayfa :225 


Ostiak, d'un Tongouse ou d'un Permien, fait un 
Saint Etienne. En vertu de cette röfulation des 
seuls arguments prösentös par les Unilaires, je 


conclus gue la permanence des | chez les 
vaces est au u toule con i i 
orte; $i in&branlable, güe le changement de mi- 


lieu le plus complet ne peut rien pour la de 
truire, tant gu'il n'y a pas mâlange d'une brau- 
che humüâine avec guelgüe auire. 
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Sayfa 222 

Varılacak ortak sonuçta şaşılacak bir şey yok. Çünkü savunacağım mantığa göre, ki bu 
mükemmel bir mantık, Macarlar kesinlikle Finli değildir. 

Sayfa 223 
« Çokiyi bir şekilde kaleme alınmış olan bir yazıda, A.de Gerando, Schlötzer ve yandaş- 
larının teorilerini çürüttü ve Yunan ve Arap tarihçilerinden aldığı en sağlam dayanaklarla, 
Macar tarih yazarlarının fikriyle, ortaya çıkan olaylar ve her tür eleştiriye karşı duran tarih- 
lerle ve nihayet filolojik dayanaklarla Sicule'ler ve Hunlar arasındaki akrabalığı, Transil- 
vanya kavminin ilkel kimliği ile Dannoni'nin son işgalcileri arasındaki bağı kanıtladı. Öy- 


Bu noktada mutlaka yeni bir itiraz ortaya çıkacaktır. Macarlar için sadece farklı bir ak- 
rabalıkları olduğu ama sarı ırklarla yakınlıkları olduğu sonucuna varıldığı söylenebilir. Bu 
yanlıştır. Hun ismi bir ulus ismidir, ancak tarihsel anlamda bir topluluk ismidir ve homo- 
jen bir kitlenin ismi değildir. Attila'nın atalarının sancağı altında toplanan kavimler top- 


Hunlar adındaki çeteler görülüyordu. 1 

(Sayfa 224) Esasen, sarı ırk grupları ile olan temas kanın saflığını bozdu ama bunu ay- 
ni zamanda Macar'ın sert ve kemikli siması ele veriyordu. Dilleri Türk ayrıntılar 
bakımından çok yakındı; demek ki Macarlar Beyaz Hunlar'dı ve gönüllü olarak veya zorla 
bazı birlikler tarafından karıştırılarak haksızca sarı ırka tâbi oldukları sonucuna varılan bu 
ulus Germen kökenli melezlerden oluşuyordu. Dillerinin egemen soya tamamen yabanci 
kökleri ve terminolojisi vardı. Tıpkı Aryani bir lehçe ile konuşan sanı Scytheslerde ve bir- 
kaç yillik fetih sonucunda Kelt-latin lehçesine katılan Neustria'l İskandinayyalılar'da olduğu 
gibi. Tüm bunların arasından hiçbir şey havanın, çeşitli iklimlerin ve alışkanlık değişiklikleri- 
nin bir Lapon'u veya (sayfa 225) bir Ostiak'ı, bir Tongouse'u veya bir Permien'i Saint Etien- 
ne'li yapacağını düşünmemizi sağlayamaz. Unitaire'ler tarafindan öne sürülen nedenlerin 
reddedilmesine dayanarak, ırklarda tiplerin kalıcılığının her şeyin üstünde olduğu sonu- 
cunu çıkarıyorum. Ve bu kalıcılık o kadar güçlü ve o kadar sarsılmaz ki, en derin yer deği- 
şikliği, bir insan ırkı ile başka bir insan ırkı karışmadığı sürece bunu hiçbir şekilde değiştire- 
mez. 

(1) Orta Asya halkları hakkında elde edilen görüşlerde bundan böyle birçok şeyin de- 
giştirilmesi gerekiyor gibi görünüyor. Sarı ırk uluslarının kanına beyaz ırklarınınkinin az ve- 
ya çok derecede karıştığını artık inkâr edemeyeceğimize göre, ki geçmişte bundan şüphe 
edilmiyordu, tüm eski kavramlar bundan etkilenmektedir ve bunlar yeniden gözden ge- 
çirilmesi gereken hususlardır. Alexandre Humboldt bu konuda, Bizanslı M&nandre ve 
Constantin Porphyrogândte'in belirttiği Kırgız- Kazaklar konusunda çok önemli bir sap- 
tamada: bulunuyor ve çok doğru bir şekilde şunu gösteriyor: Bu iki yazardan birisinin 
bahsettiği, 569 yılında imparator 1. Justin tarafından gönderilen elçi Zemarch'a Türk şa- 
gan Ditubul'un hediyesi olan Kırgız kız bir melezdir. Bu Acemlerin çok methettiği güzel 
Türk kızlarının ortak yanı idi ve bu kızlarda Kırgız kızdan daha fazla Moğol tipi yoktu. 
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Sayfa :293 


U est 
doncetabli, parles raisonnements gui prfcödent 
19 Oue les iribus actuellement sauvages Vont 
toujours &t6, güel gue soit le miliecu supârieur 
gu'elles aient pu traverser, et gu'elles le seront 
toujours; 29 gue, pour gu'une malion sauvage 
puisse möme supporter le sâjour dans un milieu 
civilisd,ilfaut gue la nation gui erde ce milieu soit 
un rameau plus noble de la mâme race; 3“ gue la 
möme circonstance esl encore nfcessaire pour 
gue des civilisations diverses puissent, non 
pas se confondre, ce gui n'arrive jamais, seule- 
ment se modifier fortement İ'une par Kautre, se 
faire de riches emprunis reciprogues , donner 
naissance 4 d'autres civilisalions composdes de 
leurs öl&ments; 4* gue les civilisalions issues de 
races complâlement &trangöres une â Vautre ne 
peuvent gue se toucher â la surface, ne se pö- 
uğtrent jamais et s'excluent toujours. Comme 
ce dernier point n'a pas &t€ suflisamment €clairci, 
je vais y insister. 


Sayfa 293 

Aşağıdaki mantık yürütmeler bunu gösteriyor: 

1- Günümüzdeki vahşi kavimler, geçtikleri yerlerin medeniyet seviyesi yüksek olsa 
da her zaman vahşi kalmışlardır ve her zaman vahşi kalacaklardır; 2-Vahşi bir ulusun 
medeni bir yerde kısa süre ikâmet etmesi için bu ortamı meydana getiren ulusun on- 
larla aynı ırktan, ancak daha asil bir ulus olması gerekir. 3- Aynı şartlar, farklı mede- 
niyetlerin karışması değil de, ki bu hiçbir zaman olmaz, birbirinden çok güçlü bir şekil- 
de etkilenmesi, birbirinden karşılıklı zengin alıntılar yapması ve kendi unsurlarından oluşan 
başka medeniyetlerin doğması için gereklidir. 4-Birbirinden tamamen farklı ırklardan çıkan 
medeniyetler yalnızca yüzeysel olarak birbirlerine yaklaşabilirler, asla içice geçmezler ve 
birbirlerini dalma dışlarlar. 
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Sayfa :294 

meurs politigues, la forme des gouvernements, 

la direction donn&e aux arts, la portde etle sens 

inlime du culte public, les meurs privdes de 
nalions entremöldes sur lant de points demeu- 
rörent pourtant distincles. A Ecbalane, on ne 
comprenait gu'une aulorit€ unigue, hördditaire, 
limitde par certaines preseriptions traditionnel- 
les, absolue dans le reste. Dans PHellade, le 
pouvoir dlait subdivise en une foule de petites 
souverainetes. Le gouvernement , aristocratigue 
chez les uns, dömocratigue chez les autres, mo- 
narchigue chez ceur-ci, tyrannigue chez ceux- 
lâ, affichait â Sparte, â Athönes, â Sicyone, en 
acedoine , la plus ötrange bigarrure. Chez les 
Sayfa :295 2 mi. SUN 

Perses, le culte de "'Ftat, beaucou; 


tendance â Uunite gue le gouvernement, et sur- 
tout avait une portâe morale et mdtaphysigue 
gui ve mavguait pas de profondeur. Chez les 
Grecs, le symbolisme, ne se prenant gu'uuz 
apparences variğes de la nature, se contentait de 
glorifier les furmes. 


Sayfa 294 


Siyasi gelenekler, hükümetlerin şekli, sanatların ilerlemekte olduğu yol, halkın dininin 
hedefi ve özel anlamı, birçok noktada içice geçmiş olan ulusların özel gelenekleri birbirle- 
rinden ayrı tutuldular. Ecbatane'da, kimi geleneksel talimatlarla sınırlanan, babadan 
oğula geçen bir otoritenin geri kalan yönlerden neden mutlak bir otorite olduğu anla- 
şılamaz. Hellade'da yönetim birçok küçük egemenliğe bölünüyordu. Kimilerinde aris- 
tokratik, kimilerinde demokratik, kimilerinde monarşik ve kimilerinde despotluk olan 
yönetim Sparte'da, Atina'da Sicyone'da, Makedonya'da çok tuhaf çeşitlilikler gösteri- 
yordu. (Sayfa 295) Persler de ilkel yayılmaya çok daha yakın olan devlete olan derin 
saygıya hem birey hem de devlet düzeyinde aynı eğilim görülüyordu ve devlete olan 
bağlılık özellikle derin bir ahlâki ve metafizik bir yüke sahipti. Yunanlılarda, doğanın çe- 
şitli görünümleri ile uğraşan sembolizm, şekilleri yüceltmekle yetiniyordu. 
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Sayfa :296 

Avec Alexandre, ce fait reçut une confirma- 
ton singuliğre. En voyant VHellade congu€rir 
"empire de Darius, on crut, sans doute, un 
moment, gue İAsie allait devenir grecgue, et 
d'autant mieux, gue le vaingucur s'tait permis, 
dans une nuit d'dgarement, contrelesmonumenis 
du pays, des actes d'une agression tellement vio- 
lente gu'elle semblait tömoigner d'autant de m4- 
pris gue de haine. Mais İ'incendiaire de Persi- 
polis changea bientöt d'avis et si completemeni, 
gue Von püt deviner son projet de se substituer 
puremeni el simplemeni â Ja dynastie des Ach&- 
mânides et de gouverner comme son prödöces- 
seur ou comme le grand Xerxös, avec la Grecede 
plus dans ses Btats. De cette façon, la sociabilit€ 

ne aurait absorbe celle des Hellenes. 


persa & celle des Hellenes. — 
—— Dai re ii 


Sayfa 296 
Iskender ile bu olay farklı bir kesinlik kazandı. Hellade'ın, Darius'un imparatorluğunu 


ele geçirdiği görülünce, bir an için Asya'nın mutlaka Yunanlıların olacağı düşünülmüştü. Ve 
daha da ötesi, savaşın galibi, ülkenin önemli binalarına karşı o kadar vahşice saldırılarda 
bulundu ki bu, küçümsemesini ve bir o kadar da nefretini gösteriyor gibiydi. Ancak Perse- 
Polis'i yakıp yıkan, bir süre sonra fikir değiştirdi ve o kadar değişti ki sadece ve adice Ach&- 
mönides Hanedanı'na katılmayı veya büyük Xerxös gibi Yunanistan'ı da diğer devletleri gi- 
bi yönetmeyi plânladığı anlaşılıyordu. Bu şekilde, Pers kaynaşması Elenlerinkini de sindi- 
rirdi, 


Sayfa :297 


De dme encore, jusgu'aux derniers jours de 
romain, la civilisation mölisse gui re 


ontinenlal?; ucoup plus asia- 


tigue gue ue ue les masses tenajent 
EŞ al du premler sang gue du second. 
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Sayfa :297 
formes hellönigues. Il west cependant pas ma- 
lais& de döcouvrir, dansla pensöe de ces temps et 


de ces pays, un fond orienlal gui vivifie tout ce 


gu'a Tait Vecole d'Alexandrie, comme les doctri- 


—es unitaires des jurisconsultes gröco-syriens 
Ainsi la proporlion, guanl â la guanlit€ > 
tivedu sang, esi gardee: la prponderance appar- 


âTa part a plus abondamte. 


Sayfa 297 

Aynı şekilde, Roma İmparatorluğu'nu son günlerine kadar Yunanistan da dahil ol- 
mak üzere tüm doğuda egemen olan melez medeniyet Yunanlıdan çok Asyalı idi. Çün- 
kü kitlelerin çoğu birincisinin değil de daha çok ikincisinin kanını taşıyordu. Doğrusu, 
zekâ, helenik şekilleri ile övünüyor görünüyordu. Öte yandan bu zamanların ve bu ülkele- 
rin düşünme sisteminde, Yunanlı- Suriyeli hukukçuların birleştirici doktrinleri gibi İskende- 
riye ekolünü yaşatan doğulu bir temel bulunduğunu öğrenmek rahatsız edici değildir. 
Böylece kanların her birinin oranı muhafaza ediliyor. Baskınlık en çok sayıdaki kesime 


. Git oluyordu. 


Sayfa :300 
Depuis Bagdad jusgu'â Montpellier, il dtendit son 
culte erprunte â "Elise, â la Synagogue, aux 
traditions döfigurdes de "Hedjaz et de "Yemen, 
ses İois persanes et romaines, sa science greco- 
syrienne (1) et €gyptienne, son administration, 
dös le premier jour, toldrante comme il convient, 


Sayfa :301 


lorsgue rien d'unitaire ne röside dans un corps 
d'dtat. Un a eu grand lort de s'ötonner des rapides 
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Sayfa :301 
oü, depuıs longtemps, on ne le remarguait plus 
30U5 ses yum auvieDs. İl faut tenir compte encore 
u'un fait capıtal. Dans cette agrögalion de familles 
sidiverses, chacune apporlail sans doute sa guole 


part âla prospörite commune 


Sayfa 300 
Acem ve Romen kanunları, Yunan-Suriyeli ve Mısırlı bilimi ve ilk günden itibaren 
devletin bünyesinde birleştirici hiçbir şey olmadığı zamanlarda olması gerektiği gibi, 
hoşgörülü yönetimi ile, Bağdat'tan Montpellier'e kadar, kiliseden, Sinagogdan, Hi- 
caz'ın ve Yemen'in bozulmuş geleneklerinden aldığı saygınlığı yaydı. (Sayfa 301) Müslü- 
manların gelenekler konusunda fitizleşmelerindeki hızlı gelişmelerine hiç şaşırmamamız 
gerekirdi. Bu halkın büyük bir kısmı sadece görünüşünü değiştirmişti ve biz onu, eski 
adlar altında uzun zamandan beri fark edilmediği dünya sahnesine çıkıp havari rolü 
oynamaya başladığında tanımazlıktan geldik. Bir önemli gerçeği daha göz önünde bu- 
lundurmamız gerekiyor. Bu çok çeşitli aileler bünyeye alındığında her biri ortak refaha kat- 
kıda bulunuyordu. 


Lavec aucune İt 


ne gacçorde cependan! avec aucune formu 
suyiale. EEE d'autres oriği imes guc les siennes ; 
non, pas plus gue İa culture grecgue nes ac 


cordâe avec la romaine, parente si proche et gui 
resta renfermee tant de siğcles dans les limites du 


wâme empire. C'est lâ ce gue je voulais dire sur 

Timpossibilit& des ciyilisations possiddes par des 

Sayfa :302 7 
gronpes ellmiğues dtrangers (un â Vauire, de se 
confondre jamais. 


# 
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Sayfa 301-302 

Arap medeniyeti gençleşmiş bir dehanın nefesiyle kısa zamanda canlandırılmış an- 
cak daha yeni ve fazladan bir acem karışımı ile bozulmuş Yunan-Suriye medeniyetin- 
den başka bir şey değildi. Böyle bir oluşumla, birçok ayrıcalığı elinde bulunduran bu 
medeniyet, kendi kökenleri dışındaki kökenlerden çıkan hiçbir toplumsal formülle 
Uyuşmuyordu. Hayır, Yunan kültürünün çok yakın akrabası olduğu ve yüzyıllarca aynı im- 
paratorluğun sınırları içinde birlikte kapalı kaldığı hâlde, Romen kültürü ile ne kadar az uyu- 
şuyorsa onlarla da o kadar az uyuşuyordu. Burada söylemek istediğim, birbirlerine ya- 


bancı etnik grupların elindeki medeniyetlerin birbirine karışmasının olanksız olduğuy- 
du. 


Sayfa :320 


tureuse abondance d'expressions philosophigues 
et thdologigues du sanscrit, sa richesse et sa 
beaut& eurhyılımigues sont encore parallöles an 
gönie de la nation. Il en est de möme dans le 


grec, tapdis gue le defaut de prdcision des idio- 

mes parlös par smiles s'accorde 

leme ae ae Si Ee 
” rs'UD 


des âges recul&s, nous descendons sur des colli- 
nes historigues plus rapprochdes de nos temps, 
Sayfa :321 
nous assistons , celte fois, â la naissance möme 
d'une multitude d'idiomes, et ce grand phâno- 
wğne nous fait voir plus vetlement encore avec 
guelle fidelite le gönie etlinigue se mire dans 


Sayfa 320 

Sanskritçe'de felsefi ve teolojik deyimlerin çokluğu, dilin zenginliği, ses uyumundaki gü- 
zellik yine ulusun dehasıyla paraleldir. Bu Yunanca için de aynı şekildedir. Öte yandan Sa- 
mi halklarının konuştuğu ağızlardaki açıklık eksikliği bu dil ailesinin doğasıyla tam ola- 
rak uyuşmaktadır. Eski çağların sisli tepelerini bırakıp, bizim zamanımıza daha yakın tari- 
hi yamaçlara inersek, (sayfa 321) bu sefer de, birçok ağzın doğuşuna tanık oluyoruz ve bu 
büyük olay da bize etnik dehanın ne tür bir bağlılıkla dillere yansıdığını daha net ola- 
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Sayfa :322 


Le döte- 
loppement graduel de notre français n'est gue 
Veffet de ce travail latent, patient et sür. Les 
causes gui ont döpowillâ Vallemand moderne 
des formes assez öclâtantes remarguğes dans le 


gothigue de V&vâgue Ulphila, ne sont pas autres, 
non plus, gue la prösence d'une &paisse popula- 
tion kymrigue sous le pelit nombre d'diâmenis 
germanigues demeurös au delâ du Rhin (1), 
aprös les grandes migralions gui suivirent 
le v* siğcle de notre öre. 


Sayfa 322 

Fransızca'mızın aşamalı olarak gelişmesi yalnızca bu gizli, sabırlı ve emin çalışmanın 
sonucudur. Modem Almanca'yı Piskopos Ulphila'nın gotiğinde göze çarpan oldukça 
parlak şekillerinden arındıran da çağımızın 5. yüzyılını izleyen büyük göçlerden sonra 
Ren nehrinin diğer yakasına yerleşen az sayıdaki Germen unsurların adı altındaki ge- 
niş kymrigue nüfusun varlığından başka bir şey değildir. 


Sayfa :374 


LIVRE SECOND. 


CIYILISATION ANTIGUE RAYONNANT DE 1'ASIE CENTRALE 
AU SUD-OUEST. 


CHAPITRE 1“. 
Les Chamites. 


Les premiğres traces de İhistoire certaine re- 
montent â une &pogue anterieure â an 5000 
avant la naissance de J4sus-Christ (i). Vers cette 
date, la pr&sence &vidente des hommes com- 
mence â troubler le silence des siğcles. On en- 
tend bourdonner les fourmiliğres des nations du 
cöt6 de TAsie inferieure. 


# 
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Sayfa :374 


(4) Vopinion de Klaproth (Asia polyglotta) ne les reporte pas 
plus hast gue l'an 5000; mais d'autres ehronologistes sont plus 
larges dans eur estimation, enire avtres M. Lepsins, dans ses travaux 
sur Ffgypte, Tl rend İopinion de Klaproth tout â fait inadmissible, 
poisgu'il fsit remonter une classe entidre de monumenla Ggyptiens 
4 Tan 4000, (Lepsius, griye Wer /#gypien, /SiMoplen und der 
Halbinsel des Sina; Berlin, 4852.) Je n'ai pas, du reste, â m'oc- 
<uper d'un tel problâme, Tl importe peu â mon süjet, Je ne pr&- 
tends ici gu'â fixer, â pen prös, la pensâe du lecteur. 


Sayfa 374 
N İkinci Kitap 

Orta Asya'dan güneybatıya doğru yayılan Eski Çağ medeniyetleri, 
BÖLÜM | 


Chamitesler 

Bilinen tarihin ilk izleri İsa'nınl! doğumundan 5000 yıl önceki bir döneme kadar 
uzanmaktadır. İşte bu tarihlerde insanın kesin varlığı yüzyılların sessizliğini bozmaya 
başlamıştır. Aşağı Asya tarafındaki kavimlerin hareketlenmeye başladıkları haberi alındı. 

(1) Klaproth'un görüşü onları 3000 yılından daha eskilere götürmemektedir, oysa di- 

“ öer kronolojistler tahminlerinde bu tarihi daha eskilere götürmektedirler; örneğin Mısır 

üzerine yaptığı çalışmalarla M.Lepsius bu kronolojistlerden biridir. M.Lepsius Klaproth'un 
görüşünü kesinlikle kabul edilemez olarak nitelendirmektedir, çünkü bir kısım Mısır eser- 
lerinin tamamının 4000 yılına ait olduğunu söylemektedir. (lepsius, Briefe über Egypten ,Et- 
hiopien und der Halbunsel des sindi, Berlin, 1852.) Ayrıca benim böyle bir sorunla ilgilen- 
mek gibi bir sorunum da yok zaten. Benim konum açısından bunun pek önemi yok. Ben 
burada okuyucunun düşüncesini bir noktaya odaklamaya çalışıyorum. 


Sayfa :375 
Le premier examen en met en lumiğre un bien 
important : Ja race blanche ne nous apparait ja- 
mais â İdtat rudimentaire oü nous voyons les 
autves, Des le premier moment, elle se montre 


relativement cultivde et en possession des prin- 
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Sayfa 375 

İlk inceleme çok önemli bir konuyu aydınlığa kavuşturuyor: Beyaz irk bize asla di- 
ğerlerini görmeye alıştığımız. o ilkel hâlde görünmüyor. İlk zamanlarından itibaren di- 
ğerlerine oranla daha kültürlü olduklarını anlıyoruz. 


s 5 yfa :377 

Ouant â leurs mceurs, un trail saillant en est 
rest& : ils ne combaltaient pas â pied, comme, 
probablement, leurs grossiers voisins du Nord 
et de Est. Ils s'dlançaient contre leurs ennemis, 
montds sur des chariols de guerre, et, de cette 
habitude conservde, unanimement, par les Egyp- 
tiens, les Hindous, les Assyriens, les Perses, les 
Grees, les Galls, on est en drvit de conelure un 
certain raffinement dans la science militaire, 
gu'il eât 616 impossible d'alteindre sans la pra 
tigue de plusieurs arts compliguds, tels gue le 
travail du bois, du cuir, la connaissance des m4- 
taux, etle talent de les extraire et de les fondre. 


blancs primitifs savaient, aussi, tisser des 
#toffes (17 pour eur Let vivatenTröu- 


( Indiseh. Alterik., 1, p- 


nis et södentaires dans de grands villages (1), 
orn&s de pyramides, d'obelisgues et de tumulus 
de pierre ou de terre. 
:378 
(4) Laman, Endiseh, Alterth., &. 1, p. 816. 


Sayfa 377 
Beyaz ırkın geleneklerine değinecek olursak, en göze çarpan özelliklerinin kuzey ve do- 
ğudaki kaba komşuları gibi yaya olarak savaşmadıklarıdır. Düşmanın üzerine savaş aro- 
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balarının üzerinde saldırıyorlardı ve bu alışkanlığı aynen Mısırlıların, Hinduların, Asurların, 
Perslerin, Yunanların, Gallerin de sürdürmüş olduklarını görüyoruz. Burada, askeri bilimde- 
ki bir inceliği ortaya koymamız yanlış olmaz ki bu onların bulundukları noktaya ulaşmala- 
rının tahta, deri işçiliği, çeşitli metallerin bulunması, çıkarılması ve eritilmesi gibi birçok zor 
.sanatı uygulamadan ulaşmalarının mümkün olmayışıdır. İlkel beyazlar, giysileri için yün 
“dokumasını da biliyorlar ve piramitlerle, dikilitaşlarla, taş ya da topraktan yapılmış hö- 
yüklerle donatılmış büyük köylerde hep birlikte ve yerleşik olarak yaşıyorlardı. 

(Sayfa 378) 

1. Lassen, Indisch. Alterth., t. 1, sayfa 816. 

2. Pastoral varoluş ilk olarak beyaz ırk tarafından bulunmuş gibi görünmektedir. 
Bunun göstergesi ise, birçok san ırk toplumunun, ileri medeniyet seviyesinde bile sü- 
tün kullanımından haberdar olmayışlarıdır. Öyle ki Çin'in ve Koşinşin'in bazı kesimlerin- 
de halk ineklerini hiç sağmazdı. 


C'est en considörant les mots de prds et dans leurs racines 
gu'on a appris de guelles idöes döcoulaient les notions simples ou 
complexes gue ces mols dtaient chargös de reproduire. On a trouvâ 
gue, pour nommer uc deuf, un ehevgl, un charioi, une arma, İes 
blancs primitifs avaient des expressions gui sont demeurdes inâ- 
branlablement attachöes au lexigue de la plupart des İangues de la 
möme famille. Les habitudes guerriğres et pastorales avaieni donc 
ehez suz de profondes racines. En möme lemps, on remargusil, 
dans loutes ces İangues, la diversil des formes employdes pour tout 


ce güi resort de İagricullure, comme les noms des vögölaux et des 
instruments aratoires. Le travail de la terre est donc une invention 
postörienre aux söparations de Ja grande famille, ete. 

Bn poursuivant le mâme travail öiymologigue, on & de möme 
connu ce gue les blancs primitifs entendaieni par un Disu; İ'idde 
yu'emportaient, emr ge eme Uâtade com 


ce pations vivaieni 
i © monstration de leur prdcoce 


i 


Sayfa 379 
Kelimeleri daha yakından ve köklerinden yola çıkarak inceleyerek, bu kelimelerin 
karşılamayı üslendikleri basit veya karmaşık kavramların temelde hangi düşünceler- 
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den kaynaklandıklarını öğrendik. İlkel beyazlar, bir öküzü, ahı, at arabasını, silâhı ad- 
landırmak için aynı aileye Git dillerin çoğunun sözcüklerine kesinkes bağlı ifadeler kul- 
lanıyorlardı. Yani savaş ve kır yaşamıyla ilgili alışkanlıkların kökü onlarda çok eskilere 
dayanıyordu. Aynı zamanda, tüm bu dillerde, bitki adları ve tarım aletlerinin adları gibi ta- 
nıma it tüm kullanım biçimlerinin çeşitliliği de göze çarpıyordu. O hâlde, toprağın işlen- 
mesi bu büyük ailenin parçalanmasından sonraki bir buluştur diyebiliriz. 

Aynı etimolojik çalışmaya devam ederek, ilkel beyazlarda, "tanrı"nın kendilerine ne 
ifade ettiğini, "kralın ve "şef"in onlara ne çağrıştırdığını anlamış olduk. Lehçelerin kar- 
şılaştırmalı incelemesi de tarihte üç sonuç ortaya çıkarmıştır: 1- Coğrafi mesafelerle bir- 
birinden ayrılmış beyaz uluslar arasındaki akrabalık ilişkisinin ispatı oldu; 2-Bu ulusla- 
rın göç etmeden önceki ortak yaşamlarını öğrendik; 3- Onların karakterlerini ve nasıl bu 
kadar kaynaşabildiklerini anladık. 


Sayfa :380 
Le moment dentrer en lutte arriva, vers la 
date indiguce plus haut, Cing mille ans pour le 
moins avant notre öre, le territoire occupf par 
les tribus blanches fut franchi. Poussdes proba- 
blement par des masses parentes gul commen- 


si çe yam nations 
Aİ ned 


Sayfa :381 
de cette espöce gui se trouvaient placdes le 
plus au Sud, abandonnörent leurs demeures an- 
gues, tra con , Connues 
“Tes Örlenlaix söüs Te öm de Touran Tı), et, 


r 
barraient le passage, parurent en dehors des li- 
.ites gu'elles n'avaient encore jamais touchfes 
ni mâme jamais vue$. 


Sayfa 380-381 
M.Ö. 5000 yılından önceki bir devirde mücadeleye başlama zamanı gelmişti ar- 
tık. M.Ö. en cz 5000 yıl önce, beyoz kabileler tarafından işgal edilmiş topraklara giril- 
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di. Büyük olasılıkla kendi akrabalarından oluşan kitleler tarafından sürüklenen bu ır- 
kın ulusları, ki bu kitleler de büyük olasılıkla kuzeyde sar ırk halklarının baskısından bu- 
nalmaya başlayan akrabalarının oluşturduğu kitlelerdi, en güneydeki eski yurtlarını 
terk ettiler, batıda yollarını kesen, daha önce hiç duymadıkları, ne olduklarını hiç bilme- 
.dikleri siyah ırka saldırarak doğulularca turan adıyla bilinen aşağı bölgeleri aştılar. 


Sayfa :381 


(1) M. A. de Humboldt fsit obserrer gue les contrdes A Vesi de 
la Caspienne subissent une depressıon consıdörable (Asi cenirale, 
ti, p. dl). La passage esi inlâressant; le voici tout dntier: «es 
« deux grandes masses (le monde angio-bindon el İe mende ruse- 
« sihârien) ou divisioas politigues ne communiguent, depuis des 
» sideles, gus par les bases 
» dire parla 


! 


“ eni comme enire Tach 
» kend et Misthme des Troukhmânes, C'est une bande de terrsins, en 


« partie tröslertile, â travers laguelle VUrus 4 İracâ son cours.. 
« C'est le cbemin de Delhy, de Lahore et de Kaboul â Khira et â 
« Örenbourg tar depremin du vel asiatiguc, sür Tagazlle dar 6 
a sürür m-rdcenles et de İn plus hamle prdcision ont rectifd les 
« wvtions, se prolopge sans doole snssi au delâ du rirage occidenla! 
« de la Caspienne ; mais en descendani da platasu de la Perse par 
» Tebriz et par Erivan (platenn de 660 4 700 toises d'didvation), 
« vers Tiflis, on rencontre la chaloe du Cancase touehant presgu'su 
« basin des deux mers et ollrani une route mililsire trâs-frğ- 
« gvenler, gut & 7,530 pırds de hauteur, » 
# 


Sayfa 381 

(1. MA.De Humboldt Hazar Denizi'nin doğusundaki bölgelerin çok ciddi bir bunalım 
geçirdiğini vurguluyor. Bu geçiş oldukça ilginçtir ve tümüyle şöyle gerçekleşmiştir: Bu iki 
büyük kitle (Anglo-Hindu ve Rus-Sibiryalı kitleleri) ya da siyasi topluluk kendi arasında yüz- 
yıllar boyu sadece Bactriane'ın aşağı bölgeleriyle, Taşkent ve Türkmen berzahı arası ve 
Aşkabat, Astrabat ve Belh arası gibi bölgelerle, Hazar Denizi'nin doğu kıyılarının ve 
Aral Gölü'nün çevresindeki toprakların göçüntüye uğrayarak verimsizleşmesi sonucu 
iletişim kurmuşlardır. Bu bölge Siri Derya” nın yatağının geçtiği bölgelerin kısmen ve- 
rimli olduğu bir arazi şerididir. Bu arazi şeridi, Delhi, Lâhor, Kâbil'den Hive ve Orenburg” 
a uzanan bir yolu takip eder. Söz konusu verimsiz topraklar, kuşkusuz Hazar Deni- 
zi'nin doğu kıyılarına kadar uzanır ve İran plâtosundan (1200 ila 1400 metre yüksekli- 
ğinde bir plato) Tebriz ve Erivan üzerinden Tiflis” e inerken neredeyse her iki denizin 
de havzasıyla sınır olan ve çok kullanılan askeri bir yolun bulunduğu 7530 ayak yük- 
sekliğindeki Kafkas Dağları'nda son bulur. 


no 
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Sayfa :385 
Mais, vivant en despotes au milieu de leurs 


esclaves , les Chamites donnörent bientöt nais- 
sance â une population mâtisse, Dös lors, la po- 


sition des anciens congudrants devint moins 
&minente, et celle des peuples vaincus moins 
abjecte. 


e 


Sayfa 385 
Fakat köleleriyle zorba bir yaşam süren Chamitler kısa bir süre sonra melez bir top- 


luma dönüştüler. O gün bugündür eski fatihler seçkinliklerini yitirdiler ve yenilen halk- 
lar ise saygınlık kazandılar. 


Sayfa :393 i 
Cette famille si f&conde rayonna surune 


trâs-grande &tendue de lerritoires. Elle poussa , 
dans la direction du sud-est, les Armöniens, les 
5 Aramdens , les Blamites, les Elymdens, möme 
nom sous diffdrenles formes (1); elle couvrit 
de ses rejetons İ'Asie Mineure. Les Lyciens, les 
Lydiens, les Cariens lui appartiennent. Ses colo- 
nies envahirent la Cröte, d'oü elles revinrent 
plus tard, sous le nom de Philistins, occuper 
les Cyelades, Thera, Melos, Cythöre et la Thrace. 
> 


Sayfa 393 

Bu denli doğurgan bir toplum olan Chamitler'in sülâlesi çok geniş bir alana yayıl- 
mıştı. Bu aile, aynı isme sahip fakat farklı özellikteki Ermenileri, Elamitleri güneydoğu- 
ya doğru sürmüşler, kollarıyla tüm Ön Asya'yı kaplamışlardı. Lycienler, Lidyalılar ve 
Karyalılar Chamifler'in soyundandı. Chamitler'in sömürgeleri Girifi istilâ etmişler, daha 
sonra buradan da Philistinler adıyla geri dönerek Siklat Adaları, Thâra, Milos, Cythöre 


ve Trakya'ya yerleşmişlerdir. 


Sayfa :396 : 
On sait ce gue c'dtait : de vastes et svwp 


tueuses cil&s gouvernaient les plaines assyricu 
nes. Des villes Horissantes s'dlevaieni sur les 
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Sayfa :396 


cötes de la Mediterrande. Sidon &tendait au loin 
son commerce, et n'dlonnait pas moins le monde 
par ses magnificences gue Ninive et Babylone. 
Sichem, Damas, Ascalon (1), d'antres villes en- 


Sayfa :397 
core, renfermaieni des populations actives habi- 
tudes â loutes les jouissances de la vie. Cette 
soci6tö puissante se morcelait en des myriades 


Li 


- Sayfa 396 
Şunu biliyoruz ki Asur ovalarını geniş ve görkemli kentler yönetiyordu. Akdeniz kıyılâ- 
rında zengin ve gelişmiş şehirler yükseliyordu. Finikelilere Git bir liman olan Sidon tica- 
retini arttırmış, cömertliği ve görkemiyle dünyayı Ninova ve Babil kadar büyülüyordu. 
Sichem, Şam, Ascalon ve daha birçok şehir, Isayfa 3971 hayatın tüm tadlarına doymuş 
çalışkan halkları barındırıyordu. Bu güçlü toplum sayısız devlere bölünüyordu. 


Sayfa :397 


Sayfa :398 
Partout dans cette socidt6, â one comme 


a Tyr, rögne avec force le goüt des monumöüis 
gigantesgues7Güe Te grand nombre des ouvriers 
Rİ ” 
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'Sa yfa :399 
disponibles , leur servitude et leur abjection , 
— şendareni si Taciles 4 ölever. Tamar, nülle parı, 
—7n'eut de parells moyehs de construire des 
monumenis önormes, Si ce n'est en Pgyple, 
dans inde et en Amörigue, sous İempire de 
—Girconstances et par Ja Törce de raisons absolu- 
went semblables. İl ne sufhisal pas aux orgucil- 


Gux Chamites de faire monler vers le ciel de 
souptueux difices ; il leur fallait encore öriger 
des montagnes pour servir de base â lcurs pa- 
Isis, â leurs temples, montagnes artificielles svu 
moins solidement souddes au sol gue les wow 
tagnes naturelles, et rivalisant avec elles par Ve 
tendue de leurs contours et İ'elövation de lturs 
wrötes. Les environs du lac de Van (1) montrent 
encvre ce gue furent ces prodigieux chefs-d'csu- 
vre d'une imagination sans frein, servie par un 
despotisme sans piti€, obdie par la stupidite vi- 
goureuse. Ces tumulus göants sont d'autant plus 
dignes d'arrâter'attention, gu'ils nous reportent 
4 des temps antöricurs â İa söparation des Cha- 
mites blancs du reste A 


toute la race. Nous le retrouverons dans İ'inde, 
nous le verrons chez les Celtes. Les Slaves nous 


le montreront ögalement, et ve ve sera pax saz. 


(1) Voir les döcouverlas du doclenr Sehmlir. 
m O 


Sayfa 398 
Bu toplumun her yerinde, Babil'de olduğu kadar Finike limanı Tir'de de devasa ya- 


pıt dikme anlayışı mecburen hakimdi. (sayfa 399) Çalıştırabilecek işçi sayısının çokluğu, 
bu işçilerin hizmet etme arzusu içinde olmaları ve onların aşağı seviyeden oluşları, bu 
yapıtların dikilişini çok kolay kılıyordu. Aynı buna benzer nedenlerden dolayı ve o gü- 
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nün koşullarının etkisiyle Mısır, Hindistan ve Amerika dışında başka hiçbir yerde, hiç- 
bir devirde böyle devasa yapıtları inşa etme imkânı bulunamazdı. Kendini beğenmiş 
Chamitelere gökyüzüne doğru bu denli ihtişamlı büyük yapıtlar yükseltmek yetmiyordu, 
daha kuracakları saraylar, tapınaklar için doğal dağlar kadar mükemmel oturtulmuş ya- 
pay dağlar dikiyorlardı. Bu dağlar sınırlarının genişliğiyle ve doruklarının yüksekliğiyle Cha- 
“mitlerin gücüyle rekabet ediyordu sanki. Van Gölü civarları bize hâlâ bu inanılmaz sanat 

rikalarının ne kadar sınırsız bir hayal gücünün ürünü olan acımasız bir zorbalığın 
emredip güçlü bir aptallığın hizmet ettiğini gösteriyor. Bu devasa taş yığınlarının beyaz 
Chamitleri diğer varlıklardan ayırdığı kadar eski zamanlara götürdüğü de dikkate de- 
ğer bir noktadır.Bu simge bütün ırka it yapıtı oluşturuyor. Bu simgeye Hindistan'da da 
rastlıyoruz daha sonraları Keltler'de de karşımıza çıkacak. 


Sayfa :411 


La Genöse, donc, nous apprend gu'un homme 
de la race de Sem, de la branche armdnienne 
“Arphaxad, de la nation si prolifigue de Hebr, 


vivait dans la haute Chaldöe , au ys monla- 
gucux d'Ür; gue cet homme GONGULAN TONET 
penste de guitter son pays pour aller habiter la 
terre de Chanaan (1). Le Livre saint ne nous dir 


pas guelles raisons puissantes avaient dici€ la 
rösolulion du S&mite. 


Sayfa 4n 

Tekvin'den şunu öğreniyoruz: Sami ırkından, Ermeniler'in, Arphaxad kolundan, hız- 
lı çoğalan Yahudi milletinden olan bir kişi yukarı Kalde'de dağlık bir Ur ülkesinde ya- 
şıyordu ve günün birinde Chanaan topraklarına yerleşmek için ülkesini terk etme fikri- 
ne kapıldı. Kutsal kitap bize Samileri dağılmaya zorlayan güçlü nedenlerin neler olduğu- 
nu ise açıklamıyor. 


Sayfa :429 

Je viens de montrer comment il y avait plu- 
siecurs degrös vers la perfection s6mitigue. On 
part de Varam&en , la plus defectueuse des lan- 
gues de cette famille, pour arriver au noir pur. 
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Sayfa :429 7 
Je ferai voir plus tard comment on sort de ce 
syaığme, avec les peuples les moins atteints par 
le melange noir, pour remonter par degrös vers 
les langues de la famille blanche. Toutefois, lais- 
suns ce sujet pour un moment: c'esi assez d'a- 
vvir &tabli la situation ethnigue des congudranis 
semites. Plus 16s gue les Assyriens primi- 
uls par la İöpre melanienne, ils Claienl mölis 
Sayfa :430 
comme eux. İls ne se trouvaient en dtat de 
triompher gue de nations malades, et nous 
les verrons succomber toujours guand ils au- 
ront affaire â des hommes d'extraction plus 
noble. 
Mais vers Van 2000 avant J€sus-Christ, ces 
ommes Te superieure, İes Arians znrnax- 
triens, pointaient â peine â (horizon oriental. 
8 soccupalent uniguement de s'assurer e- 


meures conguises par eux dans la Mâdi 


Sayfa 429 

Biraz önce Samiileri yüksek niteliklere ulaştıran birçok aşamayı gösterdim. Saf siyah 
ırka ulaşmak için bu dil ailesinin en bozulmuş dili olan Aramöâen'den yola çıkıyoruz. 
Siyah ırk karışımından en az etkilenen toplumlarla beyaz ailelerin dillerine doğru ka- 
demeli olarak ulaşıldığını bu sistemin dışına nasıl çıkıldığını daha sonra anlatacağım. O 
hâlde, bu konuyu şimdilik bir kenara bırakalım. Çünkü Sami fatihlerinin etnik durumla- 
rını yeterince inceledik. (sayfa 430) İlkel Asurlular'ın cüzzamdan korktuklarından daha çok 
korkulan Samiler sadece hasta milletlere egemen olabilecek durumdaydılar ve onların hep 
daha asil kökleri olan insanlarla karıştıklarında nasıl başarısızlığa uğradıklarını göreceğiz. 

Fakat İ.Ö 200 yılına doğru, oldukça çevik insanlar olan Zerdüşt Aryaniler doğu 
ufuklarına kadar dayanmışlardı. Onlar sadece Mâdie'de ele geçirdikleri yerleri ellerinde 
tutmaya çalışıyorlardı. 
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Sayfa :447 
(4) Übomme venu du pays d'Arpaxad (Gen., X, 22). — Tous 
les peuples sortis de Sem, â la premidre gönâration, sont dönom- 
mâs dans İ'ordre de leur position göographigue, en commençant 
par İs sud et en finissant par le nord-owest : Elam, au delâ 


du Tigre, prâs du golfe Persigue ; Assur, İ'Assyrie, remonlant le 
Tigre, vers le nord; Arpaxad, İ'Armânie, inelinant â İouest; 
Land, la Lydie ; Aram redescend vers le sud avec le cours de 'Bu- 
phrate, (Ewald, Gesehichte des Volkes Tsrast, &. 1.) 

m —— — 


p- 


Sayfa 447 

(NArphaxad ülkesinden gelen insanlar (Gen.,X,22).—-Samiler'den çıkan bütün halklar, 
ilk nesilden başlayarak güneyden kuzeybatıya kadar olan bölgede coğrali konumlarına 
göre adlandırılmışlardır: Elamlar Dicle'nin öbür yakasında, İran körfezi yakınlarında; 
Asurlar Dicle boyunca kuzeye doğru Assyrie'de; Arphaxadlar batıya doğru inerken Et- 
menistan'da, Ludler Lidya'da, Aramlar ise Fırat nehri boyunca güneye doğru tekrar 
inen bölgede yaşamışlardır. (Ewald, Geschte des Volkes İsrael,1.Cilt) 


Sayfa :452 

Un jour arriva pourtant oü la noblesse 
succomber. On connait la dale de cette döfaite 
definitive; on sait la forme güu'elle revâtit; on 
peut en dösigner la cause ddterminante. La date, 
Gest Van 829 avant /. C.;la forme, c'est İ'dmi- 
gration aristocratigue gui fonda Carthage (1); la 
cause döterminante est indigude par İ'extrâöme mf- 
lange oü en dtaient arrivdes les populativns sous 
Vaclion d'un &löment nouveau gui, depuis un 
siğele environ , fomentait d'une maniöre irrdsis- 
tible Vanarchie des &löments ethniyues. 

Les peuples hellönes avaient pris un dövelup- 
pement considârable. Ils avaient commence, de 
leur cöte, â crder des colonies et ces ramifi- 
cations de leur puissance, s'dtendant sur la cöte 
de I'Asie Mineure, n'avaient pas tard4 a envoyer 
en Chanaan de trös-nombreusesimmigrations (a). 
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Sayfa 452 

Ancak bir gün geldi soyluluk bozguna uğradı. Bu kalıcı bozgunun tarihini biliyoruz, 
aldığı biçimi biliyoruz, buradan belirleyici nedenleri tanımlamamız mümkün.Tarih Koy 
829 yılı; biçim Cartage'i kuran aristokratik göç; belirleyici neden ise yaklaşık yüz yıldır 
etnik unsurların anarşisinin karşı konulamaz bir şekilde destekleyerek kışkırttığı yeni 
hareketler sonucunda toplumların gelmiş olduğu aşırı karışmışlıkla açıklanıyor. 

£len halkları kayda değer bir gelişme göstermişlerdi. Kendi cephelerinde sömürge 
oluşturmaya başladılar ve güçlerini Ön Asya kıyılarına uzanan bu kollarla yayarak çok 
geçmeden yine bu kollar sayesinde Chanane'a da çok sayıda insanın göçmesini sağ- 
ladılar. 


Sayfa :467 


Je poursuis ma route. A cöt€ des Armâniens 
sont les Mödes. J'dcoute leur langue. Je conslale 
encore et des sons et des formes sömitigues. Les 
uns et les autres sont plus efTacös gue dans 


Tarmânien, et İindo-germanigue y occupe une 
plus grande place (1). | 


(4) Un dradit d'une ion avssi a de — 
Sauley, a Ermis une İ 


a ği 


Sayfa 467 

Yoluma devam ediyorum. Ermenilerin yanında Medler var. Onların konuşmalarını 
inceliyorum. Ve yine konuşmalarında Sami biçim ve seslerini seçebiliyorum. Bu biçim ve 
sesler Ermenice'de olduğundan daha belirsiz ve Hint-germen dili Med dilinde büyük bir 
yere sahip. 

(1) Çok tanınmış bir bilgin olan M. De Savley içinde Türk dillerine git unsurları keş- 
fettiği Med dili konusunda yeni bir teori ortaya koydu. 


Sayfa :469 


Avec guelle rapidit& les invasions se succö- 
daient, on !'a vu. La dynastie semite-chaldöenne, a 
'l 


gui avait mis finâla domination exclusive des 
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Sayfa :469 
Ghamiles, vers Van 2000, fut renversde, deux 


bandes sorties des montagnes. 
Acelles&i;Thistoire donne le nom de mddi- 
aues. On aurait lieu d'ötre un peu surpris 
recontrer des nations indo-germanigues si 
avant dans le sudeouest, a une &pogue encore 
bien reculte, si, persislant dans İ'ancienne clas- 
sification, on prdtendait tirer une rTigourense 
ligne de dömarcation entre les peuples blancs, des 
difYerentes origines, et sdparer neltement les Sd- 
mites des nalions dont les principales bran- 
ches ont peupl Pinde et plus tard PEurope. 
Nous venons de voir gue la verite philologigue 
repousse cette mâthode de classifications stric- 
tes. Nous sommes complâtement en droit d'ad- 
mettre les Mödes comme fondateurs d'une 


trâs-ancienne d ie assyrienne, et de conside- 

ver GE MERE BL VEE MEYER SARE EE 

itereilddene Ti), sol, avec Ewald; Gömme des po 

pedples arians ou indo-germalbe, süryani Ta Fide 

sos İmyuete il noüs plalile mieux Denvisager la 

————< << e. 

Sayfa :470 
guestion (1). Servant de iransition aux deux 
races, ils tiennent de İ'une et de İ'autre. Cesont 
indilldremment, â parler göographie, les derniers 
des Sâmites ou les premiers des Arians, comme 
on voudra. 

Je ne doute pas gue, sous le rapport des gualitös 

Gui tiennent âla race, ces Mödes de premiğre inva- 
sion ne füssent superieurs aux Semites plus möles 
aux Noirs dont ils dtaient les parents. J'en veux 
pour ıdmoignage leur religion, gui ötait le ma- 
isme, Il fautl'induire du nom du second roide 


leur âynastie, Zaratuschtra (2). 
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Sayfa 469 

Düşman istilâlarının birbirini nasıl bir süratle takip ettiğini gördük. 2000 yılına doğ- 
ru Chamitlerin mutlak egemenliğine son veren Sami-Heldani Hanedanı yaklaşık ola- 
rak iki yüz yıl sonra dağlardan inen yeni çeteler tarafından ortadan kaldırılmıştı. 

Bu yeni çetelere tarih Medikler adını vermiştir. Eğer eski sınıflandırmalarda olduğu gi- 
bi farklı kökenleri olan beyaz halklar arasında kesin ve net bir çizgi çekmeye çalışırsak ve 
Samileri temel kolları Hindistan'a ve daha sonraları Avrupa'ya yerleşen milletlerden kesin 
bir şekilde ayırmaya çalışırsak bu kadar eski bir çağda güneybatıda Hint-Germen milletle- 
rine rastlamak bizleri biraz şaşırtabilir. Burada filolojik gerçeğin bu kadar katı sınıflandırma 
yöntemlerini reddettiğini görmekteyiz. Soruya hangi yönden yaklaşırsak yaklaşalım, is- 
ter Medleri çok eski bir Asur hanedanının kurucusu olarak ister Moverlerle Sami-Hel- 
dani olarak ister Ewald'la Aryani veya Hint-Germen halkları olarak kabul edelim, bir 
çeşit geçiş ırkı olan (sayfa 470) Medler bu iki ırka da benziyordu. Bunlar, hiç ayrım gö- 
zetmeksizin, eğer coğrafyadan söz ediyorsak, hangisinden söz edersek edelim, son 
Samiler veya ilk Aryaniler'di. ç 

Şundan hiç şüphem yok ki ırka dayanan niteliklerin ilişkisi açısından ilk istilâya uğ- 
rayan bu Medler, ataları oldukları siyahlarla daha çok karışan Samiler'den daha üstün 
bir toplum değildi. Size tanık olarak ,onların dinleri olan Magisme'i göstermek istiyo- 
rum. Dinlerinin ne olduğu sonucuna hanedanlıklarının ikinci kralı olan “Zaratuschtra" 


isminden ulaşabiliriz. 


Sayfa :471 
De sorte gue les Medes formaient une sort 


d'âvan e arlave. İls D'dtai 


- es, 1İs m ötalent 
ne İğlalent pas, parce guc 


ceux-ci n'dtalent pas encore descendus, â İcurs 
cbs, VEFS TES TERREES meridionales, mais parce 


reculces et apres le dö- 


part des Arians-Heliönes, dont les migrations 
jelaient constamment des essaims de Sâmites sur 
le monde assyrien et chananden, une civilisation 
imposante exerçait un immense empire sur le 
gros des peuples arians-zoroastrievs 

rögious situdes entre la i 


villes, pour meservir del'expressron empbhatigue 


n9 
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Sayfa 471 
Öyle ki Medler Aryani ailesinin öncülerini oluşturuyorlardı. Kendileri o kadar kala- 
balık değillerdi.Ataları diğer toplumlar tarafından desteklenmiyorlardı. Çünkü henüz 


Sayfa :476 


(2) Movers, t. 1, 1"* partie, p. #11. Cette allinnce naturelle 
entre les Assyriens et les Green, concurrenls des Phâniciens, est 
irösrbien caraciğrişfe par sö görme pare CiyprE İyem, de 
bonne heure, une double population : İ'une sömitigue, aulre grec 
guc. Les sy grecs lenaicnt Ee les Assyrien 8 ; les Sömiles 
pour Tyr. Morers, t. Jİ, fre parke, 


> 


“Sayfa 476 
2Movers, 2.cilt birinci bölüm, sayfa 411- Finikelilerin rakipleri Asurlar ile Yunanlılar 
arasındaki bu ittifak Kıbrıs'ta yaşananlarla örtüşüyordu. Burada çok erken bir çifte top- 
lum meydana gelmişti:Bu toplumlardan birincisi Samiler diğeri ise Yunanlılar'dı. Yunanlı- 
lar Kıbrıs Rumları Asurlar'dan yanayken Samiler ise Tirler'den yanaydılar. Mo- 
vers,2.cilt,birinci bölüm ,sayfa 387. 


Sayfa :492 


Cmar. XI. — Les difförences etbnigues sont permanentes... 497 
Gap, XIL, — Comment les races se sont sipardes physio- 
logiguement, et guelles varidids elles ont ensuite formdas 
par leurs mâlanges. Elles sont indgales en force et en 


besntâ.......... s.üvessdbnsssssssssssssdyssss10 Lori 
Car. XI, — Las races humaines sont intellectnellement 
indgales ; Vhumanitâ u'est pas perfectible â Minfini....... 259 


Cuar, XIV, .— Suite de la dömönstration de İ'indgalitâ intel- 
m 
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Sayfa :492 
lectuelle des races. Les civilisations diverses se reponsseni 


çe XV. — Las languee inögaler enire ele sant dane uu 


Sayfa 492 
İÇİNDEKİLER 
11. bölüm -Etnik farklılıklar kalıcıdır... .197 
12. bölüm--rklar nası fizyolojik olarak birbirlerinden ayrıldılar ve sonra birbirleriyle 
olan karışımlardan hangi türler meydana geldi. Bu türler güç ve güzellikte eşit 


değildiler .............ee0eüvüeeseseeeeeesisesereee 237 
13.bölüm- İnsan ırkları zekâca eşit değiller;insanlık sonsuza değin 
mükemmelleştirilemez. ................... 0.0... 0eiereeees 259 


14.bölüm--Irkların zekâca eşit olmadığını ispatının devamı. 
Çeşitli medeniyetler karşılıklı olarak birbirlerini sürüklüyorlar. 
Melez ırkların doğal 


olarak melez medeniyetleri olur ............................ 283 
15.bölüm—Kendi aralarında eşit olmayan diller ırkların hak ettikleriyle 
tam olarak ilintilidir ................e00eseseeeeeeeeese 307 


16.bölüm—Özet;üç büyük ırkın her birine ait özellikler; melezliğin sosyal sonuçları; 
beyaz ırk tipinin üstünlüğü ve bu tipte Aryani soyunun üstünlüğü 350 

İKİNCİ KİTAP 

ORTA ASYA'DAN GÜNEYBATIYA YAYILAN ESKİ MEDENİYETLER 

Bölüm RChamitesler v.s. seşenesreirsesamessire 

Bölüm Ii—Samiler ©. 7.8. e yaveri 
Bölüm Ili--Denizci Chanansenler ................... > 
Bölüm IW-- Asurlar, İbraniler, Cherröenler ....................- 


121 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * İnsan Irkları Arasındaki Eşitsizlik... 


Sayfa :493 
ERRATA. 


Page 55, ligne 25: Au licw de conserve, lisez conservâ, 
— 442, ligoe 4 dela note: Aw Hic de Menscbeit, lisez Menschheit. 
— 172, ligne 18 : 4w licw de Pbila, lisez Phil. 


— 192, ligne 6 de la note : Au Hiew de during, Expedition, Hisez 
Erpedilion during. 

— 210, ligne 5 dela note 2: Au bime de morgenlaendrichen, bizez 
morgunlaandisehan. 

— 214, ligas 6 de la note: pm kk Baal 

— 220, ligne 5 dela note: 


Lİ 


Sayfa 493 

DÜZELTME ÇİZELGESİ 

Sayfa 53, satır 23: conserve yerine conserv& diye okuyun. 

Sayfa 142, notun 1, Satırı: Mencheit yerine Menschheit okuyun 

Sayfa 172, notun 6. Satırı: Phila yerine Philae olarak okuyun. 

Sayfa 192, notun 6. Satırı: during, Expedition yerine Expedition during olarak okuyun. 

Sâyfa 210, notun 3.Satırı: morgenlaendrchen yerine mörgenlaendischen olarak oku- 
yun. 

Sayfa 214, notun 6. Satırı: Tuarites yerine tuarikes olarak okuyun. 


— ağ —— 
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İNSAN IRKLARI ARASINDAKİ 
,, EŞİTSİZLİK 
ÜZERİNE DENEME 


YAZAN 
M.A.DE GOBINEAU 


İSVİÇRE'DEKİ 
FRANSIZ ELÇİLİĞİ BAŞ SEKRETERİ 
VE PARİS'TEKİ ASYALI TOPLUM ÜYESİ 


2. bölüm 
PARİS 
yi FIRMIN DIDOT KARDEŞLER KİTABEVİ 
RUE JACOP, 56 
HANOVRE—RUMPLER, KİTAPÇI- YAYIMCI 
1853 
Çankaya Atatürk Kitaplığı Bilgileri 
Envanter No : 227 
Yazar : Joseph Gobineau 
Cild : Kahverengi 
Ebadı ş 
En :18 cm. 
Boy :21 cm. 
Sayfa Adedi :512 4 1 
Not : Kitabın ilgili bölümleri Arzum ORHAN 
tarafından tercüme edilmiştir. | 
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Sayfa :2 
La physiologie inlerrogde röpond avec une pr- 
cision Irğs-salislaisanle Tes slalues et les pein- 
tures les plus anciennes aĞcusent d'uue maniöre 


irefragable la pröseuce du type blanc (1). Ova 
souvani cilf avec raison, pour Ta beaulf et lu 


noblesse des traits, la iöle de Ta siatue connue 
— dü Muste brilannigue sous le nom de Jeuue 


(4) Yeukinsan, Çusoms ana manners 07 ins ancieni Kgypibune, 

«5 Cem e im Ta e 

site 18 pasmağe Gul, d'aprda Juba, Föremsyur yur 

hen riverine du Nil, de Syâne â Merok, disi arabcs 
* 


, 


Sayfa 2 : 

Sorgulanan fizyoloji oldukça tatmin edici bir yanıt veriyor: En eski heykeller ve resim- 
ler beyaz tipin varlığını kesin bir şekilde ortaya koyuyor." Çoğu zaman, haklı olarak, Bri- 
tanya Müzesinde Genç Memnon adı ile bilinen heykel başı hatlarının soyluluğuyla ve gü- 
zelliğiyle örnek olarak gösterildi. 

(0) Wilkinson,Customs and manners of the ancient Egyptians,I.cilt ,sayfa 3. Bu ya- 
zar Mısırlıların Asya kökenli olduklarını sanıyor. Juba'ya göre Syöne'den Mâroö'ye ka- 
dar olan Nil Nehri kıyısında yaşayanların Arap olduklarından bahseden Pline'in VI, 34'ün- 
cü bölümünü çıkış noktası olarak aliyor. 


Sayfa :22 
Les anciens se rendaient compte de celle 
situation lorsgu'ils attribuaient la dönomination 
göographigue de Kowrch (a), tant âla haute 


Egypte et â une partie de PÜgypte moyenne 
gu'ü VAbyssinie, â la Nubie et aux districts de 
Yâmen habitds par les descendanls des Châmiles 


noirs. 


Sayfa 22 

Eskiler, Mısırla birlikte Abyssinie ve Nubie'ye kadar olan Mısır'ın bir bölümüne ve siyah 
Sami'lerin soyundan gelenlerin oturduğu Yemen'in kazalarına coğrafi olarak Kousch 
adını verdiklerinde bu durumun farkına varmışlardı. 
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Sayfa :24 


Les dicux, ce sont les blanes, les prötres, les 
mulâtres de la caste hiğraliaüe. Lesrois, ce sont 


Beyazlar Tann, rahiplerse din sınıfının melezleridir. Krallar,beyaz ırk kökenli toplu- 
luk tarafından, imparatorluk üzerinden pay almalarına, bedenlerin yönetiminin kendi- 
lerine verilmesine, ruhların yönetimini ise rakiplerine bırakmalarına izin verilen şefler- 
di. 


Sayfa :27 La raison en est gue, dans 


tous les pays oü I'dlöment noir se irouva ou se 
ırouve soumis au pouvoir des blancs, Vautorit& 
supruule un caractöre vonstant d'atrocit&, d'une 


parı, âla nöcessil& de se faire obeir d'dtres inin- 
telligenis, autre part,a fı meme gue ces 
tres Iı 


i Teür #oumission, 


Ned 


Sayfa 27 

Sebep; beyazların, siyah ırk unsurunun kendi yönetimlerine boyun eğdiği veya bo- 
yun eğmekte olduğu bütün ülkelerde, otorite tarafından aptal insanların kendilerine 
itaatini sağlamak ve diğer taraftan bu insanların boyun eğmelerine karşılık yönetim- 
den sınırsız hak talep etme fikrini engellemek için korkunç bir kişiliğe bürünüşüdür. 


Sayfa :66 
ur conımencer, İa personnalite du conguğ- 

nt n'est pas elle-möme bien claire. On ne s'est 

Jamais accordâ ni sur Vâge gui Ta vu fleurir, ni 

möme sur son nom vöritable, li a vdcu long- 
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temps avant Minos, dil un auleur grec; tandis 


pe y 

Celüi-ci Tappelle S€sostris ; celui- 

dernier veut le reconnaitre dans un Rhamses, 
mais dans İeguel? Les chronologistes modernes, 
hâritiers embarrassös de towtes ces contradic 
tions, se divisent, âleur tour, pour faire de ce 
personnage mystörieux un Osirtasen ou un Sösor 
tesen,ou encore un Rhamsöâs Tl ou un RhamsösTTi. 
Un des arguments les plus solides au moyen des- 
guels on pensait pouvoir appuyer İopinion favo- 
rite touchant "dtendue des conguğtes de ce mys- 
törieux personmage, c'ötait Vexistence de stöles 


:67 

victorieuses dressces par lui sur plusieurs points 
de ses marches. On en a, en effet, trouvâ, gui 
doivent ötre attribudes â des souverains du Nil, 
et dans la Nubie prös de Wadi Halfah, et dans 
la presgu'ile du Sinai (1). Mais un autre mo- 
nument, d'autant plus câlöbre gu'Herodote le 
mentionne, monument existant encore prös de 
Beyrouth, a &t€ positivement reconnu, de nos 
jours, pour le gage de victoire d'un triompha- 


teur assyrien (2). D'ailleurs, rien yen ne z K 
sest jamais rencontrâ al us de la Pales- ” 


> 


Sayfa 66 

Başlangıç olarak, istilâcının kişiliği de tam olarak açık değildir. Onun ne olgunluğa 
ulaştığı yaş ne de gerçek adı üzerinde asla bir fikir birliğine varılamadı. Uzun süre Mi- 
nolarla birlikte yaşadı diyor Yunanlı bir yazar-öte yandan bir diğeri onu acımasızca 
mitolojik çağların göklerine çıkanyor. Biri ona Sösostris diyor, öbürü Sesoosis; bir başka- 
sı onu Rhamsös'in içine yerleştirmeye çalışıyor; iyi ama hangi Rhams&s'e ? Modern krono- 
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lojistler, tüm tezatlıkların şaşkın varisleri, diğer yandan onlar da bu esrarengiz kişiliğin Osir- 
fasen veya Sösortösen ve hatta Ramsâs ll ya da Ramsös Ili olduğu konusunda fikir ayrılığı- 
na düşüyorlar. Bu kişiliğin yaptığı geniş istilalarıyla ilgili en doğru görüşün dayandırılması 
düşünülen en sağlam dayanak noktalarından biri, beylik kendisi tarafından beyliklerinin 
birçok köşesine (sayfa 67) diktirilen zafer anıtlarının varlığıydı. Gerçekten de Nil hükümdar- 
larına atfedilmiş Wadi Halfah'ta Sinâ Yarımadasında bu anıtlardan bulunmuştur. Fakat ,hö- 
lâ Beyrut yakınlarına bulunan, Heradof'un andığı kadar ünlü bir başka yapıt da günümüz- 
de Asurlu bir galibin zaferinin teminatı olarak bilinmektedir. Zaten Filistin'in üst tarafların- 
da hiçbir Mısır kalıntısına rastlanmamıştır. 


” 


Sayfa dl 


“si Ton admet, avec les Grecs et les juges les 
plus compâtents en cette matiğre, gue Vexal- 
tation et Üenthousiasme sont la vie du gönie des 
arts, gue ce gönie mâme, lorsgu'il est complet, 
confine â la folie, ce ne sera dans aucun sen- 
timent organisateur et sage de notre nature gue 
nous irons en chercher la cause crdatrice, mais 
bien au fond des soulövements des sens, daus 
ces ambitieuses pouss&es gui les portent â marier 
Vesprit et les apparences, afin d'en tirer güel- 
gve chose gui plaise mieux gue la rdalit, Or, 
nous avons vu gue, pour les deux civilisations 
primitives, ce gui organisa, disciplina, inventa 
des lois, gouverna â I'aide de ces lois, en un mot, 
fil ceuvre de raison, ce fut Tel&ment blanc, chu- 
mile, arian et sömite. Dös lors se prösente cette 
conclusion toute rigoureuse, gue la source d'oü 
les arts ont jailli, est dirangöre aux instincis 
civilisateurs. Elle est cachde dans le sang des 
noirs, Cette universelle puissance de Vimagi- 


Sayfa :91 
bation, gue nous voyons envelopper et pönd- 
ter les civilisations primordiales, »'a pas d'autre 
cause gue İinfluence toujours croissante du 
principe mölanien. 
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Sayfa :91 
Si cette assertion est fondee, voici ce gui doit J 
arriver * la puissance des arts sur les masses se | 
irouvera toujours ötre en raison directe de la 
guantit$ de sang noir gue celles-ci pourront 
contenir. L'exubârance de Timaginalion sera | 


d'autant plus forte gue Völâment mflanien oc- | 
cupera plus de place dans la composition eth- 
nigue des peuples. Le principe se confirme 
par Vexpdrience : mainlenons en töte du cata- 
logue les Assyriens et les Egyptiens. 


pi 


Sayfa 90 

Eğer Yunanlılar ve bu alanda en yetkin hakemlerle birlikte, coşkunluğun ve taşkın- 
lığın sanat dehasının yaşantısı olduğunu, yine bu dehanın bir bütün olduğunda çılgın- 
lığa çok yakın olduğunu kabul edersek, bunu doğuran nedenleri, bizim dehamızın hiç- 
bir düzenleyici ve akla yatkın düşüncesinde değil, isyanının gerçeklerden çok daha ho- 
şumuza gidecek bir şeyler bulmak için ruhla dış görünümleri birleştiren bu ihtiraslı bas- 
tırmalarını, duyguların isyanının çok daha derinliklerinde buluruz. 

Oysa, iki ilkel medeniyet içinde,organize eden,disiplini sağlayan, yasalar bulan,bu 
yasalar yardımıyla yöneten, kısacası, mantık ürünü olan her şeyin beyaz ırk unsurları 
Chamite'ler, Aryaniler ve Samiler'e ait olduğunu gördük. 

Böylece sanatların doğduğu kaynağın uygarlaştırıcı sezgilere ne kadar yabancı ol- 
duğu sonucu şüphe götürmez bir şekilde karşımıza çıkıyor. Bu sonuç siyahların kanın- 
da gizlidir. Başlıca medeniyetlerin içine giren ve onları saran hayal gücünün bu evren- 
sel gücünün, deri rengi prensibinin giderek artan etkisinden başka bir sebebi yok. (say- 
fa 91) Eğer bu iddia bir temele dayanıyorsa işte olması geren şu; sanatın kitleler üzerin- 
deki etkisi bu kitlelerin damarlarında dolaşan siyah kanın miktarıyla doğrudan bağlan- 
tılı olacaktır. Halkların etnik oluşumlarında deri rengi unsuru ne kadar çok yer teşkil 
ederse o kadar güçlü olacaktır. İlke deneyimle kanıtlanıyor, Asurlar ve Mısırlıları kata- 
loğun en başında tutmalıyız. 


Sayfa :92 
Gertainement İ'dl&dment noir est indispensable 
pour dövelopper le gönie arlistligue dans une 


race, parce gue nous avons vu güelle profusion 
de feu, de flammes, d'dtincelles, d'entralne- 
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Sayfa :92 
ment, d'irröflexion röside dans son essence, et 
vombien Pimagination, ce reflet de la sensualitf, 

et Toutes les appöüllons vers Ta maliğre İc Tön- 
dent propre â subir les impressions gue produi- 
sent les aris, dans un degrö d'intensite tout A fait 
inconnu aux autres familles humaines. 


Sayfa 92 
Elbette siyah unsurun sanatsal dehayı geliştirmek için bulunması gerekir. Çünkü özün- 
de öyle bir ateş, alevler, kıvılcımlar, coşkunluk ve sersemlik bolluğu karmaşası barındırıyor. 


Hayal gücü, bir bakıma nefsin yansımasıdır ve maddeye doğru olan tüm bu açgözlülük- 
ler bu özün tam anlamıyla diğer soylarda görülmemiş bir yoğunlukta sanatların yaratmış 
oldukları etkilere daha açık hâle getirdiler. 


Sayfa :101 
LIVRE TROJISIĞME. 


CIVILISATION RAYONNANT DE L'ASIE CENTRALE VERS 
LE SUD ET LE SUD-EST. 


——uem. 


CHAPITRE 1“, 


Les Arians ; les brahmanes et leur systâme socisl, 


Je suis parvenu â I'dpogue oü Babylone fut 
pine dasanut par Ter Müğes Lampiremyren 
va changer tout âla fois de forme et de va- 
leur. Les fils de Cham et de Sem cesserontâ ja- 
mais d'dtre au premier rang des nations. Au lieu 
de diriger et de conduire les Etats, ils en 
ront rmais Te Tond corrupteur. Ün peuple 
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gu'elle merite, cette illustre famille humaine, 
plus noble, sans coniredit, de Vexiraction 


blanche. 
miz Li pa 
Sayfa 101 
ÜÇÜNCÜ KİTAP 
ORTA ASYA'DAN GÜNEYE VE GÜNEYDOĞUYA YAYILAN MEDENİYETLER 
Birinci Bölüm 


Aryaniler; Brahmanlar ve Onların Toplum Sistemleri . 

Babilon'un Medler tarafından saldırıya uğradığı döneme gelelim. Asur imparatorlu- 
ğu aynı anda biçim ve değer değiştirecek, Cham ve Sem oğulları bundan böyle bir da- 
ha asla ulusların ön saflarında yer alamayacaklardı. Devletleri yönlendirmek ve sürük- 


kı belirdi ve kendilerini daha iyi ortaya koyarak, Mısır karışımlarında kaybolmuş aynı ır- 
kın kolundan daha iyi tanıtarak, bu meşhur insan soyu, bu halk şüphesiz beyaz ırkın en 
soylusu,hak ettiği ilgiyle kendilerini daha yakından incelemeye davet ediyor bizleri. 


Sayfa :102 Je m'atta- 


cherai d'abord aux branches les plus puissan- 
tes de leur parent&. A cet effet, je vais m'enfon- 


cer dans les rögions şitudes â Vorient de Tindus, 
54 'abord les plus consi- 


dörables essaims des peuples arians. 


e 


Sayfa 102 

Öncelikle onların soylarının en güçlü kollarına değineceğim.Bu noktada,öncelikle 
Aryani halklarından en saygın toplulukların geliştiği İndus'un doğusundaki bölgelere 
uzanacağım. 
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Sayfa :102 


Nous verrolus, 
aveu ve sevvurs, si la supfrioritö de la race 


blanche pourra s'diablir visâ-vis des Mongols 
<örlüne virka der oo8U; dine yaln mile 
Thistoireladömontre, et par suite Vdtat respectif 
des deux races inferieures et de leurs dörivdes. 


Sayfa 102 

Biraz yardım alarak, beyaz ırkın üstünlüğü, siyahlarda olduğu gibi Moğollar'da da 
etkili olabilir mi, tarih bunu ne oranda kanıtlayabiliyor ve buna bağlı olarak bu iki zayıf ır- 
kın ve onların türevlerinin karşılıklı durumlarını göreceğiz. 


Sayfa :102 
La descente 
des Hindous dans le Pendjab estun fait si recule 
au delâ de toutes les limites de Phistoire posi- 
Sayfa :103 
tive, la philologie lui assigne une date si an- 
cienne, gue cet Övönemen! parait toucher aux 
6pogues antörieures â l'an 4000 avant 1. C, Cha- 
mites et Arians auraieut ainsi guitt€, â peu prös 
âla möme heure et sous le coup des mâömes n&- 
cessitös, les demeures primordiales de la famille 
blanche, pour descendre dans le sud, les uus 
vers Üouest, les autres vers I'orient. 

Les Arians, plus heureux gue les Chamites, 
ont gardâ, pendant une longue s€rie de siğeles, 
avec İeur langue nationale, annexe sacrde de V'i- 
diome blanc primitif, un type physigue gui ne 
les exposa pas, tant il resta parliculier, â ötre 
confondus parmi les populations noires. Pour 
expliguer ce double phdnomöne, il faut admettre 
gue, devant leurs pas, les races aborigönes se 
vetiraient, dispersdes, repoussdes ou dâtruites 
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Sayfa :103 


par des incursions d'avant-garde, ou bien gu'elles 
ötaient trös-clair-sem&es dans les valldes haut 
du Kachemyr, pren premier | pays hindou envahi par 

“les conguğrants. Du resle, il n'y a pasâ douter 
ggue la population premiğre de ces contröes n'ap- 
partint au type noir (1). 


Sayfa 102 
Hindular'ın Pencap'a inişleri gerçek tarihin (sayfa 1031 sınırları içinde o kadar eski ki fi- 


loloji bu olaya o kadar eski bir tarih veriyor ki bu olayın tarihi M.Ö.4000'li yıllardan ön- 
ceki dönemlere kadar gidiyor. Samiler ve Aryaniler de böylece aşağı yukarı aynı tarihler- 
de ve aynı zorunluluklar altında beyaz soyun başlıca yerleşim yerlerini terk ederek güneye 
gitmişlerdir. Buradan bazıları batıya, bazıları da doğuya yönelmiştir. 

Samiler'den daha mutlu yaşayan Aryaniler yüzyıllar boyunca ilkel beyazların dilinin 
ek bir bölümü olan ulusal dilleriyle birlikte, ayrı kaldıkları süre boyunca onların siyah 
toplumlar arasında karıştırılması eşiğine getirmeyecek fiziki bir tipi de korudular. İki 


bölgesi olan Kaşmir'in yüksek vadilerinde tek tük kalmışlardı. Hem zaten, bu yörelerin 
ilk halklarının siyah ırka git olmadıkları kesindir. 


Sayfa :104 
Döjâ les Arians sont dötach&s des nations cel- 
tigues, acheminfes vers le nord-ouest 


tournant İa mer Caspieni le haut; tandi> 
-goe Tes Slaves, irös-peu diffdrents de ce der- 
ier ct vaste amas de peuples, suiveni vers 
"Europe une route plus septentrionale en- 
core. Na 
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Sayfa :10 


4 
Arians donc, longtemps avant d'arriver 


b Vinde,n'avaent plus rien de conmmun avec 
es nations gui allatent devenir eu nDes 


1ls Tormaient une immense mulirtude tout â Tah 


Sayfa :105 


distincte du reste de Vespöce blanche, et gui 
a besoin d'öire designde, ainsi gue je le fais, par 
un uom special, Par malheur, des savants de 
premier ordre n'ont pas appreci& celte nfcessite. 
Absorbes par la philologie, ils ont donne un peu 
l6görement, â Vensemble des langues de la race, 


le nom fort inexact d'indo-germanigue , sans 


ans Tinde, 
“ADÜİYUETESâülres n'en ont jamais approchf. 
Le besoin, d'ailleurs impdrienx, des classifica- 
tions a 6t6 de tout temps la source principale 
des erreurs scientifigues. Les langues de la race 
blanche ne sont pas plus hindoues gue celti- 
gues (1), et je les vois beaucoup moins germa- 
vigues gue grecgues. Le plus (öl on renoncera 
â ces dönominations göographigues sera le 


Sayfa 104 

Aryaniler çoktan Kelt uluslarından kopmuş, kuzeybatıya doğru ilerlemekte ve yuka- 
ndan Hazar Denizi'nin kenarından geçmekte iken bunlardan çok da farklı olmayan ve 
geniş bir halk kitlesi olan Slavlar Avrupa'ya doğru daha kuzeyden ilerlemekte idiler. 

Demek ki Hindistan'a varmadan çok önceleri Aryaniler'in, sonradan Avrupalı ola- 
cak uluslarla arasında ortak hiçbir şey yoktu. (sayfa 105) Beyaz ırkın geri kalanından ta- 
mamen farklı dev bir kitle oluşturuyorlardı ve benim de yaptığım gibi özel bir isimle adlan- 
dırılmaları gerekiyordu. Ancak ne talihsizliktir ki en yetkin bilginler bu gerekliliği onaylama- 
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mışlardır. Daima filoloji ile meşgul olduklarından bu ırkın dillerinin bütününe, iyice dü- 
şünüp taşınmadan ve bu ağızları konuşan halklardan yalnızca bir tekinin Hindistan'a 
gittiği gerçeğini, ki bu çok önemlidir, göz önünde bulundurmadan, büyük bir hata ya- 
parak Hint-Germen adını vermişlerdir. Zorunlu sınıflandırma ihtiyacı her zaman için bi- 
limsel hataların başlıca kaynağı olmuştur. Beyaz ırk dilleri ne kadar Kelt ise ancak o 
kadar da Hindudur ve bence yunan olduklarından çok daha az Germen'dirler. Bu coğ- 
rafi adlandırmalardan ne kadar çabuk vazgeçersek o kadar iyi olacak. 


Sayfa :105 


(4) Si Von voulait absolument appligver &ux groupes de langues 
des noras de mations, il sersit plus raisonnable pourtant de gunler 
ie ramean aran d'hindow-celligve. Ön sursit du moins ainsi la desi - 


guetion des deux exirimes göograpbigues, olan indiguersit es devr 
faces les plus diflörentes du #ystâme; mais, pour mille cauşes, cetiz 
dönomination serait encore dötestable. i 


Sayfa 105 

(0). Eğer dil sınıflarına mutlaka ulus isimleri vermemiz gerekiyorsa,Hint-Kelt Aryani 
kolunu nitelendirmemiz çok daha mantıklı olacaktır. En azından, içinde iki uç coğrafya- 
nın adı olurdu ve sistemin en farklı iki yüzünü belirtmiş olurduk ama,binlerce sebepten 
dolayı, bu adlandırma çok daha kötü olurdu. 


Sayfa :106 ğ 
il signifle konorable (1); sinsi, 
giz les nations arianes &taient des nations d'#ozunes 
VE honorables, d'homınes dignes d'estime et de res- 
> M pect, et probablement, par eztensioii, d'hommes 
gui, lorsgu'on ne leur rendait pas ce gui lcur 
dtait dü, savaient le prendre. Si cette interprd- 
tation n'est pas strictement dans le mot, on verra 

gu'elle se trouve dans les faits. 

Les peuples blancs gui s'appliguğrent cette 
dönominalion en comprenaient la portde hau- 
taine et pompeuse. İls s'y attachörent avec force, 

m N de 
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Şayfa :106 


et ne la laissörent gue tardivement disparaltre gd 
sous les gualifications particuliğres gue cbacun 


deux se donna parla suite. Les Hindous ap- 
ören, 


(a). Plus tard, 
guand ils furent divis€s en castes, le nom d'Arya 
resta au gros della nalion, aux Vaycias, la der- 


niğre catögorie des vrais Hindous, deux fois nd 8; 
lecteurs des Vedas. 

Le nom primitif, röclame par les Arians ira- 
uiens, auxguelsappartenaient les Mödes, fut Âçıci. 
Une autre branche de cette famille, les Perses, 

avaient ögalementcommence pars'appeler Âpraset, 

et guand ils y renoncörent pour "ensemble de la 
» vation, ils conservörent la racine de ce mot dans 
i la plupart de leurs noms d'hommes, tels gu'Arta- 
xerxös, Ario-barzane, Arta-baze, et les prâtörent 
aınsi faits aux Scythes-Mongols converlis â Jeur 
langage, et gui trouvörent plus tard â en renou- 
veler "usage dans Vemploi gu'en faisaient deleur 
c016 les Arians-Sarmaltes (1). 


Dans leur3 iddeş çosmogonigues, les Iraniens 
regardaient, comme le pays le premier cr&f,' 
une rögion gu'ils aj ient 4 Kaögo, et Xh 


ils t bien loin le -esi, Vers 
les sources de "Ozxus et du Yazartes 2). İse Zi 
rappelaient gue lâ V6t€ ne du t gue deux mois 
5 el ln m, ve ögeg ln va güni 
sombre de moms de peuples €e payı, gus les Örieniaiz 
app a Te YE TT Ge emen eri 
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Sayfa :107 


vor, avec , Tes Ariaee, les Anlariani, les Aram, güi rap- 
pellent si fort le mot send airyaman. (Burnouf, Comment, sur ie 
Yaçna, t. |, p. Cr-Cv1, moles et delaircissemenis.) 

Buroouf remargue anssi gue des dönominatisns de İieuz &videm- 
ment srianes sont celles cü İ'on iroüve İs mols : Açp, cheval, 
arvat ou aurvat, eau, pati, malire. Ptolömâe en çile danı la 

yi et mâme dans la Sörüşue, 4rpabola, Açpacarâ, Aşparatak. 


Sayfa :108 


de Vannde, et gue, pendant dix autres mois, Vhi- 
ver y sövissail avec une rigueur exirâme. Ainsi, 
pour eux, le pays des hommes honorableş &tait 
rest& Vancienne patrie; tandis gue les Hindous 
des temps posterieurs, attaches au nom et ou- 
bliant la chose, transportörent la dösignation et 
en firent don â leur patrie nouvelle 


Sayfa 106 

Aryani ulusları,şerefli,değere ve saygıya lâyık insanların ulusları idi ve büyük ihti- 
malle,bu insanlar kendilerine verilmesi gerekenler verilmediği taktirde almasını bilen 
insanlardı. Bu, isimlerinde görülemese de olaylarda görülmektedir. 

Bu ismi alan beyaz halklar ismin getirdiği mağrur ve muhteşem yükün bilincindey- 
diler. Ve bu yük,çok sonraları,halkların her biri kendini özel niteliklere adadığı için yok 
oldu. Hindular kutsal ülke, yasal Hindistan'a Arya -varta, yani şerefli insanların ülkesi 
adını vermişlerdir. Daha sonraları, kastlara bölündükleri zaman Arya ismi bu ulusun 
büyük kastı, gerçek Hinduların son kategorisi olan Vaycias'ların oldu. 

Isayfa 107) Medler'in de bağlı oldu Aryanir-İranlılar'ın talep ettikleri ilk isim oldu.Bu 
soyun başka bir kolu olan Persler de kendilerine demeye başlamışlardı. Bu ismi ulusla- 
ri için kullanmaktan vazgeçtiklerinde ise insan isimlerinde kelimenin kökünü kullanma- 
ya başlamışlardır (örneğin Artaxerxes, Aria-bârzane, Arta-barze.). Ve bu isimler, kendi 
dillerini benimseyen Scythes-Moğollara geçmiştir. İranlılar, evrenin doğuşuyla ilgili fi- 
kirlerinde, Airyanem-Vaögo adını verdikleri bir bölgeyi ilk yaratılan ülke olarak görü- 
yorlardı ve bu ülkenin epey uzaklarda,kuzey-doğuda, Cxus ve Yaxartesi2! nehrinin doğ- 
duğu yere doğru bir yerde bulunduğunu söylüyorlardı. Isayfa 108) Burada yazın iki ay 
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sürdüğünü geri kalan 10 ay boyunca kışın çok sert geçtiğini hatırlıyorlardı.Böylece, on- 
ların gözünde, şerefli insanların ülkesi eski vatan olarak kaldı. Diğer yandan da isme 
bağlı kalan ancak taşıdığı gerçeği unutan sonraki zaman Hinduları ismi götürüp yeni 
Yurttaşlarına verdiler. Yunanlar, ilk Çağ dönemlerinden birinde ortak topluluktan kop- 
tuktan sonra bu ismi, ne düşünme alışkanlıklarında ne de ulusal isimlerinde kullanma- 
yı bırakırlardı. Bu kabul edilemez. 

(2) İbid, 526. Tarihi dönemlerde,İran'da Doğuluların Turan adını verdiği ancak sırf 
san ırk kitlelerinin yaşadığı bir ülke olarak görmekle hata ettiğimiz bu ülkede çok sayı- 
da Aryani halkı ismi bulabiliriz. Burnauf açpicheval), arvat /aurvat — eau, patizmalitre 
gibi Aryanice yer isimlerinin de bulunduğunu belirtiyor. Ptolâmöe Scythie de ve hatta 
Sörigve'de de bu isimlerden sayıyor: Aç pa bata, Açpacara, Açparafah. Aynı kökü... 
deyiminde de görüyoruz.. Bu deyim insanüstü güçleri anmak amacıyla kullanılıyor. 


Sayfa :109 


On pourrait pousser beaucoup plus loin cette 
vecherche, et İ'on trouverait cette racine ar,irou 
«r, conservde jusgue dans le mot allemand mo. 

“derne E4re, gui semble prouver gu'un sentimeni 
dorgucil fonde sur le mörite moral a toujours 
occup€ une grande place dans les pensdes dela 
plus belle des races humaines (1). 

D'aprös des tömoignages aussi nombreux, on 
trouvera peut-ötre â propos de rendre un jour, 
au röseau de peuples dont il s'agit, le nom ge. 
ndral' et trâs-meritd gu'il s'dtait appliguf & lui- 
möme et de renoncer â ces appellations de Ja- 
phetides, de Caucasiens et d'indo-Germains * 
dont on ne saurait trop signaler les inconv&- 
nients. En attendant cette restitution bien desi- 
rable pour la clart& des göndalogies humaines, je 
me permettrai de la devancer, et je formerai une 
class particuliğre de tous les peuples blancs gui, 
ayant inserit cette gualification, soit sur des mo- 
numents de pierre, soit dans leurs lois, soit dans 
leurs livres, ne permettent pas gu'on la leur en- 
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Sayfa :109 


yi) m m yz pN 
signife et dans Hallemand Herr. (Bur- 
Taouk, Commalaire rar e Yapma, Lp. 60) 


, Ci sur le Yapma, tip. 


Sayfa 109 

Bu araştırmayı çok daha ilerlettiğimizde ar,ir kökünün günümüz Almanca'sındaki 
bir kelime olan Ejre kelimesine gelinceye dek muhafaza edilmiş olduğunu görürüz.Bu 
bize gösteriyor ki insan ırklarının en güzelinin (! fikirlerinde, ahlâkı üzerine kurulu bir ki- 
bir duygusunun her zaman önemli bir yeri vardır. 

Çok sayıdaki onca tanık ve kanıttan sonra belki bir gün söz konusu ulus ağına, ken- 
di kendisine verdiği o çok hakkettikleri genel adı veririz ve.Japhâtides'ler Kafkaslılar ve 
Hint-germen gibi mahsurları olan isimleri onlara vermekten vazgeçeriz. İnsan soyağaç- 
larının anlaşılırlığı için şart olan bu ismin geri verilişini beklerken ben, bu niteliğilismi) 
taş yapıtlarının üzerinde, kanunlarda ya da kitaplarında belirten ve onun kendilerinden 
alınmasına izin vermeyen tüm beyaz halklar için özel bir sınıf oluşturacağım. 

(1). Aynı kök, Lâtince hevs ve Almanca” da Herr anlamına gelen pa-zend (-hir veya 
irde de bulunuyor.(Barnauf-Yaçna hakkında Yorum, 1. Cilt, sayfa 460.) 


Sayfa :110 


Teconnalt encore ces colonnes nombreuses don! 
gvelgues-unes, descendant au sud-ouest, pön&- 
treront jusgu'au golfe Persigue, tandis gue les 


autres, demeurant pendant des siğcles aux en- 
virons , röservent İes Sarmates av 
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Sayfa :110 


mönde europöen Hindous, Grecs, Iraniens, 


Sarmates ne forment ainsi gu'ne senle race dis- 
tincte des autres bravches de Pespöce et sup& 


rieure â toutes (1. 
! 


Sayfa si1İ 


Pour la conformation physigue, il n'ya pas 
de doute: e'dtait la plus belle dont on ait Jamais 
entendu parler (1). La noblesse de ses traits, 
vigucur et la majeste de sa stature &lancde, sa 
force musculaire, nous sont attestdes par des t€- 
moignages gui, pour ötre posterieurs â V&pogue 
oü elle &tait râunie, n'en ont pas moins un poids 
irresistible (a). Ils &tablissent tous, sur les points 
differents oü on les recueille, une grande iden- 
tite de traits göndraux, et ne laissent apercevoir 
les döviations locales gue comme des cons&- 
guences d'alliages postörieurs (3). Dans Vinde, 


les croisements eurent lieu av res; 
Noirs; en Gröce, avec des peuples blancs gu'il 
üe Taği 


Sayfa NO 


sayabiliriz. Bunların arasında birkaçı güney batıya İran körfezine kadar ilerleyen, geri ka- 
lanları da Imaüs dolaylarında yüzyıllarca yaşayan çok sayıda kavim görüyoruz. Demek 
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ki Hindular Yunanlılar, İranlılar ve Sarmate'lar bu soyun diğer kollarından ayrılan ve hep- 
sinden çok daha üstün bir tek ırkı oluşturuyorlar. 

Fiziksel uyumluluk açısından hiç şüphe yok ki bu ırk o zamana kadar duyulan en 
güzel ırktı. Vücut ve yüz hatlarındaki asalet,kas gücü,her ne kadar ırkın bir arada olduğu 
dönemden sonra olsa da,yine de önemli tanıklıklar tarafından anlatılmaktadır.Hindis- 
tan'da siyah ırklarla birleşip çoğaldılar, Isayfa 111) İran'da Chamist'lerle, Samilerle ve si- 
yahlarla,Yunanistan 'da ise burada belirtmemizi gerektirmeyen beyaz halklarla ve Sa- 
milerle melez ırklar meydana getirdiler. 


Sayfa :112 
Lidöe de la beaute est restöe 


Sayfa 112 
Hindular için güzellik kavramı beyazlık kavramı ile özdeşleşmiştir. 


Sayfa :114 

Les Arians , divisâs en tribüs ou petits peuples 
cvucenir&s dans de grands villages (1), mettaieni, 
â leur töte, des chels dontle pouyoir trös-limit€ 


jaynes (2). Le nom 
Sanserit le plus ancien pour rendre İ'idöe d'un 
roi , d'un directeur de la communaut€ politigue, 
ves viç pati ; le zend viç paitis Va parfaitemen! 
cvuserve, et le lithuanien wespa&i indigue au- 
jourd'hui encore un seigneur terrien (3). La si 

guitication en est toul entiğre dans le Toysiv Aaüv 
si frâguent chez Homöre et Hösiode, et,comme la “£ 
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Sayfa :114 


wonarchie grecgue de ldpogue heroigue,'tout 4 


fait conforme â celledes Iraniens avant Cyrus, ue 


muutre, dans les Souyerains, gu'une autorite des 
© plus limitdes; 


Sayfa 114 


simgelemektedir.Homâre ve Hâsiode'da çok sık görülen orkhv Azöv "nında anlamı ta- 
mamen aynıdır. Heroigue dönemi Yunan monarşisi hükümdarlarında, ki Cyrus'tan önceki 
İran monarşisinin aynısıdır daha sınırlı bir otorite görülmektedir. 


- 


Sayfa :116 
Lorsgue j'ai parle , lorsgve je parle de la un- 
lion ariane , de la famille ariane, je m'entend 
pas dire gue les diffdrents peuples güi la fvı- 
maient vöcussent entre eux dans des sentimenis 
dafectueuse parente (1). Le contraire est incon- 
testable : leur Gtat le plus ordinaire paralt avoir 
&16 Vhostilite flagrante et approuv&e, et ces horu- 
mes honorables ne voyaient rien de si digve 
d'admiration gu'un guerrier monl& sur un cha- 
riot, courant, aidö de son Ecuyer, &puiser ses 
flöches contre une tribu voisine (a). Cet Ecuyer, 
toujours prösent dans les sculptures gyplien- 
nes, assyrlenmes, perses, dans 


€s potmes grecs 


" 
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Sayfa :116 


ou sanscrits, dans le Schah-nameh, dans les 
chants scandinaves et İes chevaleres- 
gues du moyen âge, fut aussi dans Üİnde une 
figure militaire d'une grande importance. 


e 


Sayfa 116 

Soyundan daha önce de bahsettiğim Aryani ulusundan söz ettiğimde bu ulusu 
oluşturan farklı halkların aralarında akrabalık sevgisinin olduğu hislerle yaşadıklarını 
söylemeye çalışmıyorum. Bunun tam tersi olduğu apaçık en alışılmış halleri aleni ve 
herkes tarafında kabul edilmiş bir kin ve sevgisizlikmiş gibi görünüyor ve bu saygıde- 
ğer insanlar hayranlığa değer en muhteşem olayın, hizmetindeki delikanlının yardım 
ettiği atına binmiş dört nala komşu kabilelere oklar savuran bir savaşçının sergilediği 
tablo olduğunu düşünürlerdi. Mısır,Asur,Pers heykellerinde, Sankrit ve Yunan şiirlerin- 
de, Schah-nameh'de, İskandinav türkülerinde ve orta çağın yiğitlik destanlarında kar- 
şımıza sürekli bu hizmetkâr çıkmaktadır. Ayrıca bu delikanlı Hindistan'da da çok 
önemli bir askeri simge haline gelmiştir. 


Sayfa :117 
Les Arians guerroyaient donc entre eux (1), 
et comme ils u'dtajent pas nomades (2), vve 
ils restaient le plus longtemps possible dans )s 


patrie gu'tİs avaient adoptöe , et gue leur vail- 
İznie audace en avait partout fini promptemeni 


avec la rösistance des indigönes , leurs expöd; 


rions les plus fröguentes, leurs campagnes Ic» 

plus longues, leurs desastres les plus complels , 

cowme aussi İeurs plus beaux iriomphes, D'« 

valent gu'ecux-mömes pour acleurs. la verlu, 

v'6tait donc I'höroisme du combattant, et, avant 
“toute autre consi 
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Sayfa :117 


— bravoure,notion gue İon relrouve, bien loin de 


«es temps, dans les pofsies italiennes oü le &uon 
Rinalda est aussi il gran virtuoso de VArioste. 


Les röcompenses les plus öclalantes ötaient as- 
, Surdes aux plus önergigues çhampions. 


Sayfa 117 
Öyleyse Aryaniler kendi aralarında savaşıyorlardı (1). Çünkü göçebe olmadıklarından, 
edindikleri yurtta kalabildiklerince uzun kaldıklarından ve en yılmaz yüreklilikleri yerlile- 
rin direnişiyle her yerde bir anda sönüverdiğinden, en olağan seferlerinin, en uzun savaş- 
larının, en büyük yıkımlarının olduğu kadar en büyük zaferlerinin baş aktörleri kendileriydi- 
ler. Savaşçının kahramanlığını simgeleyen erdem, bütün diğer saygınlıklardan önce, o 
dönemlerden çok daha önceleri İtalyan buon Rinaldo, aynı zamanda Arioste'un il gran vir- 
tuoso'suyken karşımıza çıkıyor ve iyi yüreklilik yiğitlik anlamına geliyordu. En büyük ödül- 
ler en cesur şampiyonlara veriliyordu. 
Sayfa :117 
(1) Lasen, Zndisch. Alterih., t.1, p. 617. 
(3) Lassen, ibid., p. 816. — Bien gue pasteurs par ezcellence, 
ils mötaient pas absolument ötrangers non plus sur travaux de 


Vagriculture, et je serais tentö de croire gve, si, dans leur premiöre 
patrie, ile me s'y adonnörent pas davanlağe, c'est guele sol etle 
rlimat ne İeur permettaieni pas d'en tirer des arantages suffisanis, 


il 


Sayfa 117 

().Lassen,Insisch.Aterth., 1.cilt,sayfa 617. 

(2)Lassen,ibid., sayfa 816. —Her şeyden önce önder olsalar bile tarım işlerine de ke- 
sinlikle yabancı değillerdi ve eğer ilk yurtlarına kendilerini daha fazla verememişseler 
bu,toprağın ve iklim koşullarının onlara yeterli imkanı sağlayamamasındandır diye dü- 
şünüyorum. m 
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Sayfa :121 


Egalement simple se montrait, â cette öpogue 
reculde, Vorganisalion du Pantheon. Çuelyue peu 
de dieux presidös par Indra dirigeaient plutöt 
yu'ils nedominaient le monde (1). Les fiers Arians 
avalent mis le ciel en röpubligue, 


—i 


Sayfa 121 
Yine aynı şekilde,bu geçmiş devirde, Panteon'un teşkilâtlandırılması da basitti. Indra'nın 


yönettiği birkaç tanrının dünyaya hâkim olmasındansa yönetmesi daha iyidir”). Görünen o 
ki kendileriyle gurur duyan Aryaniler gökyüzünü de demokrasiye bağlamışlardı. 


Sayfa :121 


(4) Un dieu antdrigur â Indra it avoir 6'4 Vourounas, ou 
yal e ll ke ia zim e YE 
© Toumay &T ehez les, plus anciens Grecs, Ouranar; « c'est phyaigus- N 
ment le ci couvre İn terre.» — , Recherches histori- 
en 1 


— 


121 
Le önceki tanrının Vourounas veya Vouranas olduğu sanılıyor. O zaman- 
dan bu yana, ilk Hindularda Varoun ve en eski Yunanlılarda Ouranos diye anıldı; "fiziki 
olarak dünyayı kaplayan gökyüzüdür." —Eckstein İlk İnsanlık Tarihi Üzerine Araştırmalar, 
saffa 1-2. 

Sayfa :123 yi td 3 3 
et Vobj lus haute v&nâration chez la 
race ariane. Exceptons-en la famille iranienne 
pour des causes tout â fait particuliğres,donı 
Vexposition viendra en son temps (1). 


(4) Un sutre nom, donnö par la race ariane Ala Disli, le YK 
mol Ge aa a gui se rapporte au grec Keüfw, etau 
sanscrit . Ce mot veut dire ie Cach4.— 

Bl 
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Sayfa 123 
Deus Aryan ırkında en büyük yüceltmenin ve saygının göstergesi ve söylemiydi.İran 
soyunu, tamamıyya farklı nedenlerden dolayı Aryani ırkından ayrı tutalım. Bunun açık- 
lamasını yeri geldiğinde yapacağım. 
— (1). Aryani ırkı tarafından Tanrıya verilen bir başka isimse Gott sözcüğüdür,bu ke- 
lime Gotlar'da Gouth'dur. Yunanca'da Ee, ye sanskritçe? de Goüddah'dır. Bu söz- 
cük "gizli varlık" anlamına gelir. 


Sayfa :124 A lamâme &po- 
guc, â peu prös, oü les Arians descendaient 
vers la iave , les Cehtes yi- 
taient dans le nord-ouesl et trouvaien 
tes, sinon libr assez faiblement de 
endues restât pralicable. 
ll faut donc reconnaitre gue la pression gul de- 
lerminait les Hellönes â gagner vers Vouesi ne 
venait pas des rögions superieures : elle dtan 
cause par les congönöres Arians. 


Sayfa 124 

Aryaniler'in Sogdiane'a doğru indikleri aşağı yukarı aynı dönemde, Keltler ve Slav- 
lar kuzeybatıya yöneliyorlardı. Geçişlerinin en kolay olabilmesi için boş değilse bile en 
azından çok az korunan yolları seçiyorlardı. O hâlde, Elenler'in batıya doğru yönelmele- 
rine neden olan baskı yukarı bölgelerden gelmiyordu: Bu baskı Aryani soydaşlarından ge- 
liyordu. 


Sayfa :135 
Ces catögories,, ils les appelörent varna, 


signifiait couleur, et gui , depü 
significalion de caste (1). 


Sayfa 135 
Bu kategorilere, onlar “renk” anlamına gelen ve o zamandan bu yana "sınıf" anla- 
mını alan "varma" diyorlardı. 
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“ 


Sayfa :139 


Tont Vempire i iberie, | Euro; 
entiğre, âl'exception, peut-ötre, de ses extrömitös 
les plus möridionales, tels sont les vastes terri- 
res dani-le grape jaune be moni po. 
aussitdt gue des a blancs mettent le pr 

sıtu ovest,au nordou â 


Vest des plateaux glac&s de VAsie centrale. 

Celte race est göndralement pelile, certaine< 
mâme de ses tribus ne döpassent pas les propor- 
tions Fölunles des nars. La ar em- 


res Ta puissance des muscles sont Toin dögaler 
ce guc Von voit ehez Tes blancs. Les Tormes du 


corps sont ramassâes, trapues, sans beautö ni 
grâce, avec guelgue chose de grotesgue el sou- 


vent de hidevx. Dans la physionomie, la nature 
a öconomise le dessin et les Jignes. Sa liböralit€ 
sesi bornde â Vessentiel: un nez, une bouche, de 
petils yeux sont jel&s dans des faces larges el 


Sayfa :140 


Sayfa 139 


Bütün Çin İmparatorluğu,Sibirya,belki en güneydeki uç kısımlar dışındaki tüm Avru- 
pa gibi beyaz göçmenlerin Orta Asya'nın soğuk plâtolarının doğusunda, kuzeyinde ve 
batısında yer alan bölgelere ayak basar basmaz sarı ırkın hemen sahiplendiği geniş 


plates, et semblent trac&s avec une nfgligence el 
un dâdain tout â fait rudimenlaires. Evidem- 
ment, le Crdateur n'a voulu faire gu'une &bauclıe. 
Les cheveux sont rares clıez la plupart des peu- 
plades. On les voit, cependant, et comme par 
raction, effroyablement abondants chez guel- 
gues-unes et descendant jusgue dans le dos; 
pour toutes, noirs, roides, droits et rm 
comme des crins. Voilâ Vaspect pbysigue de 
race jaune (1). 
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Bu san ırk genellikle kısa boyludur,hatta kabilelerinden bazıları cücelerin indirgen- 
miş oranlarını geçmemektedir. Uzuvların yapısı,kasların kuweti,beyazlarda görülenin 
tam tersidir. Gövdelerinin biçimleri iyi değildir,kısa ve geniştir,ne güzeldir ne de etkile- 
yicidir, gülünç ve genellikle çok çirkindir; doğa fizyonomide resimden ve çizgiden tasar- 
ruf etmiştir.Bu fizyonominin özgünlüğü ise en basite indirgenmişti: Bir burun, bir 
ağız,düz ve Isayfa 140) geniş yüzlerin ortasına serpiştirilmiş küçük gözler. Bunlar son de- 
rece basit bir hor görme ve özensizlikle çizilmişe benziyordu. Elbette,yaratıcı sadece bir 
başlangıç yapmak istemişti. Bu insanların çoğunun saçları seyrekti. 


'Sayfa 242 


Aussi les 
peuples jaunes sont-ils devenus assez habiles 
dans guelgues mâtiers, et ce n'est pas sans sur- 
prise gu'on les voit, dös antiguite la plus haute, 
laisser, comme margue irröfragable de leur pr&- 
sence dans une contrfe, des traces d'assez grands 
travaux de mines. C'est lâ pour ainsi di le 


ue et national de la race jaune(1). Les 
nains sont des To DS, SON vres, etde 


ce gu'ils opt possöde une telle science et Vont 
conservde â travers İes siecles Jusgu'â nos Jours 
(Töar, 4 Tesrdes Tongöüses orientaux ci Sür'les 
bords de la mer d'Ochotsk, les Doütcheris et 
Hautres peuplades ne sanı paş des Torgöröns 
inş adroi ermiens des chants scan- 


innoii nt trouvös au moins propres 
-4 Tormer Ta partie passive de certames civilisa- 
D'oü venaient ces peuples? Du grand continent 


d'Amörigue. C'est la r&ponse de la physiologie 
Sayfa :243 


comune de la linguistigue; c'est aussi ce gu'on 
doit conclure de celle observation, gue; dös les 
&pogues les plus ancievnes, avan möme ce gue 
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Sayfa :243 
uvus uommonslesâges prımıtıts, des masses vvw 


sidörables de pp jaunes s'dtalent acvu 
wuldes dans Tex nord de la Si şet,de 


Tâ, avaieni prolöi 

hordes jusgue trös-avant dans le monde occi 
dental, donnant sur leurs premiers ancâtres des 
reuscignements fort peu honorables. 


Val 


Sayfa 242 

Diğer yandan,sarı ırk toplumları bazı mesleklerde oldukça başanllı oldular. Onların 
en eski çağlardan itibaren, bir bölgedeki varlıklarını kesin olarak gösteren önemli ma- 
den işçiliği izlerini görmeye de şaşırmamalıyız. İşte bunun,sarı ırkın eski çağlardaki ve 
ulusal rolü olduğunu söylemek mümkün. Cüceler demirci ve kuyumcuydular. Ve onlar 
işte böyle bir ilme sahiptiler ve bu ilmi yüzyıllar öncesinden günümüze kadar ellerinde 
tutmayı başardılar (Zira Doğu Tongouse'ların doğusunda ve Ochotsk Denizi kıyılarında, 
Doutchers'ler ve diğer halklar demircilikte, İskandinav destanlarındaki Permien'ler ka- 
dar ustaydılar). Şunu çıkarmak gerekiyor ki Finler her zaman için bazı medeniyetlerin 
pasif taraflarını oluşturmaktan daha öteye h 

Bu toplumlar nereden geliyorlardı? Büyük Amerika Kıtası'ndan. Isayfa 243) İşte dil- 
biliminde olduğu gibi fizyolojinin de cevabı burada yatıyor;bu gözlemden çıkarmamız ge- 
reken sonuç da bu. Bir de çok eski çağlardan bu yana hatta tarih öncesi çağlardan diye 
adlandırdığımız çağdan bile daha önce, büyük miktarda sarı toplum kitleler hâlinde Si- 
birya'nın kuzeyindeki en uç noktalara yönelmişlerdi ve buradan kamplarını ve birilikle- 
rini ilk ataları hakkında pek de övünülesi bilgiler bırakmadan Batı dünyasının içlerine ka- 
dar taşımışlardı. 


Sayfa :243 


Ce n'est pas un fait nöcessaire â prouver, car 
il Vest surabondamment, gue les nations blan- 


ches ont toujours &t€ s&dentaires, et, comme tel- 
les, n'ont jamais guitte leurs demeures gue par 
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Sayfa :244 . ; dg 


conirainle. Or, le plus ancien söjour connu de 
ces nalions dtant Je haut plaleau de TÂsie ceh- 
TE seter Toni abandönnd, öö gülen Tez en 
a chasstes.Jecömprends bien güc certalnes brân- 
N 1es seules, isolâment, pourraient ötre 
considördes comıne ayant &l€ victimes de leurs 
congönöres, et battues, violenides par des pa- 
renis. Je Vadmettrai pour les tribus helldnigues 
et pour les zoroastriennes; mais je ne saurais 
dtendre ce raisonnement â la totalit& des migra- 
tions blanches. La race entiğre n'a pas dü s'ex- 
pulser de chez elle dans tout son ensemble, et, 
placer, pour ainsi 

en masse et presgue en mâme te 


us rappr ites, 

les Sömites, les Arians, les Celtes et les Slaves 

desertent &galement leurs domaines primitifs. 

Uespece blanche s'dchappe de tous cöles, s'en 
üve 


g ultat d'une pression des plus 
violentes opdrde par ces sauvages sur son faisceau 
primordial, 

D'un autre cöt6, Vinferiorit€ physigye et mu- 
rale des multitudes conguğrantes est si claire et 
si conslatde , gue leur invasion et la victoire fi- 

© male, gui en demontrela force, ne peuvent avoi: 


Sayfa :245 


leur source aillenrs gue dans le trös-grand nom- 


Bre des imdivtdus agglomards dana cez bandös. 
O! » 
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Sayfa :245 


gurgeait de populations finnoises , et est aussi 
ce gut vu dömontrer bientöt un ordre de preu- 


ves gui, cette fois, appartient â Vhistoire 


Sayfa 243 
Bu ispatlamayı gerektirecek bir olay değil , zira beyaz uluslar her zaman yerleşik 


layacak bir gerçektir. 


Sayfa :245 
Ou bien itoi i es 


bien, le territaire des mations blanch 
s'dtendait beaucoup vers le nord et trös-peu vers 
Test, atteignant au moins, dans la premiöre di- 
rection, /'Oural moyen, et, dans Vautre, ne dö- 
passant pasle Kouen-loun, ce gui semblerait im- 
Saacr un örülü developpement versles step; 


du nord-ouest; 
Ou bien, ces Gi ramassös sur İeş cröles 
du Mouztagh, dans les plaines elev&es gui sui- 


vent immediatement et dans les trois Tbibets, “ig 
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Sayfa :245 


m'existaient gu'en nombre 1râs-faible et dans une 
proportion compatible avec |'dtendue mödivere 
de ces territoires et les ressources alimentaires 


fort rödüites, presgue nulles, gu'ils peuvent ofrir. 


Ya da Mouztagh'ın sırtları üzerinde, bu sırtları izleyen yüksek ovalarda ve trois Tibet'te 
toplanan bu halklar çok az sayıda ve son derce kıt besin kaynakları ve verimsiz,nerdeyse 
hiçbir işe yaramayan toprakların genişliğiyle bağdaşan oradaydılar. 


Sayfa :246 
Voir le nögre dtabli si avant dans Vinterieur de 
TAsie a dâjâ 6t6 pour nousla grande preuve de 
Valliance, en guelgue sorte, originelle des Cha- 
mites et des Sömites avec ces peuples d'essence 


inferieure; j'ai dit originelle, parce gue Valliance 
fut &videmment contractde avant la descente des 
eovahisseurs dans les pays mdsopotamigues de 
VEuphrate et du Tigre. 


pi 


Sayfa 246 

Zenci ırkın bu kadar zaman önce Asya'nın içlerine doğru yerleşmiş olduğunu görmek 
bizler için bir bakıma, Chamite'lerle Samiler'in kendilerinden daha düşük soylu halklarla ilk 
ittifaklarının büyük delili oldu. Burada ilk dedim; çünkü ittifak doğal olarak istilâcıların Fı- 
rat ve Dicle'nin Mezopotamya'daki bölgelere inmesinden önce yapılmıştı. 


Sayfa :247 

Ainsi la race noire a embrasse tout le sud de 
Vancien monde et envahi fortement sur le nord, 
tandis gue la jaune, se rencontrant avec elle â 
Vorient de İ'Asie, y contractait un hymen f&coud 
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“Sayfa :247 
dont les rejetons occupent tous les amas diles 
prolongâs dans la direction du pöle austral. Si 
Pon röfldehit gue le centre, le foyer de Vespece 
melanienne est "Afrigue, et gue c'est de lâ gue 


Sayfa :248 


s'est opörde sa diffusion principale, et, en ou- 
ıre, gue la race jaune, en möme temps gue ses 
metis possddaient les iles, allait anssi se repro- 
duisant au nord et âVest de I'Asie et dans toule 
VEurope , on ,en conclura gue la famille blan- 
che, pour ne pas se perdre et disparaltre au mi- 
lieu des varidtös inferieures, devait unir â la puis- 
sance de son gönie et de son courage la garantie 
du nombre, bien gu'i un moindre degrâ, sans 
doute, gue ses adversaires. 

Nous ne pouvons möme essayer le dönom- 
brement des masses chamites et sâmites gui des- 
cendirent, par les passages de İ'Armönie, dans 
les rögions du sudet de l'ouest. Mais, du moins, 
considörons le nombre &norme des melanges gui 
s'en firent avec la race noire, jusgue par delâ 
les plaines deİ'Ethiopie, et, au mord, sur toute 
la cöte d'Afrigue, au delâ de VAtlas, tendanı 
vers le Sönögal; regardons les produits de ces 
hymens peuplant VEspagne , la basse Italie, les 
iles grecgues, et nous serons en situation de 
nous persuader gue Vespöce blanche ne se 
limitait pas â guelgues tribus. Nous en devons 

€cider ainsi d'autant plus sürement, gu'aux 
ultitudes gue je viens d'dnumerer, il con- 
ient d'ajouler encore les nations arianes de 
utes les branches meridionales, et les Cel- 

, et les Slaves, et les Sarmates, et d'autres 

uples sans cdlöbritâ, mais nullement 
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Sayfa :249 N z 
influence, gui restörent âu milieu des jaunes. 


La race blanche &tait donc aussi fort proli- 


noise ne ui 


Mouztagh et VAlt est, POural â "ouest, 

e are de te Tm ETE a 
nord, jusgue vers le cours moyen de Amour, 
,le lac Baikaj et 1'Obi. 


Sayfa 247 
Ç Böylece de siyah ırk eski dünyanın güneyini elinde bulundurdu ve özellikle kuzeye 
istilalar düzenledi,oysa ki sarı ırk siyah ırkla Asya'nın doğusunda karşılaşarak burada 
kolları, güney kutbu yönünde uzayan bir sürü adada yerleşmiş verimli bir evlilik yapı- 
yorlar. Eğer, siyah ırkın ocağı ve (sayfa 248) merkezinin Afrika olduğunu, temel yayıl- 
masının bu kaynaklı olduğunu ve dışında san ırkın melezlerinin adalara sahip olmala- 
nyla aynı zamanda üreyerek tüm kuzeye, doğuya ve Avrupa'ya yayıldıklarını düşünür- 
sek bundan beyaz soyun, kendilerinden daha düşük türleri arasında kaybolmamak 
ve varlığını sürmek için büyük bir deha ve cesaret gücünü birleştirip şüphesiz en az ra- 
kiplerinin sayısı kadar sayılarını temin etmek zorundaydılar. 
© — Ermenistan geçitlerinden güney ve batı bölgelerine inen Chamites ve Sami kitlele- 
rini bir bir saymayı denemek bile imkansız. Ama en azından Etiyopya ovaları dolayla- 
rına, kuzeye, özellikle Afrika kıtası kıyılarına, Atlas Okyanusu'nun öte yanına Senegale 
kadar siyah ırkla meydana getirdikleri melezlerin akıl almaz sayısını bilmemiz yeterli. 
Yunan adalarına,aşağı İtalya'ya, İspanya'ya yerleşen bu evliliklerin soylarına bir baka- 
ım;o zaman beyaz soyun sadece birkaç kavimle sınırlı olmadığının farkına varabiliriz. 
Yine aynı eminlikle,sıraladığım bu kavimlere,bir de tüm güney kollarıyla Aryani ulusla- 


Siyahlar ve Finler onların doğuda Mouztagh, Altay, batıda Ural'ı geçmelerine izin 
vermediklerine göre demek ki beyaz ırk da çok hızlı üreyen bir ırktı. Bu sınırlar içinde si- 
kışıp kalmış bir şekilde kuzeyde Amour'un orta yatağına, Baykal gölüne ve Obi'ye ka- 
dar yayılmışlardı 


Sayfa :254 


(1) Suivant M. Lassen, il ne faut pas demander d'histoire posi- 


. Uye suz Ghinois avant l'annde 782 gui prdedda notre örs. Toute- 
İois, ce möme savan güe İ'avânemeni de la premiğre dy- 


ç Daslie humaine peut ötre reporlö, avec une grande vraisemblance, & 
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Sayfa :254 


Vannde 2205 av. J, C. (/ndische Allerihumakunde, 1. 1, p. 751.)— 
ous voilâ loin des dates ex! 


Sayfa 254 

(0) M.Lassen'in söylediklerine bakarsak Çinlilere bizim çağımızdan önceki 782 yılın- 
dan önceki tarihi sormamak gerekir.Yine de,bu aynı bilgin insanların kurduğu ilk hane- 
danın büyük bir olasılıkla M.Ö.2205 yılı kadar eski bir tarihte kurulmuş olabileceğini 
açıklıyor (İndiseh Alterthumskunde-l.cilt 5.751) 


USayfa :260 


, Ainsi, en Chine, comme en Egypte, â Nautre 
exirömit& du monde asiatigue, comme dans 
toutesles rögions gue nous avons döjâ parcourues 


textes, sous İe nom de pevple cuz cheveur 

ğ amilles. 

Ca avi rösulle principalement de cette iradition, e'est gue les Chi- 
ği er VE N 


ow Rites des Tcheou, iradwit pour la premidre fois, par 
feu Edouard Biot; Paris, İmprimerie natiomle, 1851, ivbel., 
Avertiss., p. 2, el Jniroduct., p. v.) 


Sayfa :261 
yusgu'ici, voilâ un rameau blanc charge par la Pro- 
videnced'inventer unecivilisation. Ilseraitinutile 
dechercherâse rendrecompte du nombre de ces 
Arians rdfractaires gui, dös leürarrivde dans le Ho- 
nan, 6taient probablement melangös et döchus de 
leur puretö primitive. Guelle gue füt leur mul- 
titude, petite ou grande, leur tâcbe civilisatrice 
n'en &tait pas moins possible. İls avaient, par 
suite de leur alliage, des moyens r sur Jes 
masses Jaunes. Puls, ils n'dtaient pas les seuls re- 
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Sayfa :261 

—Jetons deTa race illustreadress€s vers ces contrfes 
lointaines, et ils devaient s'y associer d'anciens 
parents aptes â concourir â aiderâ leur ceuvre. 
Aujourd'hui, dans les hautes valldes gui bor: 

dent le grand Thibet du cöt6 du Boutan, on ren- 
contre, tout aussi bien gue sur les crâtes nei- 
geuses des contrdes situdes plus â l'ouesi, des 
tribus trös-faibles, trös-clair-semdes, pour la 


plupart dtrangement möldes â la vörite, gui , 
cependant, accusent une descendance ariane (1). 


(4) Tel est Vötat alpestre de Gwalior, prös du Ladakh et du 
Giherval. (Ritter, Erdkunde, Asien, &. KL.) — Telles sont encore 
certaines populations du Thibet oriental , oü İon retrouve, avec 
certains caractdres physigues de İespöce blanehe, des maurs gu'on 
peut dire tout â faitcootraires aux babitudes des nations jaunes : le 
rögime fodal et un grand esprit de libertâ belligususe. (Huc, Sow- 
venirs d'un voyage dans la Tartarir, le Thibel et la Chine, &. 1, 
P. 467 el passim, et 482.) 


Sayfa 260 


leri bundan daha olanaksız değildi. İifakları sayesinde Sarı ırk topluluklarına müğehğ. 
le olanakları vardı.Bir de,bu uzak diyarlara yönelen şanlı ırkın tek kolları değillerdi. Bu 
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yüzden buralarda kendi işlerine yardım etmeye koşacak yeteneğe sahip eski soylarına 
katılmak zorundaydılar. 

Günümüzde, büyük Tibet'i Boutan kıyısıyla çevreleyen yüksek vadilerde,daha batı- 
daki karlı dorukları olan bölgelerde dahi, çok zayıf, seyrek serpiştirilmiş ve büyük bir ço- 
ğunluğu garip bir şekilde gerçeği düşünen ve Aryani soyundan gelip gelmediklerini sor- 
gulayan kavimlere rastlıyoruz 

(0) Ladakh ve Ghermal yakınlarındaki Gwaalior'un Alpler'deki durumu böyle. (Rit- 
ter,Erdkunde, Asien. 3.cilt)--İşte bazı doğu Tibet toplumları hâlâ böyleler. Onlarda be- 
yaz ırkın bazı fiziksel özelliklerinin yanı sıra,sarı ulusların alışkanlıklarıyla tamamen 
ters düştüğünü söyleyebileceğimiz geleneklere rastlıyoruz: Derebeylik rejimi ile kavgacı 
bir özgürlüğü savunan büyük bir zihniyet (Huc, Tataristan, Tibet ve Çin Gezilerinden 
Anılar, 2.cilt, 5.467 ve birçok sayfasında ve 5.482). 


Sayfa :262 


Mais, beaucoup plus avant dans le nord, nous 
apercevons, â üne #poğucassez rdcente, vers Tan 
. C., de nombreuses nations blan- 
€s â cheveux blonds ou rouges, â yeux bleus, 
sur Tontiğres occidentales de la 
eme Ta friv du Ge Epi 2 gui 
Von doit la connaissance de ce fait, nomment 
cing de ces nations. Remarguons d'abord la po- 
sition göograpbigue gu'elles occupaient â Vepo- 
gue oü elles nous sont röveldes. 
Les deux plus cdlöbres sont les Yue-tehi et les 


Venaient ensuite, â Vest des Ou-soun, les 
Khou-te(3). ba 


(4) Ritter, Erdkunde, Asim, & 1. 

(2) Ritter, Erdkunde, Aslen, t. İ, p. 455 et passim, 

(5) Ritter identife celte mation avec les Goths, et M. le baron 
A. de Humboldt accepte cette opinion. (Asis centrale, 1. Tl, p. 150.) 
Elle ne me parsit cependani s'appuyer güe sur une vağue rassem- 
blance de syllabes. — Les Ou-soun, vivant au nord-ouest de İz 
Cbine, sont signalâs par Ven-sce-kou, le commenlateur des An- 
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"Sayfa :263 


Plus haut, au nord des Ou-soun, âl'oüest du 
Baikal, ötaient les Ting-ling (1). 

Les Kian-kouans, ou Ha-kas, succedaient â ces 
derniers et döpassaient le Yönissel Ta): 

Evfin, plus au sud, dans Ta contre actuelle du 
Kaschgar, au delâ du Thian-chan , s'dtendaient 
les Chou-le ou Kin-teha, gue suivaient les Yan- 
Thsai, Sarmates-Alains, dont le territoire allait 
jusgu'â Ja mer Caspienne (3). 

De cette façon, â une &pogue relativement 
rapprochde de nous, puisgue cest au 11* siğcle 
avant notre €re, et aprös lant de grandes mi- 
grations dela race blanche guiauraient dü 6puiser 
Vespöce, il en restait encore, dans İ'Asie centrale, 
des branches assez nombreuses et assez puissan- 


tes pour enserrer leThibet et le nord dela Chine, 
de sorte gue non-seulement le Celeste Empire 
possödait, au sein des provinces du sud, des na- 
üons arianes-hindoues immigrantes â İ'dpogue 


uales de ia dynastie des Han, traduit par M. Stanislas Julien, comme 
#lant un people blond « â barbe rousse et & yeuzx bleus. » Is dtnient 
su mombre de 120,000 familles, (A. de Humboldt, Asis cenirale, 
«ip. 505.) 

(4) Ritter, loc. cik. 

(2) Les Hakas dtaient ya e e 
VEE EONŞME, 
vee an salata bini de TERE VT vas rant C. (Biter, LI, 
p. 1145.) 

(5) Pbid. Les Ghincis dösignaient ces mations arıanes, dont İc» 
tras dıllerment sı tort des ieurs, coinme « ayanı de İongs visages 
de cheval, » (Aziz cenirale, t. Ul, p. 64.) 
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Sayfa 262 

Ama kuzeyde çok daha önceleri, oldukça yakın bir dönemde M.Ö177 yılında, Çin'in 
batı sınırlarında toplanmış birçok mavi gözlü,sarı ve kızıl saçlı beyaz ulus görüyoruz. Bu 
olayın bilinmesini borçlu olduğumuz Çin yazarları bu ulusların karşımıza çıktıkları dö- 
nemdeki coğrafi konumunu belirtelim. 

Bu uluslardan en çok tanınan iki tanesi Yue-cgi'ler ve Ou-soun'lar.Bu iki toplum Go- 
bi çölünün sınırında Hoang-ho'nun kuzeyinde yaşıyorlardı.2 Bunların ardından Ou-so- 
un'ların doğusundaki Khou-te'ler geliyordu. 

(1) Ritter, Erdkunde,Asien, 3.cilt 

(2) Ritter, Erdkunde,Asien, 1.cilt, 5.433 ve diğer sayfalarda 

(3) Ritter bu ulusu Goths'larla özdeşleştiriyor ve M. Baron de Humboldt bu fikri ka- 
bul ediyor. (Asie centrale, 2.cilt, 5.130) Bence bu fikir sadece belli belirsiz bir hece ben- 
zerliğine dayanıyor gibi görünüyor. Çin'in kuzeybatısında yaşayan Ou-soun'lar, M Sta- 
nislas Julien tarafından çevrilen, Han Hanedanı yıllıklarının yorumcusu Wen-see- 
kou'ya göre "kızıl sakallışmavi gözlü"sarışın bir toplum olarak belirtir.120000 ailelik 
bir toplumdur. (A.de Humboldt,Orta Asya, L.cilt,s.393) 

Sayfa 263 

Daha da yukarda,Ou-soun'ların kuzeyinde, Baykal Gölü'nün batısında Ting-ling'ler 


Aryani-Hint ulusları vardı. 


(1) Ritterjloc.cit. 

(2) Hakas'ların boyları çok uzundu. Saçları kızıldı; yüzleri beyazdı, gözleri yeşil ya 
da maviydi. Li-ling'in Çinli askerleriyle karışıp gittiler, M.Ö.97 yılında. (Ritter, Lcilt, 
s.1115) 

(3) İbid. Çinliler, kendi hatlarından çok daha farklı hatlara sahip bu Aryani toplum- 
larını "Uzun at suratları vardı" diye tasvir ediyorlardı (Orta Asya, 2.cilt, 5.64). 
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Sayfa :265 
li vint aussi en Ühine, anlöricüremeni, svuz 

la dynastie des Thangs , gui commença en 68 et finit en 907, de 
#wubreux musulmans gul Se sont mölds ü Ta populaliöü Jeune 
“ue Ton nomme aujöürd'hül . Leur nomie esi X 
venu& tout â fat chunoise, mais r esprit, non. İls sonl plus 
#nergigues guc Tes masses gul les enloüreni se font craindreet 
respecter. (lluc, Souvenir? dun voyage dans ta Tartarte, te Thibet 
st la Chine, 1. İl, p. 78.) — Enfin, d'autres Sömites, des Juifs, ont 
sussi pönötrö en Ühine â une öpoguc inconnue de la dynastıu. 
Teheou (de 1492 av. notre âre â 255 aprds J, G.) Ils ont exereâ 
Jadıs une trös-grande iniluence et ont revdtu les premiğres chargex 
de Vftat, Ayjourd'hui, ils sont fort döchus, et benucoup d'enire 
ecux se sont iats musulmans, (Gaubil, ehinoise, p. 
«t Pa) — “CEP ülanges de sang ont cu pour consöguence dex 
wodifications importantes dans le langüye, 


Sayfa 265 


lar kaygılandırdıkları ve kendilerine saygı göstermelerini sağladıkları çevrelerindeki toplu- 
İuklardan daha enerjiklerdi (Huc.Tataristan,Tibet ve Çin'e olan bir Yolculuktan Anılar). Son 
olarak, Başka Samiler,Yahudiler de Tchou hanedanının hâlâ bilmediğimiz bir döneminde 
Içağımızdan 1122 yıl önce ile M.S.255 yılı arasında) Çin'e girdiler. O zamanlar çok büyük bir 
etki yarattılar ve devletin başlıca sorumluluklarını yeniden düzenlediler. Günümüzde,büyük 
oranda değiştiler ve aralarından büyük bir çoğunluğu Müslüman oldu (Gaubil, Çin Krono- 
lojisi, 5.264 ve diğer sayfalar). Bu soyların birbirine karışması dillerde büyük değişiklikle- 
re neden oldu. 


Sayfa :270 


Les inventions politigues de ce monde ne sauraient, ce me semble, 
sorür des deux limites trafdes par deux peuples situds, İ'un dans le 
nord-est do "Europe, Uautre dans les pPays riveraina du Nil, â Her- 
trâme sud de İ'Egypta, Le gouvernemeni du premier de ces peuples, 


â Bolgari, prâs de Kazan, avait habitude de /aire pendre les geni 
d'esprit, comme moyen pröventif. C'esi au voyageur arabe Ibn Foszlan 
gu0 nous devons İa connaissance de ce fait, (A. de Humboldt, Asis 
cenirala, t. 1, p. 494.) 
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Sayfa 270 

Bana öyle geliyor ki bu dünyanın siyasi buluşları, biri Avrupa'nın kuzeydoğusunda, 
biri de Nil nehri kıyılarındaki, Mısır'ın en güneyinde bulunan iki halkın çizdiği sınırın dı- 
şına çıkamayacaktır. Bu iki halkın ilkinin yönetimi yani Kazan yakınlarındaki Bolgari- 
de'de bulunan halkın yönetimi ihtiyati tedbir olarak, düşünürlerini bastırmayı alışkanlık 
edinmişti. Biz bu gerçeği Arap bir gezgin olan İbn Foszlan sayesinde öğrendik (A de 
Humboldt- Orta Asya, I.cilt sayfa 494). 


Sayfa :300 


fois gu'ils se trouverent maitres des races infe- 

, rieures, ne pas İaisser aux mains d'un seul d'enire 

- Tr eux les jouissances du commandement. En 
b Chine, donc, comme dans toutes les autres colo- 

nisations de la famille, la souverainetö du terri- 


ay” toire fut fractionnde, et sous la suzerainet€ pr&- 

caire d'un empereur une f&odalitâ , jalouse de 

* Okunamadı ses droits (1), s'installa et se maintint depwis 
Vinvasion des Kschatiryas jusgu'au rögne de 
Tsin-chi-hoang-ti, an 246 avant J. C., autre- 

ment dit, aussi longtemps gue la race blanche 

conserva assez de virtualit6 pour garder ses ap- 


ttudes principales G) >” 


Sayfa 300 

Kendilerinden kolay kolay bahsedilemeyen kibirli galipler, Aryaniler,daha düşük 
soyların efendisi oldular, hiçbir zaman onlardan birine bile komutanlığın tadını tattır- 
mak istemezlerdi. Yani Çin'de, soyun diğer sömürgelerinde olduğu üzere, toprak egemen- 
liği parçalara bölünmüştü ve bir imparatorun geçici egemenliği altında da derebeylik bö- 
lünmüştü. İmparatorun haklarını kıskanan bu derebeylik buraya yerleşti ve M.Ö.246 yılın- 
da, Kschattryas'ların işgalinden Tsin-chi-hoang-ti saltanatına kadar burada kaldılar.Bir 
başka deyişle, beyaz ırkın yeteneklerini korumak için gerekli erdemliliği sürdürdükleri sü- 
reyle eşit bir süre boyunca bu bölgede kaldılar. 
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Sayfa :303 
Au xını* siğcle de notre öre, une terrible ca- 
tastrophe &branla le monde asiatigue. Un prince 
mongol, Temoutchin, rdunit sous ses dtendards 
gn nombre immense de tribus de la haute Asie, 
el, enire autres conguğtes, commença celle de la 
Chine, terminde par Koubilai. Les Mongols, se 
Sayfa :304 


trouvanl les maitres,accourureni de toutes paris, 
et Von sedemande pourguci, au lieu de fonder 
des institutions inventdes par eux, ils s'empres- 
sörent de reconnaltre pour bonnes les inspi- 


rations des mandarins ; 
# 


Sayfa 303 

Çağımızın 13.yüzyılında, çok hazin bir felâket Asya dünyasını sarstı. Bir Moğol 
prensi olan Timuçin, yukarı Asya'daki çok büyük sayıdaki kavimleri kendi sancağı altın- 
dd topladı. Ve diğer fetihlerinin arasında Kubilay tarafından sonlandırılan (sayfa 304) 
Çin'in fethine başladı. Moğollar artık hükümdarlarını bulduklarından dört bir yandan 
üşüştüler. Kendileri yarattığı kurumları kurmak için neden hizmetkârlar gibi devlet 
adamlarının emirlerini çekmek için bu kadar sabırsızlandıkları merak ediliyor. 


Sayfa :304 
Voici ce gueje râponds: Les tribus mongoles, 
tatares et autres gui formalent les armdes de 
yı an, appartenalent, en we Lola- 
2 ite, â la race Jaune. Cependant comme, 
üne anlığunle 355öz lointaine, les principales 


branches de la coalition, cest-â-dire les mot- 


goles et les tatares, avaient 66 pndirdes par des 
mevts blancs, Telsgüc ceux venus - 
7 kas,il en ötait rösuliğ up Tong Gtat de civili- 


sation relative vis-â-vis des ramcaüx urement 
jaunes de ces nations, et, comme conlyasiği de 
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Sayfa :del$ superioritâ, la facult6, sous des ci 
tances sp€ciales, de röunir ces ram€aux autour 
d'un möme &tendard et de les faire concouri- 


Sayfa :305 — 
tormalion des mdes armdes envahissanles 
gui, â dilferentes por soni Sorües de TÂsie 
Göntrale avec İes toms tes -Mongols de Djin- 
guiz-khan, Tes Talares de Tirooür, toutes multitu- 

des ööalistes et nullement homogenes. - 
ELE İL anı — ek 


w 


Sayfa 304 

İşte benim cevabım: Moğollar,Tatarlar ve Cengiz Han'ın ordulannı oluşturan kavim- 
ler, neredeyse tamamen san ırktandı. Bununla birlikte İlk Çağ'ın çok eski bir dönemin- 
de güç birliğinin, yani Moğollar ve Tatarların içine, Ha-kas'lardan gelenlerin yaptığı gi- 
bi,beyaz soylar karışmıştı. Bunun sonucunda bu ulusların tamamen san ırk kollarıyla 
karşılıklı belli, uzun bir uygarlık sürecine girdi ve üstünlüğün bir sonucu olarak da çok 
özel şartlar altında bu kolları aynı sancak altında toplamak ve onları belli bir süre tek 
bir amaca doğru koşturması sonucu doğdu. Isayfa 305) Çok sayıda sarı toplumda ya- 
yılmış beyazların ülkelerinin birleşimi ve varlığı olmadan, değişik dönemlerde, Hunlar- 
la, Cengiz Han'ın Moğollanyla, Timur'un Tatarlarıyla bir araya gelen, ama hiç de ho- 
mojen olmayan halklarla Orta Asya'dan çıkan istilâcı büyük orduların meydana gelişi- 
ni anlamak gerçekten çok zor. 


Sayfa :305 
Çu'on se figure donc ces triomphaleurs 
jaunesanimes, je dirai presgue enivr&s parle con- 


cependant assez rehaussâs pour une civili- 
sation propre. 
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Sayfa 305 


ntö, aflinit€ entre İes 
de VAşi le et les 


par cons&- 

guent, "aptitude civilisatrice esi bien autrement 

active. Aü seides aülres, il y a un goöt, üne 

arlialit& pour la civilisation chinoise, toutefois, 

moins pour ce gu'elle a conserve d'arian gue 
pour ce gui est correlatif, en elle, au gönieethniX 


gue des Mongols. Ceux-ci sont donc toujours des 
barbares aux yeux de leurs vaincus, et plüs ix 
Tont defforisafin deretenirles Teçons iline. 
plus ils se font m&priser. Se sentant ainsi isolds 
u milieu de plusieurs centaines de millions de 
sujets dödaigneux, ils A'osent pas se s6parer, ils 
se concentrent sur des points de ralliement, ilk 
ne renoncent pas) ils n'osent pas renoncer â|'u- 
sage des armes, et comme cependant la manie 
d'imitation gui les travaille les a pouss&s en plein 
dans la mollesse chinoise, un jour vient, ol sans 
racines dansle pays, bien gue nes deses fermes, 
un coup d'dpaule sufhi pour les pousser dehors. 
Voilâ Ihistoire des Mongols. Ce sera &galement 
celle des Mantchous. 
Afih d'apprfcier la verit& de ce gue 


” * Okunamadı 


v 
avance, 
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Sayfa :307 


touchant le goüt des dominateurs jaunes de 
VAsie centrale pour la civilisation chinoise, il 
suffit de considörer ces nomades dans leurs con- 
guğtes, autres gue celles du Celeste Empire. En 
göndral, on a beaucoup exagör& leur sauvagerie. 
Ainsi, les Huns, les Hioung-niou des Chinois (17; 
&taient lo cavaliers stupides gue les 
terreurs de İ'Occident ont röves. Places assur&- 
ment â un degrö social peu eleve,ilsn'en avaient 
pas moins desinstitutions politigues assez habiles, 
une organisation militaire raisonnfe, de grandes 
villes de tentes, des marchands opulents, et möme 
des monuments religieux. On pourrait en dire 
autant de plusievrs autres nations finnoises, telles 
gue les Kirghizes, race plus remarguable gue 
toutes İes autres. parce gu'elle fut plus mölde en- 
core d'#lâmentahlanes(3). Cependant ces peuples 
gui savaient apprdcier le mörite d'un gouverne- 
ment pacifigue et des maürs s&dentaires, mon- 
trörent constamment des sentiments tres-hosti- 
les â toute civilisation guandiils se trouverent eu 
contact avec des rameaux appartenant â des va- 


vura el les Hosi-he 

Gene öpinion, peui-ötre 

fort eritiguable pour İ'ensemble. (Erdkunde, Asien, t. 1, p. 457.) 
(2) Ritter, Erdkundı, Azien,t.İ, p. 744,p. illâ et pass; t. İl, 


p. M6. , Slawisehe Sarar 1. İş E. 68. — Leslan- 
gues turgues, mongoles, (ongouses yes conliennent uu 


grand nambre de racines indo-germaniğues. (Ritter, &. İ, p. 456 ) 


Sayfa 306 

Öte yandan, Orta Asya'nın yarı barbar ulusları ile Çinliler arasında akrabalık ve ya- 
kınlık olsa da benzerlik yoktur. Çinliler de, beyaz karışım ve özellikle de Malezya ka- 
rışımı da çok daha güçlü olarak hissediliyor ve dolayısıyla medenileşmeye elverişlilik 
çok daha başka şekilde etkin durumdadır. Diğerlerinin içinde Aryaniler'den kendisinde 
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muhafaza ettiği şeylerden çok, Moğollar'ın etnik dehasına bağlılıklarından dolayı, Çinlilere 
karşı bir eğilim ve kayırıcılık vardı. Moğollar, yendikleri kavimlerin gözünde hâlâ barbar 
ve Çinliler'in verdiği dersleri unutmamak için çaba sarf ettikçe daha da çok hor görülüyor- 
lardı. Ve kendilerini hor gören milyonlarca kişinin arasında dışlanılmış hissettiklerinden, 
birbirlerinden kopmaya cesaret edemiyorlar. Ve birleştirici hususlar üzerinde yoğunla- 
şıyorlar ve silâh kullanmaktan vazgeçmiyorlar ve buna cesaret de edemiyorlardı. Öte 
yandan, içlerine işleyen taklit hastalığı onları Çin rehavetinin tam ortasına itiyor ve gün 
geliyor ülkede köksüz kalıyorlardı. Ve her ne kadar Çinli kadınlardan doğmuş olsalar 
da bir tek omuz silkme hareketi onları ülke dışına atmaya yetiyordu. İşte Moğolların 
hikâyesi: Mantchou'ların başına da aynı şeyler gelecek. 

Orta Asya'nın sarı ırklı egemenlerinin (sayfa 307) Çin medeniyetine ilgisine değinen, 
öne sürdüğü bu gerçeği vurgulamak için bu göçebeleri, Yüce İmparatorluk Çin'in fetihleri 
dışındaki fetihleri ile değerlendirmemiz gerekiyor. Vahşilikleri genelde çok fazla abartıldı. 
Aynı şekilde Hunların, Çinli Hioung-niou'ların Batılı zorbalarının hayal ettikleri o ap- 
tal atlılarla uzaktan yakından ilgileri yoktu. Fazla yüksek olmayan sosyal bir derecede 
olsalar da bu ulusların oldukça başanlı siyasi kurumları, plânlı bir askeri düzenleri, bü- 
yük çadır şehirleri, zengin tüccarları ve hatta dini yapıtları vardı. Beyaz unsurların daha 
fazla karıştığı © ve Kırgızların çok daha ön plâna çıktığı, içinde bulunduğu Finli diğer 
birçok ulus için de aynı şeyleri söyleyebiliriz. Öte yandan, barışçı bir yönetime ikincil ge- 
leneklere hakkettiği değeri vermesini bilen bu uluslar, sarı ırktan farklı insan türü kolla- 
rının oluşturduğu her medeniyetle ilişkilerinde daima çok düşmanca tavırlar sergilemiş- 
lerdir» 

I-M. Ritter, Hioung-niou,Thou-kieou, Uygurlar ve Hoei-he'leri tanımlıyor. Tüm bu 
halkları Türk olarak gösteriyor. Kimi kavimler için oluşturulan bu görüş kavimlerin 
bütünü için tartışılır (Erdkunde, Asien 1, Cilt s. 437). 

Z-Ritter, Erdkunde, Asien 1, Cilt 5.744, 5.1114 ve bölüm, 2. Cilt 5.116 . Schaffarik, 
Slawisehe Alterthümer, 1, Cilt s. 68 —-Türk, Moğol,Tongouse ve Mantchou dillerinde 
çok sayıda Hint-germen kökü bulunmaktadır. 


4 :30 
eli Sai donn& les raisons ethnigues gui me pi- 


raissent empöcher les Manichous, comme elles 
ont empeche les Mongols, de fonder un empire 
definitif en Chine. Sil y avait identit€ parfaite 
entre les deux races, les Mantchous, gui n'onı 


rien apporte â la somme des idöes du pays, reve- 
vrajent les notions existantes, ne craindraient pas 
de se döbander et de se confondre avec les dif 


förentes classes de cette soci&t6, et il n'y aurait 
* l 
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Sayfa :308 
plus gu'un seul peuple. Mais, comme ce sont d 
maitres gui ne donneni rien et güi ne prennent 
gue dans une cerlaine mesure; comme ce sont 


des chefs gui, en realite, sontinfdrieurs, cette si- 
tuation prdsente une inconsâguence choguante 
et gui ne se terminera gue par Vexpulsion de la 
dynastie. 


Ka 


Sayfa 308 

Benim kanımca, bunlar, Moğollar'ın Çin'de kalıcı bir imparatorluk kurmasını engel- 
lediği gibi Mantchou'ların da bir imparatorluk kurmasına engel olan nedenlerdi. İki irk 
arasında kusursuz bir benzerlik olaydı, ülkeye düşünce açısından hiçbir şey katmamış 
olan Mantchou'lar zaten var olan kavramların üstüne konacaklardı, bu toplumun farklı sı- 
nıfları arasında dağılmaktan ve onlarla karışmaktan korkmaziardı ve artık bir tek halk olur- 
du. Ancak bunlar hiçbir şey ve yalnızca belirli sınırlar çerçevesinde bir şeyler alan; ger- 
çekte güçsüz şefler olduklarından bu durum şok edici bir tutarsızlık teşkil ediyor ve an- 
cak hanedanın dışlanması ile sonuçlanacak olan bir olaydır. 


Sayfa :313 
Comme dömonsiration de la toute-puissance 
du principe ethnigue dans les destindes des 
peuples, Vexemple de Ja Chine est aussi frappant 
gue celui de PInde. Ce pays, grâce â la faveur 


des circonstances, a obtenu, sans trop de peine 
et sans nulle exagöration de ses instilutions poli- 
ligues, au contraire, en adoucissant ce gue son 
absolutisme avait en germe de trop exirâme, 
le rösultat gue les brahmanes, avec toule İeur 
energie, tous leursefTorts, n'ontcependant gu'im- 
parfaitemeni touchö 


p # 
Sayfa 313 
Halkların kaderlerinde etnik ilkelerin baskın etken olmasının kanıtı olarak Çin örne- 
ği Hindistan örneği kadar çarpıcıdır. Bu ülke şartlarının uygun olması nedeniyle, Brah- 
man'ların tüm enerji ve büyük çabalarına rağmen yalnızca çok azına ulaşabildiği so- 
nuca, yönetimindeki uç noktaları yumuşatarak, fazla acı çekmeksizin ve hiçbir şekilde 
abartmaksızın ulaşabilmişlerdir. 
167 
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Sayfa 324 


Je ne saurais trop le repeter : on s'est reprd- 
sentö comme beaucoup plus barbares gu'ils ne 


Sayfa :325 


le sont, et surtout gu'ils ne İdtajent, ces puis” 
"sana amaz TömeE gul oni Taa Tor sou 
Attila, Jen-ghiz-khan, âl€pogue de Timour 
le Boiteux, sur les destindes du monde, möme du 
monde occidenlal, Mais, en reven iguant plus 
de justice pour les cavaliers jaunes des grandes 
invasions, je conviens gue leur culture manguait 
d'originalit& et gue les constructeurs dtrangers 
de tous ces temples, de tous ces palais, dont les 
ruines couvrent les steppes mongoles, demeurant 
isoles au milicu des guerriers gui leur deman- 
daient et leur payaient I'emploi de leurs talents, 
venaient göndralement de la Chine. Cette reserve 
faite, jepuis dire gu'aucun peuple n'a pousse plus 
loin gue les Kirghizes Vamour de İimprimerie 
et de ses productions. Des princes, sans grande 
renommee et d'une puissance mâdiocre, Ablai, 
entre autres ,'ont sem& İe dösert de monastöres 
bouddhigues, aujourd'hui en döcombres. Plu- 
sieurs de ces monumenis offraient, jusgue dans 
le siğcle dernier oü W'acadömicien Müller les vi- 
sita (1), Je spectacle de leurs grandes salles d- 
vastdes depuis des anndes,â moiti& dömanteldes 


Sayfa 324-325 
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sunuyordu. 


Sayfa :326 

D'oü avaient pu provenir cette persvârahce, 
cette bonne volonte pour la civilisation chez les 
mulütudes belligücuses du pf siğcle, menant 
une existence des plus dures, des plus hörissdes 
de privations, sur une terre improductive? Je Vai 
dit plus haut : d'un mölange antigue de ces races 
avec ves rameaux blancs us (2). 


(4) Kitler, (4, p. Z44 et pass 

(2) Les turgues et mongoles, le tongouse et son dörivi, ie 
“ » des marrues de ce fait si considerable. Tous ce» 

ıdıomes contienment un grand nombre de racines i ger 
er, Erdkunaz A, Tp 55) A Şal da ve Şüye 
logigue, on observe encore güe les yeux bleus ou verdâtres, les cbe- 
vevx blonds ou rouges se renconirent İrgucmmeni «hez certaine: 
populalions actuelles de la Mongolie. (/bid. ) 


# 


Sayfa 326 

Verimsiz bir toprak üzerinde, her şeyden mahrum ve çok zorlu bir yaşam süren bu 
16. yüzyılın savaşçı kalabalıklarındaki medenileşmedeki bu sebat ve iyi niyet nereden 
kaynaklanmaktaydı? Bunu daha önce de söylemiştim: Bu ırkların kayıp beyazların ba- 
zı kollarıyla eski çağda bir karışımından geliyor. 

(2) Türk ve Moğol dilleri, Tongouse dili ve türevi, Mantehou dili bu önemli gerçeğin 
izlerini taşıyor. Tüm bu ağızlar çok sayıda Hint-Germen kökü içeriyor. (Ritter, Erdkun- 
de, Asien,i. cilt, sayfa 346) Fizyolojik açıdan bakılırsa, günümüz Moğol nüfusunun bir 
kısmında sık sık mavi ve yeşil göz ile sarı veya kızıl saçlara rastlanmakta. 
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S'ayfa :327 


Dewx d'entre elles, les Yue-tchi et les Ou-soun 
habitant sur İa rive gauche du Hoang-ho, con- 


ret Tisiere du dser de Gobi, furent atta- 
gu€es par les Huns, Hioung-niou, peuple de race 
“Türgue, venu du nord-est, Obligees z cöder au 
vombre, et s€pardes dans leurs retraites, elles al- 
lörent se fixer, les Yue-tehi, un peu plus bas vers 
le sud-ouesi, et les Ou-soun, assez loin dans la 
möme direction, sur le versant septentrional 
du Thiaw-chan (1). 
La redoutable progression des masses enne- 
mies ne les İşissa pas longtemps jouir en paix 
de leur patrie improvisde. Au bout de douze 


ans, les Yue-tchi furent accablös de nouveau. 
lis travörsereni Te Thian-chan, longörent le nou- 


veau pays des Ou-soun et vinrent s'abattre ay. 
sud, sur Te Sihoun, dans Ja iane. Lâ se trou- 
e üne len lame oem e pal 
Zou par İes Chinois, et gue les hisloriens 
—grecs nomment İes Götes ou İimde Seyihe Ce 
es tas du rata, Ghats ac- 


tuels du Pendjab, les Ulsavaran-Kâtas du Kache- 
myr occidenlal. N 


Sayfa 327 

Çinliler tarafından bilinen altı beyaz ulustan ikisi olan ve Hoang-ho nehrinin sağ ya- 
kasında ve Gobi Çölü şeridinin karşısında yaşayan Yue-tchi'ler ve Ov-soun'lar, kuzey- 
batıdan gelen Türk ırkından bir halk olan Hunların saldınsına uğradı. Hunların sayısı 
çok fazla olduğundan teslim olmak zorunda kaldılar ve Hunlar karşısında gerilerken 
bölündüler, Yue-tchi'ler biraz daha aşağıya, yani güneybatıya gidip yerleşti, Ov-so- 
un'lar ise aynı yönde ilerleyerek Thian-chan'ın kuzey yamacına yerleştiler. 

Düşman kitlelerin korku verici ilerleyişi,kısa sürede buldukları bu vatanda uzun süre ba- 
rış içinde yaşamalarına izin vermedi. 12. yüzyılın sonunda Yue-tchi'ler tekrar yurtlarından 
edildiler. Than-chan'ı aştılar, Ou-soun'ların yeni vatanlarından geçip güneyde, Shoun 
üzerinde, Sogdiane'a vardılar. Orada, kendileri gibi beyaz, Çinlilerin Szou'lar, Yunan 
tarihçilerin ise Götes'ler veya Hindu-Scythes'ler olarak adlandırdığı bir ulus vardı. Bu 
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ulus Muhabbarata'nın Khâtas'lar, günümüz Pençap'ının Ghat'lan, Batı Kaşmir'in Utsa- 
varan-Ketas'ları idi. 


Sa yfa :328 
Pendant ce temps, les Ou-soun avaient rösistE 
avec bonheur âux assauts des hordes hünnigües. 
p Tiz #Gtalent Gtendus sur les rives de la riviğre 
Yli, et y avaient &tabli un Etat considerable. 
Comme chez les Arians primitifs, leurs mours 


talent ce fitre gue Ja transeription chinoise fait 

prononcer Aowen-mi ou Aouen-mo, et dans legue! 

on retrouve aisâment la racine du mot germa- 

nigue Aunig (1). Lesdemeures des Ou-soun &taien! 

södentaires. 

La prospârit de celte nation courageuse sE- 

'an roj avant J. C, cesl-â- 

7 pres la migration, V'dtablissemeni 

de ce peuple oflrait assez de solidit€ pour gue 

la politigue chinoise erüt devcir s'en faire un 

i contre les Huns. Une alliance ötroite fut 

Torm&e entre empereur et le kouen-mi des Ou- 

soun, et une princesse vint, du royaume du Mi- 

lieu, partager la puissance du souverain blanc 

b et porter le titre de i (gucen) (2). 
Mais Vesprit d'indöpendance personnelle et 
Sayfa :329 

de fractionnement, propreâlarace ariane, döcida 
wop «öt du sort d'une monarchie gui, exposte 
â d'incessantes attagues, aurait eu besoin d'ötre 
forteient unie pour y faire töte. Sous le petit- 
fils de la reine chinoise, la nation se partagea 
en deux branches, rögies par des chefs difldrents, 
et, â la suite de cette scission malencontreuse, la 
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Sayfa :329 


partie du nord se vit bientöt accabl r des 
barhares jaunes appeli İn pi aa accou- 
i rant en grand nombre, chassörent itants. 
a D'abord les fugitifs se retirârent vers Pouest et le 
nord. Aprös ötre i nt 


guatre cents ans, ils furent de nouveau &spulsös 
et dispersâs. Une fraction chercha un refuge 
awdelk du Jaxartes, sur les terres de la Trans- 
oxiane; le reste gagna vers İ'Irtisch et se retira 
dans la steppe des Kirghizes, oü, en 6ıgdenotre 
öre, ötant tomb& sous la sujdtion des Tures, il 
yallia â ses vaingueurs et disparut (0. 
» 


Sayfa 328 
Bunlar olduğu sırada, Ou-soun'lar Hun birliklerinin saldırılarına canla başla karşı 
koymakta idi. Ov-soun'lar Yli nehri kıyılarına yerleşmiş ve burada kayda değer bir dev- 


şik bir hayat sürüyorlardı. 

Bu cesur milletin refahi hızlı bir şekilde yükseldi. Milâttan önce 107 yılında, yani göçten 
170 yıl sonra,bu halkın yerleşimi Çin siyaseti, bu milleti Hunlara karşı destek olarak kul- 
lanmak ihtiyacı isteyecek kadar sağlamdı. Çin imparatoru ile Ou-soun'ların Kouen-mi'si 
arasında sıkı bir ittifak kuruldu ve Milieu krallığından bir prenses beyaz hükümdarın gücü- 
nü paylaşmak için geldi ve Kuoen-tilgueen) unvanını aldı. 

Isayfa 329) Ancak Aryani ırkına özgü olan, kişisel bağımsızlık ve bölünmeci ruh,sonu 
gelmeyen saldırılara maruz kalan ancak bu saldırılara kafa tutabilmesi için çok güçlü bir 
birlik içinde bulunması gereken bir monarşinin içinde geleceğini belirlemek için fazla er- 
ken davrandı.Çinli kraliçenin küçük oğlunun yönetimi altındayken, ulus, iki farklı şef tarafın- 
dan yönetilen iki kola ayrıldı,bu yersiz parçalanmanın ardından, kuzeydeki kısım bir sü- 
resonra çok sayıda gelip saldıran ve halkı yurdundan kovan Sian-pi adındaki sarı ırk- 
lı barbarlar tarafından ezildi. Kaçaklar önce batıya,kuzeye doğru çekildi. 400 yıl boyun- 
<a sürgünde kaldıktan sonra buradan da kovuldular ve dağıldılar. Parçalardan biri Tra- 
noxiane topraklarında bulunan Jaxartes'in daha ilerisine sığındı.Geri kalanlar Irtish'e 
doğru yöneldi ve Kırgız bozkırlarına çekildi, burada,çağımızın 619 yılında Türkler'in tut- 
sağı olup onlarla birleştiler ve yok olup gittiler. 
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ç ye 1329 


A cöt6 des Ou-soun et des Yue-tchi, guand ils 
habitaient sur le Hoang-ho, vivalent d'autres ) 
peuples blancs. Les Tingling occupaient le pays 
a Foccident du lac Baikal; les Khou-te tenaieni 


Sayfa :330 
les plaines â Vouesi des Ou-soun ; les Chow-le 
s'dtendaient vers la contrâe plus möridionale oü 
est aujou 


—Façkas montaienl yers le Jenissei, oü e tard 
ils se sont fondus avec les Da İzes. n, 
an-thsai, Alains-Sarmates, touchalent a Vextr& 


wit& septentrionale de la mer Caspjenne (1). 

On m'a pas perdu de vue gü'il: sagit ici de 
Van 177 ou 200 avant ). C. Ona remarguğ aussi 
gue tous ceux des peuples blancs gue'je viens 
de nommer, guand ils ont pu se maintenir, ont 
fonde des socidtes : telslesSzou ou Khâtas, les Ou- 


ş— etles Yan-thsal ou Alains. Je passe â une nou- 
velleconsidöration gul sededuit de ce gui prdcâde. 


(43 Ritter, & T, p. 1110 et 4114. — Les Kirghizes onl absorbe. 


â ha feis, les Tingeling et les Ha-kas 


Sayfa 329-330 

Ou-soun'lar ve Yüeçi'ler Hoang-ho üzerinde yaşadığı sırada yakınlarında başka be- 
yaz halklar yaşamaktaydı. Ting-ling ülkenin Baykal gölünün batısını, Khou-te'ler Ou-s0- 
un'ların batıdaki ovalarını işgal ediyorlardı; Chou-le'ler bugün Kaşgar'ın bulunduğu en 
güneylere doğru uzanıyordu,Kian-kovan'lar ya da Ha-kas'lar Yenisey'e doğru çıkıyor- 
lardı ve burada ileriki zamanlarda Kırgızlarla karıştılar. Ve son olarak da Yan-thsai'ler 
Alains-Sarmates'lar Hazar Denizi'nin kuzey kıyısına varmışlardı. 

Burada M.Ö 177 veya 200 yılından bahsettiğini gözden kaçırmayalım. Ve gördük ki say- 
dığım tüm bu beyaz halklar,kendilerini korumayı başaramamışlar ise de toplumlar kur- 
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muşlardır,buna örnek olarak Yan-thsai'ler veya Alains'leri gösterebiliriz Tüm bu anlattığı- 
mız olayların sonucu olan başka bir değerlendirmeye geçiyorum. 


TRitter 1. Cilt s. 1110 ve 1114- Kırgızlar hem Ting-ling'leri hem de Ha-kas'ları kendi iç- 
lerine alarak erittiler. 


Sayfa :331 


; pour toutes ces râi- 


sons, il est bien &vident, bien incontestable , 
bien positif gue les premiers domaine TE Tele 
race blanche doivent ötre cherchds sur les pla- 
teaux du centrede VAsie, verite dejâ admise, mais 
plus, gü'on peu imi une ma 


exacte. Au sud, ces territoires ont leur frontiöre 
depuis le lac Âral uau cours supdfieur du 


Hoang-ho, jusgu'au Khou-khou-noor. A İoüest, 
imite court de la mer De aux monlis 
uras. A "est, elle te brusguement en de- 
eri da Epa icn es Ti İnn 
au nord semble plus eler cependant, nous 


allons, tout â Vheure, la chercber et la trouvet. 
# 


Sayfa 331 

Tüm bu sebeplerden dolayı, çok açıktır ki bu beyaz ırkın ilk yerleşim alanlarını As- 
yarnın orta kesiminin plâtolarında aramak gerekir. Bu zaten kabul edilmiş bir gerçek- 
tir. Güneyde, topraklar Aral Gölü'nden Hoang-ho'nun yukarı kısımlarına, Khou-khou- 
noor'a kadar uzanıyor. Bahda ise sınır Hazar Denizi'nden Ural dağlarına kadar gidiyor. 


Sayfa :332 ae 
Or, la position gu'occupent, 
au 11” siğcle avant notre &re, les Yue-tchi et les 


Ou-soun, sur la rive gaüche du Hoang-ho, en 
tirant vers le Gobi supdrieur, c'est-â-dire, sur Ja 
route directe des invasions jauoes, vers İe centre 
de la Chine, a de guci surprendre, et l'on pour- 
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Sayfa :332 
rait la considörer comme forcee, comme ötant 
le rösultat violent de certains chocs gui auraiönt 
repouss& les deux rameaux blancs d'un territoire 
plus ancien et plus naturellement place, si la pu 
sition relative des six autres nalions gue j'ai aussi 


de la Sardaigne , on cultive le coton et les vers â söie. Plus au 
nord, 4 Yarkand, â Hami, â Kbaracbar, les grenades et les raisins 
arrivent A maturitâ. ( Asie cenirale, t. İL, p. 20.) — « Andelidu 
a Jenissii , â İ'est du mâridien de Sayanık, et surlout an deli du 
«lac Baikal, la Sibörie mâme prend un caractöre montueur et 
« agrdablement pitteresgue, » (/bid., p. 25.) 


Sayfa :333 


normmdes , v'indiguait pas gue tous ces mem- 
bres de la grande famille dispersde se trouvaient 
röellement &hez eux et formaient le jalonnement 
des anciennes possessions de leur race, au temps 
de la rdunion. Ainsi, il y avait eu extension pri- 
mitive des peuples blancs au delâ du lac Khou- 


khou-noor vers lest, tandis gu'au mord ces 
mömes pönples touchaient a â une Spoaue 
assez , au İac Baikal et au cours supdrieur. 


Sayfa 332 

Çağımızdan 2 yüzyıl önce, Yüeçiler ve Ou-soun'ların Hoang-ho'nun sol kıyısında 
Gobi'nin üst kısmına doğru uzanan yani san ırkın saldırılarında kullandığı yolda, Çinin 
merkezine doğru uzanan bu yol üzerinde bulunduğu konum şaşırtıcıdır. Ve saydığım 
diğer altı ulusun konumu ve onların gerçekten kendi soylarının toprakları üzerinde, 
kendi evlerinde, üyeleri dağılmış büyük bir aile olarak yaşadıklarını göstermeseydi. Bu 
konumlarını, (sayfa 333) iki beyaz ırk kolunun daha eski ve daha doğal yollarla yerleş- 
miş oldukları yurttan kovulmasına yol açan kimi darbelerin şiddetli sonucu olan zorun- 
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lu bir konumu olarak nitelendirebilirdik. Böylece bir yandan beyaz ırk halkların Khou- 
khou-noor Gölü'nün ötesinden doğuya doğru bir genişlemesi vardı,diğer yandan da bu 
aynı halklar kuzeyde oldukça geçmiş bir dönemde Baykal Gölü'ne ve Yenisey ırmağı- 
nın yukarı yatağına kadar ulaşmıştı. 

Günümüz Moğolistanı'nın Çinliler'in "Otlar Toprağı " dediği ovalar, sadece doğa ile 
iç içe yaşayan bir insan ailesinin çok sayıdaki sürülerine dev otlaklar sunuyordu. Buğ- 
day ve arpa kuzeyde çok daha önce yetişiyor, Kaşgar'da Khoten'de Aksu'da Koutc- 
he'de, Sardaigne paralelinde, pamuk ve ipek böceği üretiliyordu.Daha kuzeyde, Yar- 
kand'da, Hami'de, Karaşar'da nar ve üzüm yetişiyordu. (Orta Asya, 3.Cilt, sayfa 20). 
Yenisey'in, ilerisinde Sayansk meridyeninin doğusunda ve özellikle de Baykal Gölü'nün 
ilerisinde, Sibirya dağlık ve çok ilginç bir yapı sergiliyordu (İbid, sayfa 23). 


Sayfa :334 
Çuelgues 


uns, magvifiguement construits en blocs de ser- 
penlin et de jaspe, aftectaieht la forme pyrami- 
dale et mesuraient jusgu'â cing cents pieds de 
tour â la base(1). 

Dans le voisinage de ces sâpultures, on remar- 
guait, en outre, des restes &tendus de circonvalla- 
tions, des remparts massifs, et, ce gui est encore 
aujourd'hui d'une grande utilit€ pour les Russes, 
d'inmombrables travaux de mines sur tous les 
points riches en or, en argent et en cuivre (2). 

Les Cosagues et les administrateurs impdriaux 
du xvı* siğcle auraient fait peu d'attention â ces 
restes d'antiguitds inconnues, sauf, peut-ötre, 
les ouvertures de mines, si une circonstance 
inldressante ne les avait captivös. Les Kirghizes 
&taient dans Vhabitude d'ouvrir ces tombeaux, 
beaucoup d'entre eux en faisaient mâöme un mâ- 
er, et ce n'diait pas sans raison. İls en ex. 
trayaient , en grande guantitö, des ornemenis 
ou des instruments d'or, d'argent et de cuivre. 
Il ne parait pas gue le fer s'y soit jamais suvu- 
ire. Dans les monuments construits pourle con 
mun peuple, la irouvaille dtait de mâdiocre va- 
leur; aussi les chasseurs kirghizes ont-ils laisse 
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Sayfa :334 


(4) Ritler, Erdkunde, Aslen, t. İl, p. 553 et pass., p. 556. 

(2) La limite des tombesux et des mines tebondes s'arrite vers le 
nord, au 589; et, du cötâ du sud, elle descend jusgu'au 459. L'ezlen- 
sion de Vesi â İouest va depuis İ'Amour moyen jusgue sur le 
Volga, jusgu'au pied oriental de I'Oural. (Ritter, ibid., p. 557.) 


Sayfa :335 
subsister, jusgu'â nos jours, un grand nombre de 


ces construclions. 


Sayfa 334-335 

Urallarda, höyüklere rastlanıyordu. Bu höyükler yılan gibi kıvrılan donuk akik blokların- 
dan mükemmel şekilde inşa edilmişti, piramit biçimine giriyordu ve tepesi ile taban ara- 
sı uzunluk 500 ayağa kadar çıkabiliyordu. 

Bu mezarların (höyük) yakın çevresinde geniş siperler ve büyük surlar da görülüyor- 
du.Bu siper ve surların bugün hâlâ Ruslara, altın, gümüş ve bakır yönünden zengin tüm 
noktalardaki sayısız maden çalışmalarında yardımı dokunmaktadır.2 Kazaklar ve 17. 
yüzyılın imparatorluk yöneticileri, ilginç bir ayrıntı onları büyülemiş olmasaydı, belki de 
maden girişleri dışında bu bilinmeyen eski çağ kalıntılarına pek dikkat etmezlerdi. 

Kırgızların bu mezarları açma alışkanlıkları vardı ve hatta içlerinden çoğu bunu 
kendine meslek edinmişti. Bunu yapmakta haksız da sayılmazlardı. Mezarlardan bü- 
yük miktarda altın, gümüş ve bakırdan süsler ve aletler çıkarıyorlardı. Bu mezarlarda 
asla demir bulunmadığı görülüyordu. Sıradan halk için inşa edilen mezarlardaki bulgu- 
lar o kadar vasattı ki Kırgız mezar avcıları bu sıradan halk mezarlarına dokunmadılar 
ve çoğunun günümüze kadar yıkılmadan kalmalarını sağladılar. 

2-Mezar ve madenler kuzeyde 58 dereceye güneyde 45 dereceye kadar giden 
alanda bulunuyordu,doğudan batıya doğru bu dağılım Orta Amour'dan Volga'ya,Ural 
Dağları'nın güney eteklerine kadar gidiyorlardı. 


Sayfa :335 


Les döcouvertes ne devaient pas se borner lü. 
Bientöt on s'aperçut gu'on n'avait pas vu tout. 


A mesure gu'on a vers Vest, on trouvait 
des tombeauxz par milliers, des fortificatlons, 
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Sayfa :335 
des mines. Dans PAltai, 
des restes de cilâ: 
m put se convaincre gue ces m 


on remargua möme 


mite des monuments. A Semipalatinsk, sur /'lr- 
tisch, dans le gouvernement de Tomsk, les vanı- 
pagves sont herissâes de puissantes accumulu 

tions de terre et de pierres. Sur le Tarbagatai et la 
Chainda, des debris de cit&s nombreuses laissenı 
contempler encore des ruines colossales (1 ) 


Sayfa 335 
Keşifler bununla sınırlı olmamalıydı.Kısa bir süre aslında her şeyi görmemiş olduğumu- 
zun farkına vardık. Doğuya doğru ilerledikçe, binlerce mezar, kale ve maden bulundu. 
Altaylarda site kalıntılarına bile rastlandı ve yavaş yavaş medeni insanın varlığını gös- 
teren bu esrarengiz kalıntıların çok geniş bir alanı kapladığı kanaatine varıldı. Çünkü bu 
kalıntılar (sayfa 336) Orta Ural'dan Amour'un yukarı yatağına kadar enlemesine bütün 


Sayfa :336 
(1) Mitter, #bid , p. SES et pass, li semblersit gue les monumeni, 
pumsent se ditinguer en dewx classes, et celle â laguelle appartient 
idle 
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Sayfa 336 
(). Ritter,İbid, sayfa 325 ve bölüm.Yapitlar iki sınıfa ayrılıyor ve İlk Çağ'ın son dönemi- 
nin eserlerinin ait olduğu sınıf en kusursuz medeniyeti de yansıtıyor. 


Sayfa :337 


Les temps modernes ainsi mis hors de cause, 
cherchons dans les temps anciens â guelle na- 
tion nous pouvons nous adresser. M. Rilter in- 


Je me permettrat 
grand &rudit allemand, gui ne fait d'ailleurs 
gu'offrir cette solution sans paraitre lui-möme 
convaincu de sa valeur. Pour s'y tenir, il faudrait, 
ce me semble, forcer le texte du pöre de Vhistoire. 
Oue dit-il? Il raconte gu'au-dessus des Hindous 
demevrent les Arimaspes, et il decrit les Ari- 
naspes ; MAS TIMAS, enl 
es ons, encore les Hyperbordens. 
Tous ces peuples sont les mömes nations â demi 
fantastigues dont les poötes de MInde peuplent 
VUttara-Kourou (2). 


(3) Lamen, Zeitsehrifi fur &. K. 4. Morgeni, &. Ul, p. 68 et 65. 
Les Grocs avalent puisâ leurs connaisances â demi romanesgues 
de VAsin centrale â la source bactrienne, â peu priz 


mitif des Kauravas, les Attacori de Pline, diait sussi I'Hataka, la 
terre de Vor. Prds de İk demeursient les Risikas gul , ayani des 
chersux merveillens, resemblent fort aux Arimaspes. (Eâredote, 
IV, 45 et 17.) 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * İnsan Irkları Arasındaki Eşitsizlik 
———— NM * san İrkları Arasındaki Eşitsizlik 

Sayfa 337 

Modern zamanları tamamen konu dışında bıraktıktan sonra, eski çağlarda hangi ulu- 
sa yönelebileceğimize bakalım . M. Ritter bu esrarengiz ve geniş Kuzey İmparatorlu- 
ğu'nun insanlarının Heredote Arimaspes “ları olduğunu ileri sürüyor. Alman bilginin 
kendisinin de gerçekliğine çok fazla inanmadan öne sürdüğü bu çözüme karşı çıkmak- 
ta bir sakınca görmüyorum. Bunda diretecek olursak,tarihin babası olan Ritter'in met- 
nini değiştirmemiz gerekiyor. Ritter ne diyor? Hindu'lardan sonra Arimaspes'lerin oldu- 
ğunu söylüyor ve Arimaspes'ları tanımlıyor, ancak Arimaspes'lardan sonra da 
Gryphans'ların yaşadığını ve çok daha sonra da Hyperborâens'lerin burada yaşadıklarını 
anlatıyor. Hindistanlı şairlerin Uttara-kouroul2'nun içine doldukları bu halklar hep aynı, ya- 
ri düşsel uluslardır. 

(2). Lassen, Zeitschrift fürd. Kid.Morgenl. 2. Cilt, sayfa 62 ve 65. Yunanlılar yarı ro- 
mansıldüşsel) bilgilerini Orta Asya halklarının, hemen hemen Muhabbarata'nınki ile ay- 
nı vlan Bactrien kaynaklarından almışlardı.Kauravasların, Pline'li Attacori'lerin ilk yurdu 
olan Uttara-kourou aynı zamanda Hataka; altın toprağı idi.Buranın yakınlarında Ari- 
maspes'lara çok benzeyen ve çok güzel atları olan Risikas'lar yaşıyordu. 


Sayfa :338 


Un serait > prös dela verit€ en ne 
voyant dans les ons, les Arimaspes, les Gry- 


phons, Tes Hyperborcens, gü€e 


(4) İl est incontestable gue les Arimaspes portent, dans ls pre 
miöre syilabe de leur nom, une sorte de tömoignage de leur origine 
lanche. Na pourrsit-on retrouver encore aetuellement dans le nord 
de la Sibârie la möme racine ar avec guelgues-unes de ses consgueu- 


ces ethnologigues? Sirahlenberg raconte gut, Jç3 Wotiaks se nommesi, 
sa leur langve, Arr, et appellent leur payı Arima, İl ne «'en #ui- 
vrsit pas, sans doute, gue les Woliaks fusseni un people de race 
arisne ; mais on en pourrail conclure gue ce sont des mdtis blanca et 
Jennes yui ont conservâ la Dom d'ume partie de lsurs ancötrer. (Sirab- 
lenberg, Das nord-und-cestliche Theil von Ewropa wnd Asim, p. 76.) 


Nola. — dire home, on â 
eme, femme, (ibid., 157.) — De möme, arion ele pur, alk. 
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Sayfa 338 

İssâdons'lar, Arimaspes'lar, Gryphons'lar ile Hyperboreens'leri sadece İlk Çağ be- 
yaz ırk toplumuna, Zerdüşt Aryaniler ve Sarmates'lara akraba halkların kalıntıları ola- 
rak görürsek gerçeğe daha fazla yakın oluruz." 

(D. Arimaspes'ların isimlerinin ilk hecesinde, beyaz kökenlerinin bir göstergesini 
taşıdıkları inkâr edilemez.Günümüzde kuzey Sibirya'da aynı ar köküne ve bu kökten 
gelen etnolojik köklere rastlıyoruz. Strahlenberg, Wotiaks'ların adının kendi dillerinde 
Arr olduğunu ve ülkelerine Arima dediklerini anlatıyor. Buradan belki Wotaks'ların Ar- 
yani ırkından gelen bir halk olduğu sonucunu çıkaramayız, ancak bunların beyaz ve sarı ırkın 
karışımı melez bir halk olduğunu, eski atalarının bir kısmının ismini muhafaza ettiğini söyle- 
yebiliriz (Strahlenberg, Das nard-und-cestliche Theil von Europa und Asien, sayfa 76). Not: 
Are adam anlamına gelen Moğolca bir kelimedir. Fame ise kadın demektir. Arion keli- 
mesi İse saf arı demektir. 


Sayfa :339 
Si ces peuples avaient 6t6 aussi puissanıs gue 

M. Ritter le suppose, les Chinois n'auraient pu 

öviter de trös-nombreux rapports avec eux, et 

les Grecs gui savaient de si belles choses de ces 
Chinois, gueje ne fais pas difficulte de reconnal- 

tre dans les Argi s chauves, et essen— 

ment des dötails plus minutiecux et plus exacis 

sur des faits aussi frappants gue ceux dont les 
wonuments tehoudes proclament »existeuve. 

Mei 


Sayfa 339 

Bu halklar Ritterin dediği kadar güçlü olsalardı Çinlilerin mutlaka onlarla çok sayıda 
ilişkisi olurdu ve Çinliler hakkında çok güzel şeyler bilen Yunanlılar bu çarpıcı konular hak- 
kında tchoudes yapıtlarında görüldüğü kadar özenli ve daha da doğru bilgiler verirdi. 


Sayfa :339 


Si Von ne peut pas accorder de telles wuvres 
au temps d'Hârodote, comme il n'est pas pus 
sible non plus de les reporter, aprös lui, â Ve- 
pogue d'Alexandre, par exemple, oü ce prince 
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5 ayfa :340 

sötant avance jusgu'â Vextrömitd de la Sog- 
diane, n'aurait rien appris des merveilles du 
Nord, ce gui est inadmissible, il faut, de toute 
nöcessitâ, se plonger intr&pidement dans ce gue 
Vantiguite a de plus recule, de plus noir, de plus 
tönbreux, et ne pas hösiter â voir dans les con- 
trdes siberiennes le söjour primitif de Vespöce 
blanche, alors gue les nations diverses de cette 
race, röunies et civilisdes, occupaient des de- 
meures voisines les unes des autres, alors gu'el 

les n'avaient pas encore de molifs de Guitter 
leur patrie, et de s'eparpiller pour en aller cher 

cher une autre au loiu. 

Tout ce gu'on a exhumed des tombeaux et 
des ruines tehoudes ou daouriennes confirme 
ce sentiment. Les sguelettes sont toujours ou 
presgue toujours accompagn&s de tötes de che- 
vaux. Ön observe eux upe selle, une 

ride, des &triers, des monnaies margudes d'une 
rose, des miroirs de cuivre, rencontre si com- 
mume parmi les religues chinoises et Gtrusgücs, 


gigues. Ils se trouvent abondamment 
plus pauvres tombeaux daouriens (1). 


Sayfa 339 


Heradot dönemine bu gibi olayları yakıştıramazsak bunları İskender zamanına da mal 
edemeyiz. Örneğin İskender döneminde Isayfa 340) Sogdiane'ın en uç noktasına kadar 
ilerlemiş olan şu prens bize kuzeyin harikalarından hiçbir şey öğretmezdi ki bu kabul edi- 
lemez, bizim acilen İlk Çağ'ın en gerilerine, en karanlık dönemlerine dalmamız gereki- 
yor. Ayrıca beyaz ırkın bir araya gelmiş medenileşmiş çeşitli ulusları birbirlerine komşu 
yurtlarda yaşamalarına ve yurtlarını terk edip gitmeleri ve uzaklarda başka bir yurt 
aramak üzere dağılmaları için bir nedenleri olmamasına rağmen, ilk başlarda Sibirya 
yöresinde ikâmet ettiklerini görmekten çekinmemeliyiz. 
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Tchoudes ve daoriennes mezarlarından çıkarılan her şey bu duyguyu doğruluyor. İs- 
keletlerin yanında her zaman ya da hemen hemen at kafaları var. Bunların yanında,bir 
semer (koşum takımı|, bir başlık, mahmuzlar,üzerinde gül simgesi olan madeni para- 
lar, bakır aynalar görülüyor. Bu eşyalara Çin ve etrusk kutsal kalıntıları arasında ve yi- 
ne büyü işlerinde kullandıkları tongovse obalarında da sık sık rastlanır. Bunlar en fakir 
daouriens mezarlarında çok bol bulunmakta. 


Sayfa :341 


Yarrive au trait frappant, concluant, selon moi : 
au nombre des ornemenis les plus freguents, 
me les cornes de bölier, de cerf, d'dlan, d'ar- 


CO| 
Falı, en metal, or ou cuivre, le sujet le plus ördi- 


, cestle sphinx. İİ se trouve 
li en relle! 


Sayfa 341 
Can alıcı ve bence son noktayı koyan özelliğe geliyorum: En çok rastlanan süsler 
olan metalden, yani altın veya bakırdan yapılmış koç, geyik, ren geyiği ve argali boy- 
nuzlarında rastlanılan ve çok sık görülen olağanüstü sfenkstir. Aynaların sapında ve 
hatta kaya kabartmalarına işlenmiştir. 


Sayfa :342 


Il sied bien aux &nigmatigues habitants de la 
Siberie antigue de s'ötre rendu justice devant 
- la posterit, en İui ldguant, comme Jeur plus 
parfait emblöme, le symbole de Timpenâtrable. 
Mais, trop prodiguğ, le sphiux fipit par se rövö- 
ler lui-möme. Comme nows le trouvons, chez les 
Perses sculptöaux murailles de Persepolis,comme 
mous le rencontrons en Egypte s'etendant silen- 
six ön Tece du Teri el güe, Sur Tes crowpes du 
Tlüron der Gres iTerre encore, andisguEr0- 
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P sayfa :342 


dote,ce soigneux observateur, le voit chez les Ari- 
maspes, ildevient possible de poserlamain surT&- 
paule de cette crtature taciturne, et de lui dire, si- 
non gul elle est, du moins le nom de son maitre. 
Elle appartient &yidemment en commun â la race 
lanche. Elle fait partie de son patrimoine , e 
bien gue le secret de ce gu'elle signifie n'ait pas 
encoreğt& pöndtrâ, on est autorisdâ declarer gue, 
lâ oü on Taperçoit, lâ furent aussi des peuples 
arians. iğ ra a 

« taill6 en pierre, reposant sur un Bloc carrâ, et long de günlire 
« pieds sur un pied et demi de large. Ce monument fut, pour moi, 
<& Rl 


Sayfa :343 


Ces steppes du nord de İ'Asie, aujourd'hui si 
irites; si dönerler ölpenplle, mais non pas 
steriles comme on le croit göndralement (1), sont 
doncle pays dont parlentles Iraniens, VAiryanem- 
vaögo, berceau de Teurs aieux. İls racontalent 
eux-mâmes gu'il avait &1€ frappe d'hiver par Ahri- 
man , et gu'il n'avait pas deux mois d'dte. Cest 
VUtara-Kourou de la tradition brahmahigüe, 
rögion situde, suivant elle, â Vextrâme nord, oü 
regnait la libert& Ja plus absolue pour les hom- 
mes et pour les femmes; liberte rdglde cepeu- 
dant par la sagesse , car lâ habitaient les Rischis, 
les saints de l'ancien temps (2). Cest VHermio* 


| 
| 
| 
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Sayfa :343 Sade 
nia des Hellönes, patrie des Hyperbordens, des 

“gene de Teririme Nord, macrobiens, dont la 

vie &tait longue , la vertu profonde, la science 
infinie, Vexistence leureuse. Enfin, c'etait celte 


conirde de Vest dont les Suğves germanigues ne 
parlaient gu'avec un respect sans bornes, parce 
gue, disaient-ils, elle &tait possdde par leurs glo- 
rieux ancötres, les plus illustres des hommes, les 
Semnons (3). 


Sayfa 342 
İlk çağ Sibirya' sının gizemli insanlarının gelecek kuşaklar önünde hesap vermek ama- 


cıyla onlara bıraktıkları akıl sır erdirilemeyenin sembolü, yani onların en kusursuz amblemi 
onlara yakışıyor. Ancak gereğinden çok fazla kullanılan stenksin bir süre kendisi daha 
ön plâna çıkıyor. Perslerde Persöpolis'in duvarlarına oyulmuş, Mısır'da çöle karşı ses- 


ayak uzunluğunda, bir buçuk ayak genişliğinde bir sifenk vardır. Bu eser benim açımdan çok 
önemliydi. Çünkü bir tehoudes mezarının içinde bulunmuştu. Aslında işçilik kaydı ancak 
böyle bir yerde ilk çağın yükseliş döneminden kalma bir eser bulunması beni çok etkiledi.Bir- 
çok da mezar taşı gördüm. Bu taşlar tehoudes mezarlarından geliyordu ve az çıkıntılı, yine ka- 
ba yapılmış insan figürleriyle süslüydüler (C.F. von Ledebour,Reise durch das Alta'i-gebirge 
und die soengorische Kirgisen —Steppe . 1. Theil, Berlin, 1829, sayfa 371-372). 

Sayfa 343 

Günümüzde çok acınacak durumda bomboş ve hiç kimsenin yaşamadığı ancak ge- 
nelde sanıldığı gibi verimsiz ve kısır olmayan Asya'nın kuzeyindeki bu bozkırlar İranlı- 
ların sözünü ettiği, kendi atalarının uygarlığının beşiği Airyanemvaögo ülkesidir.Kendileri- 
nin de anlattığına göre Airyanemvağgo'ya kış çok kötü zarar verirdi ve sadece iki ay yaz 
olurdu. Bu Brahman geleneklerindeki Uttara-kourouya göre en kuzeydeki, erkek ve kadın- 
ların bilgelikle sağlanan mutlak özgürlüğünün egemen olduğu bölgeydi. Çünkü burada es- 
ki çağ azizleri olan Richis'ler yaşıyordu. En uç kuzeyin insanları Hyperborğens'lerin vatanı 
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Helenler"in Hermioniast! idi. Bu insanların ömrü uzundu, yüksek erdeme sahiplerdi; ilim 
sonsuzdu ve mutlu yaşamları vardı. Ve işte burası Germen Suâves'lerin sonsuz bir saygıy- 
la bahsettikleri doğu bölgesiydi. Çünkü burası onların söylediğine göre en çok ün salmış in- 
sanlar olan Semnan'lara yani şanlı atalarına Gitti, 


Sayfa :344 

La terre de Sibdrie garde donc dans ses soli- 
tudes les vöndrables monuments d'une &pogue 
bien autrement ancienne gue celle de Sdmira- 
mis, bien autrement majestueuse gue celle de 
Nemrod. Ce n'est ni Uargile, ni la pierre taillde , 
ni le mâtal fondu gue j'en admire. Je röflechis 
gue, dans une antiguitd aussi haute , la civilisa- 
tion gue je constate touche de prös aux âges göv- 
logigues, â cette dpogue encore troublde par İcs 
rövoltes d'une nature mal soumise gui avula 

mise â sec de e mer intöricure dont 
t de Gobi faisait le fond. C'est vers İe 
solxantiğme siğcle avant 1. C. gue les Chamites 
et les Hindous apparaissent au sevil du monde 
meöridional. İl ne resle donc plus pour atteindre 
la limite gue la religion et les sciences naturelles 
semblent imposer â Iâge du monde gu'uu ou 
deux milliers d'anndes environ, el c'est pendant 


ont les preuves sont nombreuses el patentes 
un perfectionnement social gui ne İaisse pas le 
Mioindre espace de durde â une barbarie primi- 
tive. 


Sayfa 344 

Sibirya toprakları sessizliklerinde, Semiramis döneminden çok daha eski ve Nemrut 
döneminden çok daha görkemli bir dönemin kutsal yapıtlannı saklıyor. Burada hayran 
olduğum ne kine oyulmuş taş ne de eritilmiş metaldir. Bu kadar gelişmiş bir İlk Çoğ 
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ve Hindous'lar M.Ö. 60. Yüzyıla doğru dünyanın güneyindeki uygarlıkların başlangıcın- 
da ortaya çıkmışlardır. Böylece din ve fen bilimlerinin dünyada yerini alması, hak ettiği 
noktaya gelmesi için sadece yaklaşık olarak sayıyla 1 veya 2 bin kalıyor, çok sayıda ve 
belirgin kanıtları olan bir sosyal mükemmelleşme bu dönemde güçlü bir şekilde gelişi- 
yor. Bu mükemmelleşme sürecinde çok kısa süreli de olsa ilkel bir barbarlığın izine bi- 
le rastlanmıyor. Beyaz ırkın doğuştan gelen kolay kaynaşabilme yeteneği ve saygınlığı 
hakkında daha önce birçok kez söylediğim şeyi kesin olarak ortaya koymuş ve göster- 
miş oluyorum. Çünkü bu veri, etrafında gruplandırabileceğimiz tüm olaylar ve gerçek- 


lerle tam olarak doğrulanmış bulunuyor. 


Encore un mot sur İleşpöçe jaune. On la voit, 
dös les âges primordiaux, retenue par la digue 
4paisse et puissante gue lui oppose la civilisation 
e blanche, contrainte, avant d'avoir pu sürmon- 

v. ver Fobstaele, de se pârtager en deux branches 
et dinonder |'Europe et VAsie ori 
coulent long çe a ei Gedek İ 

u Yapon et des plages de la Chine. Mais il n'est 

pas possible de supposer, 3 voir guelles masses 


effrayantes se pressajent, au second siğcle avant 
J.C., dansle nord dela Mongolie actuelle, gue 
ces multitudes aient pris naissance et continuas- 
sent â se former unigüement dans les misdrables 
territoireş des Tongouses, des Osüaks , des Ya- 
kouts, et dans Ja presau'ile du Kamischatka. 

Tout indigue, en consâguence, gue le siğge ** 
vriginaire de cette race se irouve sur le conti- Mu güre 


* * Okunamadı 


Sayfa :347 


* Okunamadı 


Sayfa 347 

Sarı ırk hakkında söylemek istediğim bir şey daha var; san ırkın, ilk çağlardan iti- 
baren,beyaz irk medeniyetinin onların karşılarına çıkardığı o kalın ve büyük engeli aşa- 
madan iki kola ayrıldığını ve Buzul Denizi, Japon Denizi ve Çin kıyıları boyunca uzana- 
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Sayfa :351 
L'Owest fut toujours le centre du monde. Cette 
pretention, toutes les regions un tant soit peu 
apparentes Uont, â la vörite, nourrie et aflichde. 


Pour les Hindous, İ'Aryavarla est au milieu 


des contrees sublunaires; autour de ce ys 
saint s'tendent les Dwipas, rattachds au centre 
sâacrö, comme les pötales de lotus au calice de 


la divine plane. e 


Sayfa 351 

Batı daima dünyanın merkezi oldu. Aslında bütün bölgeler az ya da çok bu iddiayı bes- 

leyip sergilediler. Hindulara göre, Aryavarta Ay'ın altındaki ülkelerin ortasında bulunu- 
yordu; bu ülkenin etrafında kutsal merkeze tıpkı lotus yapraklarının kutsal bitkiye bağlı ol- 

- duğu gibi Dwipas'lar uzanıyordu. 


Sayfa :353 


Les rdsultats.de ces conflits dtant 
essentiellement infdconds, comme les agents 
ethnigues gui les ddterminent, rien n'en a paru, 
rien n'en est rest&. C'est le cas de VAmerigue, de 
la plus grande partie de VAfrigue et d'une frac- 


on trop considârable de I'Asie. I.histoire ne 
jaillit gue du seul contact des races blanches, 


Sayfa 353 

Aslında verimsiz olan bu çatışmaların. sonuçlarından da onları belirleyen etnik ajanslar- 
dan olduğu gibi hiçbir sonuç çıkmadı, hiçbir şey kalmadı. Bu durum Amerika'nın, Afrika'nın 
en büyük bölümünün ve Asya'nın kayda değer bir bölümünün durumudur. Tarih sadece 
beyaz ırkların temasından doğar. 
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, 


Sayfa 254 


depuis plusieurs annes, c'esi par les livres 
l ue Pon a modifiğ, de la maniöre la plus 
heurense, nombre d'iddes Tausses sur Tes Hüns 
et les Alains. On ya recueilli encore des dötails 
“prdoleüz au sujet des Slaves, et peut-âtre le trop 
pelit nombre de renseignemenis jusgu'ici obte- 
nus sur les dâbuts des peuples sarmates 8'aug- 
mentera-t-il, par cette voie, de nouvelles döcou- 
vertes. Du restej cette abondance de röalitös 
antigües, conserde par Ta Tülğralure du Tzlöste 
m ” ,, et ceci er, 
beaucoup Pplulöl auk conirdes du nord-ovesi de 


“Sayfa :356 


la Chine gu'â celles du sud de cet Ktat. Tl n'en faut 
pas chercherla cause ailleurs gue dans le frotte- 
ment des populations melangdes de blanc du C& 
leste Empire avec les tribus blanches ou demi- 
blanches des frontiğres; de sorte gu'en swivant 
une progression &vidente, â partir de Vinerte si- 
lence des races noires ou juunes, on trouve d'a- 
bord inde, avec ses civilisateurs,n'ayant gue pev 


Sayfa 356 

Zaten birkaç yıldır Alcins'ler ve Hunlarla ilgili yanlış düşünceleri büyük mutlulukla 
aydınların yazdığı kitaplar sayesinde değiştirdik. Bu sayede Slavlar hakkında değerli ay- 
rıntılar topladık, hatta belki de bu yolla şimdiye kadar Sarmat toplumların başlangıç dö- 
nemleriyle ilgili yetersiz bilgilerin ve yeni buluşların sayısını artırabiliriz. Bunun dışında Çin 
literatürü tarafından korunan antik gerçeklerin bolluğu çok belirgin bir şekilde Çin'in 
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(Yüce İmparatorluk) güneyindense daha çok kuzeybatı bölgelerinde kendini gösteriyor. 
Isayfa 3561 Bu durumun nedenlerini Çin'in kanşık beyaz topluluklarıyla sınırlardaki be. 


tantes guestions humaines, Cest lâ, en outre, gue 
pour les besoins du combat civilisateur, tout ce 


Sayfa :358 


yui, dans le monde,a &tdd'un prix capable d'ex- 
citerla convoitise a tendu indvitablement â se 
concentrer, 


Sayfa 357-358 
Böylece Asya ve Avrupa'nın batısı en önemli insani soruların sorulduğu büyük çalış- 


-ma.glanı oluyor. İşte burada, dünyada doyumsuzluğa yol açabilecek herkes uygarlaş- 
fıncekavganın ihtiyaçları için vazgeçilmez bir şekilde yoğunlaştı. 


Sayfa :358 
Aux temps oü Vaction blanche s'est trouvde le 
plus libre, on a vu dans le milieu occidental, 
dans cet ocdan oü se ddversent tous les courants 

7 civilisateurs, on a vu, les conguğtes intellectuel- 

les des autres rameaux blancs agissant au cenire 

des sphöres les plus dloigndes, venir tour 4 tour 
enrichir le trâsor commun de la famille. C'est 
ainsi gu'aux belles dpogues de la Grâce, Athönes 
s'empara de ce gue la science Ggyptienne con- 
naissait de meilleur et de ce gue la philosophie 
hindoue enseignait de plus snbtil. 
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Sayfa 358 
Beyaz hareketin en serbest olduğu zamanlarda Batı dünyasında bütün uygarlaştı- 


rıcı akımların döküldüğü bu okyanusta, en uzak bölgelerde hareket eden diğer beyaz 
kavimlerin entelektüel fetihlerini ve bir bir ailenin ortak hazinesini aramaya geldiklerini 
gördük. Böylece Yunanistan'ın en güzel dönemlerinde, Atina Mısır biliminin en iyilerini 
ve Hindu felsefesinin öğrettiği en etkili şeyleri ele geçirdi. 


Sayfa :367 
CHAPITRE TVI. 


las Zoroastriens, 


Les Baciriens, les Mödes, les Perses, faisaient 
partie de ce groupe de peuples gui, en möme 
temps gueles Hindous etles Grecs, furent sâpards 
des autres familles blanches de la haute Asie. Is 


tentrionales de la iane (1 
Tönigues abandönnöreni Ta masse de Tömigraon 
Gi tournerent A T'ouesi, en sulvant les mon 


hr et â s'appeler du möme nom d'47yas 
ou 4iryas (a) pendant une pöriode assez longue, 
jusgu'â ce gue des guerelles religieuses, gui pa 
râissentavoir acguis un grand caractöre d'nigreu 


(1) Lasen, /ndisehe Allerihumskunde. 
(2) Burnoul ne donte pas gue les teztes les plus anciens et les 


plus auihentişnes du Zend-Avesla ne fizent le dön 
Zoroastriens sv e a a 

occidenlale des Monis Cölestes. İaire 
sur açna, ti, 'ioms el rorreğlioms, p. CLETEY. | 


Sayfa :368 
aient port€ les deux peuples â se constituer en 
nationalites distinctes (1). 
Les nations zoroastriennes occupaient d'a 
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grands territoires, dontil est difficile de preciser 
les bornes au nord-est. Probablement elles 5'€- 
tendaient jusgu'au fond des gorges du Muztagh, 


et sur les plateaux intörieurs, d'oü plus tard elles 
sont venues apporter aux conlrdes europdennes 
les noms si cölâbres des Sarmates, des Alains et 
des Ases. 


Sayfa 367 
BÖLÜM 1 
Zoroastrien'ler 

Bacirien'ler, Medler ve Persler bu halk topluluğunun bir parçasıydı ve Hindu ve Yunan- 
larla birlikte Asya'nın diğer beyaz ailelerinden ayrılmışlardı. Onlarla birlikte Sogdiane'nin 
çokta uzak olmayan kuzey sınırlarına indiler. Burada, Yunan kavimler göç kitlesini bı- 
raktılar ve Hazar'ın iç kıyılarını ve dağları takip ederek batıya döndüler. Hindular ve Zo- 
roastrien'ler Aryas ya da aynı anlama gelen Aryas isimlerini kullanarak iki ulusu farklı mil- 
letler kurmaya götüren ve büyük üstünlük sağlamış gibi görünen dini anlaşmazlıklara ka- 
dar beraber yaşamaya devam ettiler. 

(1) Lassen, Indische Alterthumskunde, 

10) Burnouf'un, Zend-Avesta'nın en eski ve en otantik metinlerinin, Arvanda kıyıla- 
rı üzerinde, Bordj eteklerindeki, yani Monts Celestes'in batı bölümündeki Zoroastrien- 
lerin ilkel ikametgâhlarını sabitlediğinden şüphesi yoktu (Yaçna üzerine yorumlar, t, 1, 
eklemeler ve düzeltmeler, sayfa CUXXV). 

Isayfa 368) 

Zoroastrien ulusları kuzeydoğu sınırlarını belirlemenin zor olduğu büyük topraklar 
işgal ediyordu. Muhtemelen bu topraklar Mutzagh Boğazları'nın sonuna ve iç düzlük- 
lerin üzerine kadar uzanıyordu ve daha sonra Avrupa ülkelerine çok meşhur olan Sar- 
mates, Alains ve Ases isimlerini kazandırdılar. 


Sayfa 369 
Gerçekten Zoroastrien ulusları bizlere birbirlerine karşılıklı baskı uygulayan düşman 
topluluklar gibi göründü. 
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Sayfa :372 


Le grand et irrâmediable 
dâsavantage gue les Mödes et les Perses appor- 
laient, en enirant sur la scöne politiguedu 


monde, Cötait leur chiffre restreint et la de- 
göndration dâjâ avancde des autres tribuszoroas- 
triennes du sud, leurs allides naturelles. 


po 


Sayfa 372 

Medler ve Perslerin dünya politikasında sahneye çıkışlarında beraberlerinde getir- 
dikleri en büyük ve kaçınılmaz dezavantai, doğal müttefikleri olan diğer Zoroastrien 
kavimlerinin zaten ilerlemiş olan yozlaşması ve sınırlı rakamları idi. Zaten geçmiş bir 
dönemde bir Med kavimi Asur'da yaşamıştı. 


Sayfa sâZ3, 


Döjâ, â une 6pogue reculde, une tribu me- 
digue avait rögu& sur VAssyrie. Sa faiblesse nu- 
mörigue lavait contrdinle â se soumeltre â une 
invasiön chalddenne-sâmite venue des montagues 
du nord-ouest. Dös ce temps, des doctriues re 
ligieuses, relativement vönârables, se rattachent 
su uom de Zoroastre port& par le premier roi de 
cene dynastie TJz il n'y a pas moyen 
de conlondre Te prince ainsi appelâ avec le rö- 
formateur religieux; mais la pr&sence d'un tel 
uvu , â la datede 2234 ans avantJ.C,, peut 
servir âmontrer gue les Mâdes et les Perses du 
vu“ siğcle conservaientla mâme foi monothâisli- 
yue yur leurs plus anciens ancötres. 

Les Baciriens et les tribus arianes gui les li- 
witaient au nord et â "est avaient crâö et dö- 
velopp& ces dogmes. Ils en avaient vu nalire 
le prophöte dans cet âge bien öloign& oü, sous 
les rögnes nâbuleux des rois kalaniens, les na- 
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Sayfa :373 
tions zoroastriennes, y compris celles d'oü de- 


vaient sorlir up jour les Sarmates, dlaient au 
lendemain de leur s&paration d'avec les Hin- 
dous (3). 
Sayfa 373 
Bu zamandan beri, oldukça saygın olan dini öğretiler, Arian Hanedanlığı'nın ilk kralı 
tarafından kullanılan Zoroastre ismine bağlandı: Doğal olarak bu isimdeki prensle re- 
formcu din adamını karıştırmaya olanak yoktur. Fakat İ.Ö 2234 yılında böyle bir ismin var- 
lığı Medler ve Persler'in en eski atalarıyla aynı tek tanrılı inancı koruduklarını gösterme- 
ye yarayabilir. 
, Kuzey ve doğu bölgelerinde bu inançları kısıtlayan Baktrien'ler ve Aryani kavimleri bu 
dogmaları yaratmış ve geliştirmişti. Onlar, bü uzak çağda, Kaianiens krallarının belirsiz yö- 
netimleri altında Zoroastrien uluslarının ve aynı zamanda bir gün ortaya çıkacak olan 
Sarmatlar'ın Hindular'dan ayrıldıkları günlerin hemen ardından peygamberin doğuşu- 


Conformâment â Vorganisation primitive des 
races arianes, es Mödes vivaient, par tribus, dis- 


Sayfa :375 


perses dans des bourgades. Ils &lisaient leurs 
chefs, comme jadis leurs pöres avaient 4lu leurs 
viç-paies (1). lis ötaient belligueux et remuanls, 
toutelois avec le sens de Vordre, et ils le prou- 
vörent en faisant aboulir exercice de leur droit 
de suffrage â la fondation d'une monarchie re- 
gulicre, basde sur le principe d'herddit& (2). 
Rien lâ gue nous ne puissions &galement re- 
trouver dans les Hindous antigues, chez les 
Egyptiensarians, chez les Mac&doniens, les Thes- 
saliens, les Epirotes, coımme dans les nations 
germanigues. Partout,le choix du peuple crde la 
forme de gouvernement, presyne pazlonık prdfere 
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Sayfa :375 


la monarchie et la maintient dans une famille 
particuliğre. Pour tous ces peuples, la guestion 
de descendance et la puissance du fait dtabli 
sont denx principes, ou, pour mieux dire, deux 
instincis gui dominent les institutions sociales 
et les vivifient. Ces Mödes, pasteurs et guerriers, 
restörent des mes ns tou orce 
re, mine pendant celle pörlode oü Teur” 


a 


Sayfa :376 


petit nombre les obliyea de subir la suzeramci€ 
des Chalddens, el, si leur espri exagöre d'inde- 
pendance, en les poussant au İractionnemenı 
et â Vantagonisme des forces, contribua certai 

nement â prolonger leur temps de subordı- 
nation, on ne peut admirer assez gue cet Glat 
n'ait pas dögrade leur naturel, et gu'aprös de luuğa 
tâtonnemenis ,İa nation ayant ralliğ toüles se> 
ressources dans sa forme monarchigue, soit deve 
nue capable, aprös seize cents ans, de reprend:w 
la conguğte du tröne d'Assyrie et de İ'exdcutr:. 
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rolünde tutan iki sezidir. Çoban ve savaşçı olan Medler, her zaman özgür insanlar ol- | 
muşlardır. Az sayılarının (sayfa 3761 onları chaldeenne egemenliğine zorladığı dönem- 
lerde bile, aşırı bağımsızlık duyguları her ne kadar onları bölünmeye itse de onlar bir- 


Les Kimris, Gimmeöriens, Cimbres ou Celtös, 


Sayfa :380 


come on voudra les appeler, peuples blancs 
melös d'didinents jaunes, avxguels persoune ue 
prenait garde, döbouchörent tout â coup daus 
VAsie inferieure, venant de la Tauride, et, aprös 
avoir ravagâ le Pont et toutes les conirdes en- 
vironnantes, mirent le sidge devant Sardes el la 


prirent (1). pe 


Sayfa 379-380 

Bizlerin sarı ırklarla karışmış beyaz milletler diye adlandırdığımız ve kimsenin dikka- 
te almadığı Kimris'ler, Cimbres'ler ve Keltler birdenbire Tauride'den gelerek iç Asya'ya gir- 
diler, köprüyü ve tüm çevre bölgelerini yıkarak Sarde'yi kuşatıp aldılar. 


Sayfa :380 
be sorte gue İ'Asie anlöricure avail â 
peine öprouv& les premiöres dövaslalions desCel 
“es, gu'elle Tömba aux mains des hordes jaunes. 
emer Tan öönünüzeLi güerreyer önle 


les fugilifs, s'altaguğrent aux villes el avx trâsors 
Sayfa :381 


des pays envahis, proie â coup sür beaucoup 
plus altrayante (17. > 
öne hai 
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'Sayfa :381 
Les Celtes dlaient moins nombreux gue leu 
antagonistes, ls furent baltus et dispers&s. Les 
Seythes ursuivireni alors, sans competileurs, 
Te cours e Teurs viclolres, muisibles surloul aux 
desseins de la politigue mede. Cyaxare venait, 
pr&cisâmeni, d'investir Ninive, et il n'avait 
plus gu'â franchir ce dernier obstacle pour 
se voir maitre de İ'Asie assyrienne. İrritâ de 
celte intervention malencontreuse, il leva le 
sidge et vini attaguer les Seyiheş. Mais a fortune 
ne le seconda pas, et, mis en döroute complte, il 
lui fallut İaisser les barbares, comme il les ap- 
pelait sans doute, libres de continuer leurs cour- 


ses dvastatrices. Ceux-ci pönâirörent jusgue sur 

Va lisiğre de VFgypte, oü les supplications et plus 

encore İes obtünrent deux gu ils n'en- 
Lıstalls 


ent e rançon, ils allörent 
Porter ailleurs leurs violences. Cette bacchanale 


yihes pour DE indefiniment,leur joug. 
s revinrent çet cetle fois av 
Sayfa :382 
plein succös (1). Les cavaliers jaunes, chassö> 


© ünnois, les luttes anarchigues auxguelles ils sonr 


prupres, tandis güe les Zoroastriens, döbarrassö> 
J'eux,reprenalentleur ccuvreau point ol elle avair 
st€ interrompue. L'invasion celt the re 

de, Ninjve iegöe de nouveau, et Cyaxare, 
vaingueur intelligent, entra dans ses murs. 
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Sayfa 380 
İç Asya Kertler'in ilk yıkımlarını yaşarken sarı göçebelerin eline düştüler. Bunlar bir 
yandan kaçaklara karşı savaşmaya devam ederken bir yandan da şehirlere ve işgal altın- 
daki ülkelerin hazinelerine saldırıyorlardı, ki bu kuşkusuz çok daha cazip bir avdı,n 
< Sayfa 381 


kaldırarak Scythes'lere saldırdı. Fakat servet peşinden gelmedi, onu tamamen yoldan 
çıkardı ve onun tabiriyle barbarları yıkıcı olaylarla serbest bırakması gerekti. Bunlar ya- 
karma ve armağanların girmelerini engellediği Mısır sınırlarına kadar ulaştılar. Fidyeler- 
den gayet memnun bir şekilde şiddetlerini başka yere taşıdılar. Bu Moğol karmaşası 
korkunçtu, fakat kısa sürdü. 28 yılda son buldu. İlk karşılaşmada yenilen Medler 
Seythes'lerin sürekli boyunduruğuna tahammül etmek için gerçekten çok güçlülerdi. Bu 
kez büyük bir başarıyla başa geçtiler. 

(1) Movers, das phoenizische Alterthum, t1I, 1. bölüm, sayfa 401 ve passim, ve 419. 

Sayfa 382 

Cyaxare toplulukları tarafından avlanan sarı şövalyeler Evxin'in kuzeyindeki ülkele- 
re kaçtılar. Onlardan kurtulan Zoroastrien'ler eserlerine onların müdahale ettiği yerden 
devam ederken onlarda burada alışkın oldukları anarşik mücadelelerine Fin kanı taşı- 

< yan uluslarla devam edeceklerdi. Celto-scythe istilâsı uzaklaştırıldı, Ninive tekrar kuşa- 

tıldi ve akıllı fatih Cyaxare surların ardına geçti. 


Sayfa :388 

Essayons de trouver la clef de ce problöme: 
Nous avons döjâ vu ejüe la nalion ariaye, porlde 
au posilif des faits el non pas au desordonne de 
Vimagination, n'esi arlisle en elle-mâöme. 
ReflEchie, raisohmantle, raisonncuse et raisonüa. 
ble, elle Nest; comprâhensive au plus haut poinı, 
elle Test encore; habile 4 döconvrir les avanlağes 
de toütes clioses, möme de ce güi lui esi he 
plus ötranger, oui, il faul aussi lui reconnalıre 
cetle prörogalive, une des plus fcondes de son 
droit souverain. Mais, guand la race ariane esi 
pure de tout mâlange avec le sang des noirs, pas 
de conceplion artistigue pon elle : c'est ce gue 
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Sayfa :388 ” li 
j'ai expose ailleurs surabondammeni. Jai mon- 
ire le noyau de cetle famille compos& des fulu- 
res sociğlös hindoues, grecgues, iraniennes, sar- 
mates, Irğs-inhabile â crder des reprösenlatinns 


figurdes d'uu merite reel, et guelgue grandes gue 
soient les ruines des bords du l€nissâi et des 
croupes de İ'Aliai, on n'y döcouvre aucun indice 
revdlaleur d'un senlimeni delicat des aris. 


La 


Sayfa 388 
Bu sorunun anahtarını bulmaya çalışalım. Olaylara hayal gücünün dağınıklığıyla 
değil olumlu yönleriyle bakan Aryani ulusunun kendiliğinden sanatçı olmadığını daha 


| bir ipucuna rastlayamadığımızı da belirtmek istedim. 


Sayfa :395 


Si Von considöre avec guelgue attention le ta- 
bleau si vivant gu'Hdrodole a Iracö de cetic 
&pogue, on est frappe de voir gue deux Dalivus 
waitaient Je reste de İ'univers, soit vaincu, 
svit a vaincre, avec un ögal möpris, et ces deux 
uutions, güi sont les Perses et les Grecs, se con- 


sidöraient au53i, Tune Tautre , comme barbares, 
YobThant a demi, demi nâgligeant leur commu.... 


maule d'origine, Il mesemble gue le point de vue 
“ales se plant, pour juger si sövörement 
; # 
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Sayfa :395 
les autres peuples, dtait â peu prös le möme. Ce 
gu'elles leur reprochaient, e'diait ögalemeni de 
wanguer du sens de la liberte, d'dtre faibles de- 
vant le malheur, amollies dans la prosperite, lâ- 
ches dans le combat ; el ni les Grecs ni les Per- 
ses ne tenaient beaucoup de comple aux Assy- 
riens, aux Egyptiens, du pass glorienx gui avait 
abouli â tant de döbilites râpugnantes. C'est gue 


les deux groupes möprisants se trouvaientalnrx & 
esin pare 3 UMAR eau parell de civiMmsinton: 


Sayfa 395 
Eğer bu dönemde Heradot'un çizdiği canlı tabloyu dikkatle değerlendirirsek dünyanın 
geri kalan kısmını mağlup edilmiş ya da mağlup edilecek gibi görüp küçümseyen, birbirle- 
rini de barbar olarak nitelendiren, kökenlerini tam olarak önemsemeyen ve bütünüyle 
anımsamayan bu iki ulusu, Persleri ve Yunanları şaşkınlıkla izliyoruz... Bana öyle geliyor 
ki.bu iki ulus diğer ulusları çok sert bir şekilde yargılarken ortak sahiplerdi. 
Ontarın diğer toplumlarda beğenmedikleri şeyler özgürlük fikrinden yoksun olmaları, huzur 
içinde gevşek bir hayat yaşayıp savaşta birlik olamamaları ve ne Yunanlılar ne de Persler 
Urallara, Mısırlılara ve bir çok güçsüzlüğe maruz kalan zafer dolu geçmişe pek önem ver- 


miyorlardı. Yani bu iki kendini beğenmiş topluluk uygarlıkta aynı düzeyde bulunuyordu. 


Sayfa :396 
uple arian-iranien lenait 


celte grande destinde par une sorte d'iso- 
nomie vis-â-vis de la branche regnante, isonomie 
gui n'dtait pas, out â fait, de Vindependance. 
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Sayfa 396 
Aryani-İran ulusu Batıda ailenin büyüğü konumundaydı; dünyaya hâkimdi. Yunan 


halkı küçük evlâttı, bir gün tahtı ele geçirmeyi bekleyen, fakat bu kadere yönetime kar- 
şı çıkarak tam anlamıyla bağımsızlık diyemeyeceğimiz ama buna benzer bir yaklaşım- 
la hazırlanıyorlardı. 


Sayfa :396 


Il ve faut cependant pas oublier 
non plus güe, si Jes Perses el les Grecs avaeni 


Toul sujet de mösestimer İe monde sömiligue, 


itle trösor 
cutier des civilisations, des experiences de İOc- 
cident el les souvenirs respeclables de longs si€- 


cles de travaux, de conguğles el de gloire. 


Sayfa 396 
Bu arada şunu da unutmamak gerekir ki eğer Persler ve Yunanlılar âdeta yemleri 


haline gelen semetik dünyasını küçümsüyorlarsa da bu dünya medeniyetlerin, Batı de- 
neyimlerinin ve uzun fetih, zafer ve çalışma dolu yılların saygı değer hatıralarını taşır. 


Sayfa :409 


Les Titans, fils d'Ouranos, le Dicu originel des 
—rians, taien! bien inconlestablemeni güx-m&- 


mes, ou le voit des Arians, et parlaient une Jar 


guc dont les restes, survivant au sein des dia 
lectes helldnigues, se rapprochbaient, sans nu 
doute, d'une façon trös-intime, et du sanserit, e 
du zend, etdu celtigue, et du slave le plus an- 
cien. z 


Sayfa 409 

Aryaniler'de gördüğümüz gibi Aryaniler'in asıl tanrısı tartışmasız Ouranus'un oğul- 
ları Titanlar'dı. Yunan lehçesini konuşan diğer uluslarda hiç kuşkusuz Sanskritçe'yi, 
Zentçe'yi, Keltçe'yi ve en eski Slavca kullanıyorlardı. 
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Sayfa :410 


Les Titans occupörent done le nord de lu 
Grece. Leur premier mouvement heüreux vers 
le sud fut celui auguel prösida Deucalion, me- 
mantâ celte entreprise des troupes d'aborigönes , 
c'estâ-dire de gens Girangers â son sang (2). 


Sayfa 410 


Titanlar Yunanistan'ın kuzeyini işgal ediyordu. Onların güneye doğru gerçekleştir- 


dikleri ilk başarılı hareket Devcalion komutanlığındaki aboriger hareketiydi yani kendi 
kanlarına yabancı gruplar kattıkları hareketti, 


$ayfa dll 


a 


Sayfa :412 


long des cröles de VHindou-Koh, agissaieni, döx 
longtemps, lorsgue les Titans se montrörent au 
delâ de la Thrace. Les Celtes, gue Ion trouve, nü 
dix-sepliğme siğcle avantJdsus.Christ, fermemeni 
&tablis dans les Gaules,et les Slaves, gue, pour 
des molifs â donner en leur licu, japerçois cu 
Espagne antöricuremeni â cetle &pogue, avaieni 
gvitt€ depuis des siğcles la patrie sibörienne et 
longe les bords superieurs du Pont-Eusin, Pour 
toules ces causes, une cerlaine somme de smd. 
langes subis par les Titans avait apporld daus 
les veines des Arians-Hellönes guclgue propor- 
tion de principes jaunes dus seulement â Min- 
termddiaire des nalions sonilldes d'un contact 
plus intime avec les peuples finnois (1). 
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Sayfa :412 


(4) Trösewraisemblablement le grec contient des racines thraces 
et illyriennes provenant du conlaci irğs-ancien des Arians-Hellğnes, 
et mâme des Tilans avec les populations parlant ces idiomes. 


0. Müller avec raison a 
Taces İcur podsie et İcur civilisation primordiales, Le pays au nord 
pour ratcurs le berceau de la 


culture morale, (Poli, Encyel, Erich u. Gruber, p. 65.) 
Pad 


Sayfa ân 
Kuzey Moğollarının büyük çabaları sonucu kuzeyde yaşayan beyazların yer değiş- 
firmesi, Titan'ların Thrace'lerin ötesinde görünmesiyle, düzlüklerinde ya- 


(1) Büyük bir olasılıkla Yunanca, Titan'ların ve eski Yunan-Aryaniler'in bu bölgesel dil- 
leri konuşan milletlerle irtibatından doğan Thraces ve İllyriennes kökenlerine sahipti. O. Mül- 
ler haklı olarak Thraces'lere şiirlerini ve başlıca uygarlıklarını Yunanlar'ın kazandırdı- 
ğını belirtiyor. Hemus'un kuzeyindeki ülke, Orphee hayranlarına göre ahlâki kültürün beşiği 
idi (Pott, Eneyd. Erschu.Gruber, p-65). 


Sayfa :414 


Le nord fut donc toujours distinguf par les 
instincts militaires et mâöme grossiers de ses ci- 
toyens, et par leur gönie pratigue, double carac- 


töre dü incontestablement â un hymen de V'es- 


sence blanche ariane avec des principes jaunes. 


PLA 


Sayfa 414 
Kuzey askeri vasıflanyla ve pratik zekâsıyla dalma üstün oldu. Bu çift karakterde, 
kuşkusuz beyaz Aryaniler'in sarı kökenlerle evliliğine bağlıydı. 
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Sayfa :415 f 

Je me suis servi, il n'y a gu'un instant, de 
Viliade pour caractöriser İe gönie tout â Ta fojs 
arıan et finnigue des Grecs ord.Je n'y puise 
pas de moindres secours, lorsgue je eherehe â me 
reprösenler İ'esprit arian-sâmitigue des Grecs du 
sud, et il me suffira, dans ce but, d'opposer 
Achille et & Pyrrhus le sage Ulysse. Voilâ bien 
le type du Grec trempe de ph&nicien; voilâ 
"homme gui nonmerait certainemeni, dans sa 
gönaloğie, plus de mâres chanandennes güe de 


femmes arianes, 
25 » 


Sayfa 415 

Az önce, Kuzey yunanlıların, hem Aryani hem Fin kökenli üstün zekâsını belirlemek 
için iliade'den faydalandım. Güney Yunanlıları'nın Sami-Aryani zihnini açıklamaya çalışır- 
ken hiçbir yardıma başvurmuyorum. Çünkü bu amacı gerçekleştirirken Achille Pyrrhus'le 
uysal Ulysse'yi karşı karşıya getirmem yeterli. İşte Fenikeliler içinde kalmış Yunan tipi ve iş- 
te soyağacında mutlaka Aryani kadınından çok Chananeennes'i anne sayacak insanoğ- 
lu... 


Sayfa :416 


La gloire de la Gröce fut Vceuvre de la 
raclion ariane, allide au sang sömitigue ; tandis 


“gue İa grande pröpön e ce 


pays resulta de Vaction des populations guelgue 
—peu mongolisces du nord 
e İŞ 
Sayfa 416 


Yunanistan'ın başarısı Semitik kanı taşıyan Arien bölümünün eseriydi; hâlbuki bu 
ülkenin dış üstünlüğü, kuzeyin mongollaşmış bazı toplumlarının tutumlarının sonucu- 


dur. 


Sayfa :419 
Aucune contrde ne prösente, aux &pogues pri- 


mitives, plus de traces de convulsions ethnigues, 
de döplacements subits et d'immigrations multi- 
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Sayfa :419 
plises. On y venait par trowpes de tous les coins 
de horizon, et souvent pour ne faire gue passer 


| 
| 


ou se voir tellement assailli, gue force ötait de se 
confondre aussitöt parmi İes yaıngu 
perdre son nom. 


— 


Sayfa 419 

İlkel dönemlerde hiçbir bölgede etnik sarsıntı, yer değiştirmeye maruz kalma ve göç ar- 
tışı görünmüyor. Buraya dünyanın dört bir yanından çoğu zaman yalnızca uğramak ya da 
kendini saldırganmış gibi göstermek için; daha da kötüsü mağluplarla karışıp isimlerini 


Sayfa :421 


(4) La race de Dardanus et de Teucer, une de celles gui portö- 
rent Hölöment arian hellönigue dans la Troado, fut dans ces derniera, 


e 


Sayfa 421 
(1) Troade' deki Helen Arian öğelerini taşıyan ırklardan biri olan Dardanus ve Tevcer 
ırkı bu sonunculardandır. 


Sayfa :427 

A Vaurore des âges hdroigues, et möme long- 
remps aprös, les Etats grecs sont gouvernös 
i J'aprös les donndes, les notions döjü observdes) 
dans İ'Tnde, en Perse, et guelgue peu â Vorigin 
de la sociğte chinoise, c'est-â-dire pourvus d'un 
gouvernement monarchigue, limit& par Vauto- 
rite des chefs de famille, par la puissance des 
ıraditions et Ja prescription religievse. 


Sayfa 427 
Kahramanlık çağlarının eşiğinde ve hatta bu çağlardan uzun zaman sonra, Yunan 
devletler:, elimizdeki verilere göre, daha önce Hindistan” da, Pers” de ortaya çıkmış ve 
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bir ölçüde Çin toplumu kökenli yani monarşik bir yönetim süren, cile şefinin, gelenek- 
lerin ve dini kuralların otoritesiyle sınırlandırılmış kavimleri yönetmişlerdir. 


Sayfa :429 


Les guer- 

riers apparaissaient grands de taille, blancs 
Ze blonde, eur yaz pelin Ten ie 
a Ta EMİNE arar mai 
ire de la pensde des gönrations suivantes, gue 
lorsgue le polythgisme noir eut envahi, avec 


Vaffluence croissanle des immigrations sdmi- 
tigues , 


Sayfa :443 


Ge, gu'il faudrait maintenant, "est söparer les don- 
nes arinnes des mâlanges Tnmols, 


tin oxaete du sang grec. 
——— 


Sayfa 443 


Şimdi gerekli olan, Aryani bilgilerini Fin bilgilerinden ayırmak. Bu farklı Sami, Arya- 
ni ve Fin unsurların bileşimi Yunan kanının tam oluşumunu verecek, 


5 :450 
4 La frontiğre sud, envahie par les populations 


sömitisdes, s'dtait resserrde, Plus on monlait vers 
le nord, plus I'ancien sang grec avait conserve 
de puret$/ Mais, en somme, İa Thessalie &tgit 

e-meme döjâ sonillde, et il fallait arriver Jus- 
gu'â la Macddoine et â PEpire pour se retrouver 
au milieu des traditions anciennes. 
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Sayfa :450 ç 
Au nord-esl et au nord-ouest, ces provinces 


avaient ögalement perdu un voisinage ami. 1.es 
Thraces et les lilyriens, envahis et transform&s 
par les Celtes et les Slaves, ne se compiaieni 
plus comme Arians. Cependant le conlaci de 
leurs öl&menis blancs, mâles de jaunes, n'avaiı 
pas pour les Grecs septentrionaux les suites â la 
fois febriles et döbilitantes gui caractörisaieni 
les immixtions asiatigues du sud. 


Sayfa 450 
Sâmileştirilmiş ülkeler tarafından istilâ edilen güney sınırı daralmıştı. Kuzeye çıkıldıkça 
Eski Yunan kanı saflığını korumuştu. Fakat sonuç olarak Thessalie zaten bozulmuştu ve 
kendimizi eski geleneklerin içinde bulmak için Epire ve Makedonya'ya kadar gitmemiz 


gerekiyordu. 


kulu sonuçlar vermemişti. 


Sayfa :484 k - 
Ta puissance perse, si dömesurdment g 


et redoutde, prit de mauvaises mesures. Xerxös 
se conduisit en Agramant. Sa gioveni/ furore 
n'accorda aucun &gard aux conseils des hommes 
sages. Les Grecs eurent beau, s'abandonnant 
les uns les autres, commettre des lâchetös im- 


pardonnables et les plus lourdes fautes, le roi 
s'obstina â ötre plus fou gul'ils n'etaient mala- 
droits, et au lieu de les attaguer avec des trou- 
pes röguliğres, il voulut s'amuser â repaitre les 
yeux de sa vanit€ du speclacle de sa puis- 
sance. Dans ce but, il rassembla une cohue de 
700,000 hommes, leur fit passer İ'Hellespont 
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Sayfa :485 


sur des ouvrages gigantesgues, s'irrita contre la 
turbulence des flots, et alla se faire battre, â la 


»Lupdlaction gönerale, par des gens plus ötonn&s 
yue lui de leur bonheur et gui n'en sont jamais 
fEYENUŞ, 


Sayfa 484-485 


Olçülemeyecek kadar büyük ve korkunç Pers gücü kötü boyutlara ulaşmıştı. Xerxes Ag- 
ramani'a gitti. Onun Giorenil Furore'si bilge insanların vasiyetlerine hiç ilgi gösteriyordu. 
Yunanlılar birbirinden koparak affedilmez hatalar ve korkaklıklar yaptılar; kral sakar ol- 
duğu kadar delice hareket etti ve daimi gruplar hâlinde saldıracağı yerde kendi gücü- 
nü ispat etmeye çalıştı. Bu uğurda 700.000 kişilik bir kalabalık oluşturdu ve hiç kimse- 
nin inanamayacağı saçmalıklar yaptı. 


Sayfa :485 


(1) Las dates sont persuasives : la bataille de Platde fut gagnöe 
is le 22 morembre 479 avant 1. C., et Teni FECİ 


Dos : 
Ayr Di de, Ja Grbce arait dt6 Valide des P, la 
pi İeurs antagonistes, se hita de conclure une pa LR 
en 4TT, e'est-d dire dewz ans aprds İn vicloire, 

plus İongtemps â cet entrainement naturel, €'est gu'elle trouvait du 
profit â maintenir la confödâration pour avoir des allids 4 opprimer 
et piller, (Mac Cullagh, &. 1, p. 157.) — On peut juger du Giz 


de cette politigue par le döcret rendu sur la proposition de Peri- 

elös et en vertu duguel le peuple atbönien declarsit ne devoir ay- 

cum compte de Vemploi des fonds communs de İa ligue. (/bid. 

p. 161 ; Barcklı, die Staatshaushaltung der Athener, 1. 1, p. 429.) 
> i 


Sayfa 485 

(1) Tarihler oldukça ikna edici: Plate Savaşı İ.Ö Kasım 479 tarihinde kazanıldı ve 
Yunanlılar'ın ilerleyişi devam etti ve okullarımızda da hâlâ bu şekilde öğretiliyor. Fakat 
Yunanistan'ın büyük bir kısmının Perslerle müttefik olması dışında onların en güçlü ra- 
kibi olan Sparte 477'de ayrı bir barış imzalamak için sabırsızlanıyordu, bu da demek olu- 
yor ki yağmalayıp zulmedebileceği müttefiklerinin olması için birliği elinde tutmakta bir çıkar 
görüyordu ( Mac Cullagh, t. İ, p.157). - Bu politikanın yapısı gereğince birliğin ortak mal- 
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larını kullanmada hiç kimseye hesap vermek zorunda olmadığını öne süren Athen halkı- 
“nın Pericles önerisi hakkındaki kararname ile değerlendirebiliriz (İbid., p. 161; Boeckh, 
die Staathaushaltung der Athener, t, İ, p. 429), 


Sayfa :486 
Malgrâ Vissue inesperde de la guerre persiyue, 
la Gröce &iait contrainte par la puissance sömi— 


tigue de son sang de se rallier töt ou tard aux 
destindes de VAsie,, elle gui avait subi si long- 
temps Vinfluence de cette conirde. 


— 


Sayfa 486 
Pers Savaşı'nın umutsuz sonucuna rağmen Yunanistan er ya da geç Asya'nın ka- 
derine katılacağı için, taşıdığı Sami kanının gücünden rahatsızdı. Çünkü uzun süre bu 


Sayfa :487 
Ils ne manguaient jamais d'incor- 


porer dans ces iroupes les bannis jetös sous 
leur protection par les rövolutions incessantes 
de VAttigue, de Ja Böotie, du pdloponnöse ; 


Sayfa 487 


Bu topluluklara, Altigve, Böotie ve Peloponnese'nin durmayan ihtilâlleri yüzünden 
onların savunmasına terkedilmiş Bannis” leri katmayı ihmal etmiyorlardı. 


Sayfa :488 ç 


Tandis gue les Grecs du sud se dögradaieni 
en s'illustrant, ceux du nord, dont on ne par- 
d lait pas, et gui passaient pour des demi-bar- 
bares, bien loin de decliner, grandissaient â tel 
point sous İ'ombre de leur systöme monarchigue, 
gu'un matin, se trouvant assez lestes, fermes et 
dispos, ils gagnörent les Perses de vitese, el, 
s'emparant de la Gröce pour leur propre 
comple, firent front aux Asialigues et leur mon- 
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Sayfa :489 


trerent un adversaire tout neuf. Mais si les 
cödoniens mirent la main sur la Gröce, ce fut 
d'une maniğre et avec des formes gui rövelaient 
assez la nature de leur sang. Ces nouveaux venus 
differaient du tout au tout de 


Les Hellönes meridionaux, aprös la conguâte, 
aemeriimz sl 
s'empressalent de tout bouleverser. Sous le pr&- 


texte le plus İdger, ils rasalent une vie et 
es Chalddens sömites avaient agi â V&pogue de 
leurs victoires. Les Juifs en avaient su guelgue 
chose lors du voyage forc& â Babylone; les Sy- 
riens aussi, guand des bandes entiğres de leurs 
populations furent envoydes dans le Caucase. 
Les Carthaginois usaient du möme systöme. La 
conguğte sömitigue pensait d'abord â İandan- 
tissement; puis elle se rabattait tout au plus â 
la transformation. Les Perses avaient compris 
plus humainement et plus habilement les profits 
plusieurs imitations de la notion assyrienne; 


cependant, en göndral, ile. se contentalent de 
rendre la lace i 


Güney Yunanlıları ünlerini arhırarak kendilerine zarar verirken, hiç kimsenin bahset- 
mediği, yarı barbar olarak bilinen ve yıkılmaktan çokta uzak olan kuzeydekiler, monar- 
şik sistemlerin o denli büyüyorlardı ve bir sabah kendilerini o kadar çevik, da- 
yanıklı ve dinç hissettiler ki Pers'i aldılar ve kendi çıkarları için Yunanistan'a dört elle sarıla- 
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rak Asyalılara karşı çıkıp onlara yepyeni bir rakip gösterdiler. (sayfa 489) Fakat eğer Ma- 
kedonyalılar Yunanistan'a doğru el attılarsa bunu kanlarına yakışır bir şekilde yaptılar. 
Bu yeniler Güney Yunanlılardan tamamen farklıydı ve politik süreçleri de bunu göste- 
riyordu. 

Güney Yunanlılar fetihten sonra her şeyi altüst etmeye başladılar. Ufacık bahane- 
lerle bir şehri yerle bir edip oraya köleliğe mahküm edilmiş insanları yerleştirdiler. Sami 
ırkından gelen Chaldeen'ler de zafer dönemlerinde aynı şekilde davranmışlardı. Yahudiler 
Babilon'a yaptıkları zorunlu yolculukta, Mısırlılar da halklarının bütün grupları Kafkaslara 
gönderildiğinde bu konuda bir şeyler öğrenmişti. Carthagin'liler de aynı sistemi kullanıyor- 
du. Sami fethi öncelikle yok etmeyi daha sonra da değişimi öngörüyordu. Persler zaferin 
çıkarlarını daha insanca ve kurnazca anlamışlardı. Hiç kuşkusuz onlarda Asur unsuru- 


Sayfa :490 


Les Macödoniens restörent fidöles au möme 
esprit arian. Apres la bataille de Cheronte, Phi- 
lippe ne dâtruisit rien, ve reduisit personne en 
servitude, ne priva pas les cit&s de leurs lois, ni 
les citoyens de leurs meeurs. 


e 


Sayfa 490 

Makedonyalılar bu Aryani mantığına sadık kaldılar. Cheronee Savaşı'ndan sonra 
Philippe hiçbir şeyi yok etmedi, hiç kimseyi hizmete zorlamadı, ne ülkeleri yasalarından ne 
de yurttaşları törelerinden yoksun bıraktı. 


Sayfa :493 


Ici se prösente une application rigoureuse du 
principe de Hindgalild des races. A chague nou- 


ğ ile &mişşion du sang des blancs en Âste, 
tion a &t& moins forte. La race semitigue, 


propor' 
“Tlus fecond les populations chamltes gür 5ele 
bemmesap mandren 


ağ amy 
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Sayfa 493 
Bu ırklar arasındaki eşitsizlik ilkesinin sert bir uygulaması var. Beyazların kanının As- 
ya'ya her yayılışında bu eşitsizliğin oranı daha da azaldı. Sami ırkı, İran istilâsının uğ- 
raşıpda başaramadığı kadar çok sayıda Chamit topluluğunu zenginleştirdi. 


$ayfa 1494 


Le grand esprit d'Alexandre dut compren- 
© gu'aprös son triomphe, c'en diait fait de 
VHellade; gue son &pde venait d'accomplir Iceu- 
vre de Darius et de Xerxös, en renversant seule- 
ment les termes de la proposition; gue, si la 
Gröce n'avait pas &l1€ asservie lorsgue le grand 
—otavait 66 â elle, elle Vdtait maintenant gu'elle 
avait march& vers lui; elle se trouvait absorbde 
dans sa propre vicloire. Le sang sömiligue englou. 
arathon et Platde s'effaçaient sous 
les vön&neux triomphes d'Arbelles et d'issus, et 
le congudrant grec, le roi macödonien, se trans 
figurant, dtait devenu le grand roi lui-meme. 
Plus d'Assyrie, plus d'Egypte, plus de Perside, 
mais aussi plus d'Hellade : İunıvers occidental 


D av Ormaıs gu'une seule Uvu 


Sayfa 494 

Aleksandre” ın büyük dehası onun zaferinden sonra anlaşıldı, bu deha Hellade' den 
gelmeydi; sadece önerinin sözcüklerini değiştirerek Darius ve Xerxes' in yapıtını gerçek- 
leştirmişti; eğer Yunanistan, büyük kralları Aleksandre' ın eline geçtiğinde köleleştiril- 
meseydi şu anda onun üzerine yürüyor olurdu; kendini kazandığı zaferin içinde bulur- 
du. Sami kanı her şeyi yutuyordu. Platee ve Maraton Arbelles ve İssus'un zehirli zafer- 
leri altında yok oluyordu ve kendini değiştiren Yunan fatihi, Makedonya kralı büyük kral 
konumunu almıştı. Arık ne Asurlar, ne Mısır, ne Persid ne de Hellade vardı. Batı dün- 
yası artık yalnızca bir tek uygarlığa sahipti. 
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Sayfa :497 


Le sang barbare avait 
tout enyahi. Au nord, les mğlanges accomplis 
vela yeğin slaves et celtigues attiraient 


les races hellönisdes vers la rudesse et la grossiğ- 


retö trönant Sur les rives du Danube, tandis 
ggu'au sud les mari sömitigues röpandaient 
une döpravalion arasi pareille a celle de Ta 


SE; 


Sayfa 497 

Barbar kanı her şeyi istilâ etmişti. Kuzeyde Slav ve Kelt milletleriyle gerçekleşen ka- 
rışımlar Yunanlaşmış ırkları Danube kıyılarında hâkim olan kabalığa ve sertliğe itiyordu. 
Güneyde ise Sami evlilikleri tıpkı Asya kıyısında olduğu gibi kötü bir bozulmaya neden 
oluyordu. 


Sayfa :505 


Plus nombreuses gue toütes les ömigrations 
blanches dont İhistoire ait fait mention, les 


deux premiğres familles venues de İ'Asie centrale 
sont descendues si loin vers İ'ouest et vers Te su 


de VAfrigue, gue Von ne sait encore oü trouver 
Ja limite de leurs flots. Pourtant on peut alles- 
ter, par Vanalyse des langues sâmitigues, gue le 
principe noir a pris partout le dessus sur |'dlö- 
ment blanc des Chamites et de leurs associds. 


e 


Sayfa 505 

Tarihin tüm beyaz göçleri içinde en kalabalığı olan bu göçte iki Orta Asya ailesi Af- 
rika'nın batı ve güneyine doğru'o kadar uzağa ilerlemişlerdi ki hâlâ sayıları hakkında 
bir sınırlama yapamıyoruz. Hâlbuki Sami dillerin analizini yaparak siyah ırkın Chami- 
tesler ve ortakları üzerinde her yerde üstünlük sağladıklarını kanıtlayabiliriz. 
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Sayfa :507 


ll n'y eut guğre 
gue deux courtes exceptions â cette rögle : une 
causte par İ'invasion des Galates; la seconde 
par Vetablissement d'un peuple plus important, 
les Parthes (1), nation ariane mölde de jaune, 
gui semitisâe de bonne heure comme ses pr&- 


Sayfa :508 


döcesseurs, s'enfonça â son tour dans les masses 
hötörogönes. 


En somme, cependant, les Galales et les Par- 
ihes dtajent trop peu nombreux pour modifier 
——ongremps Ta Sitüation de TAsie. 


(— # : Me 


Sayfa 507 

Bu kuralda yalnızca iki küçük istisna oldu, birincisi Galates'lerin istilâsı yüzünden ger- 
çekleşti, ikincisi ise sarı ırklarla karışmış bir Aryani ulusu olan, kısa zamanda kendilerin- 
den önceki uluslarda olduğu gibi Samileştirilen Parthe'letin sıralar gelince farklı cins- 
lerden kitlelere karışmaları nedeniyle gerçekleşti. (sayfa 508) Sonuç olarak Galatca ve 
Parthes'lerin sayısı uzun süre Asya'nın durumunu değiştirmek için çok yetersiz kaldı. 


Sayfa :509 


LVRE TROJSIĞME. 


CIYU N 
LE SUD ET LE SUD-EST. 


ep > —ğ 
Guap, Ir, — Les Arians; les hrahmanes et leur syslâme 


social 
Cuar. 11, — Döveloppements du brahmanisme....... .... 159 
Cmap. IU, — Le bouddhisme, sa döfsite; Dinde aciuelle... 209 
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Sayfa 509 
ÜÇÜNCÜ KİTAP 
GÜNEYE VE GÜNEY DOĞUYA YÖNELEN PARLAK ORTA ASYA UYGARLIĞI 

1.BÖLÜM: Aryaniler, Brahmanlar ve sosyal düzenleri ............... 101 
2. BÖLÜM- Brahma dininingelişmesi ............................ 159 
3. BÖLÜM- Budizm,başarısızlığı, günümüz Hindistan ............... 209 
4. BÖLÜM - Sep slk. mek ik eme şener se 238 
5. BÖLÜM- Çinliler /4 KAR ŞE Rl)... 252 
6. BÖLÜM- Beyaz ırkın kökenleri ................................ 315 
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Pp 
Mais le principe dömoerâtigue doit seulement ötre considörö comme un 
idöal ratlonnel â tempörer par des considörations d'ordre pratigue. 


au gölvernemeni de Ja maniöre Ta 
par cette ultime considöration pratigue gue la s; 


Sayfa 71 

Demokratik temel kuraldan doğan ülkü, herkesin hükümete doğrudan katılımıdır. 

Mümkün olduğunca fazla kişinin mümkün olan en doğru şekilde hükümete kahıl- 
ması ülküsü bu en son pratik düşünceyle yumuşatılmış olmalıdır ki toplum, kendine, yı- 
kıntıya ve uçuruma gitiğini görmek için değil, kurtulmak için bir hükümet seçsin. 

Halkı iktidarın gerçekliğine çağırmadan önce, bunu onlara hazırlamak gerekir. Ör- 
neğin; demokratik ilke adına 1848'de toplam oyları bölme hatası, İmparatorluğu yuttu. 

O halde, yeterlilik, yetenek ve erdem demokratik rejim de toplumsal silsileye dayandı- 
rılmalıdır. 


gla İĞ Le fonetionnaire 
eludoit se soumetire â Ja loi et chereher sa rögle de conduite dans la loi, Mais 
pour les assemblöes reprösentatives, le problöme est difförent parce gue ce 


sontelles gui font la bi ; dans ölaboration lögislative ne doivent-elles pas 
winspirer des indications dö ceux gui les ont &lus ? 
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Sayfa :99 
Şı 


Les TAĞORIES JURİDİGUES MECNERCHANT LES RAPPORTS JURIDİÇUES 
EXISTANT ENTRE ELECTEURS ET ELUS DANS L'İLECTİON POLITIÇUE 


Pour röpondre â la guestion pröcödemment posöe, les juristes se sont 
vrntös vers İ'une ou İ'autre des trois conceptions suivantes : 19 Conception 
du mandat imperatif. Entre un ölü et ses ölecteurs il existe des rapports 
juridigues döriyant d'un mandat impöratif donnö â |'lu par Völecteur. Cette 
conception impligue, en droit, une surveillance constante de I'dlu par 
Völeeteur, — 29 Conception de V'ölection simple choiz. Entre |'tlecteur et Velu, 
ilmexiste aucun lien de droit ; il y a peut-ötre des rapports politigues, il 
«ya pas'de rapports juridigues, Cette conception reduit â son minimum la 
signification juridigue du gouvernement reprösentatif et de Völection ; cette 
demidre n'est pas la dation d'un mandat impâratif â İâlu, dösormais lit, 
nas le simple choix d'un individu gui conservera ensuite toute sa libert& 
juridigue d'aetion, 3 Enfin entre ces deux conceptions oppos&es, il en existe 
vne ürlermâdinire ; s'il n'y a pas mandat donnâ par les ölecteurs d'une cir- 
voncecirption â leur ölu, il y a du moins, mandat donne par Pensemble des 

deleturs d Pensemble des elus, par la Nation au Parlement. 
v Li 


Sayfa 99 

Milletvekili kanunlara uymak ve ilerleyiş kuralını kanunlarda aramak zorundadır. 
Ama temsilci meclisler için problem farklıdır, çünkü kanunları onlar çıkartırlar, yasama 
hazırlanmasında kendilerini seçenlerin göstergelerinden (isteklerinden) esinlenmeleri 
gerekmez mi? 

ŞI 
POLİTİK SEÇİMLERDE SEÇMENLER VE SEÇİLENLER ARASINDA 
VAROLAN HUKUKİ KURUMLAR 
Hukukçular biraz önce sorulmuş olan soruyu cevaplamak için şu üç anlayıştan biri- 


değerine indirir. Bu milletvekiline dayatmacı bir mandanın ödetilmesi değil kişinin hu- 
kuki hareket özgürlüğünü gizleyecek basit bir tercihdir. 
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3) Bu karşı iki görüşün arasında, bir aracı olanı vardır: Bir bölgenin seçmenleri tara- 
fından seçilene verilmiş manda yoksa en azından ulus tarafından mecliste milletvekil- 
lerinin tamamına seçmenlerin tamamınca verilmiş manda vardır. 


Sayfa :100 
A. — La theorte du mandat impâratif 


1. — La Uhöorie du mandat impöralif est une thöorie â caractâre juri 
digue accentuğ, Elle fait rentrer Üölection politigue dans une catdgori 
juridigue connue, döjâ organisde par le droit privö : le mandat, gui es 
Vapplication la plus typigue, en droit privâ, de la reprösentation. Les öleç 
teurs d'une circonseription donnent â leur ölu, par İöleetion, le mandatd 
görer les alfaires publigues â leur place et en leur nom. 


al 


Sayfa 100 
A) Dayatmaci himaye kuramı 
1) Dayatmacı himaye kuramı vurgulanmış hukuki karakterli (yapılı) bir kuramdır. Po- 
litik seçimleri, özel hukuk tarafından düzenlenmiş bilinen bir hukuki kategoriye sokar. 
Temsilin özel hukuktaki en tipik uygulaması olan himayecilik. Seçim yoluyla bir bölge- 
ka varla, dane bend yarara e RE NN 


Sayfa :122 7 


Cette intervention directe du peuple est d'ailleurs susceptible de se pro 
dufre de deux maniğres : 19 Ou bien le corps des citoyens exprime directe 
ment sa volontö en exerçant lui-möme les diverses fonctions de V'Etat, C'est 
le systöme du gouvernemeni direct ; 29 Ou bien le peuple institue un corps 
de reprösentants, mais il s'attribue â lui-mâme le pouvoir de döcision dâfi 
nitive, pour les matiğres les plus importantes. Les reprösentants ne statuent 
gu'ad referendum. provisoirement, sous röserve della solütion gui sera döfi 
nitivement arrötöe par Je peuple : c'est le systöme du gouvernemeni semi 
direct ou rejerendum, â mi-chemin entre le gouvernement direct pur etle 
gouvernement reprösentatif pur, 


Sayfa 122 
Halkın bu dolaysız müdahülesi zaten iki şekilde olabilir: 1) Ya vatandaşların tama- 
mı devletin çeşitli işleyişlerini (görevlerinil kendileri yerine getirerek istedikilerini doğru- 
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dan doğruya ifade ederler. Buna dolaysız (direkti hükümet sistemi denir; 2) Ya da halk 
bir temsilciler gücü kurar, ama en önemli konulardaki kesin karar yetkisini kendine mal 
eder. Temsilciler geçici olarak referandumu kurallara bağlarlar (halkın kesin olarak çö- 
zümü durdurması kaydıyla): buna saf dolaysız hükümetle, saf, temsilci hükümet arasın- 
da, yarı-yollu referandum ya da yanı-dolaysız hükümet sistemi denir. 


Sayfa :124 


Il ne constitue d'ailleurs gu'une façade. En röalit4, sous 
Vapparence d'un grand poüvoir, Ta dömocratie directe se Taisse gö verner 
pm magisirais ölus. e 


— 


Sayfa 124 ; 
Bu sistem sadece bir dış yüz oluşturur. Aslında yüce bir iktidar görünüşünün altın- 


da dolaysız demokrasi kendini seçilmiş yargıçların idaresine bırakır. 


Sayfa :125 


En rösumö, bien güe le gouvernement direct soit thöoriguement İ'expres- 
son la plus pure du principe dömocratigve, il n'y a pas licu dele considörer 
plus longuement parce gue ses formes, survivances du passö, sont pratigue- 
ment impossibles dans VEtat moderne trop populeux et chargö d'une 
uussion trop complexe. 


Sayfa 125 
Kısaca, bağımsız hükümet kuramsal olarak demokratik ilkenin en saf ifadesi olma- 


sına rağmen, onu daha uzunca incelemek uygun olmaz. Çünkü geçmişten arta kalan- 
lar, yapıları çok karışık bir görevle yüklü, aşırı kalabalık değildir. Modem devlet içinde 
aslında mümkün lolası| değildir. 


Sayfa :706 


TABLE DEB MATIĞİAES 


$ 1. — Le Gowvernement cdsaricn ne peut nalire gue de circons- 


tances historigues spöciales supposant un Gertain dat excep- 
tionnel des forces sociales. İl apparalt sinsi comme un accident 
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'Sayfa :706 


dans İç döveloppement du constitutionnelisme moderne , , , : 
$ 2 — Le Gouvernement cösarin est caractörisi : 19 dans İ'dtm 
blissement et İn rövision de la. constitutlon parle plâbiscite ; 
20 dans le fonetionnement de la constitution par la concentration 
des pouvoirs entre les mains du Cdsar'. , ....,,,,,, 


Guapırme 11. — Le Göyvernement röprâsentatij 
Section 1. — Comment le Gowvernement reprösenlatil se concilie avec e 
principe dömocratigue et plus spöcialemeni avec le principe de ia sow 


tion par la thöorie juridigur de Vorgane . , , 
$ 3. — La position exarte du problöme sur le terrain politiyuc, en 
dehors de toute conception & priori, . .... 
X Section 11. — L'amânagemeut pratigur du Gowvernement reprösentatif. 
— L'organisation des rapporis entre Hölecirur et İdi. — Thâorie 
gönörale de election polütigur. . k 
$ 1. — Les thösries juridiyues recherehant les rapporls juridiğues 
existani enire ölecteurs et #lus dans Pöleetion politigur (evneepe 
tion du mandat impdratif — conception de İlretlon simple ehoix 
— conception du mandat donnâ par ls nation au Parlement). 
$ 2. — Critigue de ves diverses thdories. . . .. 4. 
$ 3. — Essai dune teori pontgur reanste toücnanı ies rapporü 
existant entre #eeteurs et ölus dans le Gouvern»ment reprdsentatıt, 

La publicitâ dans la dâmecratie. . ........ 


Cnapırne İl, — Le Göwvernemeni direci et semi-direci 
Section 1. — Le Gouvernement direet, » 
Section 14. — Le Youvernrment semi-direet 
$ 1. — Le dövelopprment historigue des diverses formes de Guwver- 
nement semi-dircet et İcur fortune setwelle, « . . «4... 
$ 2. — La valcur des institütions du Gowvernemeni semi-direet, 
#spöcialement d'aprds Icurs rösultats pratigues, e e ağlağği 
$ 3. — Le Gowvernement semi-direct en droit constitutionnel İras- 


TİTRE TI. — Le paincirz DE LA SÜPAMATION DES POUVOKE , , . . 
Cuapırne 1. — L'dlaboration du principe. ...... 0... 0405 
Gmapırnr 11, — La significatien et la poride eractes du principe. . 
Cmapırne IUI. — L'applicatien du principe dans Ehistsire eoratitutionnelle 


Jrançaise et âTitranger...'...... pen 
Section 1. — Le systâme de la söparation tranchâe des pouvoirs. . . . » 
Section 11. — Le systâme de la conluston des pouvoirs. . ....... 


Sayfa 706 
İÇİNDEKİLER 
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içinde bir kaza gibi ortaya çıkar sömürmek se üe 86 
2) Sezar Hükümeti belirginleştirilmiştir yapısında ve kamuoyu yoklaması ile 
anayasanın tekrar ele alınmasında 2. Sezar'ın elleri arasındaki yetkilerin 
yoğunlaşmasıyla anayasanın işlenişinde 87 
BÖLÜM 1 - Temsili Hükümet ................. 0... eses 
Keşif | Temsilin Hükümet demokratik ilkeyle dahası milli hükümdarlık 
ilkesiyle nasıl uzlaşır. 

1. Temsil etmenin hukuki kuram aracılığıyla uzlaşma 95 


Kesit 1- Dolaysız hükümet ............. eee. eeeeeereerereeree 122 
Kesit 2- Yarı dolaysız hükümet ...................:........:. 25 
1. Yan dolaysız ve hükümetin değişik yapılarının tarihi gelişimi ve 
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2. Özel olarak pratik sonuçlarına göre yarı dolaysız hükümetin 
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BAŞLIK Ili Kuvvetler Ayrılığı İlkesi .....................--:::::-- 48 
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Sayfa :XVIJI 


La Constitution permet la socialisation 
tolale ou ötetisation, la socialisation partielle, la 
nalionalisation, mais elle pröcise guc ves mesures 


ue serunt prises gu'en cas de « malturite > vu Az 
d” < exirâme besoin ». > 


Mais, dös gue la victoire de 1'6meute 
İ paraft assuröe, on voit so pr€cipiter, pour se joindre â elle, 


ceux gui la veille la condamnaient; et, grâce â Max de 

Bade, la Social-Dömoeratie d'Ebert, de Seheidemann, des 

ği Syndicats s'installe au pouvoir dâs le 9 novembre 1948. 
. L'histoire dola Râvolution allemande, &'est Ihistoired'une 
4 rövolulion fuite par un grovpe politiyvo et dont un autre 


e 


nier point de vue, son droit est soumis â deux resiric- 
tions : d'une part les iruilös gui touchent aux matidres 
reutrant dans la coınpdtence lögislative du Reich ne pou- 
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Sayfa :53 
vent ölre conclus gu'avec lassentiment de İ'Assembide 
nationale et de la Commission des Btals; d'autre part, 
guand VAllemagne sera entrde dans une soci&t6 des Na 


tions gui exclut les traitös secrets, tous les trail&s pass6s 
avec des Elats faisant partie de la Socit4 seront soumis â < 
Tapprobalion de Assembl&e nationale et de la Commis- 

sion des Ftats. 


pa 


Sayfa 52 

Fakat, bu en son bakış açısına göre, hukuki iki sınırlamaya taabidir : Bir taraftan Rayh'ın 
kanun yapma yetkisi içine giren konularla ilgili antlaşmalar ancak (sayfa 53) Milli Parlâ- 
mento'nun ve Devletler Komisyonu'nun onaylamasıyla gerçekleşir. Diğer taraftan, Alman- 
ya, bir gizli sözleşmeler yapmamış milletler cemiyetine girince, buradaki devletlerle yaptığı 
bütün antlaşmalar Milli Parlâmento'nun ve Devletler Komisyonu'nun onayına sunulur. 


Sayfa :55 


Avant Ia Rövolution, il apparlenait an parli progros- ye” 


sisle; depnis, il est memlhre du parti dömocrale. TEPE 


2 


Sayfa 55 
Devrimden önce, Gelişmeci Parti'ye mensuptu. Daha sonra Demokrat Parti'nin üyesi ol- 


du. 


13. — LE GUUVENNEMENT DİRECT 


Le sufTrage universel est le moyen par leguel, dunsla 
dömocratie, le peuple souverain manifeste sa volontâ; les 
ölections faites, il laisse aux represenlanls gu'il a choisis 
le soin de döcider librement, en son nom, des affaires de 


a 
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Sayfa :143 


VEtat : e'est le systöme du gouvernement reprösentalif, 
Mais parfois, le peuplo n'accorde â ses reprösentanls gue 


des pouvoirs limitâs, et il se röserye le droit de dâcider 
lui-möme sur cerlaines aflaires parliculiğrement impor- 
tantes; dans ce cas,il y a gouvernement dirnet. 


Sayfa 143 


3- DOĞRUDAN HÜKÜMET 


Sayfa :144 


D'abord la haute valeur &ducatrice du fait gue le pcuple 
—participe directement â la dircetion des a/Taires publigues. 


Sayfa 144 
Öncelikle, halkın, kamu işlerinin yönetimine doğrudan katılması, büyük bir öğretici 
değere sahiptir. 


Sayfa :145 


Il ya done place en Allemagne pour le gouvernement 
direct, mais dans guelle mesure? 


Sayfa 145 
de Yys0, Almanya'da doğrudan hükümet için yer bulunmaktadır fakat hangi ölçü- 
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Sayfa :145 
Le peuple ne se prononce pas seulement sur un texle 
de loi; il est le grand juge politigue, Warbitre suprâme 


devant gui doivent aller toutes les difficult&s gui ont une 
importance vitale pour la nalion. 


Sayfa 145 
Halk, sadece bir metin üzerinde tercihde bulunmamaktadır. O, millet için büyük 


öneme sahip bütün zorlukların önüne gelmesi gereken en yüksek siyasi yargıçtır. 


Sayfa :147 


Les deux Chambres sont d'nccord sur un texle de loi 
ge le Prâsident n'approuve pas ; c'est une premiğre sorle 
de conllt. Le Prâsident deil alors, s'il ne vent pas pro- 
ımulguer la loi vot&e, en soumeltre 16 texle au referen- 
dum (art 73, al, 4), â moins gu'il ne prdföre dissoudre le 
Reiclislag. C'est en sommo un droit de vel irâs puissant « 
reconnu au Prösident et gui lui a 66 accorde sans irop de -,. ., 
dificultes. Sans doute, les Indâpendants, consâguenis 
avoe Jcur thöse de İ'inutilitâ du Prösident, aurnicnt-ils 
vonlu ne donner le droit d'en appeler au peuple gu'su * 
ministöre responsable; sans donto, les membres de la”. 
Dewtsehe Volkspartei soulenaient-ils guc ce pouyoir 6tait, “© © 
au moins inutile comme faisant double emploi avce le ;. 
droit de dissolution. La majoritö de Vassemblde lcur a * 
donnâ tort. 


j — a» 


Sayfa 147 

Parlâmento'nun iki kanadı, Cumhurbaşkanı'nın onaylamadığı bir kanun metninde 
anlaşmışlardır. Bu bir ilk anlaşmazlık çeşididir. Öyleyse, Başkan, oylanmış olan metni 
yayınlamak istemezse, Rayhstag/ı lağvetmek istemediği müddetçe metni referanduma 
sunar. Bu, aslında Cumhurbaşkanı'na tanınmış olan ve çok güçlük çekmeksizin kendi- 
sine verilmiş olan çok kuvvetli bir veto yetkisidir. Hiç şüphesiz, Bağımsızlar, Cumhurbaş- 
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kanı'nın yararsızlığı tezlerinin sonuçlarıyla birlikte, Cumhurbaşkanı'na, gerekli bakan 
yerine halka gitmek hakkını vermek istememektedirler. Hiç şüphesiz Alman Halk Parti- 
si'nin üyeleri, bu yetkinin en azından meclisi dağıtma yetkisiyle bir çift kullanım yarat- 
ması nedeniyle, gereksiz olduğunu desteklemektedirler. Parlâmentonun çoğu ise onu 
haksız bulmaktadırlar 


Bt enlin, ce möme article dispuse 
logigücment guc si le peuple se prononce contre la döpu- 
sition du Prösident, le Reichslag est, par lâ möme, dis- 
sous, car c'est lui gül, alors, a cess6 d'ötre en communion 
avec le peuple. 

3" Un conllit peut naitre encore â İintörieur möme du 
Reichstag entre les membres de cette assemblde. L/'hıypu- 
ıhâse est prövue par Iarticle 73, al. 2, gui est sinsi 
conçu : « une loi dont la promulgation est ajournde sur 

” la propesition d'au moins un tiers du Reichstag doit öre 

. * soumise au relerendum si le vingtiğme des ölecleurs le 
-;, demande. » 

./, Cetle procödure compligne singuliğrement İceuvre du 

Xi 5 l&gislateur. Le docleur İleinze, membre de la Dewsehe 

“< Volkspartei, a döveloppe cet argument avec lcaucoup de 

, force : une proposition de loi a 616 envoyde par le Gouver- 


./ 7 nement, d'accord avec le Reichsrat, au Reichslag, et 
celui-ci vole un texte different. Le projet revient devant 
* , le Reichsrat gui ölöve une proteslation contre la İçi, telle 
gue l'a votde le Reichstag. Celni-ci dâliböre une seconde 
fois et on arrive, dans "immense majorit& des cas, A un 
comproınis, Mais il y aura towjours, au sein du Reichstag, 


Sayfa :149 
une minoritö opposöe â ce compromis; elle propusera 
alors d'ajourner la promulgation de la loi et de recourir 
au referendum. Tl faudra alors gu'un vingtiğme des 6lec- 
teurs du Reich appuie la proposition de la minoritö du 
Reichslag et, dans ce cas, on devra procâder â la consul- 
tauon populaire. Celte procödure est exirömement com- 
pliguöe et elle peut ötre trâs dangereuse dans Bonucoup 


* okunamadı 
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Sayfa :149 


de cas; en oflet, le tiers du Roichstag, pouss6 par le parti 
ou le groupe gui est derriğre lui, se sentira obligö de 


proposer un referendum guand prâcisâmeni et heurcu- 
sement le Reichslag et le Reichsrat ont fini par s'entendre. 


Sayfa 148 
Sonunda, aynı madde, mantıken, şayet insanlar Cumhurbaşkanı'nın konuşmasına 
karşı birşey söyleyebiliyorlarsa, aynı şekilde, dağıtılmış olan olan Raystag'ın da onlar 


Rayhstag'la Rayhstrat anlaşırlar. 


Sayfa :149 1 s'agit d'ap- 


porler une modilication aux limiles territoriales d'un 
Pays oude former un nouveau Pays. Si Vun des puys 
intöresses refuse de donner son assenlimeni, la populativu 
est consultde et elle döcide. 


Sayfa 149 
Bir ülkenin toprak sınırlarına bir değişiklik getirmek ya da yeni bir ülke oluşturmak ge- 
rekiyordu. Şayet ülkelerden biri, onayını vermeyi reddederse, topluma danışılır ve o karar 
verir. 
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Sayfa :332 


Art. 25. — Le Prösident du Reich peut dissoudre le Reichstag, 
4 mais une fois seulement pour le möme motif. 


Sayfa 332 ğ 


Madde 25. Rayh'ın Cumhurbaşkanı Rayhstag'ı lağvedebilir. Fakat aynı sebepten 


Sayfa :335 


M esi loisible d'ajouler une forınule religicuse, 
DX Art. 43. — La fonclion du Prösident du Reich dure 7 ans. La 
rödleclion est admise. 


Sayfa 335 
Bir dinsel formüle müsaade edilmelidir. 


Madde 43. Rayh'ın Cumhurbaşkanı'nın görevi 7 sene sürer. 


Sayfa :335 


Le relus ae deposition par le vote du 
peuple eguivaul & une rödleclion et entralne dissolution du Melclış 
das 


Sayfa 335 
Halkın oyuyla, şahitliğin reddedilmesi, bir yeni seçim anlamına gelir ve Rayhstag'ın 
lağvedilmesine sebep olur. 


Sayfa :339 


Art. 74. — Saul disposilions conlraires, les lols du Reich enirent 
en vigucur İc gunlerzikme jour 
Iis du Keiçlı nuı blic dans la capitale du Reich. 
. 78.— La publicalion d'uno Tordu IR ajour- 


nöyü deux ınois, si Ja demande en est faile par un tere des memhres 

du Reichslag. Les lois guc le itciclslag et le Teichsrat döclareni 

urgeules peuvent, nonobslant celle demande, ölre publides bar le 
, Prdsident du Reich. 
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Sayfa :339 


Art. 73. — Une lol votde par le Reichslag doit ölre, avant sa pu- 
blicalion, soumise au referendum, si le President du Meich, dans 


le dâlai d'un ıois, en döcide ainsi, 

Une loji, dont la publication, sur la molion d'an tiers au moins 
du Reichslag, est ajournde, dolt ötre soumise au referendum popu- 
iaire, si la demande en esi faite par İş yingliğme des ölecteurs 


EE 


Sayfa 339 
Madde 71. Rayh'ın kanunları, tersine hükümler olmadığı müddetçe, Rayh'ın bülteni'nin 


Rayh'ın kanunlarını, Rayh'ın başkentinde yayınlamasından 14 gün sonra yürürlüğe girer. 

Madde 72. Rayhstag'ın bir kanununun yayınlanması, Rayhstag'ın üyelerinin üçte 
biri tarafından talep edildiği takdirde iki ay süreyle ertelenir. Rayhstag ve Rayhstrat'ın 
acil olarak bildirdiği kanunlar, KN KAR BYE bşk Yaralar 
dan yayınlanırlar. 

Madde 73. Rayhstag tarafından oylanarak kabul edilen bir kanun, Rayh'ın Cumhur- 
başkanı tarafından bir aylık bir süre içerisinde gerek görülürse, referanduma sunulur. 

Yayınlanması, Rayhstag'ın en azından üçte birinin hareketiyle tehir edilen bir ka- 
nun, seçicilerin yirmide birinin talebiyle halk oyuna sunulur. 


— ği —— — 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Denge Prensibi ve.... 


GHARLES DUPUIS H.192 
HROFRASRUN A UÜcotz Des Scrznczs POUTYUES 


LK PRINCIPE D'İOULLIBRE 


ET LK 


GÖNCERT KUROPEEN. 


DE LA PAIX DE WESTPHALIE A LU'ACTE D'ALGESIRAS 


Lex gueslions İnternatiomales 
sent, avant toui, dex gücslime 
seralar, 
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LISMASMNE AGADEMİŞUE 
PERRİN ET C*, LIBRAIRES-EDITRUKS 
35, OUA! DES GRANDS-AUGUSTINA, 35 
1909 
Tout drolls de ropröduetlen et de traduction riserrds pour iman paylı 
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CHARLES DUPUIS 
SİYASAL BİLGİLER OKULU PROFESÖRÜ 


DENGE PRENSİBİ 
VE 


WESTFALYA BARIŞI'NDAN ALGESIRAS ANTLAŞMASI'NA KADAR 
AVRUPA ULUSLARI ARASINDAKİ UYUŞMA 


Uluslararası sorunlar herşeyden önce manevi sorunlardır. 


PARİS 
AKADEMİK YAYINEVİ 
PERRİN ve Ortakları, YAYINCI - EDİTÖRLER 
35, GUAİ DES GRANDS — AUGUSTINS, 35 
1909 


Bütün ülkeler için çoğaltma ve tercüme hakları saklıdır. 


Anıtkabir Atatürk Kitaplığı Bilgileri 
Envanter No : 260 
Yazar : Charles Dupuis 
Gild : Kahverengi 
Ebadı : 
En 1138 cm. 
Boy (o :21cm. 
Sayfa Adedi :525 
Not : Kitabın ilgili bölümleri Orhan ÖZTAŞKIN 
| tarafından tercüme edilmiştir. 
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DENGE PRENSİBİ 
VE 
WESTFALYA BARIŞI'NDAN ALGESIRAS ANTLAŞMASI'NA KADAR 
AVRUPA ULUSLARI ARASINDAKİ UYUŞMA 

: ÖN SÖZ |Özeti 

“İnsanlar arasında adaleti, uyumu ve barışı hâkim kılmak, hiçbir zaman kolay bir şey ol- 
mamıştır. Hükümetler eşsiz bir gayret ve sonsuz bir mutlulukla oz çok herşeyi denemişler- 
dir. İçeride, hedefleri, devlet gücünün onlara özel çıkarlar üzerinde tanıdığı otorite ve güç 
tarafından kolaylaştırılmıştır. 

Tarihin ışığında, varolmanın, onun prensiplerinin ve kurumlarının her birinin rolü ve kap- 
samını belirlemek isterdim. Fakat tarihin dersleri dakik bir araştırma gerektirirler ve çok kı- 
sa bir gösterimden bile sakınılırlar. 

Mücadeleleri yumuşatmak ve savaşları önlemek gibi önlenemez ihtiraslarını şokunun 
tarihi, sosyal sorunlar gibi uluslararası sorunların herşeyden önce manevi sorunlar ol- 
duğunu göstermektedir. 


Sayfa :10 
Puissance et esprit de justice 
chez l'empereur; dâtachement de toute ambition tempo- 


relle, perfection, saintele chez le pape, Lelles auraient &t6 
les condilions nâcessaires au succös et â Ja durde de la 
» conception mediğvale. 


Sayfa 10 
Imparatorda güç ve adalet ruhu, her türlü geçici ihtirasın çözülmesi, mükemmeliyet, 
Papa'da azizlik, Orta Çağ kavramının başarısına ve süresine etki eden gerekli koşullardır. 


Sayfa :12 
Le double mouvemeni, intellectuel et religieux, de la 
Renaissanceet de la Reforme, devait achever ce gu'avait 
pr&par&la conslitution des grandes monarchies ; il devait 
donner â I'idde d'dguilibre, dans les relations internalio- 
nales, İ'importance non seulement d'un exp&dient nöces- 
saire mais d'un principe reconnu. 


Sayfa 12 

Entelektüel ve dinsel ikili hareket, yani rönesans ve reform, büyük monarşilerin ana- 
yasalarının hazırladığına ulaşmak zorundadır. Uluslararası ilişkilerde, denge 
sadece gerekli bir ortam değil, aynı zamanda tanınmış bir prensip vermelidir. 
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Sayfa :15 
II faudra du temps pour achever la transformation et 
pour hausser Vid&e d'öguilibre â la dignile de principe. 
Il favdra, sous İ'empire de la force et des idees, le con 


Sayfa :16 
«ours et la collaboration des hommes d'Etat gui font 
Vhistoire et des publicistes gui Vexplignent et la prepa 
rent. 


Dönüşüme ulaşmak ve denge fikrini, prensip parlaklığına yükseltmek için zaman 

. Gücün ve fikirlerin imparatorluğunda, (sayfa 161 tarihi yapan devlet adamları- 

nın ve bunu açıklayan ve hazırlayan tanıtımcıların yarışması ve işbirliği yapması gerekmek- 
tedir. 


Sayfa :16 
Telle ötait d'ailleurs la tradition et tel 
&tait le râve des ldgisles, depuis deux siğcles conseillers 
et instruments obscurs, patients et tenaces de İambitivu 
des rois de France. Mais, entre ces ambitions conirai- 
res, se glissait pour les surveiller et les contenir la pru 


dence avisâe d'un İroisiğme monargue, jaloux de sow 
auloritö et prdoccupe de İ&tendre. Henri VII, roi d“An- 
glelerre, fit trös consciemment dela politigue d'eguilibre, 
veillant attentivement â empöcher Valois et Habsbourg 
de (rop grandir. 


ka 


Sayfa 16 

Daha önce gelenek olduğu ve kanun koyucuların rüyası olduğu gibi, iki yüzyıldır danış- 
manlar ve karanlık unsurlar, Fransız krallarının ihtirasının meraklısı ve taraftarlarıdır. Fakat, 
bu zıt ihtiraslar arasında, onları izlemek ve tutabilmek için bir üçüncü monark'ın uyanık 
tedbiri, otoritesini korumak ve onu yaymak için araya sızmıştır. İngiltere Kralı Vili. Hen- 
ri, çok şuurlu olarak denge politikası izlemiş ve dikkatli bir şekilde Valois ve Habsbo- 
urg'u çok büyümemesi için izlemiştir. 
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Sayfa :18 
G'est la m&me pensde gu'exprime Sully, sans toute- 
fois prononcer le mot d'öguilibre, soit dans Vapproba- 
lion gu'il donne aux iddes d'Elisabeth, en relalant Pen- 
trevue de Douvres?, soit dans İ'expos& de son projel 


de conlddöration europdenne, connu sous le nom de 
grand desscin de Henri IV 3. Oue le mot yılal ou non, 
cetait bien la politigue d'dguilibre guc praliguait 
Henri IV poursuivant avec plus de melhode, de pru- 
dence et de circonspection, la lulle inaugurde par Fran- 
gois İs'contre la prdpondârance de la maison d'An- 
triche. — 


.Sayfa 18 
Bu, Sully'nin denge kelimesini söylemeksizin, gerek onu Douvres'un konuşmalarına 
atıfta bulunarak, Elizabet'in fikirlerine verdiği onayda, gerekse Henri W'ün büyük hede- 


Ce 
fut contre elle gue porta le premier effor!, ulilemeni 
soutenu par İ'hostilil& de Anglelerre el des Provinces- 
Ünies. La paix de Vervins ayanl permis â la France de 
röparer ses forces &puisdes, Henri IV, dans les der- 
niğres anndes de son rögne, songeait â conliser contre 
la branche autrichienne tous les adyersaires de la pre. 
pondârance de "Empire. 


Sayfa 18 


Bu, ona karşı, ve Birleşik Bölgeler'in düşmanlığı tarafından faydalı bir şekil- 
de desteklenen ilk gayreti oluşturmuştur. Vervin Barışı, Fransa'ya zayıflamış kuvvetleri- 


Sayfa :21 
La paix de Westphalie margue en 
guelgue sorle le terme de Vöyolulion döterminde par 
le double mouvement de la Renaissance et de la Reforme, 
Elle a fait &vanouir â jamais, semble-t-il,le röve mâdiğ- / 
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Sayfa :21 
vul et, dans cette Socidt6 d'Etats gui refusent de s'incli-' 
ner devanl aucune supörioril&, elle n'a laiss&, conlre 
les abus de la force, d'aulre remöde gue les combinai- 
sons deslindes â pr&venir la prödominance d'aucune 


diğer reçeteleri reddetmiştir. 


CHAPITRE 1l 


LE PRINCIPE D'EOUILIBRE DE LA PAIX DE WESTPHALIE 
s a A LA PAIX D'UTRECET 


L'accroissement des princes protestanis 

/ sera le conire-poids de la puissance impöriale, c'est-â- 
dire autrichienne, et comme la pesde risgue d'&ire 
inexacle, le conire-poids, insuffisant, la Suğde et la 
France, garantes de İexdcution des traitös, auront le 
droit de rdtablir Veguilibre, par leur intervenlion, Si 
cet &guilibre se trouve en pöril dans "empire. 

# V 


Sayfa 24 
BÖLÜM II 
WESTFALYA BARIŞI'NDAN UTRECHT BARIŞI'NA KADAR DENGE PRENSİBİ 
büyümesi, 


ler. 


mes d'Etat Vinvoguent ; les penseurs en dömontrent les 
raisons et en construisent la thöorie. 


e 
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Sayfa 26 
Devlet adamları bunu tartışmışlar, filozoflar bunun nedenlerini göstermişler ve 


teoriyi inşa etmişlerdir. 


Sayfa :27 
Mais Fönelon est &v&guc; le poliligue se double vu 
lui d'un moraliste ; il examine done dans guelle mesure 
et par guels proc&dâs il serait licite de pourvoir au main- 
tien de |'&guilibre. 


Sayfa 27 

Fakat, Fenelon din adamıdır. Politika onda bir maneviyatçının politikası olarak ikiye kat- 
lanır. Böylelikle o, dengeyi sabit tutmanın hangi ölçüde ve hangi işlemlerle kanuni 
olacağını araştırmaktadır. 


Sayfa :29 
La guerre avait 66 allumee principale- 
ment parce guc «la süretö et la libert& de "Europe ne 
pouvaient pas absolument soufIrir gue les couronnes de 


France et d'Espagne fussenl r&unies sur une m&me tele? ». 
Elle n'avait plus de raison d'dire du jour oü la mort de 
VEmpereur Joseph 1“ (17 avril 1711) appelaitâ rögner 
en Aniriche Varehiduc, candidat de Ja coalition au tröne 
, d'Espagne. 


e 


Sayfa 29 

Savaş, başlıca “Avrupa'nın güvenliği ve hürriyeti, kesinlikle Fransa ve İspanya taç- 
larının aynı baş üzerinde bir araya gelmesinden zarar duymamalıdırlar” kaygısı nede- 
niyle patlamıştır. İmparator 1, Joseph'in öldüğü gün (17 Nisan 1711), Koalisyon'un İspan- 
ya tahtı adayı Arşidük'ün Avusturya tahtına davet edilmesinin başka hiçbir anlamı yok- 
tur. 


Sayfa :32 


CHAPITRE TI 


LE PRINCIPE D'EOUILIBRE DE LA PAIX D'UTRECEHT AU 
GONGRES DE VIENNE 


Le principe d'&guilibre sera bien, durant tout le 
dix-huitiğme siğcle, la maxime fondamentale des chan- 


— 


-, 
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Sayfa :32 


İcelleries europ&ennes. C'est encore le seul dogme poli- 
tigue dont puissent s'accommoder |'avidile, la jalousie 
et la döfiance de cette öpogue scepligue et corrompue. 


e 


Sayfa 32 
BÖLÜM ll 


UTRECHT BARIŞ ANTLAŞMASI'NDAN VİYANA KONGRESİ'NE KADAR DENGE PRENSİPİ 
Denge politikası, bütün bir onsekizinci yüzyıl boyunca, Avrupa Dışişleri Bakanlıkla- 
rında temel düşünce olmuştur. Bu, şüpheci ve karışık bu dönemin ihtirasının, kıskançlı- 
ğının ve kuşkusunun tek doğması olacaktır. 


Sayfa :33 9 
seiziğme et le dix-septiğme siğeles avalent &t€ remplis de 
la lntte de la maison de France conlre la maison d'Au- 
triche. Ces deux maisons seules avaient alors paru assez 
puissantes pour se dispuler les destindes de |'Europe ; 
Vinterât des autres Etals avait semble se borner â ce gue 
ni Tune ni Uautre ne püt eroilre au point de râaliser la 
monarchie universelle. 


Sayfa 33 
Onaltıncı ve onyedinci yüzyıllar, mücadeleyi, Avusturya'ya karşı Fransız tarafında 


Sayfa :39 


Marie-Thârâöse n'avait mordu gu'ü regrel â lappât du 
partage. 


Sayfa 39 
Maria Teresa, ancak paylaşma hayalinin hasretiyle taraftar olmuştu. 
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Sayfa :52 


Le France seule, parmi les grandes Puissances, &tant 
desintöressde, pouvait, en parlant de principes, propo- 
ser de les interpröter sainement et de les appliyuer 
&guitablement. 


Sayfa 52 

Büyük güçler arasında sadece Fransa, prensiplerden söz edilirken, ilgisiz buluna- 
şek, bunları sağlıklı bir şekilde yorumlamayı ve adaletli bir şekilde uygulamayı önermiş- 
Ir, 


iken ey iğ ———— 
> 
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FRANÇAIS ET COMPARE 


SEPTIZME EDITION 
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TOME PREMIER 
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m 


REOUEYL, SIREY 
L#ON TENIN, Dirooteur 
21, Ran Sante, PARE 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Fransız ve Karşılaştırmalı Anayasa..... 
—— yansız ve Karşılaştırmalı Anayasa...... 


FRANSIZ VE KARŞILAŞTIRMALI 
ANAYASA HUKUKUNUN TEMEL 
UNSURLARI 


Yazar: Enstitü Üyesi 
Paris Hukuk Fakültesi Profesörü 
Özel Siyasal Bilgiler Okulu Profesörü 
Uygulamalı Yüksek Öğretim Okulu Bölüm Başkanı 


A. ESMEİN 


7. Baskı 
Caen Hukuk Fakültesi Anayasa Hukuku Profesörü 
Henry Nözard tarafından gözden geçirilmiştir. 


Birinci Cilt 
iğ Modem Özgürlük: İlkeler ve Kurumlar 


RECUEİL SIREY Şirketi Kitap Evi 
Müdür: L&on TENİN 
22, Rue Sufflot, Paris — Se 
1921 


Çankaya Atatürk Kitaplığı Bilgileri 
Envanter No : 580 


Yazar : Prof. Adh&mar Esmein 
Cild : Yeşil 
Ebadı 
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Sayfa Adedi : XXXV 4 600 
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Antik Kent, Orta Çağ, Eski Monarşi, sayfa 539. 

— |. Bireysel Haklar ve Doğal Hak Teorisi, sayfa 542. 

— I. Değişik Bireysel Haklar, sayfa 544; Medeni Eşitlik, sayfa 544; Bireysel Özgürlük ve 
Farklı Uygulamaları, sayfa 545. — Bireysel Hakların Ortak Özelliği, sayfa 548; Bireysel, Me- 
deni veya Kamu Hakları ve Siyasal Haklar, sayfa 549; Toplu Dilekçe Hakları, sayfa 550. - 
Ili. Hakların İlân Edilmesi ve Hakların Garantisi, sayfa 553: Amerikan Anayasalarında, say- 
fa 554; Fransız Anayasalarında, sayfa 555; Alman Anayasasında, sayfa 560.— 1875 Ana- 
yasa Kanunlarındaki Eksiklik, sayfa 560, — Fransa'da ve Amerika'daki Hukuksal Uygulama- 


lar, sayfa 561. 


Sayfa :33 
43. — us Liwrres bes Dnorrs DE L'$TAT 


II semble guc İa souvorsinel6 #oil ndcessairemeni illimitde el 
gue, par suile, le droit de İ'Elat soit sans bornes (71). Telle diait 
testablemeni la conceplion de İ'antiguilâ grecgue ou romaine. 


incon! 
Veflort le plus considörmble gui fut fait vers la İibert4, dane be | 
consista, d'un c0i6, â admelire tous İs 


republigues anliğves, 
citoyens libres dans İ'assemblde du peuple, en gui r&sidait la #ou- 
çerainete, ot, d'auire part, â limiler, â resircindre İcs pouvoirs | . 
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Sayfa :33 p 
. des eb iş Mais on no doula jamais gue İ'assemblde souve- 
 raine püt disposer â son gr&, lont au moins par des lois gönörales, 
de la vie, des biens, de la libertâ et des croyances mömes des 
«loyens (72). Gesi, au #öNTFiPE; une des idöes les micux dablies 
et les plus fcondes des Leıps modernes gue Vindividu a des droilg 
amlöri wperieurs ü r gui 
“yeni au respeci de T'Etat (73). Nous verrons plus loin comment se 
Justifle celle conceplion des droits individuels, guelles sont ses 
erigines ci par guciles rögles elle se trnduit. Mais, pour instant, 
A sufi de reconnaltre ge, ce Principe une fsissadmis, il forme 
“vee ses constguences un objel essentiel du drojt constitutionnel, 


En elfet, il dötermine, plus diroitement gue toute autre loi, Mexer- 
«ice de la souverainet, car il inlerdit au souverain de faire les 
Inis gui enlament les droits individuels, et hui commande d'en pro- 
mulguer gui assurent effencement Ja jouissance de ces droits, 


33 

Opr ragini mann 
sınırları yoktur”, Antik Yunan ve Romen anlayışı hiç kuşkusuz bu şekildeydi. Antik cum- 
huriyetlerde özgürlük için gösterilen en önemli çaba, bir taraftan halkın meclisine tüm 
özgür yurttaşları kabul etmekten, diğer taraftan da yargıçların yetkilerini kısıtlamaktan 
ve sınırlandırmaktan ibaretti. Ancak yüce meclisin keyfince ve en azından genel yasa- 
larla yurttaşların yaşamından, mallarından, özgürlüğünden ve hatta inançlarından 
menfaat sağlayamayacağı kuşku götürmez”. Tam tersine bu, modem çağların en ve- 
rimli ve en iyi yerleşmiş fikirlerinden biridir. Bireyin devletinkilerden daha öncelikli ve 
daha üstün hakları vardır ve bünlar sonuçta devletin saygınlığı için zorunludur. Daha 
ileride bu bireysel haklar anlayışının kendini nasıl kanıtladığını, kökeninin neler olduğu- 
nu ve hangi kurallarla kendini göstereceğini göreceğiz. Ancak şimdilik bu ilke, bir kez 
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benimsendiğinde, sonuçlarıyla anayasa hukukunun temel amacını oluşturduğunu ka- 
bul etmek yeterlidir. Gerçekten de bu ilke, egemenlik uygulaması olan diğer yasayı 
daha yakından belirler, çünkü o hükümdara bireysel haklara zarar veren yasalar yap- 
masını yasaklar ve ona bu haklardan en iyi şekilde yararlanmayı sağlayanlar resmen 
ilân etmesini emreder. 


717.1. Rousseau, Lettres Ecrites de la Montagne (Dağdan Yazılan Mektuplar), 11. Bölüm, 
7. Mektup: "Her siyasi devlette, her şeyin konuşulduğu bir merkez, her şeyin oradan türediği 
bir ilke, her şeyi yapabilen bir yönetici olan yüce bir güç gerekir. Egemenlik gücü onun sınır- 
landırılmamasından ileri gelir. Ya her şeyi yapabilir ya da hiçbir şey yapamaz. Bu egemen 
güç, devletin etkin güçlerinin hepsini içerdiğinden ve sadece kendi gücüyle var olduğundan 
kendi dışında ve etkileşim hâlinde olduğu başka hakları kabul edemez. Başka türlü bu hakla- 
ra sahip olanlar siyasi bütünlüğü hiçbir şekilde oluşturamazlar. Bu siyasi yapının içinde ol- 
mayan haklar, onlara yabancı gelecektir ve birlikten yoksun olan kişisel ahlâk çökecektir. 

72 Fustel de Coulanges, La Cit& Antigue (Antik Şehir) TI. Kitap, XVII. Bölüm. 


Sayfa :541 4 
1 ' 

La thdorie des droits individuels devait sortir pourlant de Iidee 
du droit nalurtl, mais aulrement compris, dölachâ du ciel et ramen& 
sur la tere. Cela se raltacho aux hypothöses de 1'dlat de nalure ei 
du vonlrat social. ('indöpendance absolue de İ'individu, rögide 
seulement dans sa responsabilil& morale par le droit nalurel, 
apparaissait comme İ'dlat premier, anlöricur â toule sociğlâ civile, 


gumme le point de depar nterssaire, En renonçanl Â celle absolue 
iberl& pour erer, par un conlral unanime, VElal et la souyerainel6 | 
in e 5 


> 


İes hömmes devalent ötro considörds comme n'ayanl 
tağüpanlanan. öve absolumeni 

i.ilş n'avaient consenti güe 

menl “ir Ce gu'ils avaieni 
râsidu de leur liberi& nalive, consüluail” 

âceux de Hflat, puisguils İvi 


# 
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Sayfa 541 

Bireysel haklar teorisi, doğal hak fikrinden çıkmış olmasına karşın, gökten yere in- 
mişçesine farklı bir şekilde algılandı. Bu şekilde algılanması, insanların uygarlık öncesi 
durumunun ve toplumsal sözleşmenin varsayımlarına bağlanıyor. Sadece ahlâki s0- 
rumluluğu içinde, doğal hakkıyla düzenlenmiş olan bireyin mutlak bağımsızlığı, her 
türlü sivil toplumdan önce gelen birincil durum ve gerekli hareket noktası olarak orta- 
ya çıkıyordu. İnsanlar, devlet ve halk egemenliğini genel bir anlaşmayla yaratmak için 
bu mutlak bağımsızlıktan vazgeçerek devlet kavramıyla asla bağdaşmayan doğuştan 
gelen özgürlüklerinin bir kısmından feragat eden kişiler olarak kabul edilmeliydiler. 
Onlar sadece, (devlet için) zorunlu olan şeylerden fedakârlık etmişlerdi. Korudukları bu 
doğuştan gelen özgürlük kırıntılar, tam aksine, devletinkilerden daha üstün bireysel 
hakları oluşturuyordu, çünkü bu bireysel haklar, kişi için daha öncelikliydi ve kabulünü 
kural olarak benimsetiyorlardı. 


Sayfa :542 
Il se trouve dans celle idde 


dejâ indigude (17) gue la source de tout droit est dans Vindi 
parce gue lui seul est un ölre ibre et Sans 
- 4 doute les socidtös humaines et poliligues sont des formations nalu. 


- relles et des organismes nöcessaires, gui 6voluent en vertu de lois 
partiellement fatales. Dans la mesuro oü exisle celle falalitâ ol 


vü İ'intelliyonce humuine peut en roconnulire le processus et la 
direction, la libert6 et la volonl4 des hommes doivent s'y plier, y 
conlormer möme leurs acles; c'esi rendre plus complet et plus 


Sayfa :543 
harmonigue un resultat au fond inevitable. 


b 


Sayfa 542-543 

Daha önceden belirtilen bu fikir, her türlü hakkın kaynağının bireyde olduğunu orta- 
ya koyuyor, çünkü sadece bireyin kendisi gerçek, özgür ve sorumlu bir varlıktır. Hiç kuş- 
kusuz insani ve siyasi toplumlar kismen yazgı gereğince gelişen doğal oluşumlar ve gerek- 
li kuruluşlardır. İnsan zekâsı, bu yazgısal süreci ve idareyi, bu yazgı var olduğu sürece be- 
nimseyebilir. Insanların özgürlüğü ve isteği, ona boyun eğmek ve eylemlerinde ona uymak 
zorundadır. 


| “Sayfa :543 
ös En droit et en raison, west dans leur seul g 
intördi gue fonclionne la socidl6 politigue. Mais le premier inlörât 
| el le premier droit de I'individu, c'est de pouvoir librement döve- 
lopper ses facultös propres; et le meilleur moyen pour assurer ce 
döveloppemeni, c'est de permetire â İ'individu de le diriger lui- 
mâme, sponlandment, â sa guise, el â ses risgues et pörils, tant 
yuril n'entamera pas le droit &gal d'autrui. Or, assurer ce libre 
| developpement, e'esi justement le but de diverses libert&s gui cons- 
| utuent les droits individuels : en ne les respeclant pas, la socidi4 
| poliligue manguerait â sa mission, essentielle, et VElat perdrait sa 
pi «miöre el principale raison. d'tre.. 4. La fn de (out dlablissement 
public, disaik Sieyâs, esi la libert£ indiyiduelle » (10), 

Dans les dömocraties modernes les droils individuels, mis hors 
des atleintes de Elat, prennent une valeur particuliğre, Lâ, par 
la souverninele du peuple, rögne la loi du nombre, la dominalion 
de la majdiit4; el celle-ti, surtout lorsgu'elle a pour seul organe 
des assembldes represenlalives, peut tendre facilement â devenir 


eppressive. Çuelle sera la garantie de la minorit6 ? On I'a cherchee 
souvent dans certaines organisations des droils politigues : 


| 


müme e non dans Je gouvernemeni reprdsenlalif, 
tlellemeni Iimllâs. Il va Şusgu'â dire de la sövversineli alnsl conçve (p. 56) : « Sons 
dovle Elat peul sbusor de son pouvoir İlimile sur Vindividu, mais cela ne doit jamais 
#ire firdsumd, C'est Vorganiame humain gul ofire le moins de ehoncas da falro le mal el 
par sulle nous devoos nous &n tenir au principa guc VElal ne peot mal faire. TAc 
State tan de no torong ». N'esi-ce pas İl İs mazime onglalse iradillonnelle : The king 
can do no wrong (eldesmus, p. İdd), İrunsporide su profi dune röpubiigue 'angi> 


Sayfa 543 
Bu, özünde kaçınılmaz bir sonucu daha tam ve daha uyumlu kılmaktır.Hak ve hu- 


kuk açısından siyasal toplum, sadece onların çıkarı için işlemektedir. Ancak bireyin bi- 
rinci çıkarı ve birinci hakkı, kendine özgü yeteneklerini özgürce geliştirebilmektir ve bu 
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gelişimi sağlamanın en iyi yolu, bireye onu anında, gönlünce ve tüm sorumluluğu üze- 
rine alarak başkalarının eşit hakkına zarar vermeksizin kendi başına idare etmesini sağ- 
lamaktır. Oysa bu özgür gelişimi sağlamak, bireysel hakları oluşturan farklı özgürlükle- 
rin, amacıdır. Bunlara saygı göstermeyerek siyasi toplum, asıl misyonunu yitirir ve Dev- 
let, Sieyâs'in "Tüm kamu kurumlarının amacı bireysel özgürlüktür." dediği gibi, varlığı- 
nın ilk ve asıl amacını kaybeder'9, 

Modern demokrasilerde devletin yetişemeyeceği yerde bulunan bireysel haklar, ay- 
ncalıklı br değer kazanır. Orada halkın egemenliği aracılığıyla çoğunluğun hâkimiyeti 
olan uyum yasası hüküm sürer ve bu, özellikle temsilci meclislerde tek bir organa sahip 


, 19.2 Thermidor an TI (R&impression de 1'ancien Moniteür, XXV. Cih, s. 295)'ün söz- 
leri, Oysaki sınırsız egemenlik teorisi, yakın bir zaman önce Burgess'in Political Science ad- 
lı eserinin 1, cilt, 5. 53 ve sonrasında büyük bir açıklıkla ele alınmış. Burgess, bizzat ege- 
menlik tanımından gelen özellikle skolâstik argümanları ileri sürmektedir. "Eğer bir güç sı- 
nırlıysa egemen olamaz, bu durumda egemen olana sınır koyan gücün kendisidir ve sınırlı 
bir güce veya kendi isteğiyle sınırlandırılmış bir güce (selflimited) ulaşana kadar egemenlik- 
ten bahsedemeyiz, Sınırlı bir egemenlik kavramı olarak gördüğümüz şeyler, (bunun bir cont- 
radiction in adjecto olduğunu iddia ediyorum) aslında bu sınırlı egemenliğe gerçek ve yasal 
bir sınırlama getirmez, ancak Tanrının, doğanın, aklın ve uluslar arası hukukun yasalarından 

- İlerkgelen bir sınırlama gelir." Burgess ayrıca bu mutlak egemenliğin en iyi garantisi olacak 
bireysel egemenliğin hiçbir şekilde zıddı olmadığını savunur. Elbette bu egemenliğin bizzat 
ulusun kendisinde olması gerekir, yoksa güçleri kesinlikle sınırlanmış olan temsili hükümet- 
te olmamalıdır. Bu tasarlanmış egemenlikten bahsetmeye kadar gider (s. 56). "Hiç şüphesiz 
devlet sınırsız gücünü bireyin üzerinde kötüye kullanabilir, ancak bu asla düşünülmemelidir. 
Kötülük yapmaya en az şans veren insan organizmasıdır ve bunun sonucunda devletin kötü- 
lük yapmayacağı ilkesiyle yetinmeliyiz. “Devlet yanlış yapamaz." şeklindeki geleneksel İn- 
giliz özdeyişi, bir Anglo-Sakson cumhuriyetine "Kral yanlış yapmamalı." biçiminde aktarıl- 
mamış mıdır? 


Sayfa :544 n 


La liste en a 616 progressivemeni dressde, â mesure gye la (hdorio 


ou les faits de İhistoire signalaieni successivement İ'imporlance 
de chacun d'eux. Ils sö ramönent â deux vhels * Vegalild cibile ella, 4 
.liberte individuelle. “ 


— 


Sayfa 544 / 
Teori ve tarihsel olaylar onların her birinin önemini birbiri ardı sıra açıkladıkça, liste 


geniş bir şekilde hazırlanmıştır. Sonunda iki temel maddeye ulaşılmıştır: "Medeni eşit- 
lik ve bireysel özgürlük". 
250 


Sayfa :545 


A Legalit . 5 
des hommes exislant ainsi, non pâs en fait, mais en droit, d'aprds di 
la İoi naturelle, la s0ci4t4 civile ölait tenue respecler. e 


Sayfa 545 
Doğal yasaya göre gerçekte var olmayan, ama hukukta bir şekilde var olan insan 


eşitliğine medeni toplum saygı göstermek zorundaydı. 


— 


# 


Sayfa :545 
La liberid individuelle a 66 admirablement definie par la Decle 


—le.loi: >. Mais ollp,n reçu un ceriain nombre d'applications spdcis- 
Sayfa :546 
les, gu'a successivemeni degoydes la vivilisalion, et gui consliluent 
uulant de liberl&s individuelles distincles. Elles se classeni hatu 
rellemeni en deux groupes. 

Les unes, en ellet, se rapporleni principalemeni aux inliriki 
walâriels de Iindividu. Ce soni : 1* la lü iodini 
“troit du mot, c'esi.â.dire non seuleinoni le droit d'uller el de vehir 
ibremeni, de resler #UF TE YerrilöTre nolOMET 6 sorlir. inais 


el pönalil&s arbitraires; ires; — 2*'la propridld individuelle; c'est un 
droils individuels, güi furent tout d'abord mis par'la (heorie dans 
une position avancde et hors des alleinleğ de İ'Etat (26); — 3* Tin 
violabilite du domicile priv&, suite et prolongeimeni de la süreli, el 
conçue en ce sens gue İ'auloritâ publigue ne peul y peneirer gue 
dans les cas et dans les formes.dölerminds par la loi; — 4* la 
liberl& du commerce, du bravail el de Vindusirie, donl le principe 
fut surlout döveloppe par les öconomisles du xvuu* siğcje (27). pe 
Les autres libertâs individuelles se rapportent plus directemant 
aux inlöreis moraux de Vindividu. Ce sont : la liberl4 de conscience Go « 
at la liberif du a EZ ve 


—i 
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Sayfa :546 


425) Blackslone, B. 1, n* 1, p. 129; — Declaration des droita de Ihomme et du cilöyen 
de 1789, art 2, 7. 


(87) Dans les döclaralivns des droits de Ju ltövululion, celle liberlö Wes hascrile yun 
dans celle do 1749, ari. 17 : « Nul genre de Iravall, de cullure, do commerce, 56 peul 
dire kakerdi & Viodüsiris doa ciloycnp. » Mala la Cowalltulisu do Mon JUL la wel ay 
nowbru dos droila garonlis, or. 354. 


Bl 


Sayfa 545 

Bireysel özgürlük, 1789 yurttaşlık ve insan hakları bildirgesiyle mükemmel bir şekilde ta- 
nımlanmıştır, Madde 4 : "Özgürlük başkasına zarar vermeyen her şeyi yapmaya daya- 
nır; böylece her insanın doğal haklarını kullanması sadece diğer üyelerin de aynı hak- 
lardan yararlanmasını sağlayan sınırlarla sınırlıdır. Bu sınırlar sadece yasayla belirlene- 
billir,"“İsayfa 5461 Ancak yasa, uygarlığın art arda getirdiği ve içinde oldukça farklı bireysel 
özgürlükleri barındıran belli sayıda özel uygulamaları da kabul etti. 


bir durumdaki teoriyle ilk olarak konulmuş olan haklardan biridir2. 3. Hanenin dokunul- 
mazlığı; bunun yerine getirilebilmesi ve güvenliğin kalıcı olması ve bu anlamda düşünüldü- 
ğünde kamu otoritesi haneye sadece yasayla belirlenmiş durumlarda ve şekillerde girebi- 
lir. 4. Ticaret, iş ve çalışma özgürlüğü; bunun ilkesi de özellikle XVII. yüzyıl ekonomistleri 
tarafından geliştirilmiştir?7. 

Diğer özgürlükler, daha doğrudan bireyin manevi çıkarlarıyla ilgilidir. Bunlar, vicdan öz- 
gürlüğü ve din özgürlüğüdür. 


25. Blacksione, B. 1., no: 1, $. 129; - 1789 Yurttaşlık ve İnsan Hakları Bildirgesi, 2. Ve 7. 
Maddeler, 

26. Locke, Essay on civil government (Sivil Hükümet Üzerine Deneme), 138: "Mutlak 
Hâkimiyet" kimsenin kendi rızası olmadan mülkiyetinin bir bölümünü elinden alamaz. Zira 
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mülkiyetin korunması hükümetin bile bizzat sonu olduğundan ve insan, topluma bu korunma 
amacıyla girdiğinden, bu durum zorunlu olarak mülkiyet hakkını gerektirmektedir. Bu hak- 
kın olmaması durumunda insanlar, kendilerinin topluma girmesine neden olan bu şeyi toplu- 
ma girerek kaybettiklerini düşüneceklerdir. "-1789 İnsan Hakları Bildirgesi, 17. Madde: 
Mülkiyet, dokunulmazlığı olan kutsal bir haktır. Yasal olarak öngörülen kamusal bir zorun- 
luluk açık olarak istenmedikçe, adil ve önceden belirlenen bir tazminat koşulu olmadıkça, hiç 
kimse bu haktan mahrum edilemez. 

27. İhtilâl Hakları Bildirgeleri'nde bu özgürlük, sadece 1793 bildirgesinin 10. Maddesin- 
de kayda geçmiştir. "Hiç kimse yasa tarafından belirlenen kamu düzenini bozmadıkça dinsel 
bile olsa düşüncelerini açığa vurmaktan kaygı duymamalıdır." 


Sayfa :547 
bert de röunion gi la ibgrki dela.presse. 


—49 o 5 ha liherle dassoclan... 
ton, et la liberld ignaçignemeni. ge 


pour la, premiğre fois, la Conslitution de 
ral et individuel |? 


e ve a a se İM 


< 


Sayfa 547 

2. ve 3. Toplantı özgürlüğü ve basın özgürlüğüdür. 

4. ve 5. Dernek özgürlüğü ve öğrenim özgürlüğüdür. 

İlk kez 1848 Anayasası derek (kurmal özgürlüğünü bizde genel ve bireysel bir hak 
olarak ilân etti. 


Sayfa :548 


Les droits individuels prdsenleni t0us un caraclâre commun; il» 
limilent les droite de İ'Etat, mais ve lui imposeni uucun service 
posıl, sucune preslalon su proll des cıtoyens. L'Elat doll âhlür 
tesir de cerlaines immixljons, pour. laissar libre Keclivilâ indiy; (9 


del an inim, Mu GA AA dia de pi 4 özlmer. 
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Sayfa 548 
Bireysel hakların tümü, ortak bir özellik gösterir; devletin haklarını sınırlandırır, ancak 
ona hiçbir olumlu hizmet, yurttaşların çıkarına hiçbir yükümlülüğü zorla kabul ettirmez. 
Devlet bireysel etkinliği özgür bırakmak için bazı müdahalelerden vazgeçmelidir; an- 
cak birey bu alanda daha fazla bir şey isteyemez. 


Sayfa :549 


Ces derniers repröşenteni la participa- 
tion i gouvernemeni, â ladminisiration, â la justice 
ar İinstitution du jury) : azem, du 

frage politigue. Il n'y a pas lâ une simple opposilion de termes, 
“mais une distinetion enlrafnant des consöguences juridigues. Leş 
—e,droits politigues n'appartiennent gu'sux ciloyens, â gui İa coneli- 
tution et la loi en accordeni la jouissance el )'exercice; ils ne sont 
point accordâs & tous les membres de İa nalion sans “dislinction 
Avcüte d'âge,.de sexe ou do capasild; nous ayons vu guil en 
dtant sinsi mâme pour le droit politigue föndamental, le droit de 
sufirage (37). Aw.kankraim, İgs.dienita,indiyiducla apparlisaneni, en 


e, gue 


- N 
sena 10us son! €galemeni, çitoyens (38). 


37) Cidessus, p. 354 et sulv, 

198) Projet de declaration des drolte, prösenl4 par Sleyds & PAssemblda Constıtuaşfa : 
« Tl exinle üne'dilfdrence enire les drolts'naturela et cicile et İâs drolis poliitgues. Elle. 
conalste en ce mus Yes drolis naturels et civils sonl cdux Dopr Je malnllen etle dörelop- 
pement desgucle la #oclöl4. est formde, el les droits polltigves cevx par lesgucla 
la soclâtâ se formeo el se malnlien Tous les habilanla dun paya ont drolt 4 
ia proledtlon de İeur pörsonne, de leur propridlâ de eur İlberlâ, male (ou 
n'ont pas droil â prendre une pert ecilve dans Ja formallon des pouvolra publlcs. Les 
femmaa, du molns dans Vötat actuel, les önfenis, les ölrengers, coux ebcore gel ve 
contribueralent on rlen â soülenir Idtablissemeni public, ne doiveni pas İnfiver acilva 
ment sur la chose publigve, » — Rossi, Couru de drolt conatitutıonnel, & ddit., 1. 1. 
p. 10; 5* &dlt. de ces Elemenla, p. 487, nole 2. 


Sayfa 549 

Siyasal haklar yurttaşların hükümete, yönetime, hukuka (jüri kurumuyla) katılımını 
göstermektedir. En çarpıcı örnek siyasi oydur. Burada basit bir terminoloji çatışması yok, 
ancak hukuki sonuçlara yol açan bir ayrım vardır. Siyasal haklar, sadece kendilerine 
anayasa ve yasanın yararlanma ve uygulama hakkı tanıdığı vatandaşlara Gittir. Bu 
haklar, ulusun tüm üyelerine hiçbir yaş, cinsiyet veya yetenek ayrımı yapılmaksızın ve- 
rilir. Temel siyasi hak olan oy hakkı için bile, bunun böyle olduğunu gördük:7, Tam ter- 
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sine bireysel haklar, prensipte ulusu oluşturan tüm bireylere aittir. Yaşları, cinsiyetleri, 
yetenekleri ve hatta alçaklıkları ne olursa olsun; Bu anlamda hepsi eşit şekilde vatan- 
daştırss. 


37. Yukarıda s. 354 ve sonrası. 

38. Siyes tarafından Kurucu Meclis'e sunulan “Hakların Bildirgesi Tasarısı". "Doğal, me- 
deni ve siyasi haklar arasında bir fark vardır. Bu fark, doğal ve medeni hakların ayakta kala- 
bilmesi ve geliştirilmesi için toplumun oluşmasını sağlayan haklar olmasından, siyasi haklar 
ise toplumu oluşturan ve devamını sağlayan haklar olmasından kaynaklanmaktadır. Bir ülke- 
de yaşayan herkes kimliğini, mülkünü, özgürlüğünü koruma hakkına sahiptir. Fakat herkes 
kamu erklerinin (güçlerinin) oluşumuna aktif olarak katılma hakkına sahip değildir. Günümüz 
koşullarında kadınlar en azından çocuklar, yabancılar ve ayrıca kamu kurumunun ayakta kal- 
masına hiçbir şekilde katkıda bulunmayanlar kamu işlerini etkilememelidirler." — Rossi, Co- 
urs de droit constitutionnel (Anayaşa Hukuku Dersi), 2. Basım, 1, Cilt, s. 10; Bu ögelerin 5. 
Baskısı, s. 487,2. not. 


Sayfa :561 
— 
En effet, guelgue legilimes gue 
Sayfa :562 
— sviepl les droits individuels, ils n'oni pu 
oni, au conirai d in - 


(60) Deeloration des droits de Thomme et du ciloyen de 1789, art, 4 : « L'oxercice des 
drolls nalurels de chague homme n'a de bornes gus celles gul essureni aux avires 
membres de la socldl4 la joulssance de cos mömes droils. Ces börnes ne peuvent ölre 


“öleçminöeş gu par la lol. » # 


Sayfa 561 
Gerçekten de bireysel haklar, ne denli yasal olursa olsun (sayfa 562) sınırsız bir kapsa- 


mı yoktur. Tam tersine, gerekli iki sınırı vardır; başkasının eşit haklarına saygı ve halkın dü- 
zenini koruma. O hâlde onların uygulanması, yasa koyucunun bundan bir düzenleme 
yapması gerektiğini varsayart4 ve bu düzenleme gerçekleşmedikçe anayasada garanti 
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edilen verilmiş hak uygulanmaz. Bu hak yalnızca verilmiş bir söz olarak kalır. Bu, ihtilâl dö- 
neminde her zaman uyulmayan, ancak o zamandan beri pek çok ve kesin uygulamalar- 
la resmi nitelik kazandırılan bir hukuk kuralıdır. 


“ 64. 1870 Yurttaşlık ve İnsan Hakları Bildirgesi 4. Madde: "Her insanın doğal haklarını 
kullanması toplumun diğer fertlerinin aynı haklardan yararlanmalarını sağlayan sınırlarla sı- 
nırlandırılmıştır. Bu sınırlar sadece yasa tarafından belirlenir.” 
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Sayfa :31 / 

”— On arriva ainsi âla Rövolution el il faut croire gue la centralisation et 
' rögime sdministralif ölaient, des lors, plus populaires gue İautorit&- 
indiciaire, reprösenlaieni le rögime nouvesu auguel tout le monde aspi- 
rait et gue les parlemenis reprösenlaieni İ'ancien rögime, car les assem- 
ilöes rövolutionnaires, aprös avoir supprime les parlemenis, n'hösilörent 
pas 4 consacrer la söparation enire les deux aulorilâs, ”indöpendance du 
pnuvoir admioislralif el, par consöguent, la diminulion de İ'autorit6 
wndicimire. 

Elles le firent en termes lapidaires : 

» Les fonetions judiciaires sonl dislincles et demeureront Loujours 
snaröes des (onetions adminisiratives. Les juges (1) ne pourront, n 
psine de forfniture, troubler de guelgue maniğre gue ce s0il les opdra- 
tiana das enrps adminisiralifs » (L. 16-24 aohl 4790, titre Il, art. 43). 
— « Les tribunsux... ne peuvenl enireprendre sur les fonctions adminis- 
iralives on ciler devant enx les adminisirataurs pour raison de leurs 
fyoelions » (C. 3 sept. 1791, art. 3). — « Defenses ilöralives sonl 

Thiter anx tribunaux de copnaitre des actes d'administration, de guclgur 
, #spâce gı'ils soinnt » (L. 16 frnct. an 110). pa 


Ş 4. — Les modificatlons constitutlonnelles entraintes par le 
rögime administratif (site). — Relatlons du pouvolr exdeutif et 
du pouvoir idgislatif. — Le röglement et la lol, 
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En France, le rögime administrali, combin&, comme il Vest actuelle- 
ment, avec le parlemenlarisme, comporle nne suborlinalion, a moins 
apparenle, du pouvoir exdculif su pouvoir lâgislatif. Toutefois, il con- 
vient d'examiner les choses de prös. 

Si Von envisage le droit d'dlablir des rögles gönörles, on conslate 
une suprömatie Irâs nelle du pouvoir l&gislalif, car les divers organes 
du pouvoir ex&culif ne peuvent faire gue des röglemenis, lesguels sont 


#lroitement assujeltis sux /ois failes par İorgane lögislatif. Mais le tout 
n'est point.de faire des Iois, il s'agit gu'elles soient exöcutdes. Or, le pou- 
voir lögislatif n'est pas chargâ İui-mâme d'assurer İ'exdcution des lois; 
il ya,& ce point de vue, s6paration des pouvoirs; les lois du droit prive 
sont exöculöes par İ'inlermödinire de I'aulorit6 judicinire, Iaguelle, nous 
— le savons, esl assex forlemeni ses İn döpendance du pouvoir exdentif, 
et guanl aux lois du droit public, elles sonl, pour majenre partie, exdcu- 
16es directement par le ppuvoir ndminislralif et les röglemenis adminis- 


Sayfa 35 
4, İdari rejim tarafından harekete geçirilen anayasa değişiklikleri (devam). Yürütme 
ve yasama erklerinin ilişkileri - Yönetmelik ve kanun. 


gelince, 
büyük kısmı, idari kuvvet tarafından icra edilmekte ve idari yönetmelikler de onların ic- 
rasının sağlanması için mutlaka gerekli olmaktadır. (sayfa 36) Aynı şekilde, kanunların 
icra edilmesi, doğrudan veya dolaylı olarak yürütme kuvvetinin kontrolünde bulunmak- 
tadır. Her zaman, icra eden, tercih edenden daha kuwvetlidir. Her durumda, iki iktidar 
da.bir dengeye gelme eğilimindedirler. 
Aynı şekilde, iki araştırma konusunu ayırmak gerekmektedir : 1. Kanun ve yönet- 
meliklerin oluşturulması ve icra kuvveti. 2. Kanunların ve yönetmeliklerin icra edilmesi. 
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Sayfa :63 
Article 11, — Exâcutlon des lols et röglemenis. 
—Celte matiğre a 6t6 peu ütudiğe jusgu'ici su poinl de vue ol nousallons 
nous placer, c'esi-â“dire su poini de vue de İ'exdculion par /a voie admi- 
e KİPALİYE el de l'exöculion par /a voie juridictimnelle. 


i uygulanması 
Kendimizi koyduğumuz nokta açısından, yani, idari yoldan gerçekleştirme ve adli 
yoldan gerçekleştirme açısından, bu konu, bugüne kadar pek az incelenmiştir. 


11. — La söparatlen de Madministratlon et du gouvernement. 
— La Juridietlen adminletretive. — Les metes de 
ment, p 
On dil sonvenl güc I'adminısiraıon est une des Tonclions du gou- 
vervemeni, mais e'esi une fonclion gui, une fois dilförencide, lend & se 
wparor du gonvernemeni el mâme â röagir sur Iui. Ouand on affirme 
Tidenlitâ du gonvernemeni el de İ'adminisiralion, wn ne songe gu'a 
"adminisiralion cenirale de !'Elat, mais il suflil d'envisager I'adminis- 
—“ tratlon iocale döcenirmiisie des döpariamenis et des communes, pour 
sapercevoir gu'elle esl döjâ benucaup moins guwvernemenlale ci, sı vn 
descend â I'ndlminisiration des dlablissemenis publies, on conslalr gu'elle 
Sayfa :72 


n'a plus rien ou presgue rien do gouveroemenlal. Ainsi, gouvernemen 
61 adminişiralion 0ous apparaisseoi comme deux choses voisines el 
connexes, mais cependan! comme des choses gu'il y a inlördl â söparer 


La dölinition exacle el la dislinetion du gouvernemeni et de I'adminis- 
tralion conslitueni une des grandes dificull6s du droit public. D'un point 
de vue puremenl deseriplil et orgaoigue, M. Esmeindil:« La socidlâ 
poliligue esl comme une mschine puissanle et compligude; le gvuvor- 
aemeut esi le moleur, les fonclionnaires de İ'adminisiration sont les 
örganes de İransmission el les rouagus Je Ia machine ». İl observe, 
y'ailloürs, â lu suite de M. Ducrvcg, gue Morganisalion administralive 
esl plus slable guc İ'organisalion gönvernemen lale : « â chacune de Dos 
nombrouses râvolulions, la forme du gouvernemeni a changi; parlois 
möme on n'a pluseu, pendanl un lemps plus on moins long, de gvuver- 
aement İdgal, mais seulemeni un gouvernemeni provisoire et de fail; 
capendant lo fonclionaemeni de I'administralion n'a pos 618 inlerrompu 
un soul jour... lo moleur ölait chungö, mais la machine n'ey conlinunil 
pas moins sa marche röguliâre ». İl olserve encore gue, dans des pays 


X plulâl gu'â confondre. 
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Sayfa :72 


| öüle persooael adminisiralif ölail parliculiörement ioslable jusgu'a ve 
jour, comme par exemple aux Elals-Unis, on commence â se rendıs 
comple gue c'est un inconvönicnl el gue İ'on tend â la permanence de la 
foren hdministrative, â İn eonstitalion dun #mbalratım adıninistalı, 
vöriluble söcurilâ de la sociğli civile (4) 

Ces vues descriplives conliennenl une grande part de vöritâ. La com 
paruson du « irolsur » osl penl-ülre ce gu'il y a de moins oxacl, du 
moins duls une adammısiralıon döreniralısde, car nous vorrons guc 

V Vadmınısıration döceniralisde possöde un mouvement aulonome, el yuc 
le gouvernemeni se canlonne de plus cn plus dans le coniröle. Mais 
deux idöcs prdcicusss sonl â relenir, celle de la rögularitö, de la conlu- 

nuilö el de la slabılıle de İ'action adminisirative, el celle gue I'adminis- 
Wralion esl un subutratum de lu suciğlü civile el, par consâguent, apparlieni 
, M la nalion gövvermöe plulöt gu'au gvuvernemeni. 


— 


Sayfa 71 

5. İdare ve hükümetin ayrılması. Idari Yargı. Hükümet tasarrufları. 

İdarenin, her zaman hükümetin fonksiyonlarından biri olduğu söylenmektedir. Fa- 
kat, bu, bir kere hükümetten ayrılmak üzere, hatta ona etki yapmak üzere farklılaşmış 
“bir fonksiyondur. Bir kere hükümetin ve idarenin kimliklerini kabul edersek, Devletin 
merkezi yönetimini ancak hayal edebiliriz. Fakat, hükümete daha az bağlı olduklarını 
görmek için, illerin ve kasabaların ademi merkeziyetçi hâle getirilmiş yerel yönetimleri- 
ni göz önüne almak yeterlidir. Şayet, kamu kuruluşlarının idaresine kadar inersek, orada 
artık (sayfa 72) hiç veya hemen hemen hiç hükümetle ilgili bir şey bulunmadığını belirleriz. 
Aynı şekilde, hükümet ve yönetim bize iki komşu ve bitişik şey gibi gelmektedirler, fa- 
kat buna rağmen bunlar birleştirmekten ziyade ayırmakta çıkarları olan şeylerdir. 

Hükümetin ve idarenin doğru olarak tanımları, kamu hukukunun büyük güçlükle- 
rinden birini oluşturmaktadır. Tamamen tanımlayıcı ve organik bir bakış açısından, Bay 
Esmein “Politik toplum güçlü ve karmaşık bir makina gibidir. Hükümet motorudur. İda- 
renin memurları, makinanın dişlileri ve zincirleridir” demektedir. Gene bununla ilgili ola- 
rak, Bay Ducrocg'a göre, idari teşkilâtlanmanın, hükümet teşkilâtlanmasından daha is- 
tikrarlı olduğu şu şekilde ifade edilmektedir: “Çok sayıdaki ihtilâllerimizin her birinde 
hükümet biçimi değişti. Hatta bazen, uzun veya kısa sürelerle hiç kanuni hükümetimi- 
zin olmadığı, ancak geçici hükümetlerin bulunduğu durumlar da oldu. Fakat buna rağ- 
men idarenin işlemesi bir gün bile kesilmedi... Motor değişti, fakat makina düzenli ola- 
rak çalışmasını hiç terk etmedi.” Aynı şahıs, idari personelin bugüne kadar özellikle is- 
tikrarsız olduğu, örneğin Amerika Birleşik Devletleri gibi ülkelerde, bunun olumsuz bir 
durum olduğunun farkına varıldığını ve idari güce bir süreklilik kazandırılmaya başlan- 
dığını, anayasaya da, sivil toplumun mükemmel bir güvenliği olan bir idari esas kazan- 
dırılmaya çalışıldığını da belirlemektedir. 
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Bu tanımlayıcı görüşler büyük bir oranda gerçeği içermektedirler. “Motor” karşılaştırma- 
sı, en azından ademi merkeziyetçi bir idarede belki de en az doğru olandır. Zira, ademi 
merkeziyetçi bir idarenin otonom bir harekete sahip olduğunu, ve hükümet idareyi konrol- 
de giderek zayıflamaktadır. Fakat, devam ettirilmesi gereken iki kıymetli düşünce, düzenli- 
lik, idari hareketin sürekliliği ve istikrarı ve idarenin, medeni toplumun bir temeli olduğu ve 
buna bağlı olarak, hükümetten ziyade, yönetilen millete ait olduğudur. 
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Sayfa :33 


3* La ceniralisation ölatigue se rönlise par ln doubla netion de 
in puissance d'Flat el de |'idde de İ'Flat dans les conditions Kui- 
vanleş ; 

a) Action de la puissance d'E'lal. — Pour salisfuire & des besoins 
de ddfense militaire et aussi de paix intörieure, forlement ressenlis 
par le groupe nalional, un nouveau pouvoir 8'dlâve gui esi essen- 
tiellement militaire et gui est gönöralemeni un pouvoir royal ; le 
roi fondateur de VEtat est pour conduire les guerres el pour 
vendre la justice, e'est-A-dire pour assurer In puix A Moxldrimir ot 
A Minlörieur, pour Uassurer mieux gu'elle ne İ'dtait dans |'dtat de 
faiblesse et de divişions inleslines de la socidl4 nalionale. 


Bal 


Sayfa 33 

3. Devletçi merkezileşme, devlet gücünün ve devlet fikrinin aşağıdaki şartlardaki 
çiftli etkisiyle gerçekleşmektedir : 

a) Devlet gücünün etkisi — Milli grup tarafından kuvvetle hissedilen askeri savunma- 
nın ve iç barışın gereksinimlerine cevap vermek için, temelde askeri olan ve genellikle 
krallıktan gelen yeni bir iktidar yükselmektedir. Bu, devletin kurucu kralı olup, savaşla- 
ri yönetmek ve adaleti sağlamakla, yani barışı, zayıflık durumunda ve milli toplumun 
e sağlanandan daha iyi bir şekilde, dışarda ve içeride sağlamakla gö- 


Sayfa :33 

Ca nowvesu pouvoir «'dlablit done 
en verlu d'un eowpromis de fall eniro le pouvoir politiyue el le 
pouvoir öconomigue el, par consögueni, sur lu base d'une sdpn- 
ralion enlre ces deux pouvoirs. 

ll rösulle de ce compromis et de colte sparation gus İe pouvoir 
de VElat m'dlablit sur des homunes librer parce guc cos İonmes 
seront libres dans İsur activilâ #conomigue el dans leur vie civile, 
M'ailleurs, le povoir politinne de UEtat esi calgud sur İo pouvoir 
ilitaire gul, sans donte, est rude, gul enlralne le droil de vie et 
e mort, et une discipline sövöre, mais gul, cependant, est un 
voir sür des hommes İibres, car il n'y a guc des hommes libres 
gui se balleni bien (1). 


Bal 


Sayfa 33 
bu yeni iktidar, siyasi iktidarla ekonomik iktidar arasındaki bir uyuşma- 
nın eseri olarak ve sonuçta, bu iki iktidar arasındaki ayrımın temeli üzerinde ortaya çık- 
maktadır. 
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Bu uyuşmadan ve bu ayrımdan, devlet gücünün, ekonomik ve medeni hayatların- 
da hür insanlar üzerinde kurulduğu ortaya çıkmaktadır. Diğer taraftan, devletin siyasi 
gücü, hiç şüphesiz, kaba, yaşamak ve ölmek hakkını idare eden, ciddi bir disipline sa- 
hip olan, fakat gene de ancak hür insanlar iyi savaşabilecekleri için, hür insanlar üze- 
rindeki bir kuvvet olan askeri güce : 


Sayfa :34 


b) Z'uctiom de Vide de ('Etat. — Une autre Force encore n 
pouss& â lu formalion des Elals, e c'esi Vidde de PEtat, irausfor- 
mation de İn pensâe mationale gul travailloit les populalioux. 

Dide de "Flat, eesi Midde gue İn communavle unlivnüle peut 
servir â amöliyrer İn eowdilion de rhucun en engendrani une 


aetivite publigue el une close publiyue gue la puissance d'Eat 
sera ehargör de, diriger. Gesi deme Cidöe de la ver publica, lx 
ehose publiyue, ce sonl les Iois, Gesi le domaine public, le tresor 
public, les services publics, Gesi-ü-dire Üensamble des aclivilds 
publigues, des moyens mis en conmun pour rdaliser le bien com- 


Sayfa 34 

b) Devlet fikrinin etkisi.- Devletlerin kurulmasına neden olan başka bir güç daha 
vardır. Bu da Devlet fikri olup, toplulukları çalıştıran düşüncenin dönüşmüş şeklidir. 

Devlet fikri, milli topluluğun, herkesin devlet gücünün yönetmekle görevli 


nulan olanaklardır. 


Sayfa :35 , : 
On röllöchit guc Nunion fail lu 


| force el guc de loul ınouvement de communion on peut Lirer une 


force pour lu rdalisation d'une wuvre commune. 


Sayfa 35 
Birliğin gücü oluşturduğu ve toplumun bütün hareketlerinden, ortak bir eser çıkar- 
mak için bir güç düşünülmektedir. 
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Sayfa :35 


Supposons yue ehacun des yüalre-vingidix döparlemeuls de la 


Sayfa :36 


it oblige de eonstruire son armemenl, SEN CANONS, SON 

4 rhars dassaut, ses fusils, de fabriyuer sa poudre ; 
“watre-vingidix. fabriyues d'armes, guulre-vingi-dix poudre- 
ries, ele... Mösullat : pas de cauons efficaces, pas d'avions, pas de 
ehars d'assaut, tandis gu'aux mains de (Flat, In ceniralisation 
«les ressoürees et des eynpdlences, Ja conceniration de İn fubri- 
cation das un petil ombre d'usines, Knbondance des invenlenry 
ul des wurs, out permel un malöriel perferliunud. 

Ce mest, dailleurs, pas senlement une dugmenlulion en guan- 
til& de puissance, mais nussi en agnolitt. Le pouvoir d'Elat esi 
dune yüalite supöricure. Celu İieni daboru & ce gu'il esi un pou- 
voiz de superslueture, A ce gulil s'est superposâ â des pouvoirs 
plus primitifs dont il sosl asimile la substance et les expöriences, 
1. Elat reprö 05 İn sörie politiyve, ce gue reprösenleni 
dans ha söri bioloğiyne les grands carnassiers, il se uourril d'une 
chair gui est döjâ poliligue; ce guc le roi de France dövore, ce 
sont des barons foduux el une noblesse, e'est-â-dire toul de 
möme une ölile; celle alimenlation dâjâ spiritualisöe fail monter 
plus sut le pouvoir d'Etat el ui ouvre de nombreux horizons; la 
Söparation du politiyue et de Vöconomigue le spiritualise eneore 
davamaye ; 

2 Gur meillenre pair intirirnee par une wrillenre jastice, — Va 
süppression des gucrres intestines el des coni enire les pelila 
pouvoirs locaux, une plus grande söcurilö el, en un mol, İn paix, 
İn paix du roi (4); 

3 ne plus gennde sonme de biberle, — Dabord, parce gue le 
pouvwir central de VEtat fait öyuilibre ax uncivnx pouvgir« 
Iocaux vu parliculariştes de la nation el les tisnl en respecl; parce 
“ue les pouvoirs devnomigues sont söpards du pouvoir politiyue 
el İsi sont subordonuds ; parce yue les üuciens hiens de la vossalild 
sont brisös, guc hemme ne döpend plux de Uhomme el n'esi plus 
sujet gue de "Elat; parce yue le pouvoir d'Elal İui-mâme esi 
modârâ par d'ingönisux öguililres inldrieurs, 

Knsuite, parce güc Je rögime de İn discussion a vüvert de 
övüvelles sources de liberlâ, De ce poiutde vue, il faut distinguer 
eotre les Etals antiues et les Flats imodernes. Dans les Rlals 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Anayasa Hukuku Özlü Eseri 


Sayfa :37 


antiyues, la discussion n'avail pas âlâ admise en ce gui Cuncerue 
les croyances religieuses oflicielles, il y avait une religion dEwa 
el par consöyuenl la libert& de conscience neâlait pas complâte 


Sayfa 35 
Fransa'nın doksan bölgesinin her birinin Isayfa 36) kendi ordusunu oluşturmak, ken- 


ha da manevileştirmektedir. 
2. Daha iyi bir adaletle, daha iyi bir iç banş.- İç savaşların ve küçük mahalli güçler 
arasındaki anlaşmazlıkların bastırılması, daha büyük bir güvenlik ve bir tek kelimeyle, 


için, ekonomik ğ 
bağlandığı için, vassal'lığın (doğal olmanın! eski bağları kırıldığı için, insan insana bağ- 
lanmadığı, sadece devletin unsuru olduğu için, devletin bizzat kendi gücü, akılcı iç den- 
gelerle yumı 


Sayfa :37 


guele reğime resle modöre, Lanl guc In rösistanee des nwriennes 
inatituliçns esl pas conplölemeni abullue el bant ge les nntigves 
croyances we sonl pas enliğremeni dissoules par Vesprit eritiyue 


— 


— ineonvönieniz du vegime d'Ftat. — lis w'upparaissent pas tanl | 
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Sayfa :37 
ve söcrüle İn discussion. Mais un jour vienl oi VELat, ayanl fajt 
Lahle rase des inslilülions el des eroyances primilives, se dresse 
orgucillevsemeul datıs sa jevme söuvertinelö el se prend pour le 
venlre du monde. Ce jour-lâ, les inconvönieniş se rövğleni, 


Sayfa 37 

Devlet rejiminin olumsuzlukları. - Rejim yumuşak kaldığı müddetçe, eski kurumların 
direnci tamamen müddetçe ve eski inançlar, tartışmayı alt üst eden eleştiri- 
ler düşünceyle tamamen müddetçe devlet rejiminin olumsuzlukları ortaya 


gerçekleştirerek, genç hükümranlığında gururlu bir şekilde doğrulur ve dünyanın mer- 
kezi haline geir. İşte o gün, olumsuzluklar ortaya çıkar. 


Gette attitude de Elat güi consisle â melire Vordre maldriel 


Sayfa :38 


nu-dossus de 'ordre moral ella puissance maldrielle au-dessus des 
puissances morales est en soi rövolutionnaire et ne lorde pasâ 

aç, devenir dangereuse pour la libert4, ainsi gue pour la socidlö (1). 
Sans parlerdes violalionsdela libertödeconscience guis'ensuivent, 
toules les auireslibertös sont bientöt menacdes parce gue tous les 
pouvoirs de I'Elal versent dans Harbilraire et dans Vinjustice; il 
n'esl pas difficile de comprendre gu'une pareille poliligve suivie 
pendant des anndes et se râperculant dans les innombrables 
services publics de !'Etat a pour rösullat de metire la maison â 
Venvers et de semer partoul des germes de rövolle, jusgue dans 
les possessions coloniales, ce gui crâe un pöril exlöricur en mâme 
temps gu'un pöril inlörieur. 

” La plupart des Elats modernes en sonllâ, pris entre deux fsux, 
ils sont dans I'anxi6t4. Ils döliennenl encore la force et mainlien- 
nenl encore İ'ordre maleriel, mais ils commencent â se demander 
si leur rösislance sera viclorieuse; ils regardent en arriğre el font 
leur examen de conscience. Peut-lre onl-ils cu tort de dödaigner 
le secours de cet ordre moral (raditionnel gi, jusgu'ici, avait 
Apaule et sonlenu Vordre maleriel. Pent-dtre, (out en adımellant 
Va libert& de tout discuter, fallait-il contre-halancer les dangers de 
celle liberl& par une önergigve prupagande en favcur de Hordre 
moral (2). On avait pour cela enire les mains une formidable 
macline, celle de İ'insiruction publigur, on ne s'cn esl pas servi; 
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Sayfa :38 


bien plus, pour de misârables inlörâts politiyucs, on Va employde 

A dötruire ce gui reslail de la tradilion, Comment faire ıainle- 

nant pour remödier â İa puissance explosive des iddes subversives 
Sayfa :39 

dans des pays donl le credo moral a 616 aussi prolondöment 

tbranl&? 


güçlerin üzerine koymak kendiliğinden devrimsel bir işti ve hem hürriyet hem de top- 
lum için tehlikeli bir hale gelmekte gecikmedi. Onu takip eden vicdan hürriyeti ihlâlle- 


rafta ihtilâl tohumları ekilmesinin anlaşılması hiç de güç değildir. 
Modern devletlerin pek çoğu, iki yanlış arasında, tam burada bulunmaktadırlar. Sı- 
kıntı içindedirler. Hâlâ kuvvetlerini korumaktadırlar ve hâlâ maddi düzeni muhafaza et- 


tehlikelerini, manevi düzenin enerjik bir propagandasıyla dengelemek gerekmektedir. 
Bunun için ellerimizde halk eğitimi gibi hiç kullanılamayan, bunun da ötesinde sefil si- 
yasi çıkarlardan dolayı geleneklerden geri kalanları tahrip etmek için kullanılan muh- 
teşem bir makina vardır. (Sayfa 39) Şimdi, bu manevi inancın bu kadar derin bir şekil- 
de sarsıldığı ülkelerde, yıkıcı fikirlerin patlayıcı gücüne çare bulmak için ne yapılacaktır 
? 


2n 
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Sayfa :97 


B. Classification el &numdralion des liberide individuelles. — U 
faut distinguer, d'une part, les liberl&s de la vie civile el, d'aulre 
parl, les droils civigues el politigues : 

19 Les liberlös civiler, — Elles constiluent elles-'mömes deux 
groupes, celui des liberl6s premiöres et celui des liberlös serondes, 
gui se distinguent non sevlemeni par Vanciennel& historigue, 


mais par le degre d'imporlance pour la vie civile. 
Le groupe des liberide premiöres comprend : 49 la Jiherlğ plıy. 
iç ou liberlâ individuelle propremen! dile, ou liberte d'aller et 
venir, €'esl-â-dire le fait de n'ötre ni esclave, ni allach& â la 
glöbe; 2 les liberiös de la famille (justes noces, palernilâ, flia- 
Lion, puissance palernelle et marilale) ; 3*la libertâ de la 
individyelle; 4* la liberlö des conventions Jar. 


59 la liberl du Iravail et de İ'indusirie. 
# 


Sayfa 97 

B. Kişi hürriyetlerinin tasnif ve envanteri. — Bir taraftan sivil hayatın hürriyetlerini ve 
diğer taraftan yurttaşlık haklarını ve siyasi hakları belirlemek gerekmektedir : 

1. Medeni hürriyetler : Bunlar kendi başlarına iki grup oluştururlar, bir taraftan me- 
deni hayatın hürriyetleri, diğer taraftan ise, yurttaşlık hakları ve siyasi haklar : 

1.Medeni hürriyetler. — Bunlar da kendi içlerinde iki grup oluştururlar : Birincil hür- 
riyetlerden olanlar ve ikincil hürriyetlerden olanlar. Bunlar birbirlerinden sadece tarih- 
sel eskilikle değil, fakat medeni hayat için arz ettikleri önem derecesiyle de ayrılırlar. 

Birincil hürriyetler grubu şunları içerir : 1. Fiziksel hürriyet veya daha doğru bir de- 
yişle bireysel hürriyet ya da gelme ve gitme hürriyeti, bu da ne köle, ne de toprağa 
bağlı olmamaktır. 2. Aile hürriyetleri (düzgün evlilikler, babalık, akrabalık, babalık ve 
kocalık yetkileri). 3. Şahsi mülkiyet hürriyeti. 4. Sözleşme hürriyeti (Medeni kanunun 
1134. maddesi). 5. Çalışma ve sanayi hürriyeti. 


Sayfa :102 


1. Notion juridigue et applications lögales du principe de 
Vögalitâ. L'ögalitâ devant la loi, — Ce gu'on appelle öyalitâ 


Sayfa :103 


esl une dgulitâ dovant la lol ou uno ögalitâ de drolis lögaux (1). 

Ce n'esl pas uno dgalit6 de fail dans les condillons malöriolles de 

la vie. Le principe de İ'ordre individualiste est gue chacun fnit sa 
pi 
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Sayfa :103 
vie â ses risgues el pörils; on se borne â donner â clague individu 
les mömes moyens juridigues d'aclion el â lever les ohslaclesjuri- 
digves gui, dans Vancien rögime, provenaieni des privilâges de 

2 classe. On ne lui donne ni on ne peut lui donner les rösultals 

&conoınigues. Seuls, les syslömes colleclivisles promettent une 

&yale-r&parlilion 6conomigue par la socialisalion des moyens de 

production et par la suppression de la liberl& &conomigue, mais 

de cruelles expöriences prouvent gue ces syslöğmes n'aboulissent 
gu'âruiner la produclion ; la psychologie faisail prövoir cerâsullat, 
car İ'omme ne Iravaille et ne produil gue sous le slimulant du 
besoin ou de |'inlöröt persönnel, par consöguenl sous le rögime de 
la liberte et de la responsabilild indiyiduelle. 


Sayfa 102 

1. Eşitlik prensibinin adli kavramı ve kanuni uygulamaları. Kanun karşısında eşitlik. 
— Eşitlik olarak adlandırdığımız, Isayfa 103) kanun önünde eşitlik veya kanuni hakların 
eşitliğidir. Bu, hayatın maddi şartları önündeki bir gerçek eşitlik değildir. Bireysel düze- 
nin prensibi, her kesin kendi hayatını kendi riskleri ve tehlikeleriyle yarattığıdır. Her bi- 
reye aynı hukuki hakların ve aynı adli olanakların verilmesiyle ve eski rejimde sınıfların 
ayrıcalıklarından gelen adli engellerin kaldırılmasıyla sınırlı kalınmaktadır. Ona, ekono- 
mik şartlar ne verilmiştir, ne de verilebilir. Sadece kolektivist sistemler, üretim olanakla- 
rının sosyalizasyonu ve ekonomik hürriyetin bastırılması yoluyla bir eşit paylaşım sözü ve- 
rebilirler. Fakat kötü tecrübeler, bu sistemlerin ancak üretimi tahrip edebildiklerini, psikolo- 
jinin bu neticeyi öngörebileceğini göstermiştir. Zira insan, ancak ihtiyaç veya şahsi çıkar 
gayretlendirici ögesiyle çalışır, dolayısıyla ancak hürriyet ve bireysel sorumluluk rejimi altın- 
da çalışabilir. 


Sayfa :104 


ll n'existe pas chez les hommes de senliment subjcelif de Vdga- 
Sayfa :105 


lit& possödant une verlu guelcongue d'action et capable de mou- 
voir les volonlâs; les hömmes senlenl forlement les differences 
gui les söparent et faiblement les ressemblances gui pourraient 
les rapprocher. Le pr&jugâ conlre les hommes de couleur, si tenace 
dans la race blanche, et, d'une façon göntrale, les haines de race, 
sufüsenl â illuslrer celte vöritâ (1). Le senliment de la liberl& ne 
conduit pas du (out â celui de V'dgalitâ; au contraire, les libertös 
individuelles sont par elles-m&mes arislocraligues, puisgu'elles. 
bl 
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Sayfa :105 
son! fondöes sur un senlimenl de supâriorilâ et elles tourneni 


naturellement au privildge el au monopole yla liberl& de lu pru 
pri&t4, celle du travail, de Vindustrie el du commerce, ne cesseni 
dengendrer des monopoles). 


“ 


Sayfa 104 
İnsanlarda, istekleri harekete geçiren Isayfa 105) her hangi bir hareket özelliği bu- 
lunmamaktadır. İnsanlar kendilerini ayıran farkları kuvvetle, fakat onları yaklaştıran 
benzerlikleri ise zayıf bir şekilde hissederler. Renkli ırktan insanlara karşı beyaz ırkta 
çok inatçı bir şekilde bulunan ön yargı, genel bir şekilde, ırk nefretleri bu gerçeği gös- 
termeye yetmektedir. Hürriyet duygusu, hiç de eşitlik duygusuna götürmez. Tersine, 
şahsi hürriyetler, kendi başlarına aristokratik hürriyetlerdir. Zira, bir üstünlük duygusu 
üzerine kurulmuşlardır ve gayet tabii ki ayrıcalık ve tekele doğru kayarlar (mülkiyet hür- 
pm A A EA 


Sayfa :107 
Deyalite et la fraterniti, —- La fralernilğ ne fiyure pıns dans les 
dörlarations des droits, sauf dans celle do AKER fari. 4), mais 


ole iküre dans la devise gravde on peinle au fronlon des ödilires 
- — vulles,d cölL6 de Ja libertö et de Vögalite. Elle esl une sorle de 
“>  “errertif des denx aulres principes, 


Ka 


Sayfa 107 

Eşitlik ve kardeşlik. — Kardeşlik, 1818 duyurusu (madde 4) hariç olmak üzere haklar 
duyurularında yer almazlar. Fakat, bu kavram, kamu binalarının girişine kazılmış veya 
resmedilmiş yazılarda, hürriyet ve eşitlikle birlikte kazılmış veya yazılmıştır. Bu prensip, 
diğer iki prensibin bir tür düzelticisidir. 


Sayfa :207 
WElat röside dans le groupe des gonvermis benucoup plus guc 
dans le personnel des gouvernan!s. Les gouvernös sonl les sujels, 
etle mot sujet, dans son acceplion primordiale, sigdilie celui en 
gui röside le droit ; e'est dans les sujels gue röside İn propridlâ 


de enlreprise de "Elat, de möme gue la propridlö de Venireprise 
de la Bungue de France röside duns les netiounaires ; İ'Rlat mo 
«derne esl A bien des €gards monte comme une Socidl& par aclions 
etles sujels en sont Jes aclionpuires en ce gu'ils sont coproprid- 
inires de "enlreprise. 


” 
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ikâmet etmektedir. Yönetilen- 


Sayfa :213 


<3. — ke röle de Vopinlon publigue dans ie göuvernemeni 
reprösentatif. Le göuvernement d'opinion. 


est un fnit gue, dans les pays oü existe le ouvernemen! repri- 
sentalıf proprement dil, avec regime ölectoral el assembldrs 
seprösenlalives ölnes, "apinion publigue jove un grand röle, Celle 
organisation ne va point sans la liberle de Ie prese et la biberle 
dde edmion, Sans Ünuverture düne vaste diseusi des alaires 


pebliynes gi se pourauit dans le public paralle nü İs dis- 
sasi dans les assemblees, Möme avanl organisation du gou- 
ermeni Fepresentalif propremenl dil, möme so0wx la monarehie 
abeolue, par cela seul gue Vidöe de la reprdsenlation s'est röpan- 
ue, on von İes gonvernanis 86 prdocruper de Vopinion. A noter, 
le 1670, nn moment de la plus grande puissanre de Lonis XIV, 
tie bontade de M»* de Sövigne : « Voilâ man aneienne these yili 
ne fera İnpider un jour, cesit gue Je pubhe nesi ni fonu m 
iyjusle, » (0. 


bir tartışması açılmadan hiç bir şekilde çalışamaz. Doğruyu söylemek gerekirse, temsi- 
li hüküümet teşkilâtından da önce, hatta temsil fikrinin yaygın olduğu kesin monarşide 
bile, yöneticilerin kamuoyuyla ilgilendiğini görüyoruz. 1670 yılında, XW. Louis'nin en 
kuvvetli olduğu dönemde, Bayan Sevigne'nin bir esprisi şu şekildedir : “İşte bir gün be- 
ni öldürecek olan eski iddiam: Kamuoyu ne delidir, ne de adaletsizdir.” 


Sayfa :214 
Trğs övidemment, la raison d'öire du röle jouö par Vopinion | 


publigue doit ötre eherehöe non pas dans organisation &lectorale, 
bien ga'eller me Soil gene İnulile au fonetionnomenl de celle orgu- 
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Sayfa :214 


nisation, mais dans (idde möme de lu reprdsonlativn du pays par 
ls gönvernemenl;. Vopinion publiguo est möcessnire au jen du 
mecanişme de Ja reprösenlation, dü moment gue İon eulend fuire 
produiro des olfels rönls, dans les afinires guolidiennes, â Midöv 


gue la pense du gouvernemenl reprösenle celle du paya. 


sa da, aynı zamanda ülkenin hükümet tarafından temsil edilmesi fikrinde de kamuoyu, 
günlük işlerde, hükümetin kendi düşüncesinin, halkın düşüncesini temsil ettiğine inandığı 
yerlerde gerçek etkiler yapabilmek amacıyla, temsil mekanizmasının esası için gereklidir: 


Sayfa :215 
Lan mide der ba publicitö 
owustilue İa bonne moiti de Ik morâlil& publiyur; la puhlicild 
swpörhe les abux el oblige les organes gouvernemenlaux â acc 
plir correctement leur fonetion; la publicilâ est le plus eflicace 
des moyens de coniröle, ce mest pas gue le public suit cnpable 
engendeer In moralilâ, mais il en est un sür gnrdien en verlu 5 X 


de la maxime gve;$i Vart est difficile, la critigue esl aisde; 4 


— « 


Sayfa 215 


Tanıtımın ışığı, kamu vicdanının yarısını oluşturur. Tanıtım ihlâlleri egeller ve hükümet 
organlarını görevlerini tam yapmaya doğru zorlar. Tanıtım, kontrol metodlarının en etkili 
olanlarından biridir. Sadece halk maneviyatı güçlendirmez, düşünceyi oluşturmaz, “sanat 


zorsa da, kritikler onu kolaylaştırır.” 


Sayfa :215 
Rutin, dans In aphöre de Vopinion publigue, In libre discus- 
“en dex alfaires publigues fournit, par inlervalles, un terrsin 
öntente enireles opinionsdu gouvernement et I'opinion publigne, 
mulrement dil, erilre le gövvernemenl el Ja nation. Le gpüverne- 


menl tâte Vopinion et, au besoin, il delnire parla publiration des 

dJorumenla indispensables; de son cöt4, Mopinion averlit le gou- 

vernement, Du cöl& du gouvernement,comme du cölâ de Vopi- 

nim, il se produit des efTorts de Iransaclion et enlin il s'opüre 
un rapprochement. pa 
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Sayfa :218 


Venalile 
de la presse, action dissiımulde sur elle de la haule tinance inler- 
nationale, ou tout simplement action des fonds secrels des pays 
ötrangers, voilâ ce gu'on peut redouler el ce gui peut aboulirâ 

İİ des propngandes ayatâmalinues destindas & gacar ssprit public. 5 // 


mik... 


218 , 

Basının sahtekârlığı, yüksek uluslar arası finans çevrelerinden onun üzerine örtülen 
hisseler veya sadece yabancı ülkelerin gizli fonlarının hisseleri, işte çekinilecek şey ve ka- 
mu vicdanını yanıltmayı hedeflemiş sistematik propagandalara son verecek şey de 
budur. 


Sayfa :674 


ia manifestation par le thdâlre n'est pas libre; İouverlure d'un 

thdütre est İbre, mais la reprösenlatien d'une pitce esl soumise ala 

X censure, ©eslâsdire â İaulorisation prsalable, lo texte fondamental 

est le decret du 6 janvier 44Öh (cs lexle n'esi pas abroge, bien güc le 
erdil feet â ha commission dezamen ait 4l8 supprimd en 1906). 


se 


Sayfa 674 

Tiyatroyla gösterim yapmak serbest değildir. Tiyatro açmak serbesttir, fakat bir pi- 
yesin oynanması sansüre tabidir. Yani daha önceden izin alınması gerekmekte olup 
bu konuyla ilgili temel metin 6 Ocak 1864 tarihli kararnamedir (İnceleme komisyonuna 
veilen yetki 1906 yılında iptal edilmiş olsa bile bu kanun metni iptal edilmemiştir). 


Sayfa :674 


Ce sont lâ des liberlös pröciensex, surtout celle 
gu est Te cgmplemeni indi v 


DA N 
Te TEtat, elle est un mede d'ülaboration de Vopinion pu 


TETTEtLİf nu sullrage. 
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Sayfa 674 

Bunlar kıymetli hürriyetlerdir. Özellikle düzenli yayınlanan basının hürriyeti, devletin 
demokratik organizasyonunun vazgeçilmez tamamlayıcısı ve kamuoyunun düzeltici ve 
m Ye AYM 


Sayfa :72 


TABLE ANALYTIOUE DES MATIRRES- 


Chapitre 1. — Le pouvoı ex&curir, .. 
İ 5 Srurun 1, — Nature, fonclions et prünautd du pa yl 
Skoru İl, — Lev organes du pouvoir ezdeulifceniral, ...... ..... 


Sayfa 728 
Bölüm. i..İcrci kaval... samed Esi e 435 


Sayfa :729 
/6 


Serin 1, — Nature, 
frage . . 


article 11, — Le suifrage universel 
Lobligatlon du vole 


Premier appendice, — İ4r8 PRINCIPALAS LNERTAS MUDANNER (Pres, 
enacignemeni, rdunlon; associnlion, fondalion). 


pi 


Sayfa 729 
Bölüm Ili, - Seçme ve seçilme hakkı .................... 600 
Kısım |. Devlet içerisinde seçme ve seçilme hakkının tabiatı, 
fonksiyonları Üye çer sas düesanlümens ir m ime e 
Madde Il. - Evrensel seçme ve seçilme hakkı 
Kadınlara seçme ve seçilme hakkı ............. ğ 

Öy verme: mecburiyeti 1.4 virüs dürli İdata GE 

İlk ek. — İLK MODERN HÜRRİYETLER (Basın, eğitim, 

toplantı; şirket;vakıh:ın...........x.....,. e O eN 673. 
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Sayfa :730 


Ns 3. — Liberlâ de röunlon 
N* 4, — Liberlâ d'association et les sesoclations 
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Sayfa :1 


Notre Armc&e critigude 


I. — REPONSE 
TN e? .. 
ML iğ 
* Neşr ve ta'mim etmek a” Avamlaşdırmış 7 
1, — Nöcessit6 dune vulgarisatlon des princi- 
pes de la guerre. 


Cela apparat! de plus en plus elairement. 
La conslitulion nationale des armdes modernes et 
la puissance de leur armemeni, chague jour plus, 
meuririer dans des condilions plus ölendues, plus zik p 
rapides et plus o€&ultes, appellent pour corollaire ”“ EE 
une vulgarisation des principes de la guerre gui ne *** fabiiyeye 
> esse permelle plus, du plus humble au plus grand, le v 
© . / dâsintöressement, İhesitalion, les divergences, la **** 
1 tanlaisie gu'on voit trop souvent apporter dans leur 
” application. **** ihtilğf 
***** Okunamadı 


Eleştirilen Ordumuz 
Il» CEVAP 
1.- Savaş prensiplerinin halka duyurulmasının gerekliliği 

Bunun gerekliliği giderek daha da açık hâle gelmiştir. 

Modem orduların milli anayasaları ve her geçen gün daha yaygın, daha hızlı ve da- 
ha gizli şartlarda, daha öldürücü hâle gelen silâhlarının etkisi, gerekçe olarak, en kü- 
çükten en büyüğüne, ilgisizliğe, tereddüde, farklılıklara, kullanışlarında çok sık rastladı- 
ğımız değişik fikirlere artık izin vermeyen savaş prensiplerinin halka duyurulmasını 
gerekli kılıyor. 
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“Sayfa :22 a 

Voilâ notre nalure. Un comprend, dös lors, ce gui 
s'est produıt dans Vart de la guerre guand le coup 
de fouct de 1870-4871 Veut dösignâ â une exploitalion 
inlensive. 

Ici, les &coles, les maniöres, pouvaient avoir, 
comme dans les autres aris, ce rösullal heureux de 
remuer plus d'idöes, et elles l'onl su; mais elles de- 
vaient plus cerlainement inlroduire dans un art de 
Vunion, impliguani communaulâ de sens el d'âmes, 
une confusion el une mösenlenle göndrales, incon- 
oiliablos aveç I'union, la communion des esprils in- 
dispensables. 

Un avait sans doute — je 1'ai rappeolâ — Iaverlis- 
sementi de Napoldon : « L'arl de la guerre esl loutde 
bon ses »; il exclue İiddologie, les spdculations 
individuelles, les surenchöres sur le sens corumun, 
sur le bon sens; il impose İ'unit& de la conception 
comme de I'applicalion de Veflorı. 


* Fikir ve süret husüs zuhür etmiş 


Sayfa 22 

İşte bizim doğamız. 1870-1871 yıllarındaki tahrikler, savaş sanatına yoğun bir işletme 
görevi verdiği sırada savaş sanatında neyin ortaya çıktığını anladık. 

Burada, ekoller, tarzlar, diğer sanat dallarında olduğu gibi, daha fazla fikrin harekete 
geçmesi sonucunu doğurabilir ve zaten doğurdu da; fakat kesin bir şekilde, vazgeçilmez 
zihin topluluğuna uymayan genel bir hoşnutsuzluğu ve karışıklığı, anlam ve ruh birliğini içi- 
ne alarak, bir birlik sanatının içine sokmak zorunda kaldılar. 

Şüphesiz - hatırladım- Napolyon'un şöyle bir uyarısı var: "Savaş sanatı sağ duyu ge- 
rektirir."; sağ duyu kelimesine ideolojiyi, kişisel kavgaları, vaat yarışlarını dahil ediyor; görüş 
birliğini güç kullanımındaki birlik olarak gösteriyor. 


Sayfa :30 

Les dons yui communigucut İ'usage des conuais- 
sances rdunies par İinstruclion ou des principes, 
sont indöniablemeni, comme je vicus de le rappeler, 
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Sayfa :30 
Vobservation, le jugement et la volontd. On u'ima- 


gine pas sans eux la mise en «uvre du savoir et de 


Vexpârience. Aussi existent-ils parlout oü le progrös, 
rösultat de cette mise en wuvre, s'est manifest4, 


Sayfa 30 

Prensipler veya talimatlar tarafından bir araya getirilen bilgilerin kullanımını yayan 
olgular, biraz önce hatırlattığım gibi, kesin olarak gözlem, yargı ve istektir. Bunlar ol- | 
madan bilgiden ve tecrübeden faydalanmak düşünülemez. Bu faydalanmanın sonucu 
olarak, gelişmenin kendini gösterdiği her yerde bu olgular vardır. 


Sayfa :31 : 

Le soldat, 8'il n'a pas, comme ses öhels, une doc- 

G trine sous les dogmes de laguelle faire taire les 
suggestions de son bon sens, apprend â douler de 

ces suggeslions gui parlent souvent trös haut en lui. 
Comment les opposer â Ja Science de ses conduc- 

/ours! Il s'en remel â colle-ci; n'dconle plus en lui, 

ll 'en repose sur ces esprils gui en saveni dösor- 

mais plus long gue le /fon Sens, vieillerie d'avanl 


Sayfa :32 


te progrös! el güui yoonl subslituğ des formules plus 
expödilives el de tout repos! 


# 


Sayfa 31-32 

Eğer asker, komutanları gibi, dogmalarıyla sağ duyusunun sesini susturacağı bir 
öğretiye sahip değilse, kendi içinde durmadan yüksek sesle konuşan seslerden şüphe 
duymaya başlar. Kendini yönetenlerin bilimine nasıl karşı koyar! Böylece şöyle düşün- 
meye başlar; artık içindeki sesi dinleme! İlerlemeye ayak uyduramamış, Sağ Duyu” dan 
uzak ve daha baştan savma çözümler sunan bu fikirlere tutunur! 
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Sayfa :54 


vı. — L'dducation, Le soldat. L'offcier. 
La mâthode, 


« Cest son &ducalion, İ'dducation de l'ancienne 
armde, nous a dil M. Pierre Baudin, gui enlraine 
notre commündemeni, sans volonle arrölde ou röllö- 
ehie, â violer les principes, la charte de Uarmde mo- 
derne, apportde par le Röglement de 1904. » 

al 


Sayfa 54 
VI.- Eğitim. Asker. Subay. 
Yöntem i 
“ Kesin ya da tasarlanmış bir istekten yoksun olan kumandanımızı, 1904 yılındaki Yö- 
netmeliğin getirdiği prensipleri ve modem ordunun yasasını çiğnemeye iten M.Pierre Ba- 
udin; bu onun eğitimi, eski ordunun eğitimi, diyordu.” 


Sayfa :58 


Limilation, premiöre dtape de /intelligence, en 


reste â la reproduction et s'y limite par inertie et 
paresse. 


x 


Sayfa 58 
Zekânın ilk devresi olan taklit, yerini yeniden üretmeye bırakır ve burada kendini 
tepkisizlik ve tembellikle sınırlar. 


Sayfa :61 


Nul n'avait songö â definir et par consâguenl â 
.lparlager "instruction et I'dducation ; â distingucr, 
pros Napoldon, la parti ferrestre et la partie ilivine 
«e Vart, la parlie gui, traitant des moyens, des 
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Sayfa :61 


rrcelles de Vexdculion, relöve de Yinstruction, et 


In partie gui, constitude de dons naturels, est du 
ressorl de Wöducation, 


Sayfa 61 


Hiç kimse, Napolyon” dan sonra, eğitim ve öğretimi tanımlamayı ve sonuç olarak 
bunları birbirinden ayırmayı; sanatın tanrısal ve insani tarafını, yani, farklı yolları ve uy- 
gulama yöntemlerini inceleyerek, öğretimden ayrılan tarafı ve doğal yeteneklerle oluşan 
eğitimin gücü olan tarafı ayırt etmeyi düşünmemiştir. 


LES PRINCIPES 
u 


REGLEMENT 


“in 
LES MANCEUVRES DE L'INFANTERIE 
(Dâcret du 3 döcembre 1904.) 


TITRE Ter X 


Rögles gdndrales et m46thodes d'instruction. 


Un röglement sur les Manwuvres ne peut rögle- 
ımenter de İ'art de la guerre guc ce gui en esl « la 
parlie terrestre », suivant İ'expression de Napoldon, 
©esl-â-dire les moyens matöriels de I'ordre et de la 
coordination des foules armöes, de |'ulilisation 
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Sayfa :175 
armes. La « parlie divine » de art, Vadaptation des 
moyens maleriels au terrain, aux circonslances, aux 


moyens et au talent de ladversaire, a Vesprit du 
soldat, dehappe â loule röglemenlalirn. 


> 


Sayfa 175 
PRENSİPLER 


ı N 
PİYADE SINIFININ MANEVRALARI ÜZERİNE DÜZENLEME 
(3 Aralık 1904 tarihli kararname) 
N 1. BAŞLIK 
Genel kurallar ve eğitim yöntemleri 
Manevralar üzerine yapılacak bir düzenleme sadece savaş sanatından yola çıkarak 

yapılabilir ki bu da, Napolyon un deyişiyle, işin "insani tarafıdır”, yani düzenin, orduların 
uyumunun ve silâhların kullanımının somut araçlarıdır. Bu sanatın tanrısal tarafı, somut 
araçların ortama, koşullara, düşmanların olanaklarına ve yeteneklerine, askerin zihnine 
uygun hâle getirilmesi, bütün düzenlemelerin üstünde bir olaydır. 


Miken V 
Ecole du soldat. 


i.ecole du soldal se propose plus parliculieremem 
Vöducation physigue et morale du solda! 
Le moral el le physigue sonl elroilemen! döpcu 


danis et agissent l'un sur Vawire par rcaclıonx reci 

pıvyuus. Un ameliore le moral, | energie volonlaire, 

les senlimenis gönöreux, la sociabililâ, Vaplıtude â 

la discipline et le devouemen! a la collecuyne, en 

ameliorani les aplıludes plıysigves, la vigucur, la 
4  souplesse. -. 


Sayfa 181 
2.BAŞLIK 
Askeri okul 
Askeri okul, askerin özellikle fizik ve moral eğitimini yerine getirir. 
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Fizik ve moral tamamen birbiriyle ilintili ve karşılıklı etkiler doğuran iki olgudur. Moral, 
istekli enerji, genel duygular, sosyallik, disipline itaat ve takım ruhuna bağlılık, fiziksel yete- 
neğin, dayanıklılık ve esnekliğin geliştirilmesiyle sağlanır. 


Di 
Mir. 


Senle 223 1 
Observation essentielle, 


Ti convient de ne pas oublier gue les formations sont 
des adaptations des principes gue les principes dominent, 

Les principes sont des göniralit&s de vörit4 erpdrımen- 
tale, puisgu'ils ont 618 dict6s par des faits, des vösultats 
constanis relev&s par Vobservalion lans la suite des 
temps; mais il resteâ appliguer les göntralitös des princi- 
pes duz cas concrets des circonstances, et, dans leur 
expression, dans la comprfhension gi'on a ew d'abord 
de cette ezpression, les principes peuvent euz-mfmes 
avoir 414 trahis. 

C'est done en dernier ressort le fugement gui doit öre 
appelâ â döcider et de Tapplication d faire des prinripes 
et des formations gui procureront leur meilleure adapıa- 
tion d la situatton. 

Le jugement, le bon sens, le tact personnel sont, comme 
Napolton Va dit, les supr#mes arbitres et les derniere 
conseillers. 


Sayfa 223 
Temel gözlem 


Şu unutulmamalıdır ki oluşumlar prensiplerin yönettiği prensiplerin bir uyarlamasıdır. 

Prensipler, zamanla elde edilen gözlemlerden çıkarılan değişmez sonuçlar ve olaylar 
tarafından benimsetilseler de deneysel doğruluğun genellemeleridir; fakat prensiplerin ge- 
nelliğini, koşulların somut durumlarına uygulamak gerekir ve kendi ifadelerinde, bu ifade- 
den çıkardığımız kanıda, prensipler kendileri de ihanete uğrayabilirler. 

Duruma en iyi şekilde uyum göstermelerini sağlayacak oluşumların ve prensiplerin 
meydana getirilmesinde ve bunlara karar verilmesinde en son çare olarak, yargılamaya 
baş vurmak gerekir. 

Yargılama, sağ duyu, kişisel sezgi, Napolyon' un dediği gibi, en yüce yargıçlar ve en s0- 
nunda danışılacak olanlardır. 
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ame 


Sâyfa :8 


Le nombre, larmement, 1'organisation matârielle et 1'ins- 
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Ne tenant pas compte de la lourdeur 
et de lâ vulnârabilite des formations autrichiennes, dans 
les autres armes on ne faisait fond gue sur İ'dlan indivi- 
duel du soldat français, et Von considerait la science mili- 
taire comme un lest plus nuisible gu'utile. 

La guerre de 1870 survint; nous fümes öcrasös sous la 
masse de İ'armde allemande dontf İ#s-mouvemenis tou- 
jours coordonnâs, toujours minuticusement reglâs, sem- 
blaient pour ainsi dire s'enchalner les uns aux autres, 
sans guc les hasards de la campagne pussent troubler 
leur succession judicieusement döduite de la connaissance 
des deux armees, de leurs moyens d'action, des circons- 
tances de temps et de terrain. Aprös avoir &tö regardee 
comme le gage certain de la victoire, la bravoure indivi- 
duelle parut alors une guantite pratiguement nögligeable. 


truction furent considöres comme les seuls facteurs du 


— suceis. 
Sayfa :9 


nation armde, möme sans öducation militaire, sembla 
devoir ötre invincible et devint I'idöal gu'en dehors de 
Varm&e I'on röva un peu partout pour assurer lintögritâ 
et lindöpendance de la patrie. Tandis gue la France adop- 
tait le service obligatoire par la loi de 1872, ces thöories 
pönâtraient peu â peu dans les milieux ınilitaires, oü bicn- 
tot İon fut convaincu gu'avec les procödös de guerre 
moderne la valeur du soldat n'dtait plus gu'accessoire. 
Aussi, malgrâ İ'excitation passagöre produite par les 
paroles et les actes de certains göndraux cocardiers, 
comme le göndral Boulanger, lorsgue le colonel Lyautey, 
alors capitaine, publia son ötude sur /e Rğle social de (of- 
ficier*, y evt-il un assez vif et gönöral ötonnement. Si I'vu 
admit & peu prös gu'une troupe mieux en main, moins 
ımstrulte, valait mieux gu une troupe micux instrmite, mais 
moins en main, İ'idde gu'un officier de cavalerie deyait 


A 
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Sayfa :9 
s'occuper autant de İesprit de ses hommes gue du carac- 
töre de ses chevaux parut â beaucoup tout au moins sin 

dl güliğre. 

Cependant, Iimportance des forces morales apparali, 
clairement dans toutes les circonstances de la guerre, â 
Vofficier gui, voulant veritablement ötre un chef, cherche 
dans İhistoire militaire des enseignements le prâparant 
â ezercer pour le mieux, en campagne comme en garnison, 

, le commandement auguel il est appelâ. 


Sayfa 8 

Avusturya askeri eğitiminin kusurlarını ve ağırlığını hesaba katmadan, diğer silâh- 
larla Fransız askerinin sadece kişisel başarısı tespit edilirdi ve askeli bilim faydalıdan 
çok zararlı bir kurban olarak nitelendirildi. 

1870 Savaşı patlak verdi; savaş alanında yaşanan beklenmedik olaylar başarılarını en- 
gellemedi, iki orduyu da iyi tanıması, hareket yollarını, hava ve alan durumlarını iyi tahmin 
etmesi, birbirine bağlı titizlikle hazırlanmış ve düzenli hareketleri Alman ordusunun karşı- 
sında yenilgi almamıza neden oldu. Birkaç zaferin teminatı olarak gösterilen kişisel yiğit- 
lik önemsenmemeye başlandı. Asker sayısı, silâhlar, araç-gereç organizasyonu ve eği- 
tim başarının tek etkenleri olarak kabul edildi. 

Sayfa 9 

Ulusal ordunun silâhlarını anlayabilmesi ve kullanabilmesi ayrıca bilgili komutanlarının 
olması, askeri eğitimleri olmaksızın, yenilmez olacağını belli ediyordu ve ordu dışında da 
amaç oldu ve her yerde yurdun bağımsızlığı ve bütünlüğünü sağlayacağı düşünülüyordu. 
Buna rağmen Fransa 1872 kanunu ile zorunlu hizmeti kabul etmişti, bu teoriler askeri alan- 
lara da girdi ve yakında yeni modern savaş yöntemleriyle askerin sadece bir aksesuar ro- 
lü üstlendiği kanaatine vardılar. General Boulanger gibi bazı askerliğe düşkün generalle- 
rin yaptığı geçici, uyarıcı konuşmalara ve hareketlere rağmen o zaman yüzbaşı olan , 
Albay Lyautey, "Subayın Sosyal Rolü * adlı inceleme eserini yayınladı, bu yayın yeteri kadar 
açık ve genel bir şaşkınlığa sebep oldu.Özen gösterilerek daha iyi ve daha az eğitim veril- 
miş bir bölük, fazla ama daha özensiz bir eğitim almış olandan daha iyidir. Süvari subayı 
atlarının karakterlerine ilgi gösterdiği kadar askerlerinin ruhi durumlarıyla da ilgilenmelidir 
fikri, çoğu kişiye basit görünen bir olaydır. 

Bu sırada, moral gücün önemi çok açık bir şekilde savaşın her yerinde beliriyor, ko- 
mutan olmak isteyen bir subay, garmizonda olduğu kadar savaş alanında ve komutan- 
lık edeceği yerde kendini daha iyi uygulamaya hazırlayacak askeri tarih bilgileri ara- 


malıdır. 
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Sayfa :13 


En 1843, cn 
1844, on retrouve loujours ehez lui le souci constant 
d'agir sur Iimaginalion de ses troupes et sur celle de 
Vennemi. Jusgu'â Ja fin de sa vie, son esprit, â la fois si 
calculateur et si imaginatif, reste occupe de erter l'opi- 
nion et d'en tirer parti. « L'opinion, dit-il, es£ pour moitif 
de la rfalite'. » — « Lorsgu'on est induit & parler de ses 
forces, on doit les exagörer et les prösenter comme 
redoutables, en en doublant ou en triplant le nombre; 
lorsgu'on parle de Vennemi, on doit diminuer sa force de 
la moiti ou du tiers; dans /a guerre tout est moral*. » — 
« Ündes premiers principes de la guerre est d'exagörer 
ses forces et non de les diminuer*. » 

C'est donc avec raison gu'en parlant de la stratögie 
napol&onienne, le gönöral Bonnal a pu dire gue les 
procödös de guerre mis en «uvre par Napol&on furent 
scientifigues en ce sens gu'ils rösultaient toujours d'un 
calcul de forces morales et matârielles appliguğes dans 
des conditions de temps et d'espace nettement öta- 
blies. 


Sayfa 13 
1813 ve 1814 yıllarında, O" nda, her zaman kalıcı olan, kendi ordularının ve düşmanları- 


nın düşüncesiyle davranma kaygısı görülür. Hayatının sonuna kadar, bazen işlemci ol- 
duğu kadar yaratıcı zekâsı, görüş ortaya çıkarmaya ya da en azından bu görüşlerden 
kendine bir ders çıkarmaya uğraştı. "Görüşün yansı gerçektir" - “Eğer sahip olunan 
güçlerden bahsetmeye kalkışırsak, sayısını iki veya üç katına çıkartarak, bunları abart- 
malıyız ve korkunç halde göstermeliyiz. Düşmandan konuşursak, güçlerini yarı yarıya 
veya üçte bir azaltmalıyız; savaşta her şeyin başı moraldir." - "Savaşın ilk temel pren- 
siplerinden biri kendi güçlerini azaltmak yerine abartmalısındır." 

Napolyon stratejisinden bahsederken, General Bonnal, Napolyon'un ortaya koydu- 
ğu tüm savaş yöntemlerinin bilimsel olduğunu söyleyebildi, böylece yöntemler açıkça 
belirlenmiş, alan ve zaman durumlarında yapılan araç-gereç ve moral güç işlemleriyle 
sonuçlanıyordu. 
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b. 
* ** Okunamadı * 


: J ” 5 *#* 

" , p 
* Okunamadı * *Okunaı ali as Vw 

Avec son visagAfroid et impassible de puritain rigide, 
avec son allitude fiğöe, sa physionomie peu #ympathigue, 
son our se6', son esprit uniguement positif, le mardchel 
de Moltke n'dtait pas fait pour adresser aux troupes des 
harangues enflammfes, ni pour inspirer par sa prösence 
â delourds Germains l'ardeur irrâsistible gu le vaingucur 
des Pyramides savait comınuniguer â ses hataillons. 
Mais nul plus güc lui peut-ötre n'cut le souci de la prö- 
paration morale â la gucrre. // tail persuadö guc Tarmâr 
€lait « un heureuz et puissant factcur de "öducation du 
peuple allemand ». Bien guc sa croyance aux enseigne- 
ments de Luther füt trös grande, il voyait surtout dans la 
religion le meilleur moyen de rendre le soldat fidâle & 
son devoir jusgu'â Ja mort. İl posa en principe gue la 
discipline devait rösulter d'une bonne &ducation ınilitaire, 
dontle but est uniguement de la faire passer dansla chair 
et dans le sang”. Enfin si, commele yl de gel 
prussien Rüchel, Tesp est tout entier dans 
les officiers, il exerça sur 1'armâe allemande une influence 
&ducative considörable. Si fortes, en eflet, gue puissent 
ötre les habitudes morales guc les officiers du royaume 
de Prusse doivent â leurs familles, aux 6coles de cadets, 
aux &coles de guerre, aux traditions rögimentaires et â 
Vinstitution des jurys d'honneur, il paracheva leur ödu- 
cation par la direction gu'il donna â leurs esprits comme 
â tous les organes du commandement. Avant lui, |'Aca- 
dömie de guerre de Berlin ötait dâjâ orientöe düus uu 


sens pratigue, et İ'une des conditions essentielles 
&tre admis ötait d'avoir fait preuve da ZARİ erme 
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Sayfa 14 

Soğuk ifadeli ve bildiğinden şaşmayan, ilkelerine bağlı , sert tutumlu, az sempatik, ka- 
tı yürekli, aklı sadece pozitif yönde işleyen Mareşal de Moltke, tıpkı Piramitleri ele geçiren 
komutanın taburuyla konuşmasını bildiği gibi, bölüklere ateşli söylevler söylemek için ve 
kocaman Germanyalılara ilham vermek için yaratılmamıştı. Ama ondan başka hiç kimse 
savaşa moral açıdan hazırlanmak için kaygılanmamıştır.. Ordunun "Alman halkının eği- 
timi ve mutluluğu için güçlü bir faktör" olduğuna inanmıştı. Luther'in eğitimlerine güven- 
mesinin yanında, askeri görevine, ölümüne dek sağdık kalmasını sağlayacak tek yolun 
dinden geçtiğini fark ediyordu. Genelde, disiplinin iyi bir askeri eğitimden sonra elde edile- 
ceğini fark etti, tek gayesi disiplini askerin içine işlemekti. Nihayet Prusyalı General Rüc- 
helin savunduğu gibi, ordu ruhu, tüm subayların içine işledi ve Alman Ordusu üzerin- 
de etkili ve önemli bir eğitim uyguladı. Genellikle Prusya Krallığındaki subayların aile- 


biride dayanıklı bir karaktere sahip olduğunu ispatlamış olmaktı. 


Sayf 
Ce vali pas d'ailleurs seulemeni au point de vuc 


theorigue gue le maröchal de Molkte s'inguidta de la 
puissanco du moral # la gucrre. 


Sayfa 15 
Mareşal de Moltke sadece, savaşta, moral gücün teoriği açısından tedirgin değildi. 


Sayfa :16 
TI semble tout naturel d'admettre avec 
le prince Frödöric-Charles, le meilleur collaborateur, du 
reste, du maröchal de Moltke, gue « /a force morale esi 
supdricure â la force physigue' », et de conclure par ces 
mots de Dragomirow : « Donnez-moi des soldats bien 


decidös â se faire casser la töte, et je me charge de faire 
de la bonne tactigue ». 
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Sayfa 16 

Doğal olarak, Mareşal de Moltke'nin ve en iyi yandaşı Prens Frâdöric-Charles' ın 
“moral güç fiziki güçten daha üstündür" sözünü kabul etmek gerekir ve Dragomi- 
röw'un şu sözleriyle de son noktayı koyabiliriz: “Bana kafalarını kırdırtmaya hazır as- 
kerler verin, bende iyi taktik yapayım." 


Sayfa :17 
Rien gu'au point de vue militaire, le courage se prö- 
sente sous des formes bien dissemblables. Les divers 
noLU$ , gu” on lui dopne sont une preuve guc depuis 


Lelan, jusgu'â Vandace, depuis le sang-froid jusgu'â la 


Ürösolution, il diföre non seulement par son appa- 
rence, mais encore par sa nature möme, et gu'on peut 
voir en lui tour â tour un mouvement ou un &tat de 
Vâme 


Sayfa 17 
ICesaret, disiplin ve güveni 
Soli askeri açıdan, cesaret birbirine hiç benzemeyen şekillerde kendini gösterir. Ce- 
sarete verilen değişik isimler hamleden gözü pekliğe, soğuk kanlılıktan çözüme kadar 
hepsi birer kanıttır, sadece görünüş itibarı ile değil doğası itibariyle de birbirlerinden ayrılır- 
lar ve cesarette de bir hareketlilik veya bir ruh hali görebiliriz. 


Sayfa :20 
G'est 
© XX gue, si elle donne le moyen d'obtenir d'une troupe son 


rendement maximum, il faut pour se conformer â ses 
preceptes gue la discipline soit le resultat de la conver- 
gence de toutes les volontös vers le but vis& par le chef, 


— 


Sayfa 20 
Şöyle ki eğer bir bölükten eh yüksek verimi almamızı sağlayan disiplin ise, komutanın 
seçtiği, hedefe yönelik tüm istekler disiplinin bir sonucudur ve bunu sağlayan tüm temel- 


lere uyulması gerekir. 
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Sayfa :34 


Malheureusement, si par une utilisation habile de la 
valeur individuelle de ses maröchaux et de ses soldats, il 
put bien souvent obtenir une telle öconomie des fvrces 
gu'avec une armee moins nombreuse il se trouvait le 
plus fort sur le point döcisif, dans la pratigue de son 
cumuaudement il n'eut pas assez confiance en ses gön& 


raux puur les laisser marcher d'aprâs des dırectives et le» 

habituer ainsi â prendre spontan&ment des döcisivus vvu 

sidörables. « Moi seul, disaitl, je saıs ce gue je dos 

faıre” », et, ne demandant aux commandants de su» vurps 

d'armde gu'une obüissance passive, une soumısslon 

avcuğle, il tuait en eux tout esprit d'ınıtıatıve et de 
Ş relexlvu. Pp â 


Sayfa 34 

Ne yazık ki mareşallerin ve askerlerin kişisel değerlerinin becerikli kullanımıyla, böyle bir 
güç ekonomisini daha az kalabalık ordularla da çoğu kez elde edebildi, kesin karar nokta- 
sında en yüksek rütbeye sahipti, komuta zincirinde, generallerine kurallar gereği hareket 
etmeleri ve ani kararlar almaları hususunda pek fazla güvenmiyordu. " Ben tek başıma 
ne yapmam gerektiğini biliyorum" diyordu ve kolordularının komutanlarına pasif bir 


SATİS ia Un peuple n'est vaincu gue lorsgu'il 
accepte sa döfaite. Aprös İ'exemple des Russes et des 
Espagnols au temps de Napoleon I*, celui des Boörs 


nous le prouve aujourd'hui, et il nous montre encore 
gu'& la guerre organisation, le nombre, I'armement, la 
science tactigue elle-möme ne sont rien sans la volonte 
de vaincre, sans la foi dans ses efforts, sans le consente- 
ment â tous les sacrifices. 


Pei 


Sayfa 38 
Bir halk, yenilgisini kabul ettiği zaman yenilmiştir. 1. Napol&on zamanında, Rusların 
ve İspanyolların, günümüzde de Boörslerin örneği bunu kanıtlıyor ve savaşta yenme 
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arzusu, çabalarında güven, fedakârlık göstermeye razı olmadan organizasyon, sayı, si- 
lâhlar, taktik bilimi bile bir işe yaramıyor. 


, 

* Von DER GoLrz, Opfralions de la 11 armde de la Loire, d'apris le © 
Journal de 'Btat-Major. — La campagne de Mandehourie ne vient-elle pas 
encore de montrer toute İ'importance des facteurs moraux â la guerre? 
D'un ©6t6, les Japonais sont entreprenants, alertes, attentifs â saisir 
toutes les occasions de succds ; de I'autre les Russes sont incertains, apa- 
thigues, inertes et comme figös sur le sol. N'est-ce pas la meilituru 


preuve gu'aujourd'hui comme il y a trente ans, comme il y a un siğele, 
la confiance en 40i, c'est le mouvement, la manceuvre, İ'esprit d'offensire, 
la victoire, et gu'su contraire Ja defiance de s6 propres moyens Cest 
Vhâsitation, le recours aux appuis dü terrain et de la fortitication, Vim- 
mobilitâ, Ja passivit& mâme et finalement la defaite? 


Sayfa 39 

VON DER GOLTZ, Loire'ın 1. Ordusunun operasyonları, Kurmay Gazetesinden- Man- 
çurya cephesinde daha moral faktörleri savaşa kendi önemini hissettirmemiş miydi? Bir 
tarafta, Japonlar girişken, çevik, başarının tüm fırsatlarını yakalayabilmek için dikkat- 
liydiler. Diğer taraftan Ruslar emin değil, hantal, hareketsiz ve yere yapışmış gibilerdi. 
Otuz sene, bir asır önce olduğu gibi günümüzde de kendine güven, hareketlilik, ma- 
nevra, taarruz fikri, zaferin kanıtı ve bunun tam aksine kendi öz araçlarına güvensizlik, 
kaygı, alanın desteğine sığınma ve tahkimat, hareketsizlik, pasiflik ve sonunda yenilgi 
değil midir? 


Sayfa :51 


Mon grade et mon anciennetö encore bien faible ne me 
permettent pas d'insister davantage sur les gualitös de 
Vofficier. Si je lessayais, je serais du reste conduit â 
envisager des guestions plus politigues et sociâles gue 
militaires, et si embronilldes, si controversöes gue 
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Sayfa :51 
s'appuyant sur la recommandation adressâe par Washing- * 
ton au Ministre de la guerre : « Pour faire des offciers, 
formez des gentlemen », les uns youdraient surtout chez 
— les ofliciers, aussi bien de la röserve gue de İ'active, des 
yualitös d'dducation et d'instruction genörale, tandis guc vx v 


les autres voudraicnt avant tout des connaissances pure- 
* Okunamadı 


Sayfa :52 
ment technigues et la routine journaliğre du mâtier de 
troupier. 


w 


Sayfa 51-52 

Rütbemin ve kıdemliliğimin yeterli olmamasından dolayı subaylık için başvuruma izin 
verilmiyor. Eğer deneseydim, sonunda askeri sorulardan ziyade, Washington'un Savaş 
Bakanlığı'na “Subay yapmak için, centilmen yetiştirin"emri üzerine birçok karışık ve tar- 
tışma konusu olan toplumsal ve politik soruyla karşılaşacaktım. Bazıları yedek ve çalı- 
şan, subaylarda eğitim kalitesi ve genel bilgi istiyorlardı. Buna karşılık diğerleri her şey- 
den önce doğrudan teknik bilgileri ve günlük bölük işleri göreneğini istiyorlardı. 


Sayfa :52 

— Avec la mauvaise volont il est un vice encore gulil 
faut röprimer trös sövörement et dös gu'il se montre, 
west la tendance au mensonge. Ce triste penchantn'est pas 
seulement contraire au sentiment de İ'honneur et a sou- 
vent bien des manguements de toutes sortes pour consö- 
guences; il empöche loflicier d'avoir confiance en ceux 
gui en sont afiligös et ne lui permet pas de trouver Je 
point sensible de leur ccur. 

Ne parlant jamais â ses införieurs avec une froide et 

Sayfa :53 

möprisante ironie, ce gui est bien Ja façon de les blesser 

le plus dans leur amour-propre et de soulever le plus de 

ranvunes au tröfonds de leur ötre, le chef allectera au 

contraire d'ötre confiant vis-â-vis d'eux et de les croire 

d " 
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Sayfa :53 
remplis de bonne volontö, jusgu'â ce gu'ils aient commis 
une faute grave. (Car Vhomme est un peu ce gu'on le fait, 
et traiter constamment un soldat en vaurien e'est le plus 


sür moyen d'en faire un chenapan. Souvent möme, $i |'vu 
mvutre â I'ordinaire de la confiance â ses infdricurs, ce 
ser& pour I'un d'eux une punition serieuse gue de lui faire 
voir, â la suite de guelgue incorrection I&cheuse, gue 1'on 
u'a plus confiance en lui. —— 


La 


Sayfa 52 

Kötü niyetle kendini gösteren bir kusur daha var, ortaya çıktığı anda şiddetlice ce- 
zalandırılmalı, bu kusur yalana yönelmedir. Bu üzücü eğilimde sadece şöhret-duygula- 
rı değii ve çoğu zaman çeşitli kusurlar da vardır, sonuçları da şöyledir: Subayın bu ku- 
sura yakalanmış olanlara karşı güveni sarsılıyor ve onların duygularının hassas nokta- 
sını bulmasını engelliyor. 

(Sayfa 53) 
,  Astlarına hiç katı ve hor görücü, kinaye ile konuşmayarak, onların kendi öz saygı- 
larıyla yaralamanın ve vicdanlarının en derin yerinde daha fazla kin çıkartma şekli bu- 
dur , komutan bunun aksine onlara güvenir ve onları çok iyi niyetli sanır, ta ki çok bü- 
yük bir suç işleyene kadar. İnsanı biraz biz yaratırız, bir askere serseriymiş gibi davran- 
mak, onu haydut yapmanın en kolay yoludur. Çoğu zaman astlarına her zaman ki gi- 
bi güven gösterilirse ve de bir kaç ciddi yanlışın ardından, ona güvenin kalmadığını 
göstermek , bunlar birine çok ağır bir ceza vermek gibidir. 


Sayfa :54 
Dans de büt, il 


maintiendra inflexiblement les punitions gu'il wuranpor- 
; tdes en connaissance de cause, il soutiendra celles dus 
röclamations de ses imförieurs gu'il eroira justes et reven- 
diguera pour lui la responsabilitö de tout ce gu'il aura 
ordonn& ou laissö faire. Il övitera dans les propos gu'il 
tiendra â ses soldats de jamais leur promettre plus gu'il 
ne pourra sürement acoorder. (üci gu'il prösente â ses 
supâricurs : troupe, chevaux ou matöriel, il se fera scru- 
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Sayfa :54 
pule de les indure le momdrement en erreur, lars Meme * 
gue ce serait pour flatter en eux İhnconscient dösir de 
trouver tout bien. Dans les rapports gu'il aura I'obliga 
tion de leur adresser sur des objets importants, comuuc 
dans les röponses gu'il fera â leurs guestions, surtout si 
©est devant Ja troupe, il sera attentif â ne jamaıs dire lu 


moindre inexactitude par lögöretö ou ötourderie, et, 
plutöt gue de risguer d'aller contre la vöritö, il uyuuera 
son ignorance. En un mot, il s'efforcera.de parler et d'agır 
avec Ja plus entiğre loyautö, avec cette dölicatesse de 
conscience, 8i rare, paralt-il, gue malgrâ leurs prötentions 
â la fdölitö et â la bonne foi, los Allemands en font la 
premiğre gualitö de Voflicier chargö dune reconnal 
Buuve *. pi & , #4 


Sayfa 54 

Bilebile yapılan suçları gizli tutar, astlarının şikâyetlerinin doğru olanını destekler ve 
ona emrettiği ve yapılmasını istediği her şeyin sorumluluğunu üstüne verir. Askerleriyle 
yaptığı sohbetlerde veremeyeceğinden daha fazlasını söz vermekten kaçınır . Üstlerine 
ne gösterirse göstersin; bölük, atlar, araç gereçler, her şeyi iyi bulmaları için düşünce- 
siz isteklerini pohpohlamak için de olsa az yanlışlıkla onları kandırmaya tereddüt eder. 
Önemli eşyalar konusunda onlara mutlaka danışmak için yazılan raporlarda , soruları- 
na cevap vermek için eğer bir de bölük önünde olursa sersemlikten veya unutkanlıktan 
dolayı yanlış söylememek için çok dikkatli olacaktır, daha doğrusu gerçeğin zıt tına git- 
me riskine karşı, cehaletini kabul edecektir. Bir tek sözle söylemek gerekirse, doğruluk- 
la hareket etmeye ve konuşmaya kendini zorlayacaktır, bağımlılıklarına ve iyi niyetleri- 
ne rağmen çok az da olsa bilinç beceriyi ortaya çıkıyor. Almanlar itirafta bulunacak bir 
subayın niteliklerini,bağımlılık ve iyi niyet olarak belirtiyor. 


dat el garnison, il pourra pareillement Icur 
tömoigner toute sa sollicitude en visitant fröguemment 
les malades â |'infirmerie ou â İ'höpital ete möme en ren. 
dant â ces derniers guelgues lögers services, comme celui,... 


de donner de leurs nouvelles â leurs familles; en temps 
d'öpidömie, ces visites auront encore İavantage de lui 
prucurer Uoccasion de montrer gu'il ne redoute pas du 
,s'exposer au duuger. 
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Sayfa 55 

Garizonda, devamlı bir revir veya hastanedeki hastaları ziyaret ederek ve onlara 
çok küçük hizmetlerde bulunarak, örneğin ailelerine ondan haber götürerek, endişesi- 
ni, belirtirse, salgın zamanında yaptığı ziyaretler tehlikeden korkmadığını daha fazla 
gösterir. 


Sa yfa :56 

11 faut surtout öviter de les laisser trainer inactifs 
dans Ja cour du guartier ou de les employer â des beso- 
gnes non inilitaires, autrement ils ne verraient dans le 
dörangement gu'on leur impose gu'une corvöe inutile, 
une brimade stupide. C'est parce gue les officiers ne Vont 
pas toujours compris suffisamment et n'ont pas eu tou- 
jours un sentiment assez profond de tout ce gu'il yade 
moral dans leur tâche d'aujourd'hui gue pour des motifs 
peu avouables et gue je n'ai du reste pas â apprfcierici, 
tant de haine et de möpris pour arm&e oni pu &tre sus- 
citös et röpandus dans certains milieux. Ce gue pensent 
les röservistes de leurs pöriodes d'instruction ne İaisse pas 
d'avoir une önorme importance, au point de vue della 
dâfense nationale, puisgu'en cas de guerre İlarmör ne 
serait gu'une faible partie de la nation arm&e et gue celle- 
ci doit &tre le plus solide possible, le plus imprögnâe de 
patriotisme, le plus eonfiante en elle-möme et en «es 
ehefs. Au point de vue seul de la valeur de Varm&e 
active, il est encore nöcessaire gue, pendant le temps oü 
les râservistes sont en contact avec nos hommes, ils ne 
dâtruisent pas dans leurs esprits le fruit de nos enseigne- 
ments, comme il ne faut pas gue plus tard ils envoient an 
rögiment leurs fils rövolt&s par avance contre la discipline. 


Comment dövelopper la confiance de Vhomme en lui-möme 
at an sas camarades? 


Je ne traiterai ici gue de la maniöre d'insirnire les 
recrnes et de faire leur &ducation dans la cavalerie, celle 
de toutes les armes oü la valeur personnella da 1'hamme 
a limportance la plus haute, celle aussi oü le soldat pent 

* Okunamadı #tre employ&'en campagne des façons les plus difförentes 
et possöde İ'armement le plus divar« 
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Sayfa 56 

Onları karargâhın bahçesinde boş bırakmaktan veya askeri amaçlar dışında kul- 
lanmaktan kaçınılmalıdır. Başka türlü anlatmak gerekirse bozukluktan dolayı gereksiz 
işlere, saçma şakalara maruz bırakıldıklarını göreceklerdir. Çünkü subaylar bunu daha 
yeteri kadar anlamadılar ve şimdi işlerindeki morali anlayacak kadar derin bir duygu- 
ya sahip değiller ve bunu sadece itiraf edilebilir sebepler olarak gördüler ve devamını 
buradan sonra tahmin edemiyorum. Orduda bu kadar kin ve hor görme başka yerler- 
de de çıkmış ve dağılmış olabilir. Yedek askerlerin eğitim dönemleri sırasında ulusal sa- 
vunma açısından ne düşündükleri çok büyük bir önem taşımıyor. Çünkü savaş anında 
ordu ulusal ordunun küçük bir parçası olacak ve ordunun elinden geldiği kadar güçlü, 
yurtseverlikle dolu ve kendine güvendiği kadar komutanlarına da güvenmesi gerekli. 
Sadece aktif ordu açısından, yedek askerler, bizim adamlarmızla ilişki içinde oldukları 
zaman, düşüncelerinde, örneğin daha önceden disipline karşı eğittikleri çocuklarını 
alaya göndermemeleri gibi, eğitimin meyvelerini hiçe saymıyorlar. 


İnsan, kendine ve arkadaşlarına karşı güvenini nasıl geliştirir? 

Burada sadece orduya yeni alınmış askerin nasıl eğitileceğinden ve süvari birliğin- 
de alacakları eğitimden bahsedeceğim,tüm silâhların yanında insanın değeri daha faz- 
ladır, savaşta olan bir asker çok değişik amaçlar için kullanılabilir ve her türlü silâha sa- 
hip olabilir. 


Sayfa :58 


Pour combattre la nostalgie gui se prösente si souvent 
, , chezles recrues au döbut de lcur yi militaire, il faudra 
3 Zİ les amuser avec des courses, des concours de saut, des 


mouyemenis de gymnastigue et d'assouplissement exdcu- 
tös le plus possible â volont&, En entrecoupani ces exer 
Z cices ou plutöt ces jeux de guelgues ralliements, Voflicier 
«> 7 — cömmencera â inculguer â ses hommes Vidöe de suivre 
; PN toujours leur ehef et peu â peu obtiendra la mise en main 

ia de sa troupe. | * Okunamadı. ö 


'İ yas 


« 


Sayfa 58 

Askeri hayatlarının başında çoğu zaman yeni askerlerde görülen memleket özlemi- 
ni yenmek için isteğe göre onları koşularla, sıçrama yarışmalarıyla, jimnastik hareket- 
leriyle rahatlatarak eğlendirmek gerekiyor. Bu hareketlere veya daha doğrusu oyun- 
larına ara vererek, subay, adamlarına komutanlarını devamlı dinlemeleri konusunda 
öğütler vererek yavaş yavaş birliğinin komutasını ele geçirir. 
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Sayfa :65 


Trop souvent, en effet, les gradös et mâme les officiers 
oublient gue le but de cet enseignement est essentielle- 
ment d'exercer Vintelligence du soldat, d'acerer son juge- 
ent, dele pröparer â ce gu'il aura â pratiguer en cam- 
pagne, et dösireux, avant tout, de voir briller leurs 
recrues â une inspection, ils cherchent â obtenir d'eux la 
röcitation machinale de definitions sans intörât ou celle 
de nomenclatures ennuyeuses et encore plus inutiles. Or, 
pour gue Uhomme apprenne vite, il faut İinstruire en 
Uamusant, ou du moins en tenant son attention constam- 
ment &veillöe; on n'yarrive gu'en lui montrant le but 
pratigue de ce gu'on lui fait faire, en variant incessam- 
ment les thöories et les exercices, enin en bannissant toute 
contrainte de )'instruction. Çuelle gue soit d'ailleurs la 
maniöre de s'y prendre pour enseigner â İhomme la 
moindre chose un peu compligude, comme par exemple, 
Vapparence gue doit avoir le guidon dans le fond du cran 
de la hausse, lorsgu'il prend la ligne de mire, il faut 
s'assurer ensuite gu'il a compris et s'en assuver d'une 
façon en guelgue sorte tangible, sans jamais se contenter 
de la röpetition d'une phrase apprise par caur. 

Aprös des exercices pr&paratoires bien faits, aprös guel- 
gues tirs röduits exöcutös avec le plus grand soin et dans 
de bonnes conditions, Vhomme aura dâöjâ confiance en 
sou udresse et sera capable de se servir trös utilement de 
sa carabine. C'est lâ un rösultat gu'â cause du grand 
uowbre de jeunes soldats, gui au döbut de chague annde 
cuvwubrent nos escadrons, nous devons chercher â 
atteindre la plus vite possible, afin gue, si la guerre öclate 
avant gu'ils solent mobilisables comme cavaliers du 


Sayfa :66 
deuxiğme rang, on puisse an besoin İes employer comme 
infanterie montöe, eh les encadrant de gradöş de lu 
röserve. 
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Sayfa 65-66 

Çoğu zaman genellikle rütbeliler ve subaylar bile bu eğitimin amacının askerin ze- 
kâsını eğitmek, sağduyusunu güçlendirmek, savaşta ne yapması gerektiğine hazırla- 
mak ve her şeyden önce en önemlisi yeni erlikten teftişe hazır olmalarını görmek için 
önemli olduğunu unutuyorlar. Onlardan yararı olmayan tanımların ve bundan daha 
gereksiz olan sıkıcı teknik terimlerin mekanik olarak ezbere okumalarını istiyorlar. Ama 
insanın hızlı öğrenmesi için ya eğlendirilerek veyahut dikkatini tamamen uyanık tuta- 
rak eğitmek gerekir; ona sadece yaptırılan şeyin pratiğinin amacını göstererek , teori- 
leri ve talimi devamlı değiştirerek ve sonunda eğitimin tüm zorluklarını yok ederek ula- 
şılır. İnsana biraz zor bir şey öğretmenin yollarının nasıl olursa olsun, örneğin arpacığın 
nişangâha göre duruşunu ancak nişan çizgisine geldiğinde anlar, anladığından ve iyi- 
ce emin olmak gerekir, hiçbir zaman tamamen öğrenilmiş cümlelerin tekrarlanmasıyla 
yetinmemek gerekir. 

iyi yapılmış hazırlık talimlerinden sonra, titizlikle ve iyi durumlarda yapılmış birkaç 
atıştan sonra, insan kendine güvenini kazanır ve karabina tüfeğini çok iyi kullanır hale 
gelir. Her sene başında süvari bölüğünü tıka basa dolduran genç askerlerin sayısı bir 
sorun yaratıyor, çok süratli bir şekilde savaş patlak verdiğinde ikinci alay süvarisi ola- 
rak sefere hazır değillerse, ihtiyaca göre onları, yedek rütbelerle donatarak yüksek 
piyade olarak kullanabilelim. 


> — U faut enfin gue Vhomme ait confiance en sa propre 
intelligence, en sa propre habilete â se tirer des mauvais 
Sayfa :67 


* Okunamadı 


pas. Les exercices de service en campagne oü il appren- 
dra â observer sans trop se faire voir,â marcher avec 
prudence afin d'öventer les embuscades, â öchapper â 
une poürsuite en se cachant dans un fourre ou en gagnant 
de lespace par un bon temps de galop y contribueront 
efficacement. 


# 
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Sayfa 66 

Kısacası insan kendi zekâsına, kendi yeteneklerine güvenmeli ki önüne çıkan tüm 
engellerden sıyrılabilsin. (sayfa 67) Talim alanlarında epeyce önem verilen, kendini fark 
ettirmeden izlemeyi, pusulara düşmeden dikkatlice yürümeyi, takip edildiği zaman or- 
mânlık alanlarda saklanarak izini kaybettirmeyi veya epeyce koşarak belli bir mesafe 
almayı öğrenecektir. 


Hducation des sentiments d'oü rdsulte la bonne discipline. 


La subordination â la volont6 du chef ne doit pas ötre 
uniguement |'effet de 1'assuâtude et de la contrainiw , 
autrement İ'enseignement de l'obissance risguerait 
d'aller â İencontre de son but ultime, gui est avec la 
force de l'armde la grandeur de la patrie. Pour ne citer 
gue celles-lâ, les &meutes faites depuis 183, â plusieurs 
reprises, en İtalie, parles Fasci Siciliani ont nettement 
dömontrö gue )'dducation militaire devait avoir pour fun 
dement Iâducation nationale, sous peine de s'exposer â 
ce guc Vhomme se İaisse conduire par toute idde organi- 
satrice guelle gu'elle soit et suive sans röflexion tout mot 
d'ordre dictö par une pensde plus önergigue gue la 
sienne * 

# 


Sayfa 68 
İyi disiplinin meydana çıktığı duyguların eğitimi 


Komutanın isteğine bağımlılık sadece baskı ve zorunluluğun sonucunda olmamalı- 
dır; yoksa itaat eğitiminin sonuncu amacına "ordunun gücüyle devletin büyüklüğü" ters 
düşer. İtalya'da 1893 den beri bir kaç sefer Fasci Siciliani'ler tarafından düzenlenen 
ayaklanmalar açıkça askeri eğitimin temelinde ulusal eğitimin yattığını gösterdi, insan 
organizasyoncu fikir tarafından ele geçiriliyor ve kendi düşüncesinden daha enerjik dü- 
şüncenin emirlerini hiç tepkisiz takip ediyor. 


Sayfa :69 
A Varrivâe des recrues, on röunira les gradâs et les 
anciens, on fera appel â leur bon esprit, on leur dira guc 
leurs chefs attendent d'cux gu'ils les aideront dans leurs 
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Sayfa :69 


fonctions d'instructeurs en initiant rapidement İes recrues 

â tous les petits dötails du service; on s'efforcera de faire 

comprendre aux anciens guc cette mission gui leur est 

confiğe exige d'eux une bonne discipline eş une tenue par- 
Sayfa :70 


faite; on les pröviendra güe, s'ils ont parle fait de la 
tâche gu'on leur demande d'accomplir une certaine auto 
rit& sur les recrues, ils n'ont pas le droit de les briwer, 
et gue s'ils se laissaient aller â la moindre vexation â leyr 
&gard, ils seraient sövörement punis. On fera venir ensuite 
les recrues, on leur dira gue si elles sont au rögiment c'est 
pour apprendre le mötier de soldat et se pröparer â 
combattre pour la patrie si Vennemi la menace; on les 
avertira gue si İ'on compte principalement sur leur bonue 
volontö, on saura au besoin les faire obâir bon gre mal 
gre; on leur lira le Code pönal, mais on ajoutera gue, si 
sövöres gue soient les châtimenis gu'il &dicte, il n'y « 
pas lieu de s'en eflrayer, puisgu'un bon soldat peut n'dtre 
Jamais Vobjet d'une punition, et on leur citera des anciens 
en exemple; on terminera en faisant appel â lcur amour- 
propre, en invoguant leur önergic, en manifestant 1'espoir 
gu'elles trouveront dans leur sentiment du devcir la force 
de supporter vaillamment et gaiement les petites misöres 
du mötier K 


Sayfa 69 

Yeni askerler geldiğinde, kıdemlileri ve rütbelileri toplatırız, iyi niyetlerine çağrıda bulu- 
nulur, komutanlarının onlardan yeni erlerin hizmetin tüm küçük detaylarına kadar eğitilme- 
leri için yardımcı olmaları istediği söylenir; kıdemlilere verilen bu görevin onlardan çok iyi bir 
disiplin ve iyi bir tutum Isayfa 70) gerektirdiğini anlatmak için çaba gösterilir ; istenilen 
görevi alması sonucunda yeni erler üzerinde bir takım otoriteye sahip olsalar bile, on- 
larla dalga geçme haklarının olmadığını ve onlara en ufak bir eziyet yapmaları halin- 
de, çok ağır cezalara çarptınlacakları konusunda ikaz edilirler. Daha sonra yeni asker- 
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ler çağırılır; alayda, askerliği öğrenmek, eğer düşman saldırırsa devlet için savaşmaya 
hazırlanmak için bulundukları söylenir; onlardan iyi niyetlerini suiistimal etmemelerini, 
yoksa duruma göre iyi veya kötü bir şekilde itaat ettireceklerini söyleyerek ikaz ederler; 
onlara Ceza Kanunu okunur ve söylenen cezalar ne kadar ağır olsa da korkmaya hiç 
gerek yok, çünkü iyi bir asker hiçbir zaman cezalandırılmaz diye eklenir, eskilerden ör- 
nek verilir; öz saygılarına çağrı yapılarak, askerliğin küçük sıkıntılarını enerjilerine baş- 
vurarak yiğitçe ve mutlulukla ortadan kaldırma gücünün duygularında olduğu umudu 
hissettirilerek konuşma bitirilir. 


Sayfa :70 


Un peu plus lard, au cours d'une thövrie oü le hasard 

le fera venir, İinstructeür, par des guestions posöes â 

dessein, amönera pcu â peu les sous-ofliciers et les briya 

diers âdemander â leurs hommes gucls sont les devoirs du 

soldat. Puis, prenant lui-möme la parole, il les leur pre 

cisera, il leur expliguera pourguci ils doivent les acconı 

* amayfa 271 
Ek BANU pair 
AP 
* Okunamadı 

plir entiğrement, il leur dira guelles sont les consögucuces 
de la döfaite et de l'invasion par Vennemi aussi bien pour 
le pauvre gu'elles privent de travail güe pour le riche 
dont elles diminuent les revenus. Il racontera â grands 
traits les gloires et les misöres de la France, ses döfail- 
lances et ses relövements; il fera sentir â ses jeunes ,, 
cavaliers combien ils tiennent â elle, möme â leur insu, 
parleur famille, leur langue, leurs coutumes, leur amour #) VT 
du coin natal, leurs aversions ou leurs aspirations, Il leur “AŞ, 
exposera gue favorisâe par la nature et plus avancâe en——— 
civilisation, la France esl envide par la plupart des : 
autres nations, gue par suite, il faut toujours ötre pröt 
ü concourir â sa döfense, afin d'dviter des dösastres 
come ceux de 1870: * Okunamadı 
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Sayfa 70 

Biraz sonra teori dersinde eğitimci tasarlanmış biçimde soru sormaya başlar, teker te- 
ker astsubayları ve onbaşıları emirlerindeki adamlara askerin ödevlerini sormaları için ge- 
tirtir. Sonra, kendisi sözü alarak, Isayfa 711 niçin tamamen bu görevleri yerine getirmele- 


garlıkta ilerlemiş Fransa diğer ulusların çoğu tarafından kıskanılıyor, doğal olarak 1870 
lerde meydana gelen yıkımlardan kaçınmak şartıyla her zaman korunması için hazır 
olmak gerekir, diye açıkladı. 
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, 
Sayfa :12 


İnbeoduction ginirale div ouzs 


Mecesri pvr V oğfucir, ona wt 
ova tow? uv idealar, de bin eomait 
b onume ay oigme, pöy hiye social. 


#İneswbali ea be br fnraldez arıınizr ei 
PN #7 psa an dar eanlali 


Gelmek Ordan dutird 5 
ta tür de iie, pardanb Tenis can 


ire,5 de, 


are bolum ve, Çüyrataman ; 
öztiğek Vİ ie A İN 
lane, Grak. Adres oynama e aoril e 
Mrlanlte dele, uvborne begi eger cer 
> offer, oi tarhan desatöce, 
doi rormaitusleisuze, He iu la 
vutr.a. direler eollerbiritle Homes. 
bolu doi musa ü 


dv payaia ei Hes faka, vee, yi dir 
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Sayfa :13 


Çev şairi tzeidendii üc 27 DEİL o. 
hk, mi bed air derili dayıma 

(Biz rez, zi rm, em 
sb, ea len Çakinnzn gli. sara, e ml 
Üavvel İmes amini arklar 

We. Cora iz Dp AM ri ken, 
se EM çe bakire Kmine? 

Woğive pi erme Pinteltiğ ve 
Puane smd Mi m ion cedar sotdata, 
dt» soap - Mieier», a 0 > 
a 5 Si £ YE i , 
gile er BM "elaborakim 
derine” y? dez Aja raftan cia 

elen AD verm ben ll 


her, Yeooida — 
zi venler Marrış 


Ce» ek m Manik, 
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yy Mia EA a merk Lavor 
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yer amelden? İn 
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Sayfa 12 

Derse genel giriş.Derse genel giriş. 

- Her şeyden önce bir eğitimci olan subayın fiziksel, ruhsal ve sosyal insanı tanıma 
gereği vardır. 

"Savaş orduların son hedefidir ve insan ordunun ilk silâhıdır, insanın bu konuda 
tam bir bilgisi olmaksızın düzenleme, disiplin ve taktik bir ordunun içerisinde buluna- 
maz..." 

"Savaş uzmanlarının en iyisi savaşçılarını en iyi tanıyandır, bügünün ve tüm za- 
manların en iyisi..." 

Subayın kariyeri boyunca amacı birlikleri, yani insan topluluklarını organize et- 
mek, emir vermek, yönetmek, eğitmek çalıştırmak ve onları savaşa sürüklemek. 

Subay ne yaparsa yapsın onun amacı onun çalışmasındaki temel malzeme asker 
ve birliktir, yani toplum içerisinde insandır. 

Buradan da, oldukça mantıklı bir şekilde, görevini en iyi şekilde yerine getirmek 
için subayın en iyi bildiği ve tanıması gereken insan ve birlik, yani insan toplulukları ol- 
duğu sonucu ortaya çıkıyor. 


verileceği, bütün bunlara subay karar verecektir. Bütün bunları insan makinesini tanı- 
madıktan sonra nasıl sağlıklı bir şekilde karar verilebilir? 

Askerleri bazen astsubaylar ve genç subaylar eğitmek zorunda olacağından insan 
aklını çok iyi bir şekilde bilmeli, bunun için de eğitim metotlarının işbirliğiyle askerleri 
eğitmeli. 

Subay insanın kalbini ve yüreğini bilmelidir, çünkü onun asıl amaçlarından biri, as- 
kerlerin kafalarında kendilerini vatanın ve subayların emrine verme isteğini uyandır- 
mak ve bunun yanı sıra savaş alanında kalpleri coşturmak ve düşmanları korkutmak- 
fır. 

Son olarak subay sosyal insanı tanımalı, yani ortak bir yapıt üzerinde insanları bir- 
leştiren ve bir araya getiren yasaları bilmelidir, çünkü subay sürekli ortak çalışmalar 
ve çabalar yürütmek zorundadır. 

Subay, insan bilgisine iki şekilde ulaşabilir : Birincisi insan bilimlerini çalışarak; bi- 
yeloji, fizyoloji, psikoloji ve sosyoloji; ikincisi ise özel deneyim vasıtasıyla, yani birliği 
gözlemleyerek. 

Tecrübe kesinlikle gereklidir.Demiri dövmeden demirci olunmaz veya birçok has- 
tayı tedavi etmeden iyi bir doktor olunmaz. Aynı şekilde birlikleri yöneterek iyi bir ko- 
mutan olunur. 
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# 


Sayfa 14 

Fizyoloji ve psikoloji bilginiz olmazsa, birçok çalışma saatini ilgi çekici bir gözlem 
yapamadan geçirirsiniz ve aklını hangi olay üzerinde odaklamanız gerektiğini bile- 
mezsiniz...ve alanda geçirdiğiniz saatler size bunun için çok uzun gelebilir. 


Sayfa :14 


Marina sele 
uman 4” 


Sayfa 14 
Kesinlikle gerekli olan bir yetenek olan, karar verme, çok çabuk kazanacaksınız, o sa- 


dece bilim ve tecrübe karışımıdır, yani daha çok çalışmaya bağlıdır. 


Sayfa :18 


De aranıiep e e a 
Aevomi un dak amire: ade URUN 
ADA DOE BAN HA BAMİZ, tense ökk 


EE do v a Ça. MA vE, Bk İaar€ 
Lam ll... 
Saville some dene onla rider AA kanı 
das barrobimi arlive sunta urkin de es 
Sabi ensenkirlemen yayin “. 
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Sayfa 18 
İki düşman ordu karşı karşıya gelir : Kazanma arzusu onları ileri sürüklüyor, korku 
ise onlara kaçma tavsiyesinde bulunuyor. Burada birincisi kazanır, çünkü korkuyu bi- 
rakıp kazanma isteği kendisinde hâkim olmuştur. 
“Zafer aktif duyguların çökertici duygularına bastırmasına bağlıdır: Bu genel olarak 
ruhsal bir olgu. 


aral a be 
Ma acz: İZE fa volitior; b MM 
Mhr İRİ ARAMAA ANNE  B MİĞAMAAMA, KAYAAED, 
hahituder. 


Tanodnakioin. 
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Sayfa :60 


K anesezer Gespa İL ANAR ORAK KDA D MALE 
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“Sayfa :61 


İoyatükne e RAN 


> 4» e Seti (omre ipte, ri 
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Sayfa 59 
3. ve 4. dersler. 
İSTEK. 
Sinir sistemi ve işlevleri. Özdevim. Bilinç.Duygusal durumlar.Akıl. 
İsteğin analizi.Duyguların, ihtiyatın, güvenin, akılın istemdeki rolleri.Gerekirciliğin 


İnsanlar, ya akıllı isteklerinden dolayı ya da bilinçsiz akıllar ya da farkında olma- 
dıkları ( veya otomatik) reflekslerinden dolayı olgundurlar.Bu farklı temel güçlerin fark- 
lı rolleri oynuyorlar, ama savaş esnasında ve birliklerin yönetiminde oldukça anlamlı bir 
yerleri vardır. İnsanları yönetmek için onları iyi tanımak gerekiyor, onların doğasını, et- 
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kilerini ve onları yönetme yöntemlerini iyi bilmek gerekiyor: Bunu da ancak onların or- 
ganlarını iyi tanıyarak bunun da temeli sinir sistemidir. Bunun için sinir sistemini ve otoma- 


tik görevlerini, isteğin işlevini ve isteğin eğitimini peş peşe çalışacağız. 


luluğudur. Bu hükümeti bir yandan iç bölgelerin ( kanın) onarımını sağlayan fizyolojik iş- 
lemleri yönetiyor, bu kan sürekli aynı kimyasal yapıda ve derecededir, beslenmek, nefes al- 
mak ve eleme -, ve diğer yandan insanın yaşadığı çevreyle olan uyumu- besinlerin alınma- 
sı,elbiselerin ve konaklama, besinlere ve düşmana karşı korunma, çiftleşme ve çocukların 
yetiştirilmesi... 

Sinir sisteminden yola çıkan itişlerin bütününe içgüdü denilir. İnsanın iç ve dış şartları- 
na göre, tüm organların faaliyetlerine ayak uyduracak şekilde hareket etmek (aklın yardımı 
olsun olmasın) ve diğer organları birlikte yönetmek hissin görevidir. 

(sayfa 61) 

Sinir sistemi şunlardan oluşur : 

1) Duyu sinirleri veya duygu ile ilgili) vücudun dışında veya içinde olanları kontrol 
eder ve merkeze bilgi verir. 

2) Merkez sinirleri, bunlar bu duyguları tercüme ederler ve bildirilen olayları karşı ne 
yapılması gerektiğini söylerler. 

3) Motor sinirler, bunlar organlara istenilen istemleri iletiyorlar (kaslara ve bezlere). 

Amaçları dışarıdaki olanları aktarma görevinde olan duygusal sinirler duyu dediğimiz 
lgörme, işitme vs.) tarafından özel bir algılama aletiyle uyarılıyorlar. 

Bazen duyulardan gelen sinirlerin bulunduğu beyindeki hücre gruplarına duyu merke- 
zi denir ve motor veya uygulayıcı merkezlerden yola çıkan sinirler, bunlarda duyu ve motor 
merkezler arasındadır. 


- 
pa 
” 


Sayfa :65 
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Sayfa 65 


Her merkez kendi özel hafızasına sahiptir, ki bunun da özel bilgisi sadece başka- 
sına ait olduğunda yok olur. 


, Bizim hafızamız, özel hafıza, geçmişi onun sayesinde algıladığımız hafıza, yalnızca or- 
gânizmanın en gelişmiş yerinin hafızası, bu da beyindeki bölgede bulunur. 


Sayfa :66 
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Würta les i AAMKAJ ASİ İhan db İes carıtka 
» Bitir Vk core tes gezene #alkalimtyar 
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> 


<& 

Sayfa 66 

Bundan şu sonuç çıkıyor ki ortaya, alışkanlık haline geldiği zaman her davranış da- 
ha kolay haâle geliyor. Biliyoruz ki organların kendileri bile, kas, bez veya duyu organ- 
ları diğer sinir merkezleriyle birlikte çalışıyorlar. 

Ama bir hareketi uzun süre yapmayınca merkezlerde hazırlanan sinir hareketleri za- 


manla unutulur. Cereyanın geçişine olan dayanıklılık hareketsizlik halinde artıyor; alış- 
kanlık kayboluyor. 


dok yancourz favune 
BOAMAN ALMA Çorte det TaMuze ararsa Yard om 


avea males bam suyu le tana “5 
Yo faskle,crs alp rafta kos ila çene don 
yaz das souvur amaaa ovma şeh. 
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Sayfa :68 i 
b v) de amam conaciza ko emr dep 
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Sayfa 67 

Beyindeki sinir hücrelerinin harekete geçmesi için bu hücrelerin yeterli miktarda 
uyarılması gerekiyor. Hiçbir cereyan geçmediği zaman veya çok güçsüz bir cereyan 
geçtiği taktirde bunlar bilinçsiz ve hatırlanmayan hatıralar konumunda kalıyorlar. 

Isayfa 68) 2) Söz konusu süreçler ise oldukça yeni süreçlerdir, alışılmışın dışında ve 
bunlar geçtikleri sinir yollarında büyük bir direnişle karşılaşıyorlar ve yavaş yavaş ço- 
ğalıyorlar. Alışkanlık ise bu yolları daha kolay geçilir hâle getiriyor, bununla birlikte alış- 
kanlık tesadüfleri de azaltıyor. Bazen alışkanlıklar duyguları köreltir derken işte bunu 
kastederiz. İşlev aynı zamanda rahat ve hızlı oldu mu aynı zamanda bilinçsiz olur. 


Sayfa :68 
E Lo1n5 anılar 7 27 : 
Kiom3 COMDAÂMİLD. A yele amkornakigue 
Krakan Üre oynam e ÜN BLANAMARNİ 
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* 
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Sayfa :6 
NER 
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Sayfa 68 

Otomatik hareket ve bilinçli hareket. 

Bilinçsiz bir şekilde yapılan tüm hareketlere otomatik denilir. Bu son denilenden şu 
sonuç çıkıyor ki otomatik hareketler alışık olunan hareketlerdir. 

Otomatik reflekslerimiz sadece duyu sinirleri tarafından uyarılan alışkanlıklardır. 

Isayfa 69) 

Büyük sempatiğin, özün, beyinciğin hareketlerinin hepsi otomatiktir. Bu merkezler 
sadece genel, alışılmış, yani sahip olunan hareketlere sahiptirler. 

Sadece beyin tarafındaki bölgeler bilinçli hareket yapabilir ve yeni şartlara uyum 
sağlayabilir. 
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Bir kere beyin tarafından bir hareket yapıldığından ve bunun tekrarlandığında bu 
hareket zamanla bilinçsiz hâle gelir.Alışkanlık bilincin her hareketini otomatik duruma 
getirir, bilinçliden bilinçsize, refleks ortaya çıkarır. 

Böylece çocuk yemek yemek için, yürümek için, yazmak için biraz bir bilince ihtiya- 
cı vardır. Çalışarak ve alışkanlıkla bütün bunları otomatik olarak yapmayı başarır. 

Aynı şekilde ata ve bisiklete binmek için gerekli hareketler, bunlar ilk aşlarda bilinç- 
li bir şekilde yapılır ve sonradan bilinçsiz hâle gelir. 

Beynimiz tarafından gerçekleştirilen işlemler ise, 

1. Yeni hareketler, ki o zaman çok zordurlar veya 2. biraz yeni ama bunun yanın- 
da biraz alışık olduğumuz hareketler, yeniliğin veya alışkanlığın oranlarına göre o za- 
man zordurlar veya 3. tamamen alışık ve otomatik, o zaman bunlar oldukça kolaydır- 


Sayfa 99 
Aklın rolü - Duygular ortaya çıktıklarından, gerçekleştirmemiz gereken amaçları bi- 
ze bildiriyorlar; yemek ye, su iç, evlen vs.. 


Sayfa :105 
ea orüm a İran ba. dasdes oğla dese diirs 
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Sayfa :105 
delavolitiorw(1) - 
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omar Çin ezan da aranmak Damme parbüeiyema. 
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Sayfa :106 
kekten İlam” 
orme dana Le 


Sayfa 105 

Ne olursa olsun şunu unutmayalım ki insan inançları doğrultusunda objelere veya 
isteklere yöneliyor, yani kısaca gerçek sanılan düşüncelere ve duygulara bağlı olarak 

İsteğin analizi. 

İç parlâmento. İsteğin mekanizması. 

Gördüğümüz gibi duygular bilincin içerisinde, ki buna da haklı olarak iç kale de- 
dik, davranışlarımız etkisinin altında kaldığı bir çeşit parlâmento oluşturuyor. 

Isayfa 106) 

Bir duygu, ya bir his ya da hafızanın veya hayalin canlandırılmasıyla ortaya çıkar, 
onu tatmin edecek ve arzu, duygu ve hareket arzusu uyandıracaktır. 
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Sayfa :107 iy 


ii 
25 4 yi 4 Ke Z *. 

e AY igor. a8 ÜNEL 
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İce sorals mea ak salam Bra 
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a Fe m 
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Sayfa 107 

Konuşma: Temkin akıla çağrıda bulunur ve ortaya bilinci koyar, ve bu bilincin için- 
de ileride ve gelecekte olacak olanların tablosunu çizer. İyi veya kötü sonuçları sonucu 
belirlemek amacıyla hafıza ve hayal gücü ortaya çıkar. Bu sonuçların tablosu teklif edi- 
len duyguların iyi veya kötü ilgili duyguları harekete geçirir. Bu duyguların her biri bu 
sonucu ortaya çıkaran fikri benimser. 


dirim, pi emek pinkü'ma. 


* Okunamadı 


Sayfa 108 

Böylece aklın duygular üzerinde bir dizi tepkisi ve duyguların aklın üzerinde bir di- 
zi tepkisi olur. Belli bir tartışma zamanı geçtikten sonra teklif edilen hareketin avantaj- 
ları ve engelleri gün ışığına çıkarıldı.Karar almak için oylama, karar ve uygulama olur. 
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Sayfa :108 

Hature ilaveleri. Volar celte 
ar vr. ç consirter & propan 
Lasvolarlz : DA ve male dem dram da 
Mega a asal ile sonik & 2 SİZ, paremiz nu 
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Sayfa 108 

İsteğin kökeni: Bu analizde açıkça isteğin ne anlama geldiğini görüyoruz : Akıl ta- 
rafından aydınlanan veya üzülen duygularımızın bütünüdür, YE GA 
yal gücü. 


— ŞBehio A e dece. 
OXYe Ek; vol 


Coraama can İ'amar Sunni 
> oran mas oraları a0 er Mak 
ALT 1105 BES Yalta kim azla ARIK Via. 
mv m NM Bema 
Za e A e Zesanlrin? 
A» ares, ya attarlimuonontariz. öt 
ar ez Vi Avını Mar eme 


MADUD GAMMADE, OLMAN 0 SAMAN 


AMALALİİ mü Dr YP ay 
Derminae, borsa? 


ban ve ve TE 

idi e rairedes'y gir 
sv; özgen yanl v iv, 
Koyan Ovi Ziy ada Kum BE MESANE ind 


a 


dean 0 daş dalalimen şk e pe 
Yakti vegan 0m volontaires, xd 


Çelen (4). 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Özel Askeri Okul Ahlâk... 


lediği zaman kendiliğinden bir dikkat oluşur. O, hoşumuza giden bir gösteriye, güzel 
bir anıya verdiğimiz dikkat, çalıştığımız bir andaki verdiğimiz dikkat gibidir. Aynı şekil- 
de, aşırı coşkun bir duygu tek bir fikri bilincini doldurur ve böyle tersi bir duygunun gir- 
mesini engeller, bu da kendiliğinden gerçekleşen bir inançtır. 

Tam tersine bir durumda, dikkatin ve inancın bir objeye, tartışma ve akıl tarafından 
aydınlanan duyguların bütünün bir seçimi olduğu zaman, dikkat veya inanç o zaman 
istekli olarak meydana gelmiştir. 


——— 


era Hazirci 
Ee et Pa lase dala 
* Okunamadı 


m. 
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Sayfa :112 ya 
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Sayfa 112 
İstek oyunu üzerinde temkinin rolünün incelemesi 
İstek oyununun üzerinde temkinin ne kadar önemli bir rol oynadığını gördük. Bu bizim 
rastgele davranmamızı engelliyor.” Kendini kontrol altında tutmanın" temelidir, yani sağ- 
duyunun. 
Onun büyük sayılabilecek gelişiminin davranış üzerinde önemli etkisi vardır.Bir temkin 
“hatası bizi duygularımızın kölesi haline getirir ve bunun devamında -davranışın sonucunun 
sınavı gerçekleşemez- o zaman sağduyusuz, düşüncesiz, hareketli ve çıldırmış olunur. 


Sayfa 113 
İyi davranma, akıl tarafından aydınlanan bir varlığın duygularımız tarafından ter- 
cih edilmesidir, bu çok daha arzu edilen bir hal alır. 
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Sayfa :155 
Se» ike daroawovu. 


vdeo archive eee 


Molainı ayaklı örlütize 105007 dep 


Sayfa :156 


dome cava res dare molrerinlarnir e, de» 


olr 2 GAÜ, conume vom dila -wağjevoc 
geri dep orak deenıbunea.. 


Sayfa 155-156 
Bilginin kaliteleri. 
Entelektüel arşivimizin Iıllanımı. 
Yaratıcı hayal gücümüz hafızamızda toplanan bilgileri kullanır, bilgimizi kullanır, aynı bir 
Genelkurmayın bürosundaki arşivleri kullanması gibi. 


Sayfa :156 2 z 
Deli i İka» AVOVE : 


Hotre2000017 Âmin Sert-ö- dire. 

ar donus form token Bes dorrzes ndetosok- 
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pmlatei 


> 9 


Sayfa 156 
Bilginin bütünlüğü üzerine. 
Bilgimiz tam olmalı, yani çözmemiz gereken problemleri çözmemize yardımcı ola- 
cak verileri bize vermesi gerekiyor. 
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Sayfa :158 


Delaviriki dAnsavdiz. 
savci Mayxzs Daralma arial mor 


Sayfa 158-159 

Birliklerin taktik ve eğitim derslerinin, hepimizin tahsilinde, üstün bir yeri olması gereki- 
yor. 

Bilginin gerçeği 

Hareketlerimiz yönlendirdiğimiz bilgi inançlardan, özel bir inceleme sonucu edindiği- 
miz fikirlerden, kendi mantığımızdan veya başkalarından edindiğimiz bilgiler doğrultusun- 
da oluşur. Bu fikirler her zaman kısmen doğrudur. 


Sayfa :177 
Wet cer zle 


Satu tö004 BU, can 
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* Komutan tarafından verilen ders. 
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Sayfa :178 


cowbak e e faizin dun 
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Sayfa 177 
Zafer nedir? 

Subayların temel görevleri, barış zamanında zafer kazanabilecek ordular yetiştir- 
mektir ve savaş zamanında bu orduları zafere taşımak. Isayfa 178) Savaşın psikolojik 
analizi ve zaferi isteğini belirleyen etkenler bizim için hayati bir önem taşır ve üstün bir ye- 
ri olmalıdır. Bunun sebebi ise kariyerimiz bu faktörlerin gelişimiyle doğrudan bağlantılıdır: 
Onları aydınlatmak, yani askeri eğitimin amacını belirlemek çalışmalarımızda yönlenme- 
miz anlamına geliyor. 


Sayfa :179 


Eoğurime Ü AŞ DAR YOĞ, İLİ GOLE ARA dansçı. 
evemalter celi de 


YESİN 5 - 
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Sayfa 179 
Subay savaşı kazanmak için kendi cesaretini saklamalı ve kendi birliklerininkini 
coşturarak düşmanınkini yok etmelidir. 


Sayfa :179 
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Sayfa :179 
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Sayfa 179 

Zaferin manevi etkenleri: 

Cesaret ve yanındakiler. 

Cesaret, yorgunluğa, korkuya, acıya, tereddüte rağmen, güçlü ve akıllı bir şekilde 
hareket etme kolaylığı sağlar... Hareket edebilecek durumda olmaması için aktif duy- 
gularımızın üzüntülü duygularımızı yenmesi gerekir. Bu birincinin gücüne ya da ikinci- 
nin güçsüzlüğüne bağlı olabilir. Demek ki iki çeşit cesaret var: Biri sürekli devam eden 
aktif duygulardan oluşur diğeri ise dayanamama ve korku etkilerinden oluşur. 

Aktif cesaret dediğimiz birincisi ise, güçlü bir harekette bulunma isteğinden başka 
bir şey değildir. Türen' in de cesaret bu yöndeydi...vücudunu şu şekilde seslenmişti: tit- 
riyorsun sen... seni nereye götürdüğümü bilseydin daha çok titrerdin!...* 


Sayfa :180 
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Sayfa 180 

Cesaret aktif tarafı inançlar tarafından aydınlanan duygulardan oluşur: Vatanse- 
verlik, arkadaşlarına ve komutanlarına karşı duygusallık, kişisel onur, inanç ve vatanın 
gerekliliği, milli savunmanın gerekliliği. 


Sayfa 1864 Si 3 v5 
eğ ve Yane Ges avamncer». 
“aa eni FR 


HA SAKALAR, ifa ak 


Sayfa 186 
Düşmanın cesaretini yok etmenin yolu “yenmek ilerlemektir”. 


Sayfa 187 


dur. 


Sayfa :209 
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Sayfa 209 
Korku 


, " İlginç bir tutkudur...gerçekleştiği zaman kesindir ki bir çok korkunç baş dönmele- 
ri gerçekleşir..." Montaigne. 


Sayfa :212 
Yu boruyu de bes de Üi> 
poza dez e EE laa 
Uruk. koe 


Sayfa 212 
Birlikleri korkudan uzak tutmanın en iyi yolu onları oyalamaktır, onların dikkatini 


başka yere çekmektir. 


Sayfa 213 

Korkunun etkileri. 

Korku şiddetine ve kişiye göre değişen karşı koyulamayan kaçma isteği uyandırır 
veya herhangi bir kaçma arzusu, bu da bazen ya felce ya da düzensiz hareketlere yol 
açar. - 
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Sayfa 217 
kaçma istekleri 

Bazen tehlike o kadar korkunç gelir ki bilinci işgal eder, görevlerine oldukça düşkün in- 

sanlarda bile tüm aktif duyguları ele geçirir, kişiliklerine rağmen oldukça cesur insanların 


bile kaçmayı tercih etmelerini sağlar. 
İşte o zaman Montaigne 'in de dediği gibi insanlara “uçan ayaklar" verir, onların kas 
gücünü, hareketliliklerini, hızlarını arttırır ve daha önce hiç yapamadıkları bir şekilde engel- 


leri aşmalarını geçmelerini sağlar. 


Sayfa :218 
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Sayfa 218 

Birliklerini kaçınılmaz korkulardan korumanın yolu. 

Böyle bir olanak var mı? ...evet bir tane var ama yalnız bir tane; o da kendine sal- 
dıfmaktır. Saklama duygusu son hattına geldiği zaman kaçma duygusuyla sonuçlanır. 
Birini çıkarttığımız anda, ihlali gerçekleştirerek kaçışı engellemiş oluyoruz. 


Sayfa :219 


Celasek ora sa rey Ko ndir #eaanlğ 
yağli lyauncidariti 
; ya 
e osu ue lalerarte ou. taşa etları- 
ME dre AA ANİ Çul 
ie meri de. 


e 


2 Kİ UZER: gumadarcus avona dur 
a0u2 pe 4211 DA EŞ dı Çayan 


MDA 7 aaa İn . ” 
İN e eb: #ulknider. | 


ete 


Sayfa 219 

Bu savaşın her anında gerçektir: İleri yönelen hareketle ve cesaret arasında ruhsal 
bir dayanışma söz konusu, aynen korku ve kaçış arasında da olduğunda ki gibi; her 
hücum kendi kendini ifade eden aktif duyguları ortaya çıkaran bir cesarettir, tek başı- 
na İse korkuyu teşvik eden bir duygudur. 

Sonuç olarak : Cesaretimiz olduğu zaman yenmek için ileriye gideriz.Cesaretimiz 


yok ise ileriye cesaret bulmak için gideriz. Zaferin formülü ise; yardımlaşmak ve her za- 
man ileri gitmek. 
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Sayfa :224 
Ur 


7 MA PM , HAYA 
€ dernaküse desi sotlüne 
Ü vötrvaf. 


Sayfa 224 
Böyle bir komutan savaş alanında bir felâketin sorumlusudur: Böyle bir komuta hatası 
bir subayın yapabileceği en büyük hatalardan biri. Çalışırken sinirlerini mümkün olduğu 
kadar hâkim olmaya çalışılmalı we sorunları taktiksel olarak çözmek gerekir. 


Sayfa :225 


delinme sular. Kina 


fe A 4 Ces fankassime debiuwviso. 47 
bin re sunle anıp detakaille; 
Sayfa 225 
Atışın üzerinde heyecanın etkisi. 


En ufak bir heyecan bile askeri savaş alanında iyi bir atış yapmasını engeller. 


Sayfa :230 


saci 


mn 
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Sayfa 230 
Sorumluluk korkusu. 

Birçok insan karar almaktan kaçınır, bunu entelektüel açıdan rahatlıkla yapabilirler 
ama, hiçbir karar almayı cesaret edemezler, çünkü ünlerini veya seviyelerini tehlikeye at- 
mektan korkarlar. Kendileri sadece verilen emirleri yaparlar, böylece kendi sorumlulukları- 
nı gizlemiş olurlar. 


, 


İsüyfa 239 


Resmi e Conelusios. 


« basnadin hand veni Dani ani Bl iamertiae, 
vi mamnrermanbda lınk. .5 (0), 
Berna. noma Mouselar eb teror 1106 


yminel YAT card .. oşeirizer ? Vuran vaa - 
- vene AU ai Bal aye Dama 
O amine amirmendinine, MM Tr U 
Bemardamins İn rihitante sera oimi kire, ou ana 
Pa TT 


Sayfa :240 


/ /, , , 
şİlzomcexiza, 


es . Eocareoriİnona soma erme ve 
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Sayfa :240 


yeri dam MD3 GANLP UMAN 
, MO 20x045 ünüler : 


ba 


Sayfa 239 
* o Özetve sonuç. 

Etrafı düşmanlarla çevrilmiş bir komutan ne yapmalı? Eski Horas 'ın yaptığından pek 
farklı bir şey yapamayız: Olağanüstü bir durumda, olağanüstü bir çözüm gerekiyor. Ne 
kadar çok karşılık verirsek o kadar kurtulma şansımız olur. (sayfa 240) Sürekli kendimi- 
zi yönetmeye çalışalım. Savaş sahasında soğuk kanlılığın ve cesaretin örneğini sürekli 
verelim: Buna izin verildiği her sefer önden gidelim; korkutmak amacıyla hücum edelim, 
iyce bi Şa NN Men hiç 
zaman hareketsiz bırakmayalım. Büyük bir dikkatle sürprizlerden korunalım. 

Bu ilkeleri zihnimizde ve kalbimizde tutalım. Höimiz kalbimiz yu kazarak ya do 
ölmek, her zaman ileri gitmek, hiçbir zaman geri çekilmemek için, ne olursa olsun her 
zaman harekete geçmek ve sanki cesaretimiz bizi zafere götürecekmiş gibi hareket et- 
meliyiz. Hepimiz kafamıza kazılan bu sabit fikirler doğrultusunda davranırsak, yenilmez 
oluruz. 


Sayfa :254 


o. , Umetronye rh. 


AAA Lİ öte bnd ge İso conta 17.) 


rn piritir > sama COME. A 


be 


e e 


Sayfa 254 
Savaş alanında ruhsal etkileşimler. 
Birlerin psikolojisi: BN KENAN; İran, bulaşıcı etkiler ay- 
nen yayılır. 
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ii) PS 4 
Sayfa :256 N 


5 çay m e Blsize 
Perl rr e e eyl hz 
tory ra e ee corlayisuz, 


ey e Berıreoıde, ales 
ii rim hurhurğara 


vinage, dan vw kuratilde,eme diduire de 
fvcojeoe si Ük Zell borun ou uuammarcu, 
sü erir a valiz . 


— 


” Ur boşüne samir de monlenazcalme 
edevullerüla own de teras ba de. 


Sayfa 256 

Subayların davranışlarındaki önemi : Subaylar en çok davranışlarıyla birliklerin mo- 
rali üzerinde etki yaparlar. Onların dedikleri, yaptıkları her şeyin büyük bir önemi vardır. 
Çünkü herkesin gözü onlara yönelmiştir, herkes onları gözüne bakar, durumun iyi veya 
kötü olup olmadığını onların halinden öğrenmeye çalışırlar... 

Sakinliğini göstermenin en iyi yöntemlerden biri de tüm detayların en iyi şekilde yapı- 
ıp yapılmadığını kontrol edip yapılmasını sağlamaktır “Silâh omza, birine, aklınız nerde?" 
"niye kötü silâh tutuyorsunuz?” vs... 
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Sayfa :259 


w 


Sayfa 259 
Toplu kaçışlar. Paniklemeler. 

Savaş alanındaki toplu kaçışlar bulaşıcı olabilir; aynıları duygusal ve öldürücü olabilir 
vs...orada bulunan tüm askerleri korkutur ve kaçmalarına sebep olur. Burada daha önce 
incelediğimiz bir psikolojik sorun söz konusu, birçok kez tekrarlanan bir durumdur; bundan 
tekrar söz etmemiz gerekmiyor. 


Sayfa :260 


EE 
pal e kayt be» avize seksli İnan 


Lr. a iz Sapa 


wt 


tanca HERAN İlanı amip 


seoipe İaimk unrore & Ari jour derman. 
he. man 
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Sayfa :260 
takke auandile'ilera sondaııımaler* Frm; 
OWYİ ge Manansi agi sarap akide. 
Çene! Cola itoit imnossiklecantoua aim des 

“ee surtenkan la vraks almatinasık ö ba vilir. 
sava onan AAA ENLİ, aaez> 
MALDA DÜ EAA 


art Avf To dare are absurde 
a0 Alar wwe paxlat dune ba 
akla) Cefa udebordrr rma Lone». 
z >) 


Sayfa 260 

Son olarak kaçışlar hiçbir korkutucu etken olmaksızın gerçek bir tehlike değil de bir 
topu korku bulaşımından dolayı gerçekleşebilir. Bir insan hayali bir korkuya kapılıyor. - 
illüzyon veya alüzinasyon - ve telaşını diğerlerine iletiyor. Söz konusu panik gerçekleşiyor. 

Sadece onunla ilgileneceğiz. Panik bir birlik içerisinde yayılan bir duygu patlama- 

.sıdır ve bu da onları düzensiz hareketle yöneltiyor ve gerçek sebepler olmaksızın on- 
ları kaçmaya sevk ediyor. 

Böylece, 11 ekim 1806'da, Prusyalı birlikler Hera 'da bulunuyordu. Fransız ileri uçların 
daha henüz iki günlük yürüme yolları vardı. “ Brunsvik prensi daha yeni sofraya otura- 
caktı ki birlikte ayaklanma meydana geldi: Düşmanın çok yakınlarda olduğu bağırılıyordu! 
Bu olanaksızdı. Çünkü tüm yol boyunca birliklerimiz vardı ve bu söylenilenlerle hiçbir ilgi- 
miz yoktu. Buna rağmen bu yanlış haber Prusyalı askerler arasında mermi gibi dola- 
şıyordu.(Yanlış bir bilgi için dedikodunun yol açtığı korku bulaşması bu iyi bir örnek oluş- 
turmaktadır.) 


Sayfa :261 
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Sayfa 261 
Sonuç olarak bu panik öyle bir duruma geldi ki ormanı taramak amacıyla birlikler oluş- 


turmak gerekti. Tüm ormanın ve şehrin çevresinde şimdiden düşman tetikçilerinin bulun- 
duğu iddia ediliyordu. Bir saat sonra etrafta hiçbir Fransız askerinin bulunmadığı anla- 
şıldı ve bunun sadece Sleliz ve Salfeld savaşlarının korkaklarından çıkartılan dedikodu- 
lardan ibaret olduğu anlaşıldı. 


damelarninte leşzssimianne, 
onalise Yunanzınsi getayaCartiriti € 


Bok suariz ela eden am 
tü sayılma pyriguz,ü or il e moral 


po 


Sayfa 273 

Sonuç 

Bu iki dersin sonucu şudur: Zaferi hazırlamak için barış zamanında akılları, vücut- 
ları mümkün olduğu kadar çalıştırmak gerekiyor - güç ve seçim, sorumlulukların kabu- 
lü -: Bunun için de özgür komutayı tercih etmek gerekir (kurallarımızın da belirttiği gi- 
bi). Savaş durumunda bilinmesi gerekir ki hücum korkuyu yenen bir etken, bu da düş- 
manı korkutur, gerekli olan davranış duyguyu kovalar. Her türlü zafer üstün fiziksel, en- 
telektüel ve moral başarısıdır. 
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Sayfa :276 


o Mak Haramlar devi emilimine 

. yem umaeıaamla ailen erkek. 
. Süme darma umaseliderite. da 
« Youn İs imatiılz dama lena...» 


danriser- 
ide 


m dp rerrkes o 


5, 


fore “ ek ee 
ta Sir cişlirer, Mk , avan Vo, e, 


, 


Sayfa 276 


Organizasyon 

“ Ordu sadece, organizasyonun ve dayanışmanın savaşın her anında paylaşan ger- 
çek savaşçılara denir...” 

İş bölümü. Dayanışma. 

Askeri kıyafet giymiş, uzmanlaşmamış, hiyerarşileşmemiş, birbirini tanımayan as- 
kerlerin bir araya gelmesi bir birlik oluşturmaz. Şu sonuç ortaya çıkıyor ki biçimsiz bir 
katışma protoplazması üstün bir hayvanın içinden meydana geliyor, ki bunda da tüm 
organlar, hücreler topluluğa faydalı bir şekilde büyük bir ahenkle ve birbirlerine alışık 
bir şekilde hareket ederler. 

Bir araya gelenleri, beraber çalışabilen ve hızlı iyi bir birlik haline getirmek için, onu 
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eğitmek, çalıştırmak, disipline sokmak gerekir, ama bundan önce onu çok iyi organize 
etmek gerekir; yani iyi bir işbölümü, hiyerarşi ve moral dayanışma oluşturmak gerekir. 


> 


Sayfa :280 


cortite. 6. 
Me EE dar er şel wap 


N - Ni ayas, yaxla tan ini, 


Sayfa 280 


ici ue. SİL. Le> ekerek sma 
SM ME das Çati 


Wes conyıligule, ailen ' may SAM ği 

DA, sn urek duma manizru vefzii. 
GE caliin den dora Dinar usa. 
evamini di eyi... İlce 

ç Tivaklirsamanz Üre seal le derine, eyes 


si, con LA ALANAMAMATİZ, İP a davuzs vr eza ta - 
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$ayfa : :300 


Sayfa İY, 01 
ME liine, guz Navi das aa - 
amlar, en am anasinin 
sorsan dalar varant NrEK abes 


vim ee api 
pv LE ray eren Mi ğe 


Mi ören 


vi AAİY 0010188 LE pie 2 01 
b ir e Memesi YE 
- sair. Bour bes Ke e MASRAAA EE kii 


Si Eeee la rdalis a Yere m 
Tes tıvanrotres, Pes 
in m ne 


Subayın bilmesi gereken faydalı bilgiler 
Bu bilgilerin akıl tarafından bilinmesi gerekir (bu da sürekli tekrarlanan uygulama 
egzersizleriyle kazanılır), bunun da belirgin, gerçek ve iyi sınıflandınlmış ve aynı za- 


sel bir ayrıntıyla çalışılmaktadır. Sadece savaş sorunlarında ruhsal ve çok zor hesapla- 
malar ortaya çıkıyor, ki bunlar hâlen pek iyi bir şekilde analiz edilmemişlerdir. Ve bu 
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belirsizlik de bir görüş farklılıklarına yol açıyor... Alınan kararlarda oldukça etkili ve ge- 
rekli olabilecek bir öğretinin gerçekleşmesini engelliyor. (sayfa 301) Bilimsel psikolojinin 
kaynaklarını kullanarak bu konuya daha çok ayrıntı ve kesinlik kazandırmış oluruz. Bu 
günden güne büyük ilerlemeler kaydeden ve gelişen bilim, daha önce yapılamayan, 
birçok konuyu aydınlatmaya olanak veriyor. Askeri tarihe yakınlaşan bir kişisel psiko- 
lojiyi öğrenerek, gelecekte gerçek bir savaş bilimi yaratabiliriz. Bu, taktiksel sanata da- 
yanarak ve de rasyonel bir şekilde olur. 

Şu anda ve gelecekte de öyle olacaktır, savaş psikolojisi askeri bilimlerin en önem- 
li parçasıdır. Bu bilimlerin amacı ise zaferi elde etmenin imkanlarını araştırmaktır. Oy- 
sa zafer, kendi cesareti muhafaza etmek ve düşmanınkini yok etmekle elde edilen bir 
olgudur. Kullanılan tüm olanaklar bu sonuca ulaşmak için kullanılmalıdır. Bir anlamda 
kullanılan bütün bu tekniklerin amacı savaş psikolojisini elde etmektir. 


Sayfa :306 


Sayfa 306 

Disiplin, nesnel bakış açısından komutanın tasarılarına göre, zafer için, tüm etkin- 
liğin amaç birliğidir. 

Öznel bakış açısından ise, birey için ruhsal etkenlerin toplamıdır. Bu etkenler (duy- 
gular, inançlar ve alışkanlıklar) komutanların tasarladığı plânı coşkuyla gerçekleştiren 
insanı tanımlıyor. 


Sayfa :307 


Ses Elime dele disciylire. 
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Sayfa :308 
oneri miliğaire> imdiridareler mais ie er 
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Sayfa 307 
Disiplinin Öğeleri: 
Disiplinin öğeleri, görevlerini yerine getiren askeri betimleyen duygular, inançlar ve 
alışkanlıklardır. 


Disiplinin duyguları askerin manevi güçleridir. Bu duygularla vatanını sever; onun 
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ATATURK ON. OP m m 
güçlü, özgür ve muzaffer olmasını ister. Aynı duygular askeri, utkuyu sağlamak için ih- 
tiyaç duyulan bütün fedakârlıklara ve gayretlere iter. 

Disiplinin inançları (alışılmış, doğru sanılan, duygulara bağlı olan fikirler) duyguların 
uygulanmasını yönlendirir. Askere vatanın ne olduğunu, neden vatanın korunmasının, 
saldırganları yenilgiye uğratmanın gerekliliğini kavratıyorlar ve vatana hizmet etmek 
için nasıl hareket edilmesi gerektiğini belirliyorlar. 

Disiplinin geleneği ödevlerini yerine getirme konusunda insana kolaylık sağlıyor. 

İleride göreceğimiz bu elemanlar, kişisel askeri faktörleri örten kişisel (ya da iç) ce- 
saret faktörleriyle karıştırılıyor fakat bunlar artı olarak bir de rütbe sırasını kapsıyorlar. 

(sayfa 308) 

1- Disiplinin Duyguları 

İnsanı kendini feda etmeye iten duygular, bir savaştan bir diğer savaşa, bir çağdan 
öteki çağa büyük farklılıklar gösterebilir ama temelde ilkeleri açıkça şunlardır: Vatan- 
severlik, komutanlara sevgi ve saygı, silâh arkadaşlarına sevgi, kişisel ve ortak onur 
(bedenin ruhu, askerlik hizmetine, bayrağına derin saygı ve sevgi) çalışma aşkı, saldırı 
tutkusu, doğruya ve eğitime duyulan aşk, hijyen duygusu (temizlik ve azla yetinme); si- 
ze emanet edilen hayvanlar (atlar ve katırlar) için sevgi. 


ay lanan iyisanikanan dari ağa Parilermanz 


s8 : 7 Dm; 


Beğen Alimin 17g6 dimi Tük e 


eyankinler earmumunaliima Meb arma 
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* Okunamadılğıcız dasaike anlam var anma, Blake Hela 39*e dele 
Şu vi üne yene dan olak Paaayisir. 
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Sayfa 310 

Ortak onur veya bedenin ruhu, askeri birliği, böylesi bir alayın korkuyu tanımadığı- 
nın, teslim olmadığının ve öldüğünün söylenebilmesi için, bütün özverilere itiyor. 

, KBiralaya ait olan onur, rahatlıkla en güçlü devingen bir maneviyata dönüşebilir. In- 
sanların bütün büyük komutanları bu nokta üstünde durdular, özellikle Napolyon. 

© Buvirtüözün yüreklerin nasıl coşturulacağını bildiğini gösteren birçok eylem aktarabili- 
Tiz. 

Aşağıdaki örnek yeterli olacaktır. 

1796 Ekiminde, Tyrol' de Alvinzilere karşı yapılan savaş esnasında Taubois tümeni İtal- 
ya'nın haberleşmesinin bir bölümünü keşfederek savaşmayı ve Callian'ların mevkilerini 
geri püskürtmeyi bıraktı. 

Napolyon dikkatini Taubois tümenine yöneltti, Rivoli yaylasında toplanmalarını sağladı 
ve onlara şunları söyledi : “Askerler, sizden memnun değilim, ne bir disiplin, ne bir cesa- 
ret.ne de bir çalışma örneği gösterdiniz, hiçbir durum Sizi bir araya getiremedi, terörün içi: 
ne düştünüz. 

Bir avuç yiğidin orduyu durdurması gereken mevkilerde geri püskürtmeyi bıraktınız. 

39. ve 85. bölüğün askerleri, Fransız askerleri değilsiniz." 


Sayfa :311 
Yanım dantel Pateni ave e. 
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Sayfa 311 
Çalışma aşkı, talimlerin ve işlerin coşkuyla yerine getirilmesini sağlıyor. 
Öfke veya saldırgan tutku, kurtuluşunu kaçıştan ziyade saldırıda arayan askeri ta- 
nımlıyor. 
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Gerçeğe ve eğitime duyulan aşk, askerin mesleğini iyi öğrenmesini, arkadaşlarına 
ve komutanlarına her zaman gerçeği söylemesini ve ona emanet edilen bütün keşif gö- 
revlerini yerine getirmeyi ortaya çıkarıyor. 

Hijyen duygusu ise, bir orduyu hızlıca yok edebilen hastalıklara karşı korunmada en 
iyi yöntemdir. 

Hayvanlara duyulan sevgi askerlerin her zaman atlara ve katırlara iyi bakmalarını 
sağlıyor. 


Sayfa :314 


| 414) Hide dağkine ba foruma nee fme- 
mk Pa aierite Ale be la 4 apsociomıi, 


go Puana eya Yal e aaa DA yok 


b. 


Sayfa 314 
1- Vatan düşüncesi: İnsanlar bir araya gelerek, hizmet değiş tokuşu yaparak ve mal 
ve hürriyetlerini korumak için birleşerek mutluluk ve güvenlik sağlıyorlar. 


Sayfa :314 y 
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Ja teresi dele ie Pe) 


6? Side, dala solidariti. . ör Pes tire 


sorulan, ve Üre mame Mum collertiriti ve 
vee omkbsrlidair,07-4- dirergeela prp 
dr Uazkiriz disci 
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Sayfa :315 
| Wp aniresili darremzaye -ebenataasyunal 


Sayfa 314-315 
2-Ulusal güvenliği sağlamak için askeri kuruluşların gerekliliği 
3-Hiyerarşi ve rütbe sırasının gerekliliği 
4-Samimi inisiyatifin gerekliliği 
5-Bütün kişisel görevlerin yerine getirilmesinde bilincin ve çalışmanın gerekliliği 
6-Dayanışma düşüncesi: Her türlü koşulda organize bir topluluğun üyeleri dayanış- 
ma içindedirler. Bu şu anlama gelir; her birinin mutluluğu disipline edilmiş etkinliğe göre. 
değişir.Her birinin ortak zaferden çıkarı vardır ve herkesinde her birinin kişisel utkusundan 
ama bu durum özellikle seferde olan askeri birlik için geçerlidir. 


7- Cesaretin gerekliliği 


Sayfa :316 


8") Saniezseikl AN Marsime dana Meemnkat 


rdelümokire deton dara lenavurunaılen 


. mamari. p 
Agla mderrsite he Meyaiğrz 
ÇE RE ER 


Mon de c2 sifeka Adar dar gılkana. Cenan - 
Mi Le nictsenire ila girerer 


1407) Sa esniti une borne uraz tim 


Sayfa 316 
8- Savaşta saldırganlığın ve öncesinde yapılan tüm hazırlığın, inisiyatifin gerekliliği 
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Sayfa :319 


Ser divers Hlaranle dedilerremre emı- 
ü ivana İİ ör era 


“ Yollrsanıtz. alomaliame. 
Ze ea lela ielmekdi ) ik 
Sayfa :320 
pu 4 b arsuzrie, alara alara gk Çer a an 
i BAAKAMANI Sude. p” e” 


Sayfa 319 
Aşağıda sıralanan manevi gerekirciliğin veya disiplinin diğer öğeleri pratik olarak dört 


ayrı biçimde ortaya çıkarlar : 


(sayfa 3201 

Açık,aydınlanmış ve samimi inisiyatif, komutanın tasarılarının gerçekleşmesine ve ba- 
şarıya yararlı olabilecek şeyi, hiçbir emir almamasına karşın, kendi kendine kavramak ve 
bunu kendiliğinden gerçekleştirmekten ibarettir. 


Sayfa :321 


l Wobsoaneevlerıaire avene Fa ua 


andlaa eye di Bircan y MAR SELİM SEŞ İİ ari alime: 
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mA << 2222222222 A PAN. 


Sayfa 321 
Aktif gönüllü itaat, etkin itaatin ve inisiyatifin iç içe geçmesinden başka bir şey de- 
ğildir. 


Sayfa :322 


parsonmaliti, des eemike> 
TÜMARD, es övdres kaya de 000 ata sanar bae 
ai Ül ertir bo lettre, dane rfaire.de 


emel emer les sline abla a ii 
77 Ae disriylire ler fartir ton? aran) ANLA 


An Yür Ar 


easonire dar Yarıree 5 estde mute tiridaner. 
v o ge guard uae ado urordre Pex. 
#1, Ü pisse conuylar a ilsera ealerte. 


# 


Sayfa 322 

Pasif gönüllü itaat ise gönüllü olarak emirleri uygulamaktan ibarettir. Yani, kişiliğin, 
üst ruhsal dinamiklerin toplamıyla, komutanlardan alınan emirler ama onları yerine 
getirmekten fazladan bir şey yapmaksızın kaçarak. Bu pasif itaat, duygular ve disipli- 
nin inançlarını (en azından bir bölümünü) kullanır, ama zekâ olmaksızın. 

Bu itaat biçimi kesinlikle savaşta gereklidir. Hiç kuşku yok ki başkomutanlardan biri 
bir emir verdiğinde, onun yerine getirileceğine dair en ufak bir kaygısı olmamalıdır. 


Sayfa :325 
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Sayfa 325 


Sözü edilen disiplinin dört biçiminin gerekliliği kadar, bunların askerler arasında alış- 
kanlık haline gelmesini sağlamanın da önemli yeri vardır. Aynı zamanda doğrudan ve- 
ya pasif itaat ve inisiyatifin doğası gereği bütünüyle karşıt şeyler olduğunun belirtilme- 
si de önem arz eder. 


Sayfa :326 


1) Uv 


oAAÂZnt a ab 4 


ga 


GE orabre daemıouvamean 
Sor 17 K Haan es Besonte dele 


5 Ülaml eldir öter sala saaomemanla 
Ör LR HANDA la sanarsın 


iz '..- 
eh e lermanamak di arıze. — Cute vk at 


1425 MAİL, aa 
p Da ei ? 
yo dd İM hai UMMAK İKE, Pak 
İle DUSİLA NDAN meat? 
le ye 


z 
ll. 
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Sayfa 326 

T- Çok az sayıda doğrudan hareketler savaşın tüm ihtiyaçlarını karşılar. Silâhların 
kullanımı ve sıkı saflar için ciddi bir biçimde gerekli olan manevrayı sağlayan bu hare- 
ketlerin aza indirgenmesi gerekmektedir. Bizim son yönetmeliğimizle bu gerçekleşti. 

“ 2-Ayrıca, doğrudan hareketlerin her gün bir kaç dakika boyunca tekrarlattırılması 
itaatin yansımalarını devam ettirmek için yeterlidir. Böylece bu hareketlerin zamanın- 
da coşkuyla yerine getirileceğinden emin olunur. O zaman inisiyatifi geliştirmek için se- 
ferde talim alıştırmaları yapmanın sıkı saflardakilerle kıyaslayınca daha büyük bir pa- 
yı olduğunu söyleyebiliriz. 

3-Doğrudan itaati oluşturmak kolaydır. Pasif itaat ise denetim ve yaptırımlarla sağ- 
lanır. Buna karşın aydınlanmış ve samimi inisiyatif -disiplinin narin çiçeği- naif olduğu 
kadar değerli bir niteliktir. Uzun eğitim süreçleri sonucu gelişmesi mümkün olmayan 
bir'niteliktir. (sayfa 327) Mantık görevlinin olabilecek en üst seviyede dikkatini ve ilgisini 
adamlarının ahlâki ve zihinsel eğitimini içeren en zor ve en önemli görevine vermesini is- 
ter. Ve mantık bu asli görevi asla özdevimin abartılmış yararsız bir gelişmesi, özellikle sa- 
vaşta faydası olmayan gösteriş için tekbiçimlilik arayışları uğruna feda etmemesini öngö- 
rür. 


Sayfa :336 


Sayfa 336 

Görevlinin ilk ödevi güveni, sevgiyi, saygıyı ve umudu yapılandırmaktır. Eğer bun- 
da başarılı olamıyorsa mesleğinde ve komutanlığında yetersiz kalıyordur. Gelenek ve 
korkudan oluşan pasif bir disiplin oluşturacaktır. Gelecekteki savaşlarda zaferin mer- 
kezi olacak olan bireysel askeri erdemleri adamlarında geliştirme konusunda yetersiz. 
olacaktır. 
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Sayfa :345 


e di Eee; ri çöker 
PM za İM 


p arsemernieşaz N 
ildoir ite ey kerime 


ça 


pp” 


Sayfa 345 

Adil olmanın gerekliliği 

Eğer adil olduğunu göstermezse, ılımlı olmak için görevlinin yaptığı her şey boşa çıka- 
caktır. 

Titizlikle ve sonuna dek dayatarak adil olmalıdır. 


. 


Karakterler, yüz ifadeleri gibi, ortak noktalar olmasına karşın, birbirlerinden çok 
farklıdırlar. 
Zekâlar birbirine eşit değildirler. 


—— sl —— 
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SOLUTIONS 


THEMES TACTTOUES 


vaa ata 


Pxamens dadmission 4 |'Acadâmie de guerre 
de 1886 â 1903 


le Colonel allemand HAUSCHILD 


DİTACEK AV ORAKU EYAT-MAJOR OTTOMAN 
PKOFESEKUR A LİĞCOLE P'ĞTAT-MAJOR UrTUNANE 


TRADUIT DE LDALLEMAND 


Par le Capitaine P. CORTEYS 
DU İMO! ZÜOENT D'INYAXTERIE 


PARIS 
LIBRAIRIE MILITAIRE R. CHAPELOT &r © 


#MPAIMSURS-İDITEUNE 
30, Rue ot Passage Dauphine, 30 


1YU5 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Taktiksel Konuların Çözümü 
1886- 1903 YILLARI ARASINDA 
SAVAŞ AKADEMESİNİN KABUL SINAVLARINDA VERİLEN 


TAKTİKSEL KONULARIN ÇÖZÜMLERİ 


Çankaya Atatürk Kitaplığı Bilgileri 
Envanter No : 866 


Yazar : Albay Hauschild 
Cild : Siyah 
Ebadı : 

En :13.7 cm. 


Boy :20.5 cm. 
Sayfa Adedi :X 414 169 
Not : Kitabın ilgili bölümleri Arzum Orhon 
tarafından tercüme edilmiştir. 
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Pour rösoudre un thöme tactıgue, on devra tout 
d'abord en relire le tezte dun bout â Cautre, plusicurs 
fois et â t€te reposte. En consacrant un certain temps & 
cette lecture, on ne risguera pas d'omettre les points 


unportants. Un bon thöme tactigue est rödigö de telle 
sorte gue tous les mots portent. Ce n'est pas wne raison, 
toutefois, pour se eröer de gratuites diflicultös en recher- 
«hant des piğges fietifs. 
ei İN pa * Okunamadı 
> ba 


... 


Sayfa 1 

Taktiksel bir konuyu çözümlemek için, metin, başından sonuna kadar, dinlenmiş bir zi- 
hinle, bir çok kez okunmalıdır. Okumaya bu kadar zaman ayırarak, önemli noktaları göz- 
den kaçırma riskini ortadan kaldırmış oluruz. İyi bir taktiksel konu, tüm kelimelerin taşıdığı 
anlamla kaleme alınır. Bu, kurgusal tuzakları ararken zorluk çıkarmak için bahane değildir. 


“ Sayfa :18 
i Ouelle rösolution prend le chef du dötachement, et 


guels ordres donne-f-il en consöguence ? 
Donner Vexpos& des motifs. 
(Carte de "Empire allemand au 1/100,000, feuille de 
Göttingen.) 
Temps accordö : une heure et demic. 


SOLUTION DE LA 179 GUESTION 
Le chef de dâtachement prend la resolution de fatre 


demi-tour avec sa iroupe et aprds /avoir fatı reposer 
Jusgu'â 1 heure de Caprös-midi, de se diriger sur Göt- 
tingen. 

U donne İ'ordre suivant : 


Le dötachement va faire demi-tour et se reposera Jusgu'â 4 beüre de 
Yaprds-midi, sous la protectiun de İ'ancienne arritre-garde ; les chefs de 
bataillon â moi â Uarridre-garde | 

(Communiguâ directement â Darridre-garde et verbale- 
meni au gros au moyen d'un völocipddiste.) 

Dd 
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: 
Sayfa :18 
Le möme völocipediste transmet au irain rögimen- 
taıre (4) Vordre öcrit suivant - 


(1) Eguipages rögimentaires : 
19 #itgimeni d'infanleriz : 46 voilures, 25 chevauz de main 


Dans cbague bataillon : 
| rorture medicale 


Train de combat 
(Kleine Bagage). 


4 — Acartovches (1 par compagnie; 
7 cheraux de main 
k voitures A bagages (1 par compagnie, plu> 


Train rögimeniaire 
(Grosse Bagage). * 
Prot” de marche : 100. 


1 pour Petat-major du bataillon) 
$ fourgons â vivres, dont 1 vorture de can. 
tinidre. 


Sayfa :19 
A Vent de Wanka, 1.8, midi 10, 


Au train rigimenlaire. 
Le tram vögtmentsire va Teire demistonr et sura, 4 £ kilomdires 
de distance, le dölarhement dans sa nouvelle marche sur Götüngen; 
celle-ci cormmencera & 4 heure de Taprös-midi. 


A midi 20, (es sous-ordres (chefe de hataillan, cumancz- 
danis de batlerie et du detachemeni de pionniers), vaz- 


Btat-major du rögiment : 
“Train de combat. O (| 4 öhevaux de main. 
"Iran regumentaire. | 4 voitured bayagos 


79 Hegtmeni de capalerı? & 4 &icaarOn! : OO CAPUGUZ GE Main, 
17 Volte, 
56 cheraux de main, dont 42 par oscadıvu 
Iran de combat, (m ma 
4 — A balesnr plian. 
3 voitures â bagages (1 par escadron, plus 
4 pour dtat-mağor du rögiment). 


İran rögimenisire. 
Profr de marehe : 200. 5 TAI 
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3 caissons. 
2 49rebariotde batteris. 
2* chariotde batterie. 
: fourgon A virres. 
fourragire. 
4 Compagnie de pionniers. 
1 cheval de main. 
4 voiture d'outils, plus 4 voiture d'explosifs. 
Train rögimentaire. o |1 voiture A bagages. 
Profr de marche : 109.04 Tourgon â vivres. (Note du tradıkteur.) 


Sayfa :20 


Train rögimentaire. 
Prafr A» marche : 405. 


Train de combat. 


semblös â l'est de Waake, reçoivent İ'ordre verbal gui 
suit : 


Ze dötachement doit de nönvesu se diriger sur Göttingen. L'ancienne 
arriğre-garde deviendra uvan-gurde; sa poinle d'infanterie se mettra en 
marcbe sur Göttingen â 4 heure de laprös-midi. 

Le gros suivra â 800 wötres de distance. 


Ji herai A /'avant-garde, 
'e marsi avan e, p 
Sayfa 18 
Bölük komutanı hangi sonuçlara varmıştır ve bunun sonucunda hangi emirleri ver- 
miştir? 


Gerekçelerin açıklamasını verelim. 
(Alman İmparatorluğunun 1/ 100, 000, ölçekli haritası, Göttingen kağıdı) 
Verilen zaman: Bir buçuk saat 


BİRİNCİ SORUNUN ÇÖZÜMÜ 
Bölük komutanı, bölüğüyle yarım tur yapma ve ardından, öğleden sonra saat bire 
kadar dinlendikten sonra Göttingen” e doğru yol alma kararına varmıştır. 
Şu emri verir: 


Bölük, yarım tur yapacak ve öğleden sonra saat bire kadar, eski artçı birliklerin ko- 
ruması altında dinlenecek; çatışma komutanları artçı birlikte benimle olacaklar! 
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( Artçı birlikle doğrudan iletişim ve bir bisikletçi vasıtasıyla sözlü iletişim) 
Aynı bisikletçi, alay trenine şu yazılı emri iletmiştir: 
Sayfa 19 


Waske' nin doğusu, 1.3, öğlen 10. 

Alay trenine 

Alay treni yarım tur yapacak ve Göttingen üzerine yeni bir rotadan giden bölüğü 2 
kilometre mesafeden takip edecek; bu emir öğleden sonra saat 1 de uygulamaya ge- 


çecek. 
Mb bl..d 
Öğlen 20” de, wözle” ni döğünündaki saylı Züjemir olrdakler Ççoışma komu- 
© tanları, batarya ve istihkâm eri bölüğü kumandanları) şu sözlü emri aldılar: 
| 


Bölük yeniden Göttingen üzerine yönelmek zorundadır. Eski artçı birliği öncü birlik 
olacaktır; piyade grubu öğleden sonra saat W de Göttingen' e doğru yürüyüşe geçecek- 


til 
m Çoğunluk 800 metre uzaklıktan izleyecek. 
| Ben öncü birliğinde yürüyeceğim. 
| 


Sayfa :25 


» 
| Force de Vavant-garde du corps bleu (1) : 3 batail- mA, 


lons d'i ie, 4 bataillon de chasseurs, 3 escadrons |, b 
imoins 4 peloton) (2), 3 batteries (3). w)ei 


ya 


* 

(4) « Bleu » mangue dans le texte primitif. pi 
(2) Pour in mancsüvre, Vesendron est dıvıs4 en gustre pelotons (Z0ge) 01 
uVote du traducteur.) (52)k2 

(3) « ? batteries, 3 escadrons » dans le texte pri, 2 


al 


Sayfa 25 

Mavi tarafın öncü kuwwetleri(1) : 3 süvari taburu, 1 avcı taburu, 3 süvari birliği (1 manga 
eksik) (2), 3 tabur (3). 

Dipnot: (1) "Mavi" ilk metinde yer almıyor. 

(2) Manevra yapabilmek için, süvari birliği dört mangaya bölünüyor (Zuge). (Çevirmenin 
notu). 

(3) İlk metinde “2 batarya, 3 süvari birliği” olarak geçiyor. 
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Sayfa :165 
Juslilicalion. — 1 serait cerlainement dösirable guc * egri 

la flanc-garde püt le plus töt possible appuyer Vattague OX“ eb- 

» o övidemment diflicile ex&culöe par le corps d'armde, mais « Vazife 
— elle ne saurail y songer, tant gv'elle we se sera pas 

debarrassâe de Vennemi gui arrive de Manhou&. Celui-ci pa 

peut s'avancer contre notre corps d'armde soit par (o >!” 

Fresnes-en-Saulnois soit plus au Nord, ou bien encore il | < STİ 
peut se proposer de gagner le champ de balaille en tra- ** yasıl men 

versant la foröt â Vouest de Coutures. ll est possible aussi eder 

yue les troupes ennemies signaldes jusgu'â prösent soient 

suivies ou accompagnöes par d'autres. 


Pi 


Sayfa 165 
Açıklama. ---- Yan birliğin, ordu tarafından gerçekleştirilen zorlu saldırıyı mümkün olan 


en kısa zaman içinde desteklemesi arzu edilecekti, fakat Manhoue' den gelen düşmandan 
kurtulamayacak olsa da bunu düşünecekti. İster Fresnes- en- Saulnois' dan ister daha Ku- 
zey' den ordularımıza karşı ilerleyebilir ya da Coutures' in doğusundaki ormandan geçerek 
çatışma alanını ele geçirebilirdi. Aynı zamanda, şimdiye kadar ortaya çıkan düşman bölük- 
lerinin diğer bölüklerce izlenmesi veya bu bölüklere eşlik eden başka bölüklerin olması da 


mümkündü. 
>» 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * En Son İki Savaşın Bilgileri 


d 


; ü€neral H. LANGLOIS 


MEMBRE DU CONSEIL SUPERIEUR DE LA GUERRE 


ENSELGNEMENTS 


DEUX GUERRAS RİKCENTES 


Guerres Turco-fusse ek Anglo-Boer 


PARIS 
HENRI GHARLES-LAVAUZELLE 
#âlteur militalre 
10, Kae Danlon, Boulevard Salnt-Germaln, 118 
(MEME MADA A UMOOES) 
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GENERAL H.LANGLOIS 
SAVAŞ ÜST KURULU ÜYESİ 


EN SON İKİ SAVAŞIN 
BİLGİLERİ 


TÜRK-RUS VE İNGİLİZ-BOER SAVAŞLARI 


10, Rue Danton, Boulevard Saint-Germain, 118 


Çankaya Atatürk Kitaplığı Bilgileri 
Envanter No : 730 


Yazar : Gnri. H fippolyte) Langlois 
Cild : Kahverengi 
Ebadı 

En : 16.5 cm. 


Boy :23.7 cm. 
Sayfa Adedi :240 
Not : Kitabın ilgili bölümleri Arzum Orhon 
tarafından tercüme edilmiştir. 
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Sayfa :17 
Turcs. — Le succös de la dölense esl dü â (ojlensive gue 


les Tures ont su prendre; sur les deux parlies du champ 


de balaille, celle ollensive a pris la forme d'un relour ojjen- 
sıf (1) et non celle d'une conire-allague; elle a pu se pro- 
duire, grâce au jeu de Jorles röserves conservtes dans la 
main du chef et a öle forlemen! appuyfe par Lartillerie pla- 
cee en arriöre de la ligne de delense. 


Sayfa 17 

Türkler - Savunmanın başarısı, Türklerin yapmayı bildiği saldırıdan kaynaklanır; Sa- 
vaş alanının iki bölümünde de bu saldırı bir karşı atak değil saldırgan bir dönüş halini 
aldı. Bu, komutanın eli altında saklanmış olan güçlü cephaneler sayesinde ve savun- 
ma hattının gerisine yerleşmiş topçuların desteğiyle meydana geldi. 


Sayfa :23 


La nöcessilö de Jlanguer Vallagve, de Vencadrer se İsil / 
impârieusement senlir : de nouvelles balleries el deux ba- , 
p iaillons sonl envoy&s vers la gauche, des forces analogues 

vers la droite; mais, pendant gue cel encadremen! tardif 

se produit, İ'infanlerie soufire de plus en plus; ne recevanl 

aucune impulsion de larriöre, car les röserves parliculiğres 

du secleur soni öpuisdes, elle se dösagröge el s'ögröne peu 

h peu; c'esi la döroule el une döroule öpouvanlable : les 
perles, pour (oul le dölaclıcmeni, s'diğvenl â 7.335 hommes, 
plus du cinguiğme de l'efleclif tolal des Iroupes. 

# 


Sayfa 23 
Saldırıyı yandan desteklemek ve onu bir çerçeve içine alma gerekliliği zorla kendini his- 


settiriyor. Yeni bataryalar ve iki tabur sola doğru gönderildi, bunlara benzer başka güçler- 
de sağa gönderildi, fakat bu geç kalmış kadroya alma işlemi gerçekleşirken, piyade sınıfı 
gittikçe daha büyük sıkıntılar yaşıyordu; arkadan hiçbir destek almadılar. Çünkü bölümün 
stokları tükenmişti, piyade sınıfı dağıldı ve yavaş yavaş sıraya girdiler; bu bir bozgundu, 
çok kötü bir bozgundu; bütün müfrezede , ölü sayısı 7335'e kadar çıktı, yani mevcut asker 
sayısının beşte birinden bile fazla. 
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Sayfa :24 


B. — Observatiors sur İattague 4 la deuxiâme bataille 
de Plewna. 


1* Reserve genârale. 


Lexamen de celle journde amöne out d'abord â repro- 
duire les observalions dejâ failes sur la premidre baleille 


de Plevma : sucune reconnaissance pröalable, ni par Ja ca.— 


yaleric, ni par des avanl-gardes; sur des renseignemenis 
vagues, le commandemeni fail, celle fois encore, un plan 
d'engagemen! compiel el conserve dans sa main une röserve 
disponible si faiblegu'il esi dans I'impossibilil& d'agir vi- 
goureusemenl lâ oü il pourrail faire un eflort decisil. 


Sayfa 24 


B.-İKİNCİ PLEVNE ÇATIŞMASINA YAPILAN MÜDAHALE ÜZERİNE GÖZLEMLER 
T-GENEL YETENEK 


Bu konunun incelenmesi öncelikle Birinci Plevne çatışmasında daha önce yapılan 
gözlemeleri yansıtıyor. Önceden çözülmesi gereken hiçbir keşif, ne süvari birliğiyle, 
Isayfa 25) ne öncü birliklerle; yeni birlikler üzerine, bu seferde yine, kumandan tam bir 
anlaşma plânı yaptı ve elde bulunan kararlı bir gayret gösterebileceği bir şekilde davran- 
masını olanaksız kılan çok zayıf bir yedekliği elinde bulunduruyordu. 


Sayfa :26 
Evidemment le commandemeni n'avait 
aucune conceplion du coup de poing jinal selon Vexpres- 


sion du gönâral Dragomirow, de /allague decisive donnte 
par une masse souş İ'impulsion du commandemen!. 


Kğ 
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Sayfa 26 
Hiç kuşku yok ki General Dragowirow” un belirttiğine göre, kumandanın kumandan 
güdüsü altında hareket eden bir kitle tarafından verilen kararlı mücadelenin son dar- 


besi diye bir görüşü yoktu. 


Sayfa :27 
« Pour porler un coup döcisil, il faul garder le poing 


« ferm& et se lenir prât â le lancer su momeni opportun; 
« en frappanl avec la main ouverle, vous n'enloncerez rien 
« el ne röussirez gu'â vous briser les doigis. » 


> 


Sayfa 27 
"Kararlı bir darbe vurmak için, kapalı noktayı" "muhafaza etmek ve uygun zaman- 


da bunu" "Kullanmaya hazır olmak gerekir; açık" "elle vuruş yaparken, sadece par- 
maklarınızı kırmaktan başka hiçbir şey başaramazsınız.” 


Sayfa :33 
5* Organisalion du disposilij d'allaguc. 


Dans les deux secleurs, İ'attague n'esi pos organisde : 
a) Les flancs ne sonl pas prol&gös. Dans le secteur Est, 
yar exemple, İ'aile drvile plie â un cerlain momenl el rö- 


clame Vinlervenlion d'une İraclion de la röserve gönörale. 
Dans le secteur Sud, aussilöl aprös I'occupalion de la posi- 
ion (redoules n*" 1 el 2), Valtague cherche â progresser el 
se Irouve döbordöe Sur Ses dewx ailes; fa situalion esi des 
plus eritigues parce gue la proleclion des flancs n'a pas &l€ 


prövue. pe 
Sayfa 33 
5- Saldırı düzeni plânlaması 
İki bölgede de saldırı düzenleniyor: 


A- Yamaçlar korunmuyor. Doğu bölgesinde, örneğin, sağ kanat bir süre kırılıyor ve 
genel yedekliğin bir bölümüne müdahale istiyor. Güney bölgesinde, pozisyon oluşturmak- 
tan sonra ( bir ve iki nurnaralı tabyalar ), saldırı genişliyor ve iki kanata yayılıyor; durum en 
kritik pozisyonda çünkü yamaçların korunması önceden düşünülmemiştir. 
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Sayfa :34 
C. — Observations sur la döfense. 


g Comme dans la premiöre balaille, le fcu â grande dis- 
fance n'arröle pas les atlagues. Dans le secicur Esi, les Russes 
pwrenneni tres pres de la rodoule, apres avoir enlevâ les 
premiöres lignes de tranchdes; dans le seclcur Sud, Fatlaguc 


nest meme pas arreice du toul, bien gue meâdiocremeni 
«ppuyde par le canon el Irâs mâdiocremeni aussi par le feu 
donlanlerie, car, par son &ducalion mililaire anlörieure, le 
lanlassın russe meprıse !e ieu, comme il meprise İabri; 
el pourtanı les Turcs ont un lusıl â chargemeni rapide et 
une abondance de cartouches gul permet d'uliliser toules les 
prupridtes de arme 


# 


Sayfa 34 
C- Korunma Üzerine Gözlemler 

İlk çatışmada olduğu gibi, uzaktan açılan ateş saldırıları durdurmuyor. Doğu böl- 
gesinde, hendeklerin ilk sırasını geçtikten sonra, Ruslar tabyanın çok yakınına ilerliyor- 
lar; güney bölgesinde, saldırı hala durmuyor, az miktarda top ve yine çok az sayıda 
piyade ateşi kullanılsa bile, çünkü, aldığı askeri eğitimle, Rus piyade eri ateşi önemse- 
miyor, tıpkı desteği önemsemediği gibi ve Türklerin çabuk kurulan bir tüfeği ve silahın 
tüm özelliklerini kullanmaya yarayan bir kartuş fazlalığı vardır. 


Sayfa :55 


L'allagve esl ainsi parlailement monlee ; 
Masse, toul ce gui est disponihle; 
Projondeur; 


Flanguemeni, par infanlerie el I'arlillerie; 
Reparlilion des missions de I'arlillerie; 

Solıde occupalion des poinis d'appui döjâ conç 
Liaison avec les voisins. 


Sayfa 55 
Saldırı böyle ilerliyor: 
Yaralanılabilecek tüm kişilerden oluşan, kitle 
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Derinlik; 

Yaylım ateşi; topçu ve piyade sınıfları tarafından 

Topçu sınıfının görev paylaşımı 

Önceden fethedilmiş destek noktalarını iyi kontrol altında tutmak 
Komşularla ilişki 


Sayfa :65 — 
4* Eyficacile des lirs â grande dislance. e gi 
li- 


Pendant la campagne el aussilöl aprâs, guelgues lac 


ciens, comme on pouvail s'y allendre, oni immödialemeni 
exall& la puissance des /eux d'inlanlerie â grande dislance 
el tont nalvrellement canclu & la delensive. 


i 


Sayfa 65 

4. Uzak mesafeden yapılan atışların etkinliği 

Savaş sırasında ve hemen sonra, bazı taktikçiler, orada duyulabileceği gibi, uzak 
masaldan PA EN A yk sanma 


Sayfa :66 


79 Forlijicalion du champ de balaille. 
4 valeur considörable de la forlification ltgöre de champ 


de balaille est certainement I'un des facleurs tout â fait nou- 
veaux güç mellent en velief les aclions aulour de Piewna. 


La forlificalion de campagoe lire son augmenlation de force 
de Vaccroissemeni möme de la puissance du feu d'infanlerie: 
en cela il y a cerlainemeni un fait nouvcau imporlan! don! 
il faul tenir comple. 


Bl 


7. Muharebe meydanı tahkimi 

Muharebe meydanının hafif tahkiminin önemli değeri Plevne çevresindeki eylemle- 
ri ortaya çıkartan yeni etkenlerden biridir. 

Savaş tahkimi hem güç artışının hem de piyade sınıfının açtığı ateşin etkisinin ço- 
almasını sağlar; böylelikle dikkate alınması gereken yeni önemli bir durum ortaya çı- 
kar. 
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EXERCICES 


 SERYICE EN CAMPAÇNR 


POUR OFFICIERS 


PREPARATION ET DİRECTİON. — GRITIÇUE PAR LE DIRECTEUR 
COMPTE RENDU PAR LES CHEFS DE PARTI 


ran LE 


GENERAL LITZMANN 


Directeur de 'Acadömie de guerre de Berlin 


TRADUIT DE L'ALLEMAND, AVFC L'AUTORISATION DE L('AUTEUM 


HENRI GHARLES-LAVAUZELLE 
Editeur militaire 
40, Rue Danton, Boulevard Saint-Germain, 118 


(488 MAISON A LIMOGES) 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Subaylar İçin Taşrada Görev Talimleri 


SUBAYLAR İÇİN 
TAŞRADA GÖREV 
TALİMLERİ 


Berlin Harp Akademisi Müdürü 
GENERAL LİTZMANN 
Tarafından hazırlanan 


HAZIRLIK VE YÖNETİM — YÖNETİCİ ELEŞTİRİRLERİ 
PARTİ LİDERLERİNİN RAPORLARI 


Almanca'dan 


10, Rue Danton, Boulevard Saint-Germain, 118 
(Limoges'da aynı yayınevi) 


Çankaya Atatürk Kitaplığı Bilgileri 
Envanter No : 869 
Yazar : General Carl Litzmann 
Cild : Kahverengi 
Ebadı 
En :13.8 
Boy :21.41 
Sayfa Adedi : 161 $ XVI 
Not : Kitabın ilgili bölümleri Hülya LÜLE 
tarafından tercüme edilmiştir. 
e. 
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gerdek akal er lr inim dal leri tar er me 


Les exercices de service en campagne pour olliciers 
* olirenl de lels avanlages gen Clail en droil de leur 
prâdire parloul une faveur loule parliculiğre, Ils ne 
jouissent cependanl pas de celle Taveur, Au coniraire, 
on ne voil proposer aux elflciers duns le couranl d'une 


anne guc guelgues (hömes, günöralemeni les mömes. 
Si vous en demandez la cause, vous enlendrez souveni 
exprimer bien haul Vopinion guc ces exercices onl une 
valeur relalivement faible, gü'ils conduiseni â des si- 
luations en presence desyuclles un ne se İrouvera ju- 
mais dans la röalilö, gu'ils donnenl sur la guerre des 
: Kg fausses, ele. 
; # 


Sayfa 6 
, Subaylariçin taşrada hizmet talimleri o kadar avantaj sağlamaktaydı ki onlara her yer- 
de özel bir lütuf öngörülmekteydi. Aslında bu ayrıcalıktan pek yararlanılmaz. Aksine, bir 
sene içinde subaylara sadece birkaç konu verilmektedir, bunlar genellikle hep aynı konu- 
lardır. Bunun sebebini sorarsanız, çoğu kez yüksek sesle bu talimlerin oldukça düşük bir 
değeri olduğunu, bunların gerçekte karşılaşılmayan durumlara yol açtığı, savaş hakkında 
yanlış bilgiler verdiklerini duyarsınız. 


ale But et mâthode du travall prösent. 


Wvuvrage prösenl doit conlribuer â combalire ces, 
difieullös, eherchanl dans deux exemples purliculiers 
a approfondir leur nature et les ınoyens de les sur- 
menler, 

Dans chacun de ces deux exemples nous nous occu- 
nevuns successivemeni de la pröparalion de |'exercice, 
dde sa direction, de sa eritigue par le direcleur et de la 
rödaeclion par le chef de certaines phasos dölermindes. 
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Sayfa 8 
Şu anki çalışmanın amacı ve yöntemi 
işbu eser, bu zorlukları yenmeye çalışmaktadır, iki özel örnekte onların şeklini ve onla- 
rı yenme yollarnı araştırmaktadır. 
Her iki örnekte talimin hazırlanması, onun yönetimi müdür tarafından onun eleştirilme- 
si ve belli evrelerinin şef tarafından kaleme alınması ile ilgileneceğiz. 


Sayfa :E. Kons terons ressorlir le point de dâpart du cas 


disculö, ainsi gue les circonslances diverses gui auron! 


mulive une solution diflerenle de la part du direcicur. 
(7 Nous chercherons de celle Taçon â birer d'un exemple 
(ous les enseignemenis gu'il sera susceplible de con- 
lenir. 
C'esi celle melhode gue de Verdy a exclusivemeni 
employde dans ses öludes novalrices. * , AN 
pp * Okunamadı 


Sayfa 8 
Müdür tarafından değişik bir çözümü yönlendiren koşulları ve tartışılan durumun 
başlangıç noktasını ortaya koyacağız. Bu şekilde, bir örnekten içerebileceği tum öğre- 
tileri çıkarmaya çalışacağız. 


Sayfa :21 


1 ehef doit Sapplişner non senlemenl â faire exdenler —— 
a Veflleier un eerlain nombre d'exercices, mais nussi 
“wjuc cos exereices prösenlenl une varile 6tudire, 


et par le ehoix du lerrain, el par İacernissemenl dex 
efTeetifsş lenr conduile prösenle me progressim gra- 
dee de diffieultös gerumuldes, 


el 


Sayfa 21 

lider sadece subaya birkaç talim yaptırmaya özen göstermekle kalmayıp, bu talim- 
lerin, hem arazı seçimiyle, hem adam sayısının arttırılmasıyla, incelenmiş bir çeşitlik arz 
etmesine özen göstermelidir; onların idare edilmesi yığılmış zorlukların gelişmesini göster- 
mektedir. 
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Les thâmes dolvent permettre â I'imagination des chofs o #” 
de s6 manifester. 


Le chel doil se mellre rapidemeni dans la silualion 
de guerre propose; micux il y röussil, plus Mexâculion 
esl bone, 


Sayfa 29 X 
, Konular liderlerin hayal gücünü ortaya koymalıdır 


Lider hemen kendini önerilen savaş pozisyonunu almalıdır; bunu ne kadar iyi başarır- 
sa, icraat o denli iyi olur. 


Sayfa :32 


Les malentendus 
dans Vexdculion on İrop souvent pour cause le mangue 
« de clart& du ihöme. 11 
> ll esi nöcessaire de döcrire les Jicux avec une grande 
exaclilude. Tout point douleux doil ölre &elairci. 


e 


Sayfa 32 
İcraatteki yanlış anlaşılmaların sebebi çoğu kez konunun açıklığındaki eksiklikten kay- 
naklanmaktadır. 


Yeri detaylı bir şekilde anlatılmalıdır. Şüphe duyulan her husus aydınlatılmalıdır. 


Sayfa :45 


Y Par 6conomie, on ne donne pas aux auxiliaires les 


(hömes dölailles gui sont remis aux ehels de parli; 


| 


Sayfa 45 
Tasarruf açısından, yardımcılara liderlere verilen detaylı konular verilmemektedir. 
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GENERAL MANGIN 


COMMENT FINIT 


LA GUERRE 


Avec onse tartar 


LIBRAIRIE PLON 
PLON-NOURRIT wer CX, IMPRIMEURS-EDITEURS 
8, RUZ GARANCIğRE — © 


Tows drcils râservi 
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GENERAL MANGİN 


SAVAŞ 
NASIL BİTİYORDU ? 


On bir harita ile 


Çankaya Atatürk Kitaplığı Bilgileri 
Envanter No : 881 
Yazar : Gnri. Charles Marie Emmanuel Mangin 
Cild : Kahvrengi 
Ebadı : 
En :12.7 cm. 
Boy :18.5 cm. 
Sayfa Adedi : Xlll 4 370 
Not : Kitabın ilgili bölümleri Arzum ORHAN 
tarafından tercüme edilmiştir. 
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İse :217 
Ludendorfi a bien prdpar€ son üffensive du 21 mars; 
le front d'attegue &tait iudicieusement choisi, la tac- 
#igue irrâprochable ; mais il ne 'a pas men&e suffisamment 
âfond. Du 24au27 mars, un corps de cavaleric, soutenu 


aurait continuf son ©O0urs m Öle 
diflörentes et il est probable gue İe 


avrait 6t6 a 
U'offensive d'avril sur Ja Lys aurait dü commencer â 


lui montrer la difficult& d'cbtenir de grands rösultats 


il en profite aveugidment et s'avance jusgu'â la Bile 
avant d'avoir fait tember les deux piliers gui 3'opposent 


Sayfa 217 
1. BÖLÜM 
ATEŞ KESİ 
Lwdendorff 21 Mart taarruzunu iyi hazırlamıştı; taarruzun yapılacağı cephe iyi düşü- 
nülerek seçilmişti; taktik kusursuzdu; ama sonuna kadar götüremedi. 24-27 Mart ara- 
sı, toplu arabalar , makineli tüfeklerle ve kamyonlu taburlarla desteklenen süvari birli- 
ğinin önünde hiçbir engel yoktu ve ilk başta gedikli geniş bir yayılma daha sonra da 
derinlemesine bir ilerleyişe başvurabilirlerdi. Savaş ilerleyişini çok değişik şartlarda sür- 
dürebilirdi ve ilk hedefine yani İngiliz ordusuyla Fransız ordusunun ayrılmasına ulaşa- 
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bilirdi, 
lis üzerine yapılan Nisan taarruzu ona, ani baskınlardan yararlanmadan büyük sonuç- 

lar elde etmenin zor olduğunu ve hücum metotlarının değiştirilmesi gerektiğini gösterme- 
ye.başlamış olacaktı. 27 Mayıs ona, ani baskınla hayal edemeyeceği avantajlar sağlı- 
yör;bundan düşüncesizce faydalanıyor ve Mare' a, geçidin genişlemesine karşı koyan 
iki ordu çıkana kadar, ilerliyor; çok becerikli ordular bu ataklıktan belki faydalanıp yan 
dirençleri yarıp geçebilirlerdi, ama artık onlara sahip değildi. Bundan başka , bu eyle- 
min üçüncü perdesinde, Compiğgne' e yapılan taarruz çok çabuk durduruldu ve 11 Ha- 
ziran'daki karşı saldırı, kusurlu duran diğer düşman ülkelere vereceği hasar için, göz- 
lerini açmasına neden olmuştu. 


Sayfa :218 
Alors s'dlance I'oftensive irançaise du 18 juillet, et 
voici ramen& de la Marne â la Vesle, avec des pertes 
gu'il considöre comme irr&parables, puisgu'il se rösigne 
A dissoudre dix divisions, TI dit renoncer â attague gu'il 


pr&parait dans les Flandres et abdiguer de ce moment 
Vinitiative des opsrations. Le mar€chal Foch s'en saisit 
au möme instant et, le 24 juillet, avant möme gue Vat- 
tague du 18 ait obtenu fous ses rösultats, il donne ses 
ördres pour guatre autres attagues. 

di 


Sayfa 218 

Böylece Fransız saldırısı 18 Temmuz'da başladı ve Alman birlikleri Marne' dan Ves- 
le' ye doğru çekildi, bu çekilişte, on tümeni bozması gerektiğine karar vererek, onarı- 
lamaz kayıplar verdiğini kabulleniyordu. Flandres” a yapacağı saldırıdan ve bu andan 
itibaren yapacağı tüm operasyonlardan vazgeçmesi gerektiğine kanaat getiriyordu. 24 
Temmuz'da daha 18 Temmuz saldırısının sonuçları ortaya çıkmadan Mareşal Foch dört 
ayrı saldırı emri veriyor. 


Sayfa :234 


Avec une logigve inexorabie, les Erapires centraux, 
sungusis se sont jointes deux pnissances de proje, la 

—iurguie et la Bulgarie, conduisent la guerre de la möme 

Sayfa :235 

İcin dtmersim dn dre tadan 


des pıincipes &ldmentaires du dmit international et 
des conventions par lesguelles les peuples civilisâs ont 
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Sayfa :235 
cherchâ â limiter les maux de la guerre; et seul röguz cu 


maitre he droit de la force brutale; Iutilit€ militaire 
smmâdiate excuse tOut. 


Sayfa 234 
Merhametsiz bir mantıkla Merkezi İmparatorluklar (İttifak Devletleri) yanlarına iki 


kurban güç olan Türkiye ve Bulgaristan'ı alarak , sayfa 235) savaşı başlattıkları şekilde 
devam ettiriyorlar, adaletin, uluslar arası hakkın ana elemanlarını saymadılar ve uzla- 
şan medenileşmiş halklar savaşın kötülüklerini sınırlamaya çalıştılar fakat tek efendi 
olan ve yöneten şiddetin gücüdür; ani askeri güç kullanılması her şeyi hoş görür. 


Sayfa 235 


Savaşın verdiği zaman, öfkelenenlere yeniden yapılanma süresi tanıdı; Verdun' in kah- 
ramanca direnişi zaferi hak ettiğini gösteriyor; zaten büyük Amerikan demokrasisi soylu 
çocuklarının kutsal olay için canlarını ve mallarını feda ettiklerini gördü; Almanya'nın zafe- 
rinin onun için bir tehlike arz ettiğini ve "geleceğin denizde olduğunu" anladı. 


Sayfa :236 


La Prusse a urifi4 et asservi par le fer des peuples adora- 
teurs de la force güi la suivront en aveugles jJusgu'â ce 
gue la dfaite fas3e tomber le bandean solidemert attach€ 
gui couvre leurs yeux. Jusgu'â cette secousse fatale, 


dest son esprit gui les guide sans vne hösitation, sans un 
murmure, Leurs pensfes et leurs sentimenis sont collectifs 
et parfaitement disciplin&s. 
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Sayfa 236 

Prusya şiddete tapan halkları birleştirdi ve boyunduruğu altına aldı; bu halk, gözün- 
deki sıkıca bağlanmış bağların bozgunda açılmasına kadar, Prusya'yı körü körüne ta- 
kip.etti. Öldürücü sarsıntıya kadar tereddütsüz ve sessizce Prusya'nın fikri onları yöne- 
tiyordu. Onların düşüncesi ve duyguları birbirinin aynısıydı ve mükemmel bir disiplinle- 
ri vardı. Akılları sadece üstlerinin verdiği emir doğrultusunda hareket ediyordu, olaylar 
sonucunda yapılan karışık açıklamaları anlamaya çalışıyorlardı ve başanlı oluyorlardı. 


Sayfa :237 


Dans une monarchie abeolve, Lüdendorii rödame un 
dictateur comme Gambetta, ou Clemenceau, ou Lloyd 
George ; de tels hommes na se rövölent gue dans İcs payı 
sibres ; dans les autres, il fzut gu'ils naissem sur le tröne. 


— 


Sayfa 237 
Kesin monarşiye de Lüdendorff Gambetta veya Clemenceau veya Lloyd George gi- 
..bi diktatörler istedi; ama böyle kişiler sadece serbest ülkelerde meydana çıkarlardı; di- 
ğer ülkelerde taht üzerinde doğmaları gerekiyordu. 


Sayfa :237 
« Chague soldat est sorti d'Angletere sur le dos d'un 
matelot », a remargu& lord Fisber, Les scldats britanniguc 
venaient de toutes le parties du monde; ay moment 


de Varmistice, ils 6taient plus de trois millhuus çu urmes, 
röpartis sur tous les thdâtr:s d'opdrations; 500 000 iadi- 
gönes coloniatux avaient renforc# les arm€es française, 
deux millions d'Amfricains avaient pass& »l' Atlantigus. 


— 


Sayfa 237 

“İngiltere'den çıkan her asker bir gemi tayfasının sırtındaydı" diye belirtiyor Lord Fis- 
her. İngiliz askerleri dünyanın her tarafından geliyorlardı; ateşkes anında tüm hareket 
alanına dağılmış üç milyondari fazla silâhlı İngiliz askeri vardı; sömürgelerde oturan 
500 000 yerli Fransız ordusuna destek vermişti, iki milyon Amerikalı Atlas Okyanusu'nu 
geçmişti. 
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Ss :238 
ayfa h 


senlement, privâe de ses mines et de ses usines du nord 


et du nord-est, les envois moyens atteignirent par moi: 
1500000 tonnes de charbon et 84000 tonnes d'acic:. 


importance 
tale de la mer, İs route immense, dont le d&bit n'est limit4 
gne par les possibilits de döbarguement. 


Sayfa 238 

Madenlerinden, kuzey ve kuzeydoğudaki fabrikalarından yoksun olmasına rağ- 
men, mzloce PACMAN ml ve 24.00 
ton çeliğe ulaştı. 

Surlar halan zihinde dağurlendimmek için çok yüksük rakamlarda, bu rakamlar de- 
nizin, geniş yolların temel önemini gösteriyor ve miktar sadece taşıma olanaklarına gö- 
re sınırlı kalıyordu... 


Sayfa :238 Mais PAlleinagne 
yui avait entamf la guerre sous-marine â Outrance en 
19ı7 dans i'espoir de terminer la guerre avant guc İes 
Etats-Unis fussent en 6tat d'intervenir avec des fwws 
sörieuses, vit s'€vanouir cette derniğre illusion ; les chan- 


ters anglais, oü travaillaient 1 500 000 ouvriers, röpa- 
rajent la plus grande partie des pertes maritimes et le 
reste &tait combl4 par la mise en service des navires alle- 
mands internis au moment de la declaration de guerre 
Les puissances allifes pouvaient continuer â s'armer,â 
se nourrir, â respirer et â combattre. 


Sayfa 238 

Ama Almanya, 1917'de başlattığı deniz allı savaşını, Amerika Birleşik Devletleri güçlü or- 
dularıyla savaşa müdahale etmeden önce , bitirme umudundaydı, maalesef bu son haya- 
linde yok oluşunu gördü; İngiliz şantiyelerinde çalışan 1 500 000 işçi hasar görmüş ço- 
ğu gemiyi tamir ediyorlardı ve diğer kalanları da savaş ilânı sırasında hizmete konulan 
Alman gemileri tarafından toplanıyordu. İttifak Güçleri silâhlanmaya, gıda almaya, ne- 
fes almaya ve savaşmaya devam edebilirlerdi. 
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Sayfa :238 


Or, en 
comparant les deux adversaires au döbut de la lutte, 
İ alma 


table sup€riorit& d'organisation ; le göndral von Moltke, 
hâritier d'un nam illinetre, commande sous İe visage imp»- 
sant du kaiser, avecle titrede chef d'6tat-major des armdes 
en campagne; nne volont& uniçue rögne sans conteste 
Aux arnıes et A I'intârieur, avec un minimum de trans- 
mission. pa 


Sayfa 238 

Ama iki rakibi savaş başlangıcında kıyaslarsak, Almanya tarafında itirazsız bir or- 
ganizasyon üstünlüğü fark edilmeli: Meşhur bir ismin mirasçısı, General Von Moltke, İm- 
paratorun saygısıyla savaştaki orduları kurmay rütbesiyle yönetiyor; tek irade ve itirazsız bir 
şekilde ordulara ve içişlerine hükmediyordu. 


Sayfa :239 


Sur le thdâtre 
principal, aprâs une attitude döfensive de plus d'une 
anne, gui donne â İarmde anglaise le temps de se crfer, 
de s'organiser et de s'aguerrir, il se döcide â Iattague 
contre Verdun, gu'il entreprend avec une bonne prdpa- 


ration de detail, mais sur un trop petit front, sans avoir 

su röunir İes effectifs gue la riposte des Alli4s sur la Somme 

va Vobliger â improviser. En Vabsence d'un gönia mili- 
V taire, il 6tait douteux gue les Empires centraux pussent 

gagner la guerre aprös la bataille de la Marne; le temps 
et la brutalit& pıussienne devaicnt accroltre sans cesse 
la force et le nombre de leurs ennsmis, 

La 


Sayfa 239 
Ana alanda, İngiliz ordusuna yeniden yapılanmasına, organize olmasına ve de zorluk- 
lara alışmasına yarayan, bir seneden fazla süren savunma tutumundan sonra iyi bir tefer- 
ruat hazırlığı ile Verdun' e saldırmaya karar veriyor, ama gerçekleri göremeyerek İtilaf 
Devletlerinin Somme' da karşılık vermesi onu geri çekilmeye zorluyor. Askeri yetenek- 
ten yoksun olan Merkezi İmparatorlukların Marne Savaşı'ndan sonra savaş kazanabil- 
meleri şüpheliydi; Prusya'nın zamanı ve şiddeti düşmanlarının sayısını ve gücünü dur- 
maksızın arttırmaktaydı. 
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Sayfa :240 


viduelles annihilent ainsi la superiorite dans İ'organisa- 
tion du commandement. 


| | Dans le camp des Empires centraux, les fantes indi. 


EE 


Sayfa 240 


Sayfa :265 
Notre pelte celle ne ver pas mode per T - 
nouvelle, mais ses directions göndrales 5'affir- 
| meront de plus en plus vers la collaboration des indi- 
gönes et lcur assistance materielle et morale, Les services 
gu'ils nous ont rendus au cours de cette guerre et ceux 
guc nous allons ler demander cröent entre eux et nous 
l des liens nouveaux d'aftection et de reconnaissance. 
Nouws nous efforcerons de plus en plus de connaitre lears 
| besoins et leurs dösirs, en consultant leurs reprösentants 


naturels ou &lus, en döveloppant les assembldes indigönes 
locales, et plus tard en instituant des parlements par 
colonies. C'est dans cette vole gu'il faut marcher sans 
hösitaticu. p” 


Sayfa 265 

Bizim sömürge politikamız yeni organizasyon tarafından değiştirilemeyecek, ama 
bu , genel yönetimlerin yerlilerin işbirliğine, maddi ve moral yardımlarına doğru yönel- 
diğini gösteriyordu. Bu savaş sırasında bize verdikleri hizmetler ve bizim şimdi onlardan 
isteyeceğimiz hizmetler, onlar ve bizim aramızda yeni sevgi ve tanışma bağları oluştu- 


teklerini daha fazla tanımak için kendimizi zorlayacağız. Hiç tereddütsüz bu yolda iler- 
lemek gerekir. 
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Sayfa :276 
C'est la violation de la neutralit& belge gui a fore le 
gouvernement britannigue â döclarer la guerre â TAL 


lemagne; raais pour gue le peuple ançlais entrât com- 
| plötement dans la lutte, il fallut les raids aöriens et le 
| bombardement des villes cötiğres. 


Sayfa 276 

Belçika'nın bağımsızlığının ihlâli, İngiliz hükümetini Almanya'ya savaş ilân etmeye zor- 
ladı; ama İngiliz halkının tamamen savaşa girmesi için hava sahası ihlâli ve sahil kent- 
lerinin bombalanması yetti. 


Sayfa :304 


Le danger de VEst reste constant. Sans doute, Vorgani- 
sation de Varm&e allemande a dü se camoufler ; mais les 
bureaux du grand &tat-major sont r&partis dans les diffe- 
rents ministöres et y continuent la pr&paration â la guerre 

ci enla gönâralisant ; les troupes seraient rapidement prötes 
in A entrer en campagne; les cellules de la mobilisation 
existent, prötes â recevoir les cing millions d'hommes gui 
viennent de d&poser les armes ; les cadres sont ardents et 
râvent d'une guerre de revanche; les &coles primaires 
dressent des soldats, les universit&s des officiers de r&- 
serve. En 1808, Napol&on Er n'a pas rdussi & emp&cher 
Varm&e prussienne de se reconstituer ; il serait vain d'es- 
pörer un meilleur r&sultat des precautions actuelles. 


« 


Sayfa 304 
Doğu tehlikesi devam ediyordu. Şüphesiz Alman ordusunun organizasyonu kendini ka- 


mufle etmeliydi; ama kurmayların büroları değişik bakanlıklara dağıtılmıştı ve genelleştire- 
rek savaş hazırlıklarına devam ediyorlardı; birlikler savaşa girmek için hızlıca hazır olacak- 
lardı; seferberlik hücreleri daha duruyordu, silâhlarını bırakan beş milyon insanı yeniden 
karşılamak için hazırlardı; rövanş savaşını hayal eden yüksek rütbeler ateşli; ilkokullar 
asker, üniversiteler yedek subay yetiştiriyorlardı. 1808” de, 1. Napolyon Prusya or- 
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Sayfa :305 Gi la 
construetion d'avions destin&s au service de la poste ou 
bien au transport des voyageurs et gui pourraient servir 
â la chasse, â la reconnaissance ou au bombardement? 
TI suffit de guelgues plagues de blindage pour transformer 
en char d'assaut un tracteur agricole sur chenille. Üne 
fabrigue de corps creux se spfcialise rapidement dans la 
production des obus, une usine de produits chimigues dans 
celle des gaz asphyxiants et des explosifs. 

Les proc&d&s nouveaux pour extraire Wazote de İair 
et en tirer des engrais agricoles nfcessitent İ'emploi de 
longs cylindres d'un acier aussi rösistant gue possible, et 
la fabrication de ces cylindres facilite singuliğrement 
celle A'nın matfriel d'artillerie Tlemrdr. 

Nfanmoins, il n'est pas indifidrent de retarder le mo 
ment oü İAllemagne, aprös avoir commis İn folie de 

IWi döclarer la guerre ou de la rendre inevitable, serait pröte 


Sayfa 305 
Posta hizmeti ve yolcu taşımak için tasarlanmış uçakların yapımını ve bunların sa- 


deler fabrikası da boğucu gaz ve patlayıcı üretiminde uzmanlaşıyorlar. 

Yeni metotlar, havadan azotu ayırmak ve de tarım gübresi çıkarmak için normalinden 
daha dayanıklı uzun çelik silindirlerin kullanımını gerektiriyor ve bu silindirlerin yapımı ağır 
top yapımını kolaylaştırıyor. 

Zamanı geciktirmeye hiç gerek yoktu, çünkü Almanya, savaşı ilân etmesi veya kaçınıl- 
maz hale getirmesinden sonra, savaşa girmeye hazırlanıyordu. 


Sayfa :305 
Mais il semble bien gue la tâcbe des commissions se 
terminera avec le dösarmement de I'Allemagne et on 


| cherche Vorgane gui les remplacera pour empârher la 
cr&ation de nouveaux matfriels. 


>) 
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Sayfa 305 
görünüyordu ve bu komisyonların yerini tutacak, yeni silâhların yapımına engel olacak, 
bir organ aranmaya başlandı. 


Sayfa :306 


Le paiement des 


indemnit&s de guerre, les livraisons de charbon et le 
dösarmement permanent eussent &t& mâöme temps 
assurds. 


— 


Sayfa 306 
Savaş tazminatlarının ödenmesi, kömür teslimleri ve devam eden silâhsızlanma ga- 
ranti altına alınmıştı. 


Sayfa :318 
Cette opâration n'a pas d'analogue dans la 
derniğre guerre, Si le coup d'Ftat de Kapp en 1920 avaıt 
r&ussi, il aurait vraisemblablement amen& de nouvelles 
hostilites, aussi follement engag€es, mais ce n'eüt pas 


Sayfa :319 


&t& la premiğre fois gue 'Allemagne eüt viole les rögles 
ği de laraison :le resuitat de la lutte n'eüt pas 6t6 douteux, 
mais on ne peut pr&voir guelle forme elle aurait prise. 


ei 


Sayfa 318 

Bu operasyonun son savaşla bir benzerliği yoktu. Eğer Kapp' ın 1920 de yapmış ol- 
duğu hükümet darbesi başarılı olsaydı, çılgınca hazırlanmış düşmanlıklar meydana ge- 
tirecekti, ama Almanya aklın kurallarını ihlal etmişti ve bunu da ilk kez yapmıyordu. 
Isayfa 319) Savaşın sonucu belliydi, ama ne hal alacağını kestirmek belli değildi. 
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Sayfa :319 


Les patriotes rb& 

nans, bavarois, hanovriens ont bien raison de dire guc 

| pe ar ya gz er 

paix gue n'etait le kaiser en 1914, et surtout gue ne serait 
le kaiser en 1920. 


Dans cette hypothese, gui n'a rien d'invraisemblable, il 
faudrait frapper vite et fort; la plus grande rapiditö 
s'imposerait dans les opdrations ; il faudrait se saisir des 
centres miniers et industriels, pousser immödiatement 
jusgu'â VElbe. 


Sayfa 319 
Renli, Bavyeralı ve Hanovrlienli yurtseverler şimdiki cumhuriyetin barış için 1914 ve 


hele 1920 imparatorluklarından daha tehlikeli olduğunu söylemekte çok haklıydılar. 
Bu inanılır varsayımda, süratli ve güçlü bir şekilde savaşmak gerekir; en hızlı olan 

savaşlara damgasını vurur; ocaklara ve sanayi merkezlerine sahip olmak ve bir an ön- 

ce Elbe” ye kadar ilerlemek gerekir. 


Sayfa :321 
Le professeur 6tudiera seulement, â titre 
d'exempie, lez &pisodes principaux d'une de ces guerres. 
Les guerres du Premier Empire ne sont pas entiğrement 
proscrites ; elles sont indiguces sous le titre : « La poli- 
tigue extörieure de Napolfon. » 


Tl serait fâcheux gue la « Politigue extdrieure de la 
France de 1914 â 1918 » füt r6sum&e pour nos enfants 
dans le trait& du 28 juin. 

L'dducation physigue, encore bien n&gligâe par 1'Uni- 
versitâ de France, doit prendre sa place dans toutes le 
&coles et permettra d'abr&ger le temps du service mili- 


taire. p 


Sayfa 321 
Öğretmen, bu savaşların sadece birinin ana bölümlerini inceleyecek. Birinci İmpa- 
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ratorluk savaşları tamamen yasaklanmış; “Napolyon'un dış politikası" başlığı altında 
toplanmıştır. 

, "Fransa'nın 1914'ten 1918'e kadar olan dış politikası” nın çocuklarımız için 28 Hazi- 
ran Antlaşması" nda özetlenmiş olması sinir bozucudur.. 

Bu ana kadar Fransa Üniversitesi tarafından iyi uygulanan fiziki eğitim, tüm okullar- 
da yerini almalı ve askerlik hizmeti süresini kısaltmalıdır. 


Sayfa :322 
Les circonstances sont favorables; döjâ dans le milicu 
rural, oü les bön&tices agricoles ont multipli6 la petite 
propriğt&, le paysan se rend compte gue le travail de ses 
enfants lui devient de plus en plus ndcessa're pour la cul- 
ture de son bien ; İ'industrie mangue de main-d'ucuvre, 


et le sophisme s'dvanouit gui engageait les ouvriers â 
limiter le normbre de leurs enfants pour faire bausser les 
salaires. Une action directe S'exerce sur le peuple des 
fonctionnaires ; les celibataires ne doivent y entrer guc 
comme stağgiaires et n'âtre stabilis&s dans leurs fonctions 
gue tomme pöres de famille. 


» 


Sayfa 322 
Sonuçlar olumlu; tarımsal kârlar kırsal kesimde mülkiyeti çoğalttı, çiftçi kendi tarımına 


yararı için çocuklarının çalışmasının gitgide gerekli bir hal aldığının farkına varıyor; sanayi 
iş gücünden yoksun ve maaşları yükseltebilmek için işçilerin çocuk doğumunu sınırlan- 
dırmaları için teşvik eden fikir yok oldu. İş, doğrudan memur halkını kendine alıştırıyor- 
du; bekarlar işe sadece stajyer olarak girebilirlerdi ve işlerinde devamlı kalabilmeleri 
için aile babası olmaları gerekiyordu. 
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tarafından tercüme edilmiştir. 
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A gverre aörienne en Orient comprit 
trois-parties : les Dardanelles, is 
miğres campagnes ne 


İğ râ heurcuses Ce ne fut pasla 
| ute de nos ağroplanes ! 
4 


La troisiöme reusst A fanuc 
Oublier un pass doulvurcux 


1. — Les Dardanclles 


li 


Sayfa 1 
BÖLÜM 23 
DOĞUDA SAVAŞ 
Doğuda gerçekleşen hava savaşı üç bölümden oluşur: Çanakkale boğazı, Sırbistan 
ve Kuzey İtalya. İlk iki savaş pekte başarılı geçmez, fakat bu uçaklarımızın hatası değil- 
dir. Üçüncü savaş ise bizlere acı dolu bir geçmişi unutturur. 


Sayfa :2 


rapparesi : gvelgües mottes de vere et des pire 
dansla figure, tel fut mon /ot, mass Havion 6tait hittE 
ralement DACDE, 


— 


Sayfa 2 

İki yeni planımı" açıklıyorum, zira 5 gün önce Helles Burnuna iniş sırasında Türkler 
diğer planımı bozguna uğrattı. Uçakta iki havan topu mermisi vardı. Benim şansıma gö- 
rünürde birkaç küçük toprak ve taş yığını vardı ama uçak tam anlamıyla ortalığı dağıttı. 


Sayfa :2 

» C'est le spectacle le p'us afireux gue.j'art jamai> 
vu gpe cet engloutissement en gvelgues minutes, gun 
pour Je Majestic, de ces #normes navires. Et Cest si 
rapide, si bref, gu'on dıst'gve â peine Je drame. Un 


periscope gni but d'un sillage, on ne sajt 
pas encore s'il est fr. “a R turc, une 
gerbe d'eauâ 500 mâtres contre Je cuirassâ gui oscille 
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et s'enfonce en se retournant tout d'un coup Ja gule 
enlaır: cest fini,des grappes hurlantes se döbattent. 
saccrochent dans unc mer cwiverle de grasse ci 
d'huile, 


— 


Sayfa 2 

Majestic'de 5 geminin birkaç dakika içinde yok oluşu daha önce hiç görmediğim kor- 
kunç bir manzaraydı. Bu çok kısa zamanda gerçekleşen bir dramdı. Henüz Fransız, İngi- 
liz ya da Türk olup olmadığını bilmediğimiz bir geminin dümeninin sonundan su yüze- 
yine çıkan bir periskop, ansızın havaya fırlayan gemi omurgası ve kendi etrafında döne- 
rek batan zırhlıya karşı 500 metreye kadar demet şeklinde fışkıran sular vardı. 


Sayfa :3 
«Depuisnotre arrivde,lesavions turcs se lerreni,on 
iÇ les voit plus, Alors gu'ils #taient tows.les jonrs sur 
la Notte, ils deviennent invisibles. 
La gverre a pris ici sur mer et sur terre un aspect 
de sauvagerie gui contraste #trangement avec le cadrc 


m YE 
hen Taken eertyrleemi tona 9 prisonniçrs,.pend; 


Geldiğimizden beri, Türk uçakları gizleniyorlar, onları artık görmüyoruz. Her gün fi- 
lo halinde olmalarına karşın görünmez oldular. 

Savaş burada, denizde ve havada, bu sakin denizin ve gökyüzünün eşsiz mavisinin 
oluşturduğu tablonun tamamen aksine bir vahşet görüntüsü sergiliyor. Türkler esirlere 
işkence ediyor, subayları asıyor, delegeleri ve hastabakıcıları öldürüyorlar. Tıpkı Alman- 
lar gibi davranıyorlar. 


Sayfa :3 
Du matin av söir, gucl va- 
rarme ! Le cercle commence â s'dargir, nows prenon> 


de Var, mais av döbut tos nos services d'amiğrc 


aient sous le vu des piğces turgues, de möme gur 
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Sayfa 3 

Sabahtan akşama, bu ne gürültü patırtı. Çember genişlemeye başlıyor, havalanıyo- 
ruz fakat başta, geride kalan tüm askerler, Türk ateş hattının altında kalıyor, buna ha- 
va sahamız da dahil. Herkes yerde ve biz, havada yerde olduğundan daha emniyette- 


yiz. 


Sayı İİ c'est tonjours la guerre de trapchdes, grenades i 
gaz asphyxiants. Nous avons en ces jourwci d'ir. 
portanis succts. Nous progressons indöniablement « 
Dos trowpes ont une magnifigue confance. Les Tı 
seni, giç rudes adversaires. Nouş avons perğu EVAN. 
bier. 1ş Künt Courand. Mandi gt örme Celp 
dommağe pour car par sa et sx Vadi 
Yance il dta:t Je grand chel sime el admire de tov“. 


ei 


Sayfa 3 

TENEDOS KAMPI 3 HAZİRANI 

Bu hala siper, bomba ve boğucu gaz savaşı. Son günlerde önemli başarılar elde ettik. 
Göz ardı edilemeyecek şekilde ilerliyoruz ve birliklerimiz muhteşem bir güvene sahipler. 
Türkler zorlu düşmanlar. Önceki gün General Gouraud'u kaybettik, yaralıydı ve bizi bı- 
rakıp gitti. Bu bizim için büyük bir acı çünkü kullandığı metodlarla çok sevilen ve saygı du- 
yulan, büyük bir komutandı. 


Sayfa :4 

» Je fais beavcoup de bombardemenis avec Jes 
nowvelles bombes anglaises de 75 kilos. J'en emporte 
devx. Elles font merveille. Je vais lâcher ces pro- 
duits Ja nuit chez ces bons Turcs gui ont garde la 
fâcbevse habitude d'delairer les villes et Jes cam- 
pements. 

« Kotre exittence est devenve encore plus mono. 
tone, car nous ne descendons plus comme auparavant 


vu cap Hellâs oü nos appareils attiraient Ve feu turc. 
Les vols en sont guelgue peu augmenlis. 


roisinage de İs mer nous nc povrrions supporler ce 
climat. 

Mais â Ja gverre on sc Jail â tout ct nous ne 
w«mgeons möme pas â nous plaindre. Ah !comme nous 
awrions ehawd si nous dtions civils ! » 


# 


(: « Nowş avons 359 de chalcur â İ'ambre et n'diait le 
v 
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Sayfa :4 
«Le 4, un sovs-marin turc gue nous avions signalâ 
la veiiie dans nos eavx est venu couler Je Carfhagr. 
Trop tard du reste, car on venait d'en döbarguer 


hommes et 40 000 obus de tows calibres. J'dtais 
Sü ez ümeme Ture Tralehe di | 
et ce fut si vite faif guc je n'ai gvöre vu guc le bevil- 
lennement de )'cav et Je grouillemeni des hömmes au 
milicv des debris de toutes sortes gui margualent Ja 
place du navire. 


Sayfa 4 

75 kg'lık yeni İngiliz bombalarıyla pek çok bombardıman gerçekleştiriyorum. Bu bom- 
balardan elimde iki tane daha var. Şaşkınlık uyandırıyorlar. Bunları, gece şehirlerini ve 
konaklama yerlerini aydınlatma âdetlerini koruyan Türklere 

Varlığımız yine oldukça monoton bir hal aldı çünkü uçaklarımızın Türk ateşiyle karşı- 
laştığı Helles Burnu'na artık inmiyoruz.. 

Gölgede 35 derece sıcaklıkta bulunuyoruz ve yakınımızda deniz olsa bile, bu iklime 
dayanamıyoruz. 

Sularımıza girdiğini tespit ettiğimiz bir Türk deniz altısı (4) Kartaj' i batırdı. Diğerleri için 
çok geçti çünkü 1500 kişiyle ve 40.000 büyük çaplı havan topu mermisiyle bir çıkartma 
yapmıştık. O sırada taze havayla dolmuştu ciğerlerim- öğlen havasıyla- ve bu anda suyun 
kaynamasını ve insanların her yerde kaynaşmasını gördüm. 


i finit Ja carriğre de Dumasgui, ayant fait de 
iation pour son plaisir en temps de paix, devint 
remarguable pilote â Ja gucrıc 


Ces #mouvants sovvenirs avront donn& au İecteur 
une ide de Iexistence de nos pilotes pendanl Ja mal. 
heurevse campagne des Dardanelles 


Sayfa 8 

Barış zamanında kendi isteği doğrultusunda bir uçak birliği kuran, savaşta üstün ni- 
telikli bir pilot olarak tarihe geçen Dumas” ın kariyeri böylelikle sona erer. 

Bu heyecan verici anılar, okuyucuya, pilotlarımızın Çanakkale” deki zorlu kamp si- 
rasında gösterdikleri varlıkları hakkında bir fikir verecektir. 


— sai —— 
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Sayfa :XVITI 


Mais les grandes &preuves apporleni la sagesse auz 
Nations. Comme les hon:mes les Nations s'inclineni 
sous les coups du sort et travailleni â devenir meil- 
leures. Heureuz encore guand elles irouveni le correc- 


tif â leur mal! Les milliards gut ces grandes leçons 
coülteni, les denils et les ruines gu'elles söment et accu- 
muleni; les vies gu'elles sacrifieni, tributs des hum- 
bles pour sauver la patrie du naujrage, sont peu de 
choses si le pays gui les reçoil sait s'injuser un sang 
nouveau! 

# 


Sayfa XV 

Büyük deneyimler uluslara bilgelik verir. İnsanlar gibi, uluslar da kaderin darbele- 
rine boyun eğerler ve daha iyi olmak için çabalarlar. Sıkıntılarına bir çözüm buldukları 
zaman şanslı sayılırlar. Bu deneyimlerin mal olduğu milyarlar, yaydıkları ve yığdıkları 
keder ve yıkım, kurban ettikleri hayatlar, vatanı batmaktan kurtaran alçakgönüllülerin 
ödedikleri bedel,tüm bunlar az şeydir eğer ülke bunlardan kendine yeni bir kan yarat- 


mayı biliyorsa! 


Sayfa :XXII 


Nous avons, chez nous aussi, beaucoup de mdconlenis 
gui ne seveni plus calmer leur bile guand ils voient le 


mörite rEcompens&. Parce gu'ils nc peuveni &tre les dlus 
parmi les mâritanis, ils crient â Vinjustice et İrappent 
de leurs foudres ceuz doni ils se croieni les victimes. 


po 


Sayfa XXıl 

Bizde de, yeteneğin ödüllendirildiğini görünce sinirlenen insanlar vardır. Hak 
edenler arasında olamadıkları için haksızlığa isyan eder ve kurbanı olduklarını düşün- 
düleri kişilere saldırırlar. 
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Sayfa :XXIV 


Mais oü tous les fcrivains sont d'accord, c'est sur le 
Jugement port£ conire le haut commandemeni, L'ojfi- 
cier, aussi bon gu'il soit, n'est'rien s'ü mest mis en, 
action par Les rouages du haut commandemeni; il n'est 


Sayfa :XXV 
ga'une deni de rouc dans un engrenage, ek si Varbre de 
cummande ne donne pus â celle deni "impulsion ntces- 
saire, elle esi incapable d'agir. 


# 


Sayfa XXIV-XXV 

Tüm yazarların birleştiği husus, yüksek komutanlıkla ilgili yargıdır. Bir subay, ne ka- 
dar iyi olursa olsun, yüksek komutanlığın çarkları tarafından harekete geçirilmezse bir 
hiçtir;.o zaman sadece çarkın bir dişidir ve eğer ona gerekli ivme verilmezse hareket 
edemez. 


Sayfa :XXVI 


» Dans Varm€e russe, trois routes donneni accös aur 
grades €leves : 


Sayfa XXVI 


Rus ordusunda üst kademelere ilerlemek için üç yol bulunmaktadır. 


Sayfa :XXVII 


» La deuziğme n'esi accessible gu'â Vetat-major. Au 
licu de servir dans la iroupe, de prendre le commande- 
ment dun rögimeni, les plus malins se font caser dans 
uu bureau â Saint-Pdlersbourg et sont nomm&s gând- 
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Sayfa :XXVII 
ruur cing ou siz ans avant leurs camarades. Certains de 


«cs bureaucrales, aprös avoir encore &polu€ guelgue 


temps enire divers grands &lats-majors, renirent'dans 
te rang pour y occuper d'emblde de hanles fonctions. 


XXV 
bl sadece kurmaylara açıktır ve bir birlikte hizmet etmek yerine bir 
alayın komutanlığını almaktır. En kurnaz olanlar kendilerini Saint-Petersbourg'da bir 
bölüme yerleştirirler ve beş ile altı yıl içinde, arkadaşlarından önce, general olurlar. Bu 
bürokratlardan bazıları birkaç büyük kurmay arasında ilerleme kaydettikten sonra 
daha yüksek görevlerde bulurimak için sıradan yurttaşlığa dönerler. 


“Sayfa :XXVITI 

» Arrivâs auz postes &lev&s, ces grands dignitaires les 
considöreni comme de viritables sinfcures et ne s'occu- 
pent de leur service gue dans la mesure gu'il faut pour 
la galerie. Ils n'ont, en göndral, aucune vocation pour 
le mâtier des armes, et n'Eprouveni aucun dâsir de s'ins- 
iruire ou d'instruire leurs iroupes. Leur situation est 
bien assurde, guoi gu'ils fassent. Si nfgligenis, si nuls, 
si eztravaganis, si ignoranis gu'ils se montreni, ils res 
teront en fonclions jusgu'â ce gue İ'dge ou une maladie' 
incurable les fasseni £chouer dans guelguc haute assem- 
bide. 


» Cette absence de coniröle des haules aulorilfs, si 
profondâmeni enracinde en Russie en temps de paiz, 
sulsisle en temps de guerre. Âu lieu d'dcarter immddia- 
temeni les göndrauz gui avaieni donne des preuves d'in- 
capacit€ notoire, Uautoril€ les mdnageait. Il n'y cut pen- 
dani toute la campagne gue deuz cas oü des chejs de 
grade &levd, absolument incapables de rendre le moin- 
dre service, fureni &loign&s de ('armde. A leur relour, 
ils furent pourvus de hautes fonetions. 
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Sayfa XXV 

“Yüksek mevkilere geldiklerinde, bu ulu kişiler oraları tam bir arpalık gibi görür ve 
sadece görünüş için görevleriyle ilgilenirler. Onların genellikle askerlik mesleği için hiç- 
bir yetenekleri yoktur ve kendilerini veya birliklerini eğitmek için hiçbir istek duymazlar. 
Ne yapsalar konumları garantilidir. Ne kadar ihmalkâr, kötü, çılgın, cahil görünseler de 
yaşiarı veya bir tedavi edilemeyen hastalık onları herhangi bir yüksek mecliste düşüre- 
ne kadar görevde kalacaklardır. 

Barış zamanında Rusya'da kök salmış olan bu üst makamlarının yetersiz kontrolle- 
ri savaş zamanında sürmüştür. Belirgin yetersizlik göstermiş olan generalleri derhal gö- 
revden uzaklaştırmak yerine, yetkili makamlar onları idare etmekteydi. Bütün savaş 
boyunca, herhangi bir görevi yerine getirmekten aciz olan yüksek rütbeli kumandanın 
ordudan uzaklaştırıldığı vaka sayısı ikidir. Döndüklerinde yüksek mevkilere getirilmişler- 
dir. 


Sayfa :XXIX 

« Le service ordinaire des officiers d'dtat-major se 
rdduit â une correspondance bureaucratigue n'ayant 
rien de commun avec l'art de la guerre. Les manceuvres 


“de grosses unilfs soni trds rares et insignifianles au 
point de vue de la pratigue du service d'dtat-major. Les 
ezercices tactigues et les voyages d'dtat-major n'oni lieu 
guc pour la forme. 


Sayfa XXIX 
tik yazışmadan ibarettir. Önemli birliklerin manevraları çok nadirdir ve kurmay hizme- 
ti uygulaması bakımından bir değer taşımamaktadırlar, Taktik çalışmaları ve kurmay 
seyahatleri sadece görünüş için yapılmaktadır. 


Sayfa :XXX 
1» İlya yuclgues anndes, auz grandes manceuvres, 
j un göndral d'dtal-major connu par son incapacil€ avait 


Jait preuve dans les fonctions de chef d'dtat-major d'une 
des deuz armdes en prösence d'une ignorance si com- 


— 
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Sayfa :XXX 


plâte gue le chef d'dtai-major göndral de Varmde, gui y 
assisiait, avait dfclarf en avoir eu honle devani les atta- 
ehâs militaires &irangers. Nbanmoins, peu de temps 
aprâs, ce göndral reçut de Uavancemeni et le comman. 
dement d'une division. Lorsguc, guclgues mois plus 


tard, celle division fut mobilisde el dirigfe sur be ihdd- 
ire de la guerre, il demanda â ötre relev& de son com- 
mandement. On pourrait croire gu'â la suite de celte 
demarche il allait &lre mis immâdiatemeni â la retraite, 
Pas du tout. On lui donna une auire division gni restail 
en Russic!!! 5 


Sayfa XXX 

Birkaç yıl önce, büyük tatbikatlardan birinde, yeteneksizliğiyle tanınan bir kurmay, 
iki ordudan birinin kurmay başkanlığı görevinde bulunduğu sırada o kadar büyük bir 
cahillik sergilemişti ki tatbikatı izleyen Genelkurmay Başkanı yabancı askerlerin saldırı- 
ları karşısında utandığını ifade etmişti. Yine de, kısa bir süre sonra, bu general terfi et- 
miş ve bir tümenin başına geçmiştir. Birkaç ay sonra bu tümen seferber edilip savaş sah- 
nesine yönlendirildiğinde, bu kumandan görevinden alınmayı talep etmiştir. Bu olaydan 
sonra hemen emekliye sevk edileceği düşünülebilir. Hayır. Ona Rusya'da kalan başka 
bir tümenin idaresi verilmiştir! 


Sayfa :XXXII 


» Rien d'dlonnani â ce guc, dans ces conditions, cer- 
lains officiers d'dlal-major se irouvent, diz ans aprös 
leur sorlie de IAcadfmie, sensiblemeni infdricurs, au 
point de vue de leur prfparation spfciale, â un ojlicier 


de rigimeni inlelligeni, gui, s'il est peu au courani des 
progrâs de Part militaire, connatt du moins les besoins 
de la troupe. 

» L'armde gui le constate, proteste conire Uinjustice 


Pp 
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Sayfa :XXXII 


des privildâges atiribufs auz officiers d'dtat-major, en 
dehors de tout mfrite, par le seul fait gu'ils ont suivi 
les cours de TAcadimie. Ainsi s'ezpligue Uantipathie 
de Uojficier de troupe pour Uftat-major, sentiment 
accenluf encore par la morgue de cerlains reprfsen- 
tanis de cette corporation. 

» Dans ces conditions de prâparation ihforigue et 
pratigue, il &tait impossible â& Udtat-major de fonc- 
tionner röguliğremeni pendant la dernidre guerre.... 

» En outre, il manguait â certains ojficiers d'diat- 
major le goüt du mâtier. Dans une campagne aussi 
inldressante, ils cherchaient â& se faire affecter au ser- 
vices de Uarriğre, dans des fonctions administratives 
ou bureaucratigues avanlageuses, n'ayant souvent au- 
cun rapport avec le service d'dtaf-major.... » 


Sayfa XXX 

Bu şartlarda, bazı kurmay subayların, akademiden mezun olduktan on yıl sonra, as- 
kerlik sanatının kaydettiği gelişmeler hakkında çok bilgili olmasa da, en azından birli- 
ğin ihtiyaçlarını bilen akıllı bir alay subayından daha alt rütbede bulunmalarına şaşır- 
mamak gerekir. 

Bunu fark eden ordu, sadece akademinin derslerine devam ettikleri için, hak etme- 
dikleri halde bazı kurmay subaylara tanınan imtiyazlara karşı çıkmaktadır. İşte bu yüz- 
den bir birlik subayı kurmaya sevgi beslemez, özellikle bu kurumun bazı temsilcilerinin 
kasılmaları bu duyguyu daha da güçlendirmektedir. 

Bu teorik ve pratik hazırlık şartları altında, son savaşta kurmayın düzenli bir şekilde 
çalışması olanaksızdır. 

Aynca, bazı kurmay subaylar meslek sevgisinden yoksundu. Bu kadar ilginç bir sa- 
vaşta, kendilerinin geri hizmetlere, genelde kurmay hizmetiyle hiç ilgisi olmayan, daha 
elverişli idari veya bürokratik görevlere kaydırılmalarını istiyorlardı. 
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Sayfa :XXXV 
U'tcole de tir de Vartillerie reçoit 80 ojficiers, au liecu 
de 35. Un cours d'intendance a 41 cr&£ pour former les 


hauis fonctionnaires de ce service; Uafrosiation et 
Taviation sont Vobjet d'dtudes spfciales. 


> 


Sayfa XXxXV 

Topçu sınıfının atış okuluna 35 yerine 80 subay gelmiştir. Bu bölümün yüksek gö- 
revlilerini yetiştirmek için bir levazım dersi yürürlüğe konmuştur; balonculuk ve uçuş 
konularında özel incelemeler devam etmektedir. 


Sayfa :XXXVI 
li pr€cise des rögles sur Timporlance de son inilialive, 
İ «Sans se lusser, dit le documeni, Warmde doll satiş. 
cher & dövelopper Cinitiative, la responsabilil£ et Tin. 
dependance des chefs; ©'esi une des conditions essen. 
tielles pour gu'elle soit en &lat de remplir sa mission da 


temps de gucrre. 

» Mais des facteurs si complezes et si divers inler. 
vienneni dans cetle güeslion, guc c'est seulemeni pe 
une &ducalion de longue durfe gu'il sera possible 
d'€carler peu â peu toules les eniraves au döveloppe- 
ment de Vinitiative individuelie. 


* 


Sayfa XXXVI 

Ordu, hiç bıkmadan, kumandanlarının bağımsızlık, sorumluluk duygusu ile girişim- 
ciliğini geliştirmeye özen göstermelidir; bu, savaş zamanında görevini yerine getire- 
bilmesinin ön koşuludur. 

Fakat bu konuda o kadar karışık ve çeşitli unsurlar devreye giriyor ki, ancak uzun 
vadede kişisel teşebbüse engel teşkil eden tüm unsurlar yavaş yavaş yok edilebilecek- 
tir. 
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Sayfa :XXXVII © 
Beaucoup de choses oni &i€ accomplies; il en reste 
€ncore d'autres â rfaliser. Il faut la pers&vfrance, cette 
verlu des peuples â laguelle la /r»<--, aprâs Idna, la 
Prance, aprös 1870-74, doiveni cc yu'elles sont aprös 
avoir connu, elles aussi, de lamentables döfaites; c'est 
Sayfa :XXXVILI 
encore le persevörance gui rendra â Uarmde russe İş 
placc prepondâranle â laguelle elle a droit. 
j EL alors la leçon de Moukden n'aura pus &t€ payde 
irop cher si, un jour gue nous souhaitons proche pour 
la paiz gönrale, par son ejfort continu, la Russic a 
repris sa place d'arbitre du droit conire la force, comme 
elle le fut â cerlaines heures de Vhistoire de ces vingi- 
cing derniğres annes. 
j # 


Sayfa XXXV 

Çok şey gerçekleştirilmiştir; daha hâlâ yapılacak şeyler vardır. Azim gereklidir. 
Prusya lena'da, Fransa 1870-71'de yaşadığı acı yenilgiden sonra bulundukları konuma 
gelmelerini bu büyük erdeme borçludurlar. (sayfa XXXVill| Rusya'yı hak ettiği üstün ye- 
re getirecek olan şey azimdir. 

Böylece, eğer genel barış için yakın olmasını ümit ettiğimiz bir gün, Rusya, sürekli 
çabalarıyla, son yirmi beş yılda tarihin bazı anlarında olduğu gibi, tekrar kuvvete kar- 
şı hakkın hakemi olursa, Mukden'in vermiş olduğu ders çok pahalı sayılmayacaktır. 


Sayfa :51 


ArTESTATIOKS. — Les principes d'avancement sont 
vöglös aussi sur la dâlivrance d'attestalions prdvues par 
Je prikaze 82 du 1g fövrier/3 mars 1908. Voici les con- 
ditions d'dtablissement de ces atlestalions. 
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Sayfa :51 
Elles sont &tablies par les chefs hidrarchigues des 
inldressâa et remises au chef de corps. Les commissions 
de rögiment, composdes des officiers supdrieurs et des 


commandanis d'unit&s du bataillon (groupe ou rögi- 
ment de cavalerie), â Vexception du chef de corps, prö- 
sid&ex par le plus ancien officier supârieur, examinent 
Yattestation et donnent un avis motivâ enregistrâ sur 
Yattestation. 


La 


Sayfa 51 
(BİRİNCİ BÖLÜM 


Subayın hazırlanması| 
Belgeler - Terfi ilkeleri 19 şubat/3 mart 1908 tarihli 82 sayılı Prikaze'de öngörülen 
belgelerin düzenlenmesi suretiyle kurala bağlanmıştır. Bu belgelerin düzenlenme ko- 


şulları aşağıda belirtilmiştir. 
Bu belgeler ilgili şahısların üstleri tarafından düzenlenir ve bölüm kumandanına 


teslim edilir. Yüksek subay ve tabur birlik (grup veya süvari alayı) kumandanlarından 
oluşan ve en yaşlı yüksek subayın başkanlık ettiği alay komisyonları (bölüm kumanda- 
ni hariç) belgeyi inceler ve bu belge üzerinde tescil edilen gerekçeli görüşünü bildirir 


Say f a :52 

/ Le chef de corps approuve les alleslations des sous 
leulenanis ou cornelles cl des liculenanis; le göndral 

de division celles des capilaines en second et celles con. 

İ cluunt â la relraile de oflicicr inlöresse ou â un deu- 
xiğme averlissement pour insuffisance de service. L'uu 

et Mauire approuvent les dâcisions des commissions de 
rögiment ou les modilient. Les attestations sinsi &la 


blies sont communigu€es, par la voie hiğrarchigue et 
conlidentiellement aux interessös. 


Une liste generale de ces atlestations est elabile, par 
anciennetd, et conservöe â İ'dtat-major göndral; elic 
rösume les avis de Vattestation; guant aux atlestativuz 
originales, elles sont conservâes dans les archives du 


corps. 
# 
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Sayfa :52 
L'officier gui reçoit son deuxiğme avertissement d'in- 
capacit& physigue et d'insuffisance ou gui est propos& 
pour la retraite doit faire sa demande de mise â İn 
relraile dans le dölai de deux mois; A döfavt de celte 
dermande, la mise la retraite d'office est prononcde. 
Les officiers du cadre el les officiers-ölöves des difle- 
rentes öcoles et des acadömies ont une röğle particu- 
liğre exposde par le prikase 215 du 5/18 mai 1908. 
Une commission examine les attestalions des officiers 
suivant le cours de 2* annde ou le cours complören- 
taire. Elle est pr&sidâe par le commandant de I'Acad&- 
mie et comprend : le directeur des &tudes, les ofliciers 
supârieurs et les professeurs dösign&s par le comman- 
dant de "Ecole. Les ölöves de 1” ann&e ne reçoiven! pas 
d'attestation. de I'Acadâmie; ils prösentent, â İ'examen 
d'entröe, Matteslation gui leur a &t6 delivrde au corps. ü 
—— 


Sayfa 52 

Bölüm kumandanı asteğmenler veya sancaktarların ve teğmenlerin vermiş olduk- 
ları belgeleri onaylar; tümen generali yüzbaşılarınkini ve bir subayın emekliliğe sevk 
edilmesiyle ilgili belgeyi veya ikinci ihtar belgesini onaylar. Her ikisi de alay komisyon- 
larının kararlarını onaylar veya değiştirir. Bu belgeler, önceliğe ve gizlilik ilkesine uygun 
olarak ilgililere iletilir. 

Bu belgelerin tarih sırasına göre düzenlenmiş bir listesi Genelkurmay Başkanlığın- 
da saklanır; bu listede belgelerin içeriği hakkında özetler vardır; belgelerin asılları bö- 
lüm arşivlerinde saklanır. 

Yetersizlik sonucu ikinci bir ihtar alan veya emekliliği önerilen bir subay iki ay için- 
de emekliliğini istemelidir. Kendisi bu talebi yapmasa da emeklilik işlemi gerçekleştiri- 
lir. 

Subaylar ve çeşitli okulların ve akademilerin öğrenci-subayları 5/18 mayıs 1908 ta- 
rihli, 215 sayılı Prikaze'de belirtilen özel bir kurala tabidirler. İkinci yılın dersine veya ek 
derse kahlan subayların belgelerini bir komisyon inceler. Bu komisyonun başkanlığını 
Akademi Başkanı yürütür ve Müfredat Müdürü, Okul Komutanı tarafından önerilen 
yüksek rütbeli subaylar ve profesörlerden oluşur. Birinci sınıf öğrencilerine belge veril- 
mez; giriş sınavında bölüm tarafından verilen belgeyi gösterirler. 
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Sayfa :55 
PunrT1ONS INFLIGERS. 


6* Perte des droits â 'avancement par anciennet&; | 


Sayfa 55 


Cezalar. 
6) Kıdeme dayalı terfi hakkının kaybı. 


Sayfa :64 2 

Dur... — Le prikase 81, du 6/19 f&vrier 1912, rögle- 
mente le duel entre officiers. 

Tout officier insult par un autre officier « dans les 
conditions portant atteinte â la dignit€ d'officicr » en 
rend comptg â son chef de corps; celui-ci soumet iç 
cas au tribunal d'honucur. 


po 


Sayfa 64 


Düello. 6/19 şubat 1912 tarihli, 81 sayılı Prikaze subaylar arasında düellonun kural- 
larını içermektedir. 
Başka bir subay tarafından, "subay haysiyetine halel getirecek şartlarda" hakare- 


te uğrayan bir subay Bölüm Başkanını haberdar eder; o da bu olayı şeref mahkeme- 
sinin incelemesine sunar, 


Sayfa :64 


Toul oflicier gui ne se conforme pas â la senlence du 
tribunal dans les guinze jours de sa signification, s'il 
refuse de se battre, doit demânder sa mise â la retraite; 


s'il ne satisfait pas â cette obligation, le colonel en rend 
compte â İ'autorit& supörieure, gui prononce d'office 
Vexclusion 
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Sayfa :64 


| ORDOKNAKCES DES OFFICIERS. — Le röglement actuel, 


mal, DİYER öygağepmeliie 
Sayfa :65 


! 


miş en vigucur depuis le 1 janvier 1909, a &l6 &labor& 
par le prikaze 126, du 16 mars 1908. İl a ramend â 


ş u lieu de 53.000, le nombre des ordonnances. 
Les officiers dont Yordonnance a &l6 supprim& reçoivent 


une indemnilâ de 26 fr. 60 (10 roubles) par mois. 


Sayfa 64 

Verilen cezaya tebliğ edildiği tarihten itibaren 15 gün içinde uymayan bir subay, dö- 
durumu bir üst makama bildirir, o da subayın resen ihraç edilmesine karar verir. 
N $ubayların emir erleri (sayfa 65) - 1 ocak 1909 tarihinde yürürlüğe giren yönetmelik 
18 mart 1908 tarihli, 126 sayılı prikaze ile hazırlanmıştır. Bu yönetmelik emir eri sayısını 
53.000'den 20.000'e indirmiştir. Emir eri kaldırılan subaylar ayda 26.60 frank (10 rub- 
le) tutarında bir tazminat almaktadırlar. 


Sayfa :66 


ordöhance. 


| En cas de ımulation, Vofficier peut emmeuer son 
işe yaşaman EL RR 


Sayfa 66 
Tayin durumunda subay emir erini de beraberinde götürebilmektedir. 
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Kayi :71 


1, — Solde et Indemnitös 


İNVEMXITES SPECIALES A LA PROMOTİON (1). — Une 
premivre mise d'öguipement de 266 francs (100 roubles) 
«st donnde aux jeunes officiers au moment de leur pro- 
motion. L'Ecole militaire leur a fourni döjâ le revolver, 
le sabre, les jumelles, les boussoles et leurs rögle- 
menis, bir 

: Solde et allocations. 

La solde brute est formde de trois catögories d'alla; 
cations : i 

4) La solde proprement dile; 

Sayfa :72 


İ öy Kinelemimils de table; 
© Üindemmile de Jogemeni; 

d) Alloculions supplömentaires (1). 

Les terifs sonl rögles par le prikaze 141 du 15/28 
jnin 18yy. 

4) SoLDE PKOPREMENT bire. — La solde proprement 
dite comporte une solde normale ou une solde renfor- 
cde, cette derniğre pour les officiers en rösidence danış 
cerlaines conirdes &loigndes, cl aux ollicicrs du cadre 
permanent des &coles d'officiers et aux &löves des &ca- 


Sayfa 71 

1.BÖLÜM 

1. Ücret ve tazminat 

Mezuniyet özel tazminatı - Mezun olduklarında genç subaylara 266 frank (100 
ruble) tutarında bir malzeme yardımı verilmektedir. Askeri okul zaten onlara tabanca, 
kılıç, dürbün, pusula vermiştir. 


an 
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Ücret ve ödenekler. 
Brüt maaş üç çeşit ödenekten oluşmaktadır: 
« a) ücret 
> Isayfa 72) | 
b) yemek ödeneği 
c) ek ödenekler 


Bunların miktarları 15/28 haziran 1899 tarihli, 141 sayılı prikaze ile düzenlenmiştir. 

a) Ücret- Ücret, normal bir ücret ile takviye bir ücretten oluşmaktadır. Bu takviye üc- 
ret, bazı uzak yörelerde ikamet eden subaylara, subay okullarının daimi kadrolu 
subaylarına ve Askeri Akademi öğrencilerine verilmektedir. 


Sayfa :73 
) İndemnit& 
Commandant de circonscriplions mili. ( fixde par 
Tempe- 
reur. 
Adjoint au commandant de circons- 
eription 
Commandant de corps d'armde 
Commandant de place forte de 1” classe < 
Commandant de division d'infanterie | « 74 Va. ; 
» 
Commandant de place forte de 2 classe. |. n Mçi yi 
Chef d'dlat-major de circonseription... Pia “sesi , 
Comınandant de Varlilleric de la cir- 
conserption ou du corps d'armde... 
Commandant du gönic de la circons- 
criplion ....... veee sa series sü 
Commandant! de brigade indöpendante. 
Gommandani de forteresse de 3" classe. 
Sous-chef d'dtat-major de circonserip- 


19.200 fr. 


#..* 


“e. 63 
**s#* 40) 


*.rtek23 ni X 


#...s#6 3 a 
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Sayfa :73 

Commandant de brigade (non indöpen- 
dante) d'infanterie, de cavalerie el | 7-20v 
G'artillerip Zi. su.8.seeressras. 


ses.” V *****1760 
k ... ***172 Yı 
#28 -< A - | < “önek g0  lilanimdsm 


Kiye #44473 seste. NAo 


****** Okunamadı 


ei 


pp 


İmpârator tarafından tayin 
edilen ödenek 


Sayfa 73 
Askeri Bölge Komutanı 


Bölge Komutan yardımcısı 
Ordu Birliği Komutanı 
Birinci Sınıf Güçlü Mevki Komutanı 


Piyade ve Alt Tümeni Komutanı 
İkinci Sınıf Güçlü Mevki Komutanı 
Bölge Kurmay Başkanı 


Bölge Topçu veya Ordu Birliği Komutanı 
Bölge İstihkâm Komutanı 


Mağımsız Tugay Komutanı 

Üçüncü Sınıf Kale Komutanı 

Bölge Kurmay Başkan Yardımcısı 
Ordu Birliği Kurmay Başkanı 

Ordu Birliği Kurmay Birinsi Sınıf Kalesi 


Piyade, Atlı ve Topçu Tugay Komutanı 
(Bağımsız Olmayanlar) 
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—İ a eeirse? 


UN ALLEMAND 


> Ez 
hi iu ze Celai gali sait la vörildet gui nela dit paz 
gir RE iy Zıt vraimen! un pitoyable dröle. 
-. -. n 
(Cbanson des ölndisniş allemands.) 
ava 


* İhtiyat hakimiyet 


NEUVIEME EDİTİON 


3 40 


PARIS 
LIBRAİRIE PAYOT & C“ 


106, Bow. Sarer-Genmasm, 406. 


191 


Tows droliş riservds. 


* Okunamadı. 
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Suçluyorum 
Bir ALMAN tarafından yazılmıştır. 


Gerçeği bilen ve söylemeyen kimse 
gerçekten acınacak bir zavallıdır. 
(Alman öğrencilerin söylediği bir şarkı) 


"DOKUZUNCU BASKI 


Tüm hakları saklıdır. 


Çankaya Atatürk Kitaplığı Bilgileri 


Envanter No : 360 


Yazar ami 
Cild : Yeşil 
Ebadı ş 
En : 16.3 cm. 


Boy :21.8 cm. 
Sayfa Adedi :334 
Not : Kitabın ilgili bölümleri Ebru Genç 
tarafından tercüme edilmiştir. 
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Sayfa :200 


Considerer une marche 4 tra- * 

vers un territoire nevlre comme un âcle innoceni esi plus guc v 
najf : celle marche aurait auloris€ la France â pöndirer dans le 3, 
pays, et la Belgigue se serait trouvde dans la plus fâcheuse posi- ; 
Gon guc İon puisse imoginer : si elle s'dtait soumise â İulü- N 
matum allemând, son terriloire edt sans doule servi de champ 3 
de bataille aux belligöranta, sans gü'elle pat faire la moindre y:.$. 
chose pour le defendre. Elle aurait && broyde entre les deux Nİ Ki 
armees, el perdue de guelgue cöl4 guc se portât la victoire. ? v 

Huen d'dtonnant donc â ce gue İ'Angleterre n'dit pas accepl4 d 
les assurances de VAllemagne, et gu'elle ait exigö guc celle-ci İ'., * 
respeclât striclement la neutralit& belge. Mais VAllemagne ne y 
pouvait faire une döclaration dans ce sens, car les plans deson 2 
&lat-major, depuis longtemps pr&parâs, rendaient indispensable A: 
le passage par la Belgigue. Yi 

Le 4 aoüt encore, alors guc les troupes allemandes avaieni vi 
dâjâ franchi la fronuöre belge, sir Edvard Goschen, par ordre 
de son gouvernemeni, demanda â M. de Jagow s'il n'dtait pas di 
possible de renoncer, encore mainlenani, & la violalion de la 
Belgigue et de faire reçuler les troupes. M. de Jagow ayant 
röpondu nögalivement, "ambassadeur anglais le pria de röfldehir 
encore une fos âla cbose et de Iui donner avan! minull wwe 
röponse satisfaisante. M. de Jagow repligua « gue sa rdponse ne 
cbangerait pas, möme si on İvi accordaii vingt heures et plus 
pour refldcbir ». Lâ-dessus, Goschen demanda ses passeporis*, 

Ovand on ezamine "attitude göndrale de Ja diplomatie alle- 
mande dans cetle guesüon de la neulralit& belge, on ne Irouve 
gu'une explication de Minexplicable, â savoir gue /a diplomatie 
avait complâlemeni abdigud en faveur du « militgire ». La 
sitvation straldgigue fol certainement amdliorde par la marcbe 
â travers la Belgigue; par contre la siluation diplomatiyue, — 
et partant de nouveau la situation mililaire, — empira au plus 
haut point par le danger de İentrde en scöne d'une troisiğme 
puissance, İa plus dangereuse, aux cölös de nos ennemis. 


) 
i 
bi 
J 
l 


; 


Sayfa 200 

Tarafsız bir ülkeden geçiş yapmayı masum bir hareket olarak görmek saflıktan daha 
ötedir. Bu geçişin Fransa'ya, ülkeye girme izni verdiği sanılmaktadır ve Belçika kendisini ha- 
yal edilemeyecek kadar üzücü bir durumda bulmuştur: Alman ültimatomuna tâbi olsa da, 
şüphesiz toprakları, kendisini korumak için hiçbir şey yapmaya fırsat bulamadan, savaşan 
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taraflara savaş alanı olarak hizmet etmiştir. İki ordu arasında ezilmiş ve zaferin getirdikleri - 
ni birkaç yönden birden kaybetmiştir. 

İngiltere'nin, Almanya'nın güvencelerini kabul etmemiş olmasında ve Almanya'nın Bel- 
çika'nın tarafsızlığına kesin şekilde riayet etmesini talep etmesinde şaşırtıcı olan hiçbir şey 
yoktur. Ancak Almanya bu doğrultuda bir beyanatta bulunamamıştır. Çünkü kurmayının 
uzun süreden bu yana hazırlamış olduğu plânlar Belçika'dan geçilmesini kaçınılmaz kıl- 
maktaydı. 

4 Ağustos günü, Alman Birlikleri Belçika sınırını aşmışken, Sir Edward Goschen, Hükü- 
meti'nin emri üzerine, Jagow'dan Belçika'nın ihlâl edilmesinden vazgeçilmesini talep etmiş 
ve birlikleri geri çektirmenin hâlen mümkün olup olmadığını sormuştur. Jagow'un olumsuz 
cevabı üzerine, İngiliz Büyükelçi, bu şahıstan meseleyi bir kez daha düşünmesini ve gece 
yarısından önce kendisine tatmin edici bir cevap vermesini rica etmiştir. Jagow, bu talebi 
“kendisine düşünmek için yirmi'dört saat hatta daha fazla süre verilse dahi cevabının de- 
ğişmeyeceğini" söyleyerek yanıtlamıştır. Orada, yukarıda, Goschen pasaportlarını istemiştir. 

Alman diplomasisinin, Belçika'nın tarafsızlığı ile ilgili bu meseledeki genel tutumu ince- 
lendiğinde, sadece açıklaması mümkün olmayan bir açıklamaya ulaşılmaktadır; bu açıkla- 
ma, diplomasinin, askerlerin lehine olmak üzere tamamen elden bırakılmış olmasıdır. Şüp- 
hesiz, Belçika'dan geçildiğinde stratejik durum daha iyi hâle gelmiştir; buna karşın, diplo- 
matik durum ve yeniden hareketlenen askeri durum, sahneye üçüncü bir gücün, hem de 
düşmanlar içinde en tehlikeli olanının girmesi tehlikesi açısından en üst noktaya ulaşmıştır. 

*İngiltere Belçika'nın bitaraflığına riayet talebinde ısrar edecekdir. Bu sayede Alman- 
YAPMAM sesssssssn tayin mümkün olabilir idi ..... İngiliz siyaseti... Herhâlde almanlar ahmak ise. 


Sayfa :312 


Alors, mais alors seulemeni, rögnera enire les peuples la 
paiz durable dont le philosophe de Kaenigeberg, il ya cent vingt 
ans, avait pos& İa premiğre condilion, & savoir gve Ja consti- 
tutlon de chague Etat dolt &tre râpublicaine. Pour İvi, Vinstituior 
monarchigue enlrafnait ndcessairemeni, in&vilablement, un dav- 


ger de guerres. Les raisons gu'il donnait onl conservi Wwe 
levr valeur : 


«La constilulion rdpublicaine, outre gu'elle a yerl 
elle d'dtre issue de la source pure de la conception du 
droit, est la sevle gui puisse faire rögner la paiz perpf- 
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Sayfa :313 


tuelle gui en constitue la base. Si Vassentiment des 
citoyens est indispensable pour döcider si la guerre doit 
dire dödarde ou non, il esi irâs naturel guc — devant 
atürer sur eux toutes İes calamitds : mettre en jeu İcu: 
propre ezistence, payer les frais de leur avoir, rdparer 
peniblemeni les dâvastations gu'elle cause, et supporus 
tout le poids d'une dette nationale gui ne pourra jamais, 
en Lemps de paix, ötre öleinle (puisgue, par bypothöse, 
il y aura toujours des guerres nowvelles) — ils röfldchis- 
sent İongtemps avant d'entreprendre une avenlure aussi 
basardeuse. Par conire, dans une consütuüon oü le sojet 
n'est pas citoyen, donc gul n'esi pas rdpublicaine, İs 
dâclaration de guerre est la chose la plus aisde â dâcider, 
puisgu'elle ne codle pas av chef, propridiaire et von paz 
membre de VEtai, le moindre sacrifice de ses plaisirr 
de lable, de chasse, de campagne, de cour, etc. ll peut 
donc la döcrdter comme une parlie de plaisir, pour les 
mutifs les plus fuliles, et abandonner avec indifldrence Is 
jusüfcation gu'exigent İes convcnances su corps diploma- 
üguc, dont le mdtier esi d'dire Lowjours prdt â fournir 
celle justifcation. » 

Telles sont les paroles de Kant... 

Ast-il rason * Le peuple allemand decidera... 

Mass, s'il a raison, guc s'ensuit-il 7... 


Sayfa 312 

(GELECEK) 

Filozof Koenigsberg'in yüz yirmi yıl önce ilk koşulunu ortaya koyduğu halklar arasında- 
ki kalıcı barış ancak o zaman (halklar sesini yükselttiğindel hüküm sürebilecektir; bu koşul 
tüm devletlerin anayasalarının cumhuriyetçi olmasına dayalıdır. Bu şahsa göre, monarşik 
kurum kaçınılmaz olarak savaş tehlikesi doğurmaktaydı. Bu hususta vermiş olduğu gerek- 
çeler hâlâ değerini muhafaza etmektedir. 

"Cumhuriyetçi anayasa, sadece hukuk kavramı gibi saf bir kaynağın mahsulü olması- 
nın ötesinde, bunun temelini teşkil eden barışın nihai olarak hüküm sürmesini sağlayabi- 
lecek tek olgudur. (sayfa 313) Savaş ilân edilip edilmemesi ile ilgili olarak vatandaşların rı- 
zasının alınması kaçınılmaz ise, tüm felâketleri vatandaşların yüklenmesi de son derece 
doğaldır. Kendi varoluşunu tehlikeye atmak, sahip olduklarının giderlerini ödemek, sebep 
olduğu yıkımları sıkıntı çekerek tamir etmek, barış zamanında hiçbir zaman bitmiş olama- 
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yacak olan ulusal borcun ağırlığına destek olmak (çünkü varsayıma göre daima yeni sa- 
vaşlar olacaktır) - karşısında halk böylesi tehlikeli bir maceraya girişmeden önce uzun sü- 
re düşünecektir. Buna karşın, öznenin vatandaş olmadığı, dolayısıyla cumhuriyetçi olma- 
yan bir anayasada savaş ilân etmek karar verilecek en kolay şeydir, çünkü bunun bedeli- 
ni ülkenin lideri, sahibi, devlet mensubu ödemeyecektir. Zevklerinden, sofrasından, avın- 
dan, arkadaşlarından, en ufak fedakârlıkta bulunmasına gerek kalmayacaktır. Dolayısıyla 
en boş gerekçe ile, zevkinin bir parçası olarak, savaş ilân edebilir ve Kordiplomatik elçiler 
topluluğunun uyum için diplomatik kadrolardan talep ettiği açıklamaları kayıtsızlıkla karşı- 
layabilir; oysa bu kadroların görevi daima bu açıklamayı temin etmeye hazır olmaktır." 

Kant'ın sözleri bu şekildedir... 

Acaba haklı mıdır? Buna Alman halkı karar verecektir. 

Peki ya haklı ise, ardından ne gelecektir? ... 


Sayfa :313 
yi yi veni gü apak .#» 
İİK .. sr 2! > çi pe zula“ - 5 id 
İsim» 2-pPD' 85 ml, BA İP yp, 


gi o'er 5 (4 pa var ye BE! S5 dp di 

he ER iğ t 3 gene DÜR in 
VD SULARA ER e YK 
SN İri, © ği 
Sayfa :314 

> iy, m, YI ir! sw 2D 
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Sayfa 313 

Bu hasebe dair yazılmış bir hayli kitap, makale okudum. Bir çok ağızdan intişar eden 
hikayata muttali oldum. Fakat öteden beri bende kök atmış, dikkatten gayr-ı mümkün bu- 
lunmuş olan bir itikadı her fırtınadan sonra olduğu gibi bahtiyar ve daha manidar olarak 
ve rahşan buluyorum. Siyaset-i umümiye saatlerden, günlerden, aylardan, senelerden do- 
gar. Bunda iki kuvvet hâkimdir: Menfaat, mücânebet. Birinciyi elde etmek isteyen her hü- 
kümet ...... (sayfa 314Jher kuvvetten ihtiraz her müşterekin, kuvveti o derece elzemdir. 
Her su-i hareket hayatta mümkünattan değilse, siyasette de kat'i muahedat, ekseriya aka- 
mete mahkümdur. Bu hasebde havadan, sudan, dosttan, düşmandan hasılı müspet ve 
menfi her kuvvetten istifade eden bir hükümet var ise de İngiltere'dir. Dünyadaki mena- 
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fi'ini hüsn-ü muhafaza ve siyanet edebilmek için harbi ve her hükümetin başına çöken 
muhtelif eşkalde müteferri sirayette felakete (hiç yoktan var etti) bu sayede Fransa'nın şi- 
mali mahvoldu. Belçika'nın ...... terakkiyat-ı sanatkaranesi çoktu. Almanya'nın şevket ve 
kudret-i sanayii edebiyye ve ticariyesi(İspanya şatoları)ne taş çıkarttı. Avusturya, Macaris- 
tan öldü. Türkiye battı. ...... tecelli etti ve daha neler doğacak! Bu gün bütün siyasete ha- 
kim olan hükümet İngiltere hükümetidir. Dostuna ve düşmanına ...... diyor. Amerika da ha- 
kimiyet-i ziraiyye ve maliyesini feda etti. Eski Dünya işlerine karıştı. Fransa ...... demeye 
mahküm. Rusya eski vahşetine avdet etti. İtalya da ...... kondu buna ...... sanki Kıbrısı ala- 
cak. Halbuki her bir girişimin için İngiltere hükümeti tarafından vaad olunan bu ada, bu 
gün İngiltere asakirinin Küçük Asya'da, Mezopotamya'da hatta Suriye'de aldığı mevki-i 
müstahkeme nazaran çoktur. Yine Büyük Britanya Adalarından kalacaktır. Ya idarelerini 
lütfen kabul ettiği ......müstemlekât! Yahut deryaya gönderilecek süfun-ı harbiyye! Ya dün- 
yanın her noktasına isâl ve işâr eyleyecek her türlü eşya ve mevad-ı ticariyye! Ne büyük bir 
veraset dehasıdır. (silik) Mevcudiyetine ve bu çerçeve dahilinde bulunan şuabat-ı idariyesi- 
ne uzanılacak her kol bükülecek, kırılacaktır; Her dil koparılacaktır. Harbde ...... ihrazsı 
zafer için para da kan da ihmal edilmedi. Hiç yoktan mademki bu siyaset bundan zuhur 
ea oldu, ...... idaresi hatta diyebiliriz ki...... deruhte ve tanzim eyleyecektir. İngiliz siyaseti 
bundan böyle yeni ..... o derece sabit kalacaktır ki, sabit olması için hiçbir mani tasavvur 
edemiyorum... Hülasa: Tali'si aleme hakim olacak. Fakat ....... 


Sayfa :315 


Epilogue. 


Tbey who do wet fani tr darknase 
ill never look for ibe light *. 
Bonus 


Un Allemand a derit ce livre. 

Non point un Français, un Russe ou un Apglais. 

Un Allemand honnöle et incorruptible, gu n'a pas &6 
achete et güi n'est pas â vendre, 

Un Allemand gui aime son pays comme guicongue, et gui » 
derit ce livre pr&cismeni parce gu'il Vaime 

N4 sur İn sol allemand, dleve dans İn culture allemande, 
Allemand d'origine, de langne et de senliment, il connaft 
toutes les vertus du peuple allemand, rusia il connalt aussi ser 
favtes el ses faiblesses. Cbez le pevple alleımand, comme <hez 


* 
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Sayfa :315 


tous İes avtres, les vertus engendrent des faiblesses : dela de- 
lit& naft la confiance aveugle, gui ne recherche pas si la bonne 
foi du peuple n'a point 414 trompde ; le dövovement dögönöre 
2 ehez İni en obdissance passive, gui ne demande pas si İa voie 
indigude condnit an erima on Â la ruine. 

Tes conducteurs du penple allemand ont scandaleusement 
abus& de sa conBance, et ils ont mis le bandeau de İ'ignorance 
sur ses yeux, jadis si clairvoyants. İls ont transformâ ses hour- 
geois pacifgues en guerriers pleina de haine el animâs du dâsir 
de la vengeance; les repr&senlents de la civilisation et de Vin- 
telligence en adoraleurs fanatigues et aveugles du succös; les 
hommes d'une culture universelle en nalionalisles ötroits : les 
Inmiâres de Vart et de la science en bağ dr casernes 


Sayfa 315 
Sondeyiş 
Karanlığı hisetmemiş olanlar, 
asla aydınlığı göremezler. 
BUCİLE 

Bu kitabı bir Alman yazmıştır. 

Bir Fransız, bir Rus veya bir İngiliz değil. 

Dürüst ve namuslu, satın alınmamış ve satacak bir şeyi olmayan bir Alman. 

Ülkesini herhangi biri gibi seven ve bu kitabı özellikle ülkesini sevdiği için yazan bir Al- 
man. 

Alman topraklarında doğmuş, Alman kültürüyle yetişmiş, kökeni, dili, hisleri Alman olan 
bu şahıs Alman halkının tüm erdemlerini bilmektedir, ancak bunun yanı sıra tüm hataları- 
nı ve zayıflıklarını da bilmektedir. Diğer tüm halklarda olduğu gibi Alman halkında da, er- 
demler zayıflıkların doğmasına yol açmaktadır. Sadakat kör körüne duyulan güveni doğur- 
maktadır; körü körüne duyulan güven ise halkın iyi niyetinin suiistimal edilip edilmediğini 
araştırmamaktadır; fedakârlık ise pasif bir itaatkârliğa dönüşmekte ve gösterilen yolun su- 
ça veya yıkıma götürüp götürmediğini görülmemektedir. 

Alman halkını yönetenler, halkın güvenini aşağılık şekilde kötüye kullanmışlar ve halkın 
daha önce son derece ileriyi gören gözlerine cehaletin bağını geçirmişlerdir. Barışçıl burju- 
vaları nefret dolu ve intikam arzuları içindeki ateşli savaşçılara dönüştürmüşlerdir; uygarlı- 
ğın temsilcilerini ve zekâyı fanatik hayranlara ve gözleri başarıdan kör olmuş kişilere dö- 
nüştürmüşlerdir; evrensel kültür adamlarını dar görüşlü milliyetçilere ve sanat ve bilim ışık- 
larını ise kışlaların müdavimi haline dönüştürmüşlerdir. 
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DICTIONNAIRE 
ETYMOLOGİIOUE 
DES MOTS FRANÇOİS 


DERIVES DU GREC: 


Ouvrage utile â toü$ çewx gü se livrent h İdtude des 
sciences , des İettres et des arts, el gui ne sont point 
versös dans İcs langucs ânciennez; i 

Angvel on ajoint les mors des nouvciles mesures, et İcs 2u1rcs 

mots nouveâux tree du Grer. 
Par 1. B. MORIN, Conser des fiudes au Lycie 
de Clermont-Firrand. 

Enrichi de notes par M. D'ANSSE DE ViLLOISON, membre de 


Tinstitet de France, des Acadömics de İondres, Berlin, Gercingec, 
Nina, &c. Er. 


SECONDE EDITION, 
Çorrigör, ex ydzmenide de toas İcs mots wswels de la lanpuc İrançosse, 
TOME SECOND. 


... meva Germe pırper kahehner verba fem, si 
Greta lome cadanı, parci deror. 


Hümar. Art. Fort. 
(15 
A PARIS, 
DEL'IMPRIMERIE IMPERIALE. V 


M. DCCC.IX. 
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FRANSIZCA SÖZCÜKLER — ETİMOLOJİ 
SÖZLÜĞÜ 
YUNANCA'DAN TÜREMİŞ KELİMELER 


Bilimsel, edebi ve sanatsal araştırmalar yapan ve eski diller hakkında 
bilgi sahibi olmayan herkese lazım olabilecek nitelikte bir kitap; 


Bu kitaba yeni ölçüler ve Yunanca'dan geçen diğer yeni kelimeler ilâve 
edilmiştir. 


Hazırlayan 
J.B. MORIN, Clermont-Ferrand Lisesi Araştırma Denetleyicisi 
Londra, Berlin, Gottingue, lena, &c. &c. Akademileri, Fransız Enstitüsü 
mensubu D'ANSSE DE VILLOISON tarafından zenginleştirilmiştir. 


İKİNCİ BASKI 

Fransız dilinde kullanılan kelimelerle zenginleştirilmiş ve ilaveler yapılmıştır. 
| BİRİNCİ CİLT 

sw Nova fictague nuper habebunt verba fidem, si Graeco fonte cadant, parce detorta 


HAROT, Şair, Sanatçı 


PARIS 
IMPERİALE BASIMEVİ 
M. DCCC.. IX. 


Anıtkabir Atatürk Kitaplığı Bilgileri 
Envanter No : 115 

Yazar :J.B. Morin 

Cild : Kahverengi 

Ebadı i 


En :13 cm. 
Boy :19.5 cm. 
Sayfa Adedi : XXXlI 4 478 
Not : Kitabın ilgili bölümleri Ebru Genç 
tarafından tercüme edilmiştir. 
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Sayfa :8 
ie ACR 
ACOUSTIOUE, 5, f. science gui traite de Vouie et 

des sons. Ce mot vient d'duvsixiç (akoustikos), gui entend, 
drive d'dxie ( akouö), 'entends. ACOUSTIOUE, adj., se 
dit de tout ce gui a rapport au sens de Vouie. 


Sayfa 8 
ACOUSTIGUE lakustikl, işitme ve sesleri ele alan bilim dalı. Bu kelime işiten anlamında- 


ki akoustikos lakustikosl kelimesinden gelmektedir; akoustikos ise işitiyorum anlamındaki 
akouo lakuol kelimesinden türemiştir. Akustik kelimesi sıfat olarak kullanıldığında ise işit- 
me duyusuyla ilgili anlamındadır. 


Sayfa :11 a 
ADEPHAGIE, s. £ (md. ), dxgayiz ( adöphagia), 


appdtit vorace , #nsatiable, d'ddkr (adin), abondamment, va 
et de çdyw (phagö), je mange. C'est aussi le nom dela 
döesse de la gourmandise. 


Sayfa TI 

ADEPHAGIE ladefajil, tıbbi, doymak bilmeyen iştah anlamındaki adephagia ladefajiyal 
kelimesinden gelmektedir. Adephagia kelimesi ise bol anlamındaki aden ve yiyorum anla- 
mındaki phago Ifagol kelimelerinden türemiştir. Bu aynı zamanda oburluk Tanrıçasının da 


adıdır. 


Sayfa :12 
ADIAPHORİSTES, s.m. pl. (hit, ecel), mot dörive 
d'dideopyr (adiaphoros), indifldrent, gui vient d'« pri- 
vatif, et de Mapipw (diapherö), je difföre. Ce nom fut 
donne, dans le seiziğme siğcle, â ceux des Luthâriens gui 
approuvoient la doctrine de Luther, sans cesser de recon- 


noltre İautorit de Eglise. 
ADIAPNEUSTTE, s. £ (mâd.), döfaut de transpi- 
ration. Ce mot est form& d'a privatif, et de damlu 


X (diapntö), je transpire 
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12 
ADIAPHORİSTES ladiyaforisti, kayıtsız anlamındaki adiaphoros (adiaforos| kelimesinden 
türemiştir. Bu isim on altıncı yüzyılda, kilisenin otoritesini tanımayan ve Luther (Lüfer) dokt- 
rinini kabul eden Lütercilere verilmekteydi. 
« ADIAPNEUSTIE (adiyapnöstil, tıbbi, terlemenin olmayışı. Bu kelime yoksun bırakıcı söz- 
cüğü ile terliyorum anlamındaki diapneo kelimesinden türemiştir. 


Sayfa :12 
ADIARRHEE, s. £ (mfd.), ddtağsia (adiarrkola), 
X suppression göndrale des &vacuations du corps. 


ADIPSIE,s.£. (mfd.), dilin (adipsia),defaut d'appdtit 
pour les liguides. 


12 
ADIARRHEE (adiyarel, tıbbi, vücut atıklarının genel olarak ortadan kaldırılması anlamın- 
daki adiarrhoia (adioroia) kelimesinden gelmektedir. 
ADIPSIE ladipsi, susama duygusunun azalması ya da yitimil, tıbbi, sıvılara duyulan işta- 
hın ortadan kalkması anlamındaki adipsia kelimesinden iştir. 


Sayfa : 14 
AEROSTAT, s.m. (physig.), ballon ou globe rem- 
« pli d'un fiuide plus löger gue Pair, 


Sayfa 14 
AEROSTAT Iaerostat, balonl, fizik, havadan daha hafif bir sıvı ile dolu olan balon veya 


küre anlamındadır. 


e Ce mot est dörive dap 
(air), Yair, et de isyay (histamai), je me ticns, ou 


des mots latins ger et star; gül statin dere, gul se üen 
dans İair. 
Sayfa 15 ; 
Bu kelime hava anlamındaki aer ve kendimi tutuyorum anlamındaki histamai kelime- 
lerinden türemiştir veya Lâtince'deki aer ve stat yani havada duran anlamındaki stat in dere 
sözcüklerinden türemiştir. 
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Sayfa :15 z 
AGALACTIE, s. £ (mid.), dyanaxliz (agalaktia), 
defaut de lait dans une femme en couche; Xx 


15 
AGALACTIE (agalaktil, tıbbi, loğusa bir kadında süt olmaması anlamındaki agalaktia 
kelimesinden türemiştir. 


Sayfa :16 
AGARIC, s5. m. en grec dyacsdr (agarikon ), €xcrois- 


sance fongucuse gul vient sur le tronc des arbres 


Sayfa 16 : 
AGARIC lagariki, Yunanca'daki agarikon kelimesinden gelmektedir. Ağaçların gövde- 
sindeki mantarımsı ur anlamındadır. 
Sayfa :16 


AGA'LE, s. f. pierre pröcicuse, en partie transparente, 
et en parde opague, nommde en grec dıdmç ( achatf: ), 


Sayfa 16 
AGATE (agat, akikl, bir kısmı saydam, bir kısmı ise opak lışık geçirmezl olan bir tür de- 
ğerli taş, Yunanca'da achates laşatej kelimesi kullanılmaktadır. 


Sayfa :16 
AGERASIE, s. £ (m4d.), &at d'un vicillard gul a 


toute la vigucur de la jeunesse; d'« privatif, et de yese 
X (gtras), vicillesse; dest-â-dire , exemption de vicillesse, 
ou vicillesse verte et vigvureuse. 


ii 


Sayfa 16 

AGERASIE lajerazil, tıbbi, gençliğin verdiği güce sahip olan bir yalının durumu anlamın- 
dadır. Yoksun bırakıcı kelimesi ile yaşlılık anlamındaki geras kelimelerinden türemiştir; yaş- 
lılıktan muaf tutulma veya güçlü yaşlılık anlamındadır. 
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Sayfa :17 
AGNOITES ow AGNOETES, hârâtigues du gua- 


triğme siğcle, gut prâtendoient gue Dicu ne connoissojt 
pas tout, Ce mot vient ddyelw (agnofö), jignore, 


>) 


Sayfa 17 

AGNOITES veya AGNOETES lagnoitler veya agnoetleri, On dördüncü yüzyılda yaşamış 
olan ve Tanrının her şeyi bilmediğini iddia eden sapkınlar. Bu kelime bilmiyorum anlamın- 
daki agnoeo kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa :18 
AGONLE, s.£. situation violente d'un malade â Vap— 


Xx proche de la mort; en grec dywiz (agönia), 


Sayfa 18 
AGONEE lagoni, can çekişmel, ölüm döşeğindeki bir hastanın şiddetli durumu anlamın- 
dadır. Yunanca'daki agonia kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa :19 
AGRAFE,s. £. Uorigine de ce mot est incertaine: ne 
pourroit-il pas yenir d'dya (agra), prise, capture, et de 

der ( haph& ), attouchement, parce guc Vagrafe fait guc 
deux choses se touchent et se joignenz ! 


Sayfa 19 

AGRAFE lagrafl, bu kelimenin kökeni tam olarak bilinmemektedir. Yakalama, zapt et- 
me anlamındaki agra ile değme anlamındaki haphe kelimelerinden gelmiş olması muhte- 
meldir çünkü agraf iki şeyin birbiri ile temas etmesini, birleşmesini sağlamaktadır. 


Sayfa :20 
AGRYPNİE, s. f. (mâd.), dygvmiz (agrupnia), in- 


X somnie; 
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20 
AGRYPNEE lagripnil, tıbbi, uykusuzluk anlamındaki agrupnia kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa :22 


ALBÂTRE, s. m. sorte de pierre blanche dont on 
faisoit autrefois des vases â mettre des parfums. Son nom 


K grec est önlaer (alabastron), 


Sayfa 22 
ALBATRE lalbatr, kaymaktaşıl, Eskiden parfüm koymak üzere vazo imal edilen bir tür 
beyaz taş. Yunanca'da alabastron kelimesine karşılık gelmektedir. 


Sayfa :23 
ALCHIMIE ou ALCHYMIE, s. £. art prdtendu de 


changer les metaux en or et en argent. Üc mot est forme 
de yayatla ( chtındia ) ou zayakia (cheimdia ) , mots dont se 
sert Suidas pour dösigner la chimir, 


— 


Sayfa 23 

ALCHIMIE veya ALCHYMIE lalşimi, simyal, Sözde madenleri altın veya gümüşe çevirme 
sanatı. Bu kelime chemeia Işemeiaj veya cheimela (şeimeia| kelimesinden türemiştir; Su- 
idas kimyaya isim vermek için de bu kelimeden faydalanmıştır. 


Sayfa :24 
ALCYON, s. m, oiseau gul fröguente la mer et les 


marâcag€s, €N grec daxwdr ( halkuön ), 


Sayfa 24 
ALCYON lalkion, yuvasını dalgalar üstüne kuran masal kuşul, denizi ve bataklıkları zi- 
yaret eden bir çeşit kuş; Yunanca'daki halkuon kelimesinden türemiştir. 


Sayfa :25 
ALEXIPYRETIOUE, adj. terme de pharmacic, 


forme d'dalğa (alexö ), je chasse, et de yeptris (purdtes) yy 
fivre. Il se dit des remödes propres â chasser la fiğvre. 
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Sayfa :25 


z ALEXITERE, adi. et 5. remöde contre la morsure des 
z bötes venimenses; d'datfa / alexö ), je chasse, je repousse, 5“ 
ede ıp (tehir), böte venimeuse, bâte föroce. 


Sayfa 25 

ALEXIPYRETICUE Taleksipiretikl, sıfat, avlıyorum anlamındaki alexo faleksoj ve ateş an- 
lamındaki puretos (püretos) kelimelerinden türemiş olan eczacılık terimi. Ateş düşürmeye 
yönelik ilaçlar bu şekilde adlandırılmaktadır. 

ALEXITERE (aleksiteri, sıfat, zehirli hayvanların ısırmasına karşı kullanılan ilaç. Avlıyorum 
anlamındaki alexo laleksol ve zehirli hayvan veya yırtıcı hayvan anlamındaki ther kelime- 
lerinden türemiştir. 


Sayfa :26 

ALISMA, s. m. &vepa ( alisma ), plante gui croit dans 

les licux humides, et dont les feuilles ressemblent â celles 
eli du plantain. 


ALLEGOR!E, s. f. d'onmyepiz (alligbria ), figure par 
laguelle on dit une chose pour en faire entendre une 


autre; d'dmeç ( allos ), antre, et d'dype (agora ), discours, 
e. 


e 


ALLONYME, adj. d'dmeç (allos), autre, et d'öryez 
YÂ (onuma), nom; nom substitu& â un avtre. İl se dit des 
ouvrages de littörature publiğs sous un mom &tranger. 

# # ; 


Sayfa 26 

ALISMA falizmal, nemli ortamlarda yetişen ve yaprakları sinirotunun yapraklarını andı- 
ran bir tür bitki; Yunanca'daki alisma kelimesinden geçmiştir. 

ALLEGOR!E lalegori, istiarel, bir şeyi ima etmek amacıyla başka bir şeyin söylenmesi; 
başka anlamındaki allos ile konuşma, söylev anlamındaki agore lagor| kelimelerinden tü- 
remiştir. 

ALLONYME lallonimi, sıfat, başka anlamındaki allos ile isim, bir başkasının yerine ge- 
çen isim anlamındaki onuma lonüma) kelimelerinden türemiştir. Yabancı bir isimle yayın- 
lanmış olan edebi kitaplar bu şekilde adlandırılmaktadır. 
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Sayfa :27 
ALOGOTROPHIE, s. £ (mâd. ), nourriture indgale 
et di: nâe. Ce mot est forme d'a privatif, de 
a&ye ( logos), proportion, et de apepi (trophâ ), nourri- İ- 
ture, 
ALOPECİE, s. £. (mdd. ), daarmsla ( alâpökia ),maladie 
nommde aussi pelade, gui fait tomber le poil et les chevcux. 4- 


27 
ALOGOTROPHEE lalogotrofil, tıbbi, eşit olmayan ve orantısız besin anlamındadır. Bu ke- 
lime yoksun bırakan kelimesinden, oran anlamındaki logos kelimesinden ve besin anla- 
mındaki trophe Itrofel kelimesinden türemiştir. 
ALOPECIE lalopesi, saç dökülmesil, tıbbi, saçların ve tüylerin dökülmesine neden olan 
ve aynı zamanda pelade (peladi şeklinde de adlandırılan bir hastalık. Alopekia kelimesin- 
den türemiştir. 


Sayfa :28 
ALPHA, nom de la premiğre lettre des Grecs, gue 
nous appelons A, On emploie guelguefois ce mot au 
d figure, pour signifier ce gvi est â la töte d'une chose, ce 


ALPHUS, s. m. (mdd. ), motlatin döriv& d'daşir 
Z. (alphos), blanc ; espöce de löpre gui occasionne des taches 
blanches sur la peau. 


AMALGAME, s. m. (chim. ), alliage du mercure avec 


un mâtal ; deduz (hama), ensemble , et de zaya (gamein) 
marier, joindre, 


»# 


Sayfa 28 

ALPHA lalfal, Bizim A şeklinde adlandırdığımız, Yunan alfabesinin ilk harfinin ismi. Bu 
kelime kimi zaman bir şeyin başında bulunanı tarif etmek için mecaz anlamda kullanılır. 

ALPHUS lalfüsl, tıbbi, beyaz anlamındaki Lötince'deki alphos lalfos| kelimesinden türe- 
miştir; derinin üstünde beyaz lekelerin olmasına neden olan bir tür cüzam. 

AMALGAME (amalgaml, kimya, cıva ile bir metalin alaşımıdır. Birlikte anlamındaki ha- 
ma ile evlendirmek, birleştirmek anlamındaki gamein sözcüklerinden meydana gelmekte- 
dir. 
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Sayfa :29 v 
AMARANTE, s5. f. dusparler ( amaranton ) , belle 
plante gui fait 'ornement des jardins. # 


AMAUROSE, s. f. (mâd.), maladie des yeux, appc- 
Jde goutte sercine. Ce mot est grec, dusulpaenç ( amaurösis ), 4. 


AMAZONES, 5, f.femmes guerriğres gui se brüloient, 
dit-on, la mamelle ganche pour micux tirer de Parc. Ce 
mot est forme d'a privatif, et de ağir (mazos ), mamelle, 
vestâdire, sans mamelle, ou privde d'une mamelle, 

w 


Sayfa 29 


AMARANTE (amarani, horoz ibiğil, bahçe süslemesinde kullanılan güzel bir bitki, ama- 
ranton kelimesinden gelmektedir. 

AMAUROSE (amoroz, bakarkörlükl, tıbbi, Bir göz hastalığı. Bu kelime amaurosis kelime- 
sinden gelmektedir. 

AMAZONES (AmazonlarI, daha iyi ok atmak için sol göğüslerini yakan savaşçı kadınlar. 
Bu kelime yoksun bırakan kelimesi ile göğüs, meme anlamındaki mazos kelimesinden tü- 
remiştir ve göğsü olmayan, bir göğsü bulunmayan anlamındadır. 


Sayfa :30 
AMBIDEXTRE, adj. gut se sert ögalement des deux 
mains ; du latin ambidexter, döriv& du grec dşıdiğıoç 
di (amphidexios ), 
AMBLYOPİE, s. f. (mid. ), dulrvamia (ambluöpia ) , 
obscurcissement et .affoiblissement de la vuc, maladie 
rdimire aux vicillards ; 


AMBON, s. m. tribune, jub& dans les Eglises; du grec 
dukan ( ambön ), Vicu Elev&, 


AMBROSIE ou AMBROJSİE, s.f. (mythol.), en grec 
Sukposia (ambrosia ), la nourriture des dicux; 


AME, s. f. principe de Ja vie; du latin anima, fait d'uni- 
mus , dörive du'grec âryç ( an€mos ) , souffle , respiration. 
AMENORRHEE, s. £ (mdd. ) , suppression ou inter- 

ı Fk ruption du Hux menstruel ou dei rögles des femmes. 
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Sayfa 30 

AMBİDEXTRE (ambidekstr, hem sağ hem de sol elini aynı şekilde kullanabileni, sıfat, ay- 
nı zamanda her iki elini de kullanabilen anlamındadır ve Lâtince'deki ambidexter (ambi- 
dekster| kelimesinden gelmektedir; bu kelime ise Yunanca amphidexios lamfideksiyos) ke- 
limesinden türemiştir. 

AMBLYOP!E (ambliopi, göz tembelliği hastalığıl, tıbbi, görmenin kararması ve zayıfla- 
ması anlamındaki ambluopia kelimesinden gelmektedir; yaşlılarda görülen olağan bir 
hastalıktır. 

AMBON, lambonl, kürsü, kiliselerdeki köprü biçimindeki minber; Yunanca'daki yüksek 
yer anlamındaki ambon kelimesinden gelmektedir. 

AMBROS!E veya AMBROİSİE lambrozi veya ambroizi, ambrozya, rivayete göre Olimpos 
tanrılarının yemeğil, mitoloji, Yunanca'daki ambrosia kelimesinden gelmektedir ve Tanrıla- 
rın yemeği anlamındadır. 

'AME Iruhi, hayatın kökeni, kaynağı, Lâtince'deki anima kelimesinden gelmektedir; ani- 
ma ise soluk, teneffüs anlamındaki Yunanca anemos kelimesinden türemiştir. 

AMENORRHEE lamenorre, kadınlarda adetten kesilmel, tıbbi, Kadınlardaki aylık dön- 
günün ve reglin sona ermesi veya kesilmesi. 


Sayfa :31 
AMETHYSTE, s. f. en grec dadtuseç (amdthustos), 


pierre pröcicuse de couleur violette. 


31 
AMETHYSTE lametisti, Yunanca'daki amethustos (ametustos| kelimesinden gelmekte- 


dir. Mor renkli değerli bir çeşit taş. 


Sayfa :32 
AMMONLAÇUE, s. £. (chim.), on alcali yolatil, 
f combinaison d'hydrogöne et düazore, 


Sayfa 32 
AMMONIAGLE (amonyakl, kimya, hidrojenden ve azot kombinasyonundan meydana 
gelen uçucu bir alkalidir. 
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Sayfa :33 


AMNESİE, 5. £ (mdd.), amele (amnösia), affoj- 
blissement extraordinaire de la memoire. Ce mot ct 
Yorme d'a privatif, et de mrdawaş (mnaomai), se Tessou- 

di venir; c'est-â-dire, maladie gui fait perdre İe souvenir, 


AMNIOS, s. m. (anat. ); membrane deliğe gui enve- 
loppe bmmâdiatement le faetus. Le mot grec est duner DA 
(amnion), 


AMNISTIE, s. £. pardon gue le sonverain accorde 

aux rebelles et aux döserteurs. Ce mot vient didumsda 
, (amnâstia), gui signifie proprement oubli , 
? * 


ve 


p 


Sayfa 33 

AMNESIE (amnezi, bellek yitimil, tıbbi, hafızanın olağandışı şekilde zayıflaması. Bu keli- 
me yosun bırakıcı kelimesi ile hatırlamak anlamındaki mnaomai (mnaomai| kelimesinden 
gelmektedir; hafızanın kaybına neden olan hastalık anlamındadır. 

 ANNIOS lamniosl, anatomi, fetüsü çevreleyen çözülmüş zar. Bu kelime Yunanca'daki 

amnion sözcüğünden gelmektedir. 

AMNISTIE (amnisti, genel af, bağışlamal, hükümdarın isyancılara ve kaçaklara tanıdığı 
af. Bu kelime unutma anlamındaki amnestia kelimesinden türemiştir. 


Sayfa :34 
AMOME, s. m. en grec &xeyer, fruit d'un arbre odo- 
Üiçtrant gui croft aux İndes, 


AMPHIBIE, adi, et 8. d'duşi (amphi ), des deux cöt€s, 
doublement, et de Afeç (bios), vie; gui a une double vie, 
gui vit de deux maniğres. Ce mot dösigne les animaux 


#k AMPHIBLESTROİDE, s. f. (anat, ) nom donndâ 
Ja r&tine de Fosil; d'eupıCançper (amphiblistron ), filet de 
pöcheur, et d'eliç (eidos), 


Sayfa 34 
AMOME (amoml, Yunanca bir kelimedir; Hoş kokulu bir tür ağaç anlamındadır. 
AMPHIBIE (amfibi), iki tarafta, çift taraflı anlamındaki amphi lamfi| ve hayat anlamında- 
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ki bios kelimelerinden türemiştir ve iki hayatlı veya iki şekilde de yaşayabilen anlamında 
kullanılmaktadır. Bu kelime aynı zamanda hem suda hem de karada yaşayabilen hayvan- 
lardan bahsederken kullanılmaktadır. 

AMPHIBLESTROİDE (amfiblestroidi, anatomi, gözün retinasına verilen isim; balıkçı ağı 
anlamındaki amphiblestron lamfiblestron| ve şekil, benzerlik anlamındaki eidos kelimele- 
rinden türemiştir. 


Sayfa :35 
AMPHIBRANCHLES, 6. f. pl (anat), espaces 


autour des glandes des gencives, dupleiyya (amphi- F 
bragchia), 


35 
AMPHIBRANCHIES lamfibranşil, anatomi, dişeti bez etrafındaki alanlar; amphibragchia 
kelimesinden türemiştir. : 


Sayfa :35 

AMPHICTYONS, &. m. pl. döputâs de plasicurs 
villes de la Grâce,, gul se rdunissojent dans des temples —” 
gw'elles avoient en commun. Les plus celâbres &toicnıceux 
Sayfa :36 

gui #assembloient â Delphes et aux Thermopyles. Leur 


nom vient, non d'Âmphiciyon, fils de Deucalion, mâis 
du mot duşıxmler (amphiktuön), gul vient lui-m&me 
dgugızllar (amphiltiön ) , habitant autour, 


AMPHIDIARTHROSE, s. f. (anat. ), articulation 
Tİ öc in micinire iafisieire: diğeşi (ampli ), de chagne 
/ cötğ,etded ç ( diarthrösis ), articulation. 


Sayfa 35-36 

AMPHICTYONS lamfiktiyonl, Yunanistan'da pek çok şehrin milletvekili anlamındadır; bu 
milletvekilleri sahip oldukları ortak tapınaklarda bir araya gelmekteydiler. Bunların en meş- 
hurları Delphes I(Delf) ve Thermopyles'te (Termopill bir araya gelenlerdir. Bu isim sanıldığı 
gibi Deucalion'un (Dökaliyonl oğlu olan Amphictiyon'dan (Amfiktiyonl gelmemektedir; bu 
kelimenin kökeni amphiktuon lamfiktüon| kelimesidir. Amphiktuon kelimesi ise çevrede 
ikamet eden anlamındaki amphiktion lamfiktiyon| kelimesinden türemiştir. 
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AMPHIDIARTHROSE lamfidiartrozl, anatomi, alt çene eklemi; her taraftan anlamındaki | 
amphi lamfil ile eklem anlamındaki diarthrosis Idiartrozis| kelimelerinden gelmektedir. 


Sayfa :37 


AMPHISBENE, s.m. dupisldra (amphisbaina ),nom 
d'un serpent gui peut marcher cx avant et en arriğre; 


AMPHITHEÂTRE, s. m, grand &difice, de figure 


ronde ou ovale, destin& au spectacle chez les anciens 
Romains. Ce mot est compos& d'duşi (amphi ), autour, 
et de Haregr (thdatron ), 


ba 


Sayfa 37 

AMPHISBENE lamfisben|, hem öne hem de arkaya doğru hareket edebilen bir tür yıla- 
na verilen isim; amphisbaina (amfisbena) kelimesinden türemiştir. 

AMPHITHEATRE lamfiteair, amfitiyatrol, eski Romalılarda seyirciler için inşa edilmiş olan 
yuvarlak veya oval şekilde büyük bir yapı. Bu kelime çevrede anlamındaki amphi lamfi| ile 
tiyatr. anlamındaki theatron Iteatron| kelimelerinden türemiştir. 


Sayfa :38 


AMYDON, s. m. en grec duvar ( amulon ), farinc 
faite sans meuke; 


Sayfa 38 
AMYDON lamidon, nişastal, değirmen taşı kullanılmadan elde edilmiş un; Yunanca'da- 


ki amulon (amülon| kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa :39 


ANABAPTISTES, herdtigues gui prâtendent gu'on 
ne doit pas baptiser les enfans avant İ'âge de raison, 
ou gü'il faut les rebaptiserâ cet âge; d'de (ana), 


derechef, une seconde fois, et de Zdrlw (baptö), plon- 
ger dans Peau; 
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Sayfa 39 

ANABAPTISTES lanabatisti, Çocukların akıl çağına gelmeden önce vaftiz edilmemesi ve- 
ya bu yaşa geldiklerinde tekrar vaftiz edilmesi gerektiğini ileri süren sapkınlar. Bu kelime 
yeni baştan, ikinci kez anlamındaki ana ile suya dalmak anlamındaki bapto kelimelerinden 
türemiştir. 


Sayfa :40 
ANACATHARSE, sf. (mdd.),saxdtapnç (anakathar. 
/ sis), purgation par le haut , mais telle gue Pexpectoration ; 


—- ANACHORETE, s. m. örayeyiinç ( anachördiğ ), 
homme dövot gut Sest retir& dans Ja solitude. 


Sayfa 40 ” 

ANACATHARSE lanakatarsi, tıbbi, ilaçla yukarıdan iç sürdürme, söktürme (balgam sök- 
türme gibi) anlamındaki anakatharsis (anakatarsis| kelimesinden türemiştir. 

ANACHORETE lanakoret, yalnızlığa çekilmiş din adamı, keşişl, inzivaya çekilmiş sofu 
anlamındaki anachoretes lanakoretel kelimesinden türemiştir. 


Sayfa :41 

ANACHKONİSME, s. m. Ce mot, gui dösigne cu 
göndral toute erreur contre la chronologie, est com 
d'drd (ana), aw-dessus, en arridre, et de agdrer (chronos), / 


temps, avancement de temps ou de date. 


ANACOLLEMATE, s. m. (mid. ), raxdınıya ( ana- 
Kollâma), mâdicament gu'on appligue sur le front pour 
empâcher une fluxion de tomber sur les yenx, ou pour 4 

« arrâter une hömorragic- Si 


41 
ANACHRONISME lanakronizm, tarihe aykırılık, bu kelime genel olarak kronolojiye aykı- 
rı düşen hatalar anlamındadır; üstünde, arkada anlamındaki ana ile zaman, zamanın ve- 
ya tarihin ilerleyişi anlamındaki chronos Ikronosl kelimelerinden türemiştir. 
ANACOLLEMATE lanakolmati, tıbbi, gözlerin üstünde kan toplanmasını engellemek ve- 
ya bir kanamayı durdurmak amacıyla alnın üstüne uygulanan ilaç; anakollema kelimesin- 
den türemiştir. 
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Sayfa :42 
ANADOSE, s. £. (mdd. ), ürddreıç ( anadosis ) , distri- 
ge Pee des alimens dans toutes les parties du corps; 


ANADYOMENE, s. £. (mythol. ), en grec üraveşeim 
( anaduomân€ ), surnom de Venus sortant de la mer; 


ANAGLYPHE, s. m. nom gue les ancien« donnoient 
7 â des ouvrages cisel&s ou sculptös en relief. Ce mot vient 
ddrayaişw ( anagluphö ), 


Sayfa 42 

ANADOSE lanadozl|, tıbbi, besinlerin vücudun tüm bölümlerine dağıtımı; anadosis keli 
mesinden türemiştir. 

ANADYOMENE (anadiomeni, mitoloji, Yunanca'daki anaduomene lanadüomene) keli- 
mesinden gelmektedir; denizden çıkan Venüs'ün ismidir. 

ANAGLYPHE lanaglif), eskilerin ince işlemeli ve kabartmalı şekilde oyulmuş eserlere ver- 
dikleri isim; bu kelime anaglupho lanaglüfol kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa :43 
ANAGRAMME, s.£. (ittir. ), transposition des lettres 
d'un mot pour en former un ou plusieurs autres gui aient 


un sens difförent ; d'drd (ana), en amidre, et de yaduya 
( gramma ), lettre, 


Sayfa 43 

ANAGRAMME lanagram, evirmece, çevrik sözcükl, bir kelimenin harflerinin, farklı anla- 
mılardaki başka bir kelime veya birden çok kelime oluşturmak üzere yer değiştirmesi; ar- 
kadaki anlamındaki ana ile harf anlamındaki gramma kelimelerinden türemiştir. 


Sayfa :44 
ANALEPSİE, s. £. (mâd. ), rdtablissement des forces 
ger une maladie; en grec drdamlıç (analepsis), 
Sayfa 44 
ANALEPS!E (analepsi, hastalık sonrası güçlenmel, tıbbi, bir hastalığın ardından yeniden 
güç kazanma anlamındadır; Yunanca'daki analepsis kelimesinden türemiştir. 


438 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Fransızca Sözcükler - Etimoloji Sözlüğü 


Sayfa :44 
ANALOGİE, s. f. rapport, conformit&, ressemblance 
# d'une chose avec une autre; en grec draasyla (analogia), 


ANALYSE, s. £. döcomposition ou röduction d'un 
e tout â ses principes &ldmentaires. Ce mot est grec, drdaverç 
( analusis ), 


ei 


Sayfa 44 

ANALOGEE (analoji, benzeşim, benzerlikl, bir şeyin başka bir şey ile arasında bulunan 
benzerlik, uygunluk ve ilişki; Yunanca'daki analogia kelimesinden gelmektedir. 

ANALYSE (analizl, bir bütünün #üm temel ilkelerine ayrılması veya indirgenmesi. Bu ke- 
lime Yunanca'daki analusis kelimesinden türemiştir. 


Sayfa :46 
ANAPHRODISİE, $. f. (fd. ),abolitton de Kappttit 
vEnirien. Ce terme, gui est nouvcau, est composâ d'« 
privatif, et d'A'şeşdim (Aphrodit£), Venus, döesse de 


Yamour. 


ANAPLEROSE, s, £. (chirurg. ), raanıpasıç (anaple- 
rösis) , Vart de rendre au corps guelgue partie enlevde par 


ür accident, ou gue la nature a refus&e, Ce mot vient d'da 
xngğw ( anaplercö ), remplir, complıcı. 


gör ANAPNEUSE, s. f. (mid.), ördemveç (anapneusis), 
respiration , d'drmla ( anapn&ö ) , respirer. 
ANARCHIE, s. £. Etat sans chef et sans gouverne- 
” men, dösordre, confusion dans un Fiat; en grec ürapıiz 
( anarchia), N # 


Sayfa 46 

ANAPHRODİSIE lanafrodizil, tibbi, cinsel isteğin kaybolması. Bu yeni terim yoksun birak- 
mak kelimesi ile aşk tanrıçası Venüs anlamında gelen Aphrodite (Afrodit) kelimesinden tü- 
remiştir. 

ANAPLEROSE (anaplerozl, cerrahi, vücudun bir kazada kaybedilen veya doğanın red- 
dettiği bir parçasını vücuda kazandırmak anlamındaki anaplerosis |anaplerozis) kelimesin- 
den gelmektedir. Bu kelime ise doldurmak, tamamlamak anlamındaki anapleroo kelime- 
sinden türemiştir. 
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ANAPNEUSE (anapnözl, tıbbi, teneffüs anlamındaki anapneusis (anapnözis) kelimesin- 
den gelmektedir; anapneusis ise nefes almak anlamındaki anapneo kelimesinden türe- 
miştir. 

« ANARCHIE lanarşil, Başkanı ve hükümeti bulunmayan devlet, bir devletteki düzensizlik 
ve karmaşa; Yunanca'daki anarchia (anarşiyaj kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa :47 


ANARRHOPİE, s.£. (mid.), drağpesla (anarrhopia), 
tendance du sang vers les parties supdrieures du corps; pr 


ANASAROUE,s.£. (mid. ), espdce &'hydropisie gut 
est röpandue sur tout le corps; dere (ana), entre, et de 
«bk (sarx), chair; Sestâ-dire , eau entre les chairs, 
ANASPASE, s. £. (mid. ), contraction de Testomac; 
d'drarmla ( anaspaö ), retirer , resserrer , La 


ANASTASE, s. f. (mfd, ), öydeneç ( anastasis), Hö- 
vation, transport des humeurs d'une partie sur une autre; 
danisma ( anistömi ) , ölever. 

ANASTOMOSE, s. £ (anat, ), &rasiuweç ( anasto- 

- mösis), jonction immâdiate de deux vaisseaux ou de devx 

g artöres dont la communication devient rötiproguc. Ce 
mot vient du verbe &vasyde (anastomoö), j'ouvre, je 
döbouche, 


ANASTOMOTİIOUE, adj. (mid. ), örasyemziç 
Çanastomötikos ). U se dit des remâdes gui dilatent Vorifice $— 
p des vaisseaux, et rendent la circulation du sang plus libre; i 


Sayfa 47 

ANARRHOP!E lanaropil, tıbbi, kanın vücudun üst kesimlerine doğru eğilimi anlamında- 
ki anarrhopia lanarropial kelimesinden gelmektedir. 

ANASARGUE (anasark, damarlardan dokulara su sızımıl, tıbbi, tüm vücuda yayılan bir 
tür hidrofizi (vücudun bir yerine su toplanmasıl; arasındaki, içindeki anlamındaki ana ve et 
anlamındaki sarx Isarks| kelimelerinden türemiştir ve etin içindeki su anlamını taşımakta- 
dır. 

ANASPASE lanaspazl, tıbbi, midenin kasılması, büzülmesi; çekmek, sıkıştırmak anla- 
mındaki anaspao kelimesinden türemiştir. 

ANASTASE (anastazl, tıbbi, vücudun bir bölgesindeki sıvıların başka bir bölgeye taşın- 
ması veya çıkması; yükselmek anlamındaki anistemi kelimesinden türemiştir. 

ANASTOMOSE (anastomoz, damarlarda ağızlaşmal, tıbbi, anastomosis, iki damarın 
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veya arterin ani şekilde birleşmesi; bunların iletişimi de karşılıklı hale gelmektedir. Bu söz- 
cük açıyorum anlamındaki anastomoo fiilinden türemiştir. 

ANASTOMOTIGUE lanastomotiki, sıfat, tıbbi, damarların ağzını açan ve kan dolaşımını 
rahatlatan ilaçlar bu şekilde adlandırılır; anastomotikos kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa :48 
ANATHEME , s. m. terme d'fglise, gui signific 
excommunication avec exöcrations et maledictions, ou 
retranchement perpötuel de la communion ; de plus, celui 
id gui est ainsi excommuniğ, Ce mot vient d'ard$ıya (ana- 
dhna ), ex€cration , et exâcrable, dövou& aux furies de 


Venter, 


ANATOMIE,s.f. art de dissöguer un animal, une 

plante, pour döcouvrir la structure et les fonctions de ses 

F parties ; d'dramyla (anatomia), ou öyamyn (anatomi), 
p incision, dissection, 


ba 


Sayfa 48 

ANATHEME lanatem, aforoz, saldırı, büyük eleştiril, aforoz etmek anlamındaki kilise ta- 
biridir; bu kelime lanet anlamındaki anathema kelimesinden gelmektedir. 

ANATOMIEE lanatomil, bir hayvanı veya bir bitkiyi, yapısını ve vücudunun bölümlerinin iş- 
levlerini ortaya çıkarmak amacıyla kesip parçalara ayırmak; teşrih etmek, çizip yarmak an- 
lamındaki anatomia veya anatome kelimelerinden türemiştir. 


Sayfa :49 
ANCRE,s. £ döywez (agkura), en latin anclora, 
diriv& d'adyueç (agkulos), courbâ, crochu; instrament 
de fer â double crochet, gu'on jette au fond de eau pour -— 
arröter les navires, 


ANCYLOTOME, s. f. (chirurg. ), espöce de bistouri / 
courbe, servant â couper le ligament de Ja Janguc; 


ddyulor (agkulos), courbE, et de miyrw (temnö), je 
coupe. 

ANCYROİDE, adj. (anar. ), nom de Vapophyse cora- 
coide de Vomoplate; d'dyxwes (agkura ), ancre, crochet, 
et diller (eidos), forme, parce gu'elle ressemble â un 
crochet, * 
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Sayfa 49 
ANCRE lankr, demir, çapal, kamburlaşmış, ucu çengel gibi eğri anlamındaki agkura ke- 
limesinden türemiş olan Lâtince anchora kelimesinden gelmektedir. Gemileri durdurmak 
için suyun dibine atılan çift kancalı demir. 
” ANCYLOTOME lankilotoml, cerrahi, dilin bağını kesmeye yarayan eğri bir tür bisturi çe- 
şididir; eğrilmiş anlamındaki agkulos ile kesiyorum anlamındaki temno kelimelerinden tü- 


remiştir. 2 

ANCYROİDE lankiroidi, sıfat, anatomi, kürekkemiğindeki korakoid kemik çıkıntısının is- 
mi; çapa, çengel anlamındaki agkura ile şekil anlamındaki eidos kelimelerinden gelmek- 
tedir; bir çengeli andırdığından dolayı bu şekilde adlandırılmaktadır. 


Sayfa :50 
ANDROİDE, s. m. automate de figure humaine 
Gu'on fait mouvoir par divers ressorts ; d'ardpâr (andros), 


ANDROMANIE, s. £. (mid. ), ördpeyaria (androma- 
# nia), passion dont les femmes sont guelguefois atteintes; 


ANDROSACE, s. £. plante fort utile contre Thydro- 
- pisie et la rötention d'urine. 


ANECDOTE, s. £ fait secret, particularit& peu conmuc, — 
propre â &claircir certains &v&nemens de Phistoire; da 
privatif, et dikime (ekdotos , Nivr€, mis au jour, 


Sayfa 50 
ANDROİDE (androidi, çeşitli yaylarla hareket ettirilen insan şeklinde bir otomat; andros 


kelimesinden gelmektedir. 
ANDROMANIE landromani|, tıbbi, bazı kadınların yakalandığı tutku, andromania keli- 


mesinden gelmektedir. 

ANDROSACE landrosasl, hidropisi ve idrar tutmaya çok faydalı bir bitki. 

ANECDOTE (anekdot), tarihin bazı olaylarını aydınlatmaya yönelik gizli olgu, fazla bilin- 
meyen özellik; yoksun bırakan kelimesi ile ışığa çıkarılmış anlamındaki ekdotos kelimesin- 


den gelmektedir. 


Sayfa :51 
ANELECTRIOUE, adj. (physig. ), güi ne peut örre 
dlectris par frottement; 
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Sayfa :51 
ANEMASE, 1. f. (mid.), drajunsıç (anaimasis ), ma- 
ladie dangercuse occasionnde par un manguc de sang; > 


ANEMONE, s. £ plante dont la #eur estadmirable 


parla beaut€ et la variğt& de ses couleurs. Son nom grec F 
est driyelm (animönd) , 


ANEPIGRAPHE, adj. gui est sans titre, sans inscrip- 
ton; d'a privatif, et d'dmyyaşıi (&pigrapht ) , inscription , 


al 
Sayfa 51 
ANELECTRIGUE fanelektrikl, sıfat, fizik, ancak sürtünme yoluyla elektriklendirilebilen an- 
lamındadır. 


ANEMASE lanemazl, tıbbi, kan eksikliğinden kaynaklanan tehlikeli bir hastalıktır; ana- 
imasis kelimesinden türemiştir. ş 

ANEMONE (anemon, dağ lalesil, çiçeği güzelliği ve renklerinin çeşitliliğiyle hayranlık 
uyandıran bir bitki. Bu kelime anemone isimli Yunanca sözcükten gelmektedir. 

ANEPIGRAPHE lanepigrafi, sıfat, niteliği ve kaydı bulunmayan anlamındadır; yoksun 
bırakmak kelimesi ile kayıt anlamındaki epigraphe lepigrafl kelimesinden türemiştir. 


Sayfa :52 
ANEVRISME, 8. m. (chirurg. ), tameur molle contre 

nature, causte par la dilatation ou la rupture d'une artöre; 

€n grec anubuua (ancurusma), 


ANGE, s. m. crdature spirituelle, ainsi nommde d'&Yiker 
H (aggtlos), messager, 


ye ANGINE, s. £. maladie inflammatoire, nommde 
J esguinancie ; du verbe latin angere, 


52 
ANGIOLOGEE lanjilojil, tıbbın insan vücudunun damarlarını inceleyen bölümü; damar 
anlamındaki aggeion ve konuşma anlamındaki logos kelimelerinden türemiştir. 
ANGLE langl, açıl, geometri, birbiriyle karşılaşan iki çizginin arasındaki açıklık anlamın- 
da olan bu kelime Lâtince'deki angulus langülüs| sözcüğünden gelmektedir; angulus ise 
Yunanca'daki agkulos lagkülosl kelimesinden türemiştir. 
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Sayfa :54 
ANKYLOBLEPHARON, s. m. (m4d.), nom grec 
d'une maladie des yeux, dans laguelle les paupiöres sont 
jointes ensemble, ou adhörentes â la conjonctive ou âla 

cornde, 


ANKYLOSE, 5. £. (chirurg ) , dyufasıç (agkulösis), 
union de deux os articulds et soudds ensemble par le suc 
osseux, en sorte gu'iİs ne font plus gu'une piğce. Ce mor 
vient d'dyadaoç (agkulos), 


Sayfa 54 

ANKYLOBLEPHARON (ankiloblefaron|, tıbbi, Yunanca bir kelimedir; göz kapaklarının bir- 
birine bağlı olduğu veya korneaya yapışık olduğu bir göz hastalığıdır. 

ANKYLOSE lankiloz, eklem kaynaşmasıl, cerrahi, eklemli iki kemiğin tarafından tek par- 
ça halini alacak şekilde birleşmesi; bu kelime agkulos sözcüğünden türemiş olan ag- 
kulosis, kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa :55 
ANNEE, s. £ ou AN, s. m. du latin annus, döriv& du 
grec İmeç (ennos), gui signifie la möme chose, et gui veut 
dire aussi vicux et ancien, parce gue Vann&e vicillit tonjours 

en s'avançant, L'annde est proprement Ja durde de la > 

> rövolution de laterreautour du soleil, 


ANODIN ou ANODYN, adj. (mid.), d'a privatif, 
et d'ddüm ( odunt ), douleur; gui öte la douleur. Ce mot F 
dösigne les remödes gui calment et apaisent les douleurs. 


ANODYNIE, s.f. (mâd.), insensibilit&, ou absence 
du sentiment de la douleur; d'a privatif, et d'ddüm (odun&), # 
douleur, privation de la douleur. 

ANOMAL, ALE, adi. (gramm. ), irrdgulier, gut ne 
suit point la rögle des autres; İerdpanac ( anömales ) yal 


Sayfa 55 

ANNEE veya AN lane veya an, yıl, senel, Lâtince'deki annus lannüs) kelimesinden gel- 
mektedir; annus kelimesi ise Yunanca aynı anlamı taşıyan ennos sözcüğünden türemiştir. 
Bu kelime aynı zamanda eski, yaşlı anlamını da taşımaktadır çünkü yıllar zaman geçtikçe 
yaşlanırlar. Yıl tam anlamıyla dünyanın güneşin etrafında dönüşünü tamamladığı süredir. 

ANODIN veya ANODYN (anodini, sıfat, vi yoksun bırakan kelimesi ile acı, ağrı veren 
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anlamındaki odune lodün)| kelimelerinden gelmektedir. Bu kelime acı ve ağrıları dindiren 
ilaçlar için kullanılmaktadır. 

ANODYNIE lanodinl, tıbbi, acı duygusunun duyarsızlaşması veya mevcut olmaması; 
yoksun bırakan kelimesi ile acı anlamındaki odune (odün| kelimesinden gelmektedir; acı- 
dan yoksun kalmak anlamındadır. 

ANOMAL, ALE lanomal, sıfat, dilbilgisi, diğer kurallara uymayan, kuralsız anlamını 
taşımaktadır ve eşit olmayan anlamındaki anomalos kelimesinden türemiştir. 


Sayfa :5 
ANONYME, adi. forme d'a privatif, et d'örma (vnu- 


F mu), ou, en dolien, ör (onuma ), nom; güi esi sau> 
nom, ou dent le nom n'est pas connu. 


Sayfa 56 
ANONYME lanoniml, sıfat, yoksun bırakan kelimesi ile isim anlamındaki onoma kelime- 
sinden gelmektedir; isimsiz veya ismi bilinmeyen anlamındadır. 


Sayfa :5 
'ANOREXJE, Lan (mid, ); dreştğia (anorexia ), sdökmt. 4. 


d'appdtit; 
ANTAGONİSTE, 5. m. arreyenmiç ( antagönistös ), 


adversaire, gui est d'un parti oppos& ii 


ANTALGIOUE, adi. (mdd.), gui calme ou fait cesser 
les douleurs; dersi (anti), contre, et d'dayse (algos), 


douleur. 
Ri 


Sayfa 57 

ANOREX!E anoreksi), tıbbi, iştahın mevcut olmaması anlamındaki anorexia (anoreksi- 
yal sözcüğünden türemiştir. 

ANTAGONISTE (antagonist, hasım, çelişik, karşıtl, hasım, zıt taraflara mensup anlamın- 
daki antagonistes kelimesinden gelmektedir. 

ANTALGIOUE fantaljik, ağrı kesen, tıbbi, ağrıyı dindiren veya sona erdiren anlamında- 
dır; karşı anlamındaki anti ile ağrı anlamındaki algos kelimelerinden türemiştir. 
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Sayfa :58 


z ANTAPHRODITIOUE, adi. (med. ) , d'drr (anti), 
pi contre, et İ'A'peydim (Aphrodir&), VEnus, ou Vacte vân&- 
— sien. Il se dit des remddes contre Fincontinence. 

ANTARCTIOUE, adj. meridional, gui est oppos& 
au pöle arctigue ou septentrional, Ce mot est compos& 
# d'drri (anti), contre, et d'dexmç (arktos), Gürse; Cest- 
â-dire, opposf â Pourse, gui est une constellation voisine 

du pöle arctigüe. 


ANTEMETIGUE, adj. (mâd. ), d'drsi (anti), contre, 
- et İğame (Endtos), vomissement , gui vient d'iğ (4m88), 
vomir; remâde contre le vomissement excessif. 


İh ANTEROS, s. m. (mythol.), le cone-amour, ou 

plutöt, amcur pour amour, fils de Venus et de Mars; 

.—. deri (anti), contre, et dipaç (drös), amour. 
, ” 


58 

ANTAPHRODİTİGLE (antafroditiki, sıfat, hıbbi, karşı anlamındaki anti ile Venüs veya cin- 
sel eylem anlamındaki Aphrodite (Afrodit) kelimelerinden türemiştir; nefsine hâkim olama- 
ma durumuna karşı kullanılan ilaç anlamındadır. 

ANTARCTIGLE (Antarktikal, sıfat, Arktik veya Kuzey kutbunun zıttında yer alan güneyde- 
ki kutup; bu kelime zıt anlamındaki anti ile dişi ayı anlamındaki arktos kelimelerinden türe- 
miştir, Arktik Kutba komşu bir takımyıldız olan Ayı Takımyıldızlarının (Küçük Ayı veya Büyük 
Ayı takımyıldızlarından hangisinin kastedildiği yer almamaktadır! zıttında yer alan anlamın- 
da kullanılmaktadır. 

ANTEMETİGUE lantemetik|, sıfat, tıbbi, karşı anlamındaki anti ile kusma anlamındaki 
emetos kelimelerinden türemiştir; emetos kelimesi de kusmak anlamındaki emeo fiilinden 
gelmektedir; aşırı kusmaya karşı kullanılan ilaç anlamında kullanılmaktadır. 

ANTEROS (anterosi, mitoloji, karşıt aşk veya aşk için aşk anlamındadır; Venüs ile Mars'ın 
oğlunun ismidir; karşı anlamındaki anti ile aşk anlamındaki eros kelimelerinden türemiştir. 
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Sayfa :60 p 
ANIHKACOSE , s. £, tumeur d'un rouge ivide, 


gui #dlâve aux pavpiğres. Ce mot est grec, drfpduseıç 

# (anthrahkösis) , döriv€ d'dripağ (anthrax ) , charbon ; c'esı- 
â-dire, inflammation en förme de chârbon, 

ANTHRAX, s. m. mot purement grec, drfpağ, gui 

4 signite signifie charbon, C'est une tumeur conıre nature, accom 

pagnde d'une doulenr vive et d'une chaleur brülanıc, 


ANTHROPOFORME, adj. mot compos& du grcc 


ârpamç (anthröpos), homme, et du latin förma, torme, 
figure; il signifie, gul a İz figure humaine. 


ANTHROPOGENİE, s. £. (anat. ), connoissânce de 
İ- ia göndraticn de Fhomme;döriperme Çantkröpos), homınc, 
<tde amda ( genndö ), engendrer , produtc. 


AN FHROPOLITE, s. £. (hist. nat. ), pötrification de 
diverses parties du corps humain ; didripamç (anthröpos/, 
homme, et de ağeç (İithos), pierre; comme gui dıror: 
homme devenu pierre. # N 4 


Sayfa 60 

ANTHRACOSE lantrakoz, kömür nezlesil, göz kapaklarına erişen soluk kırmızı bir tümör. 
Bu kelime Yunanca'daki anthrakosis lantrakosis| kelimesinden gelmektedir; anthrakosis 
ise kömür anlamındaki anthrax lantraks) kelimesinden türemiştir. Kömür şeklinde bir iltihap 
anlamındadır. 

ANTHRAX lantraks, kızıl yara, şirpençel, Kömür anlamındaki Yunanca bir kelimedir. Be- 
lirgin bir acıya ve yakıcı bir ısıya sebep olan bir tümör çeşididir. 

ANTHROPOFORME lantropoforml, sıfat, Yunanda birleşik kelime; insan anlamındaki 
anthropos ile Lâtince'deki şekil, figür anlamındaki forma kelimelerinden meydana gelmek- 
tedir ve insan şeklinde, insan görünümünde anlamını taşımaktadır. 

ANTHROPOGENİE .lantropojenil, anatomi, insan neslinin, üremesinin tanınması anla- 
mındadır ve insan anlamındaki anthropos kelimesi ise üretmek anlamındaki gennato keli- 
melerinden meydana gelmektedir. 

ANTHROPOLITE lantropolit, cal, insan vücudunun çeşitli bölümlerinin sertleşmesi, 
duyarlılığını yitirmesi anlamını taşımaktadır; insan anlamındaki anthropos lantroposi ile taş 
anlamındaki lithos (litos) kelimelerinden gelmektedir ve taşlaşmış insan anlamındadır. 
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Sayfa :61 
ANTHROPOPHAGE, adj. et 8. nom de ceux gut 


se nourrissent de chair humaine; d'dripwmç (anthrâpos), 4 
homme, et de geyw ( phagö ), manger, dövorer; Cest- 
, â-dire, mangeur d'hommes, 


> 


Sayfa 61 

ANTHROPOPHAGE lantropopaj, yamyam, insan yiyen, sıfat, insan etiyle beslenenlere 
verilen isim; insan anlamındaki anthropos lantroposi ile yemek anlamındaki phago Ifagol 
kelimelerinden türemiştir; insan yiyici anlamını taşımaktadır. 


Sayfa :62 
| ANTHYPNOTIOUE, adj. (mid.), deri (anti), 


contre, et de över ( hupnos ),sommeil, assoupissement. Li 
se dit des remedes gu'on emploie contre un sommeil 
excessif. 


Sayfa 62 

” ANTHYPNOTIGUE lantipnotikl, sıfat, tıbbi, karşı anlamındaki anti ile uyku anlamındaki 
hupnos (hüpnosl kelimelerinden gelmektedir; aşırı uykuya kârşı kullanılan ilaç anlamında 
kullanılmaktadır. 


Sayfa :63 
ANTIAPOPLEC VIGUK, adj. (/mid.),remdde contre 
Tapoplexie; deri (anti), contre, e dimankia (apo- 
plöxia ) , apoplexie. Voyez ce mot. 
ANTIARTHRITIOUE, adi. et 5. (mdd.), remdde 
conde la goutte; deri (anti), conire, et dd apişinç 
(arthritis) , Ja götte. Voyez ARTHRITIOUE. 
ANTIASTHMATIOUE, adi. et s. (mâd.), remdde 
conue Pasthme; d'drr (anti), contre, et dd (asthma), 


courte haleine , astlıme, 


ANTICACHECTİOUE, adj. et 5. (mfd.), gul se 
dit des remâdes contrela cachexie; darı (anti) , contre, İ” 
cı de xazağia (hachexia ), cachexie. Voyeç ce mot. 

ANTICAUSÖTIOUE, adj. et s. (mid.) İl se dir 
des remödes contre le causus ou la fiğvre ardente; diri 
(anti), contre, et de xaüviç (hausos), fiğvre ardente. 
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Sayfa 63 

ANTIPOPLECTIGUE fantipoplektiki, sıfat, tıbbi, kanamaya, beyin felcine karşı kullanılan 
ilaç; karşı anlamındaki anti ile kanama anlamındaki apoplexia lapopleksiya| kelimelerin- 
den türemiştir. 

ANTIARTHRITIGUE lantiartritiki, sıfat, tıbbi, gut tedavisinde kullanılan ilaç; karşı anlamın- 
daki anti ile gut anlamındaki arthritis lartritis) kelimelerinden türemiştir. 

ANTIASTHMATIOLE lantiastmatikl, sıfat, tıbbi, astım tedavisinde kullanılan ilaç; karşı an- 
lamındaki anti ile astım anlamındaki asthma (astmal kelimelerinden türemiştir. 

ANTICACHETIGUE lantikaşetikl, sıfat, tıbbi, kaşeksiye laşırı zayıflama karşı kullanılan 
ilaç; karşı anlamındaki anti ile kaşeksi anlamındaki kachexia kelimelerinden türemiştir. 

ANTICAUSOTIGUE lanikozotikl, sıfat, tıbbi, causus |kozüsl veya şiddetli ateşe karşı kul- 
lanılan ilaç; karşı anlamındaki anti ile şiddetli ateş anlamındaki kausos (kozos| kelimelerin- 
den türemiştir. 


Sayfa :64 
ANTIDOTE, s. m. (med. ), contre-poison, en grcc 
eridim (antidoton ), d'dri (anti), dontre, et de diduyu 

L (didömi) , donner; remâde donn& contre le poison. 


ANTIDYSSENTERIOUE, adj. (md.), remâde 
contre Ja dyssenterie; d'arr (anti), contre, et de dvnrnela 
(dusentiria ) , dyssenterie. 


ANTIEPILEPTIOUE, adi. (md. ), nom gu'on 

rn donne aux remâdes contre Vöpilepsie ; d'dri (anti), 
contre, et d'imamjia (€pilgpsia ), Epilepsic. Voyez ce 

” ANTIFEBRILE , adj. et s. m. bon contre Ja fidvre; 
du grec drri (anti), contre, et du latin febris, fiğvre. 
e i N 


Sayfa 64 

ANTIDOTE lantidoti, tıbbi, panzehir; Yunanca'daki antidoton kelimesinden gelmektedir; 
antidoton kelimesi ise karşı anlamındaki anti ile vermek anlamındaki didomi kelimelerin- 
den türemiştir; zehre karşı verilen ilaç anlamındadır. 

ANTIDYSSENTERIOUE (antidissenterik, antidizanterikl, sıfat, tıbbi, dizanteriye karşı kulla- 
nılan ilaç; karşı anlamındaki anti ile dizanteri anlamındaki dusenteria kelimelerinden gel- 
mektedir. 

ANTIEPİLEPTIGUE fantiepileptiki, sıfat, tıbbi, epilepsiye karşı kullanılan ilaç; karşı anla- 
mındaki anti ile epilepsi anlamındaki epilepsia kelimelerinden türemiştir. 

ANTIFEBRILE fantifebril, ateş düşürücül, sıfat, tıbbi, ateşe iyi gelen anlamındadır; Yunan- 
ca karşı anlamındaki anti ile Lâtince ateş anlamındaki febris kelimelerinden türemiştir. 
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Sayfa :65 


z ANTIHECTIOUE, adi. (mid. ), nom des remedes 
- contre Pdtsie ou la consomption; d'drsk (anti), contre, ya 
et du mot demde (hektikos), gui dösigne cette espöce de 
maladie. 
ANTIHEMORROİDAL, adj. (mdd.) Il se dit des 
remâdes contre les hâmorroides ; d'dra (anfi ), contre, et 
de aiyoppaiç ( haimorrhois), flux de sang, hömorroides, 


ANTIHERPETİOUE, adj. (mdd.), mot compos& 
d'drri (anti), contre, et de İpmç ( herpös), here, espdce 


de dartre. Il se dit des remödes contre cette maladie, 


ANTIHYDROPHOBIOUE, adj. (mâd.) Il se dit 
des remödes contre la rage; dersi (anti), contre,'et 
de vdpopoiz ( hudrophobia ) , horreur de Pcau , rage. 


ANTIHYSTERIOUE, adj. (mdd.), dör (anti), 
, Gone, et de ösler (hustira), Ja matrice.Tl se dir de) 
” xemödâs contre Ta passion hystörigue, i t . 


Sayfa 65 

ANTIHECTIGUE lantiektikl, sıfat, tıbbi, aşırı zayıflık veya verem tedavisinde kullanilan 
ilaç; karşı anlamındaki anti ile bu tip hastalıkları ifade eden hektikos laşırı zayıflık vs... ke- 
limelerinden türemiştir. 

ANTIHEMORROJDAL lantihemoroidali, sıfat, tıbbi, hemoroide karşı kullanılan ilaç; karşı 
anlamındaki anti ile hemoroid, kanama anlamındaki haimorrhois (Ihâimorrois) kelimelerin- 
den türemiştir. 

ANTIHERPETIGUE (antiherpetik, uçuğa karşıl, sıfat, tıbbi, karşı anlamındaki anti ile bir tür 
deri hastalığı olan uçuk anlamındaki herpes kelimelerinden türemiştir; bu hastalığın teda- 
visinde kullanılan ilaçlar bu şekilde adlandırılmaktadır. 

ANTIHYDROPHOBIOLUE lantihidrofobik, kuduza karşıl, sıfat, tıbbi, kuduza karşı kullanılan 
ilaç; karşı anlamındaki anti ile sudan korkmak, kuduz anlamındaki hudrophobia (hüdro- 
fobya) kelimelerinden türemiştir. ü 

ANTIHYSTERİGUE lantihisteriki, sıfat, tıbbi, karşı anlamındaki anti ile döl yatağı anlamın- 
daki hustera kelimelerinden türemiştir. Histerik tutkunun tedavisinde kullanılan ilaç an- 
lamını taşımaktadır. 
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Sayfa :66 
ANTILOIMIGUE, adj. /(mid.), d'drri (anti), 


contre, et de awwöç (İoimos), peste; pröservatif ou remöde 


conue Ja peste. 


Sayfa 66 
ANTILOIMİGLE lantiloimikl, sıfat, tıbbi, karşı anlamındaki anti ile veba anlamındaki lo- 
inos kelimelerinden türemiştir. Vebaya karşı koruyucu ilaç anlamındadır. 


Sayfa :90 
ARCHİVES, s. £. pl. lieu oü İon garde les acıes pu- 

$ blics, les anciens titres ou mömoires; du latin archivum , 
form& du grec pasir (archeion ) 


Sayfa 90 

ARCHIVES larşivl, kamu belgelerinin, eski belge veya hatıraların muhafaza edildiği yer; 
lâtince'deki archivum larşivum| kelimesinden gelmektedir; archivum kelimesi ise Yunanca 
archeion larkeion| kelimesinden türemiştir. 


Sayfa :91 
ARCTIOUE, adj. mot gul dösigne le pöle septen- 
trional, ou le pöle du nord. İl est form d'dxmç (arklos), 
ourse, parce gue İa constellation de la petite ourse est 
trös-voisine de ce pöle. Uautre se nomme ANTARC- 


TIGUE. 


AREOMETRE, s. m. instrument de physigue et de 
chimie, gul sert â peser les fluides. Ce mot est formâ 
'üçsuiç (araios),rare, subtil liger, et deşregr (mdiron), 


mesur€; 
— 


9 
ARCTIGUE lArktikl, sıfat, kuzey kutbunun ismi; ayı anlamındaki arktos kelimesinden tü- 
remiştir; bunun sebebi ise küçük ayı takım yıldızının bu kutba çok yakında bulunmasıdır. Di- 
ğer kutup ise ANTARKTİKA şeklinde adlandırılır. 
AREOMETRE lareometr, yoğunlukölçeri, sıvıların ağırlığını ölçmeye yarayan, kimya veya 
fizikte kullanılan alet; bu kelime hafif, seyrek anlamındaki araios ile ölçü anlamındaki met- 
ron kelimelerinden türemiştir. 
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Sayfa :92 


AREOPAGE, s. m. ancien tribunal d'Athönes, cölöbre 
par la sağesse et Pguit& de ses decisions. 


Sayfa 92 
AREOPAGE lareopajl, kararlarının bilgeliğiyle ve adaletiyle meşhur eski Atina mah- 
kemesidir. 


Sayfa :93 


ARGENT, s. m. mâtal blanc. Ce mot vient du latin 
argentum. , fait du grec 4p3v096 (arguros), 


Sayfa 93 
ARGENT larjan, gümüşi, beyaz metal; bu kelime Lâtince'deki argentum kelimesinden 
gelmektedir; argentum ise Yunanca arguros kelimesinden türemiştir. 


Sayfa :95 


ARISTAROUE, s, m. A'einemyeç ( Aristarehos), gut 
signifie proprement İon prince; 


ARISTOCRATİIE, 5. £. üpıxeşinız (aristokratfia) , 
gouvernement des grands ou des personnes les plus consi- 
derables d'un Etat. Ce mot est compos€ d'desmr (aristos ), 
trâs-bon , et de xpdmç (kratos), force, puissance; comme 
gui diroit , göuvernement des meilleurs. 


ARISTODEMOCRATIE, s. £. Etat oü les grands et 
le peuple gouvernent conjointement. Ce mot est compos& 
d'dese (aristos) , trâs-bon, de Miyaç (dömos), peuple, et 
de xpdmç (kratos ), force, puissance, 


ARISTOLOCHE ,s5, f. &pımnezla (aristolochia), plante 
, trös-ntile en medecine. * 


; 
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Sayfa 95 

ARISTAROLE laristarkl, iyi yürekli anlamında gelen aristarchos laristarkos| kelimesinden 
türemiştir. 

ARISTOCRATIE laristokrasil, Büyük kişilerden veya devletin ileri gelen şahsiyetlerinden 
meydana gelen hükümet; bu kelime çok iyi anlamındaki aristos ile güç, nüfuz anlamında- 
ki kratos kelimelerinden türemiştir; en iyilerin hükümeti anlamındadır. 

ARISTODEMOCRATIE laristodemokrasil, büyük şahısların ve halkın birlikte yönetime ka- 
tıldığı devlet. Bu kelime çok iyi anlamındaki aristos ile halk anlamındaki demos ve de güç, 
nüfuz anlamındaki kratos kelimelerinden türemiştir. 

ARISTOLOCHE laristoloşl, tıpta çok yararlanılan bir bitki olup aristolochia laristoloşiyal 
kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa :96 i 
ARITHMETIOUE, s. £. Partde calculer, la science 
des nombres, Ce mot vient d'desfuöç (arithmos), nombre. 


İm 


96 
ARITHMETHIGLUE laritmetiki, hesap yapma sanatı, rakamların bilimi; bu kelime sayı an- 
lamındaki arithmos laritmos) kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa :98 

. ARSENİC, 8. m. üöpetmmir (arsinikon ), mâtal d'un 
gris brillant. 

p ARTERE, s. £. (anar.), canal membraneux et &las- 

tgue du corps de İ'animal, gui porte le sang du cesur 

Sayfa :99 
vers Tes extrömitâs, d'oü il est repris parles veines pour 
&tre report& au cocur; en grec âpmede (artria), 
ai » 


Sayfa 98-99 

ARSENİC (arsenikl, parlak gri bir maden; arsenikon kelimesinden türemiştir 

ARTERE larter, atardamari, anatomi, hayvan vücudunda kanı kalpten vücudun uç ke- 
simlerine taşıyan zarsı ve elastik kanal; kan daha sonra toplar damarlar vasıtasıyla kalbe 
geri taşınmaktadır; Yunanca'daki arteria kelimesinden türemiştir. 
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ARTHRITIOUE, adj. (mid. ), d'epipinç (arthritis), 
gui dösigne toute maladie des jointures, telle gue met 
goutte, &c. Ce mot se dit aussi des remâdes gui sont 

res â ces maladies, 

ARTHRITIS, s. £. (mdd. ), douleur des articulations, 
goutte; mot grec gui derive d'aşdeyr (arthron), jointure, X 

ARTHROCACE, s. f. (mâd.), ulcöre caricux dela 
cavit& d'un os; d'dMesr (arthron), jointure, et de xazis 
(kahia), vice, maladie. 


ARTHRODYNIE, &. £. (mâd.), doulenrs dans les 
articularions; didpleyr (arthron ), Jolntare, articularion, İ— 
et d'ddüm (odun$), douleur. 

Yi # 


Sayfa 99 

ARTHRİTİGUE lartritikl, sıfat, tıbbi, eklemlerdeki her türlü hastalık (gut gibi) anlamına ge- 
en arihritis lartiritis) kelimesinden türemiştir. Bu kelime aynı zamanda bu hastalıklara özgü 
ilaçlar için de kullanılmaktadır. 

ARTHRITIS, tıbbi, eklemlerdeki ağrı, gut, Yunanca'da eklem anlamına gelen arthron lari- 
ron) kelimesinden türemiştir. 

ARTHROCACE lartrokasi, sıfat, tıbbi, bir kemikteki oyukta meydana gelen çürüksü ülser; 
eklem anlamındaki arthron (artronl ile kötülük, hastalık anlamındaki kakia kelimelerinden 
türemiştir. 

ARTHRODYNEE lartrodini), tıbbi, eklemlerdeki ağrılar anlamındadır; eklem anlamındaki 
arthron ile ağrı anlamındaki odune kelimelerinden türemiştir. 


Sayfa :101 
ASARUM, s. m. (botan. ), en grec dazesr (asaron), 
plante appeldc vulgairement cabarcı. * 


ASBESTE, s. m. (hist.nat, J, matiğre incombustible , 
de la nature de İamiante. Ce mot vient d'deGıseç ( asbes- i 


Tv. 


s), 

ASCARIDES, $. m. pl. petits vers ronds et menus. 
yui se trouvent dans les gros intestins; en grec dexaeidır 
(askarides ) , 
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Sayfa 101 
ASARUM fazarümi, botanik, Yunanca'daki asaron kelimesinden gelmektedir; halk ara- 


sında cabaret (kabare) şeklinde adlandırılan bitki. 

ASBESTE (asbesti, amyant (yanmaz taşl tipinde yanmayan bir madde; bu kelime asbes- 
tos kelimesinden türemiştir. 

ASCARIDES laskaritl, büyük bağırsakta yaşayan yuvarlak ve ince küçük solucan; Yunan- 
ca'daki askarides laskarid| kelimesinden türemiştir. 


Sayfa :103 


ASPERGE, s. f. plante potagöre; d'damleyr (aspa- 


ragos), 
ASPHALITE, s. £ (anat. ), cinguiğme vertâbre des 


lombes , ainsi appelde d'dapaniZa (asphalizö), x 
ASPHALTE, s. m. espöce de bitume cömpacte et dur, 

d'un noir Iuisant, et gul #enfamme aisdment ; d'dapanme > 

(asphaltos ), 


ei 


Sayfa 103 

ASPERGE lasperi, kuşkonmazi, yenilebilir bir tür bitki; asparagos kelimesinden türemiş- 
tir. 

ASPHALITE lasfaliti, anatomi, bel bölgesindeki beşinci omur; asphalizo lasfalizol keli- 
mesinden türemiştir. 

ASPHALTE lasfalt), kolayca alev alabilen yoğun ve katı, parlak siyah bir tür bitüm. Bitüm 
anlamındaki asphaltos lasfaltos) kelimesinden türemiştir. 


Sayfa :104 
ASPHYXJE, s. f (m4d.), dopvkia (asphuzia), 


A privation subite du pouls, de 
la respiration et du mouvemenr. 


> 


Sayfa 104 
ASPHYXLE lasfiksi, nefesin tıkanması), tıbbi, asphuxia lasfuksiyal kelimesinden türemiş- 
tir; nabzın, hareketin ve solunumun ani olarak durması anlamındadır. 


455 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Fransızca Sözcükler - Eti 


Sayfa :105 

: ASTE#ROMETRE, 5. m. instrument pour calculer iç 

z lever et le coucher des astres; du grec dmp (astör), ötoile, gi 
<r de mi'legr (metron ), mesure. 

ASTHENİE,s. £ (ınid.), terme nouveau, invent& 
par le docteur Brown, gui signifie debilit€ ou relâchemeni 
dans les fibres musculaires. Il est forme d'a privatif, et X 
de <ireç (sthânos), torce , puissance; Cest-â-dire , mungue 
de force , toiblesse. 

ASTHME,s.m. (mfd.), en grec dua (asthma), res- 
piration fröguente et penible. 


# 


Sayfa 105 

ASTEROMETRE lasterometrel, yıldızların doğuşunu ve batışını hesaplamaya yarayan 
alet; Yunanca'da yıldız anlamına gelen aster ile ölçü anlamında gelen metron kelimelerin- 
den türemiştir. 

ASTHENLE (asteni, genel güçsüzlükl, tıbbi, Doktor Brown tarafından bulunmuş yeni bir 
terimdir ve kas liflerindeki güçsüzlük veya gevşeme anlamındadır; yoksun bırakan kelime- 
si ile güç, nüfuz anlamındaki sthenos Istenos| kelimelerinden türemiştir; güçsüzlük, zayıflık 
anlamını taşımaktadır. 

ASTHME lastm, astımı, tıbbi, Yunanca'daki asthma (astmal kelimesinden gelmektedir; 
sık ve acı veren solunum anlamındadır. 


Sayfa :106 


ASTRE, 6. m. tout corps cöleste lumineux; du grec 
yö (astron), 


ASTROLABE, s. m. (astron. ), instrument gui sert d 
observer Ja hauteur d'un astre; d'dşpor (astron), astre, et 


de xaylarw (lambanö), je prends. 

ASTRONOMLE, 5. £, doporyla ( astronomi ), science 
gui apprend â connoltrele cours et les mouvemens des 
astres, et les divers phânomânes cölestes; d'dzper (astron), 
astre, et de risaç (nomos), loi, röğle; 
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Sayfa 106 

ASTRE lastr, gökcismil, ışıklı gök cismi; Yunanca'daki astron kelimesinden türemiştir. 

ASTROLABE Jastrolabi, astronomi, bir yıldızın boyunu ölçmeye yarayan alet; gökcismi 
anlamındaki astron ile alıyorum anlamındaki lambano kelimelerinden türemiştir. 

ASTRONOMIE lastronomil, gökcisimlerinin ve çeşitli gök olaylarının akışını ve hareketle- 
rini tanımayı öğreten ve bilim dalıdır; gökcismi anlamındaki astron ile kanun, kural an- 
lamındaki nomos kelimelerinden türemiştir. 


Sayfa :107 
ASYMETRİE, 5. £. (matlığın. ), mot compost d'a pri- 

varif, de evr (sun ), avec, et de pileyr (metron ), mesure; 

vest-â-dire, döfaut de mesure commnune, » 


ATAXLE, 5. £. (mfd.), dmefis (ataxia) y. 
cestâdire , dösordre, irrigularitE. 


Sayfa 107 

ASYMETRIE lasimetril, matematik, yoksun bırakan kelimesi ile birlikte anlamındaki sun 
ve ölçü anlamındaki metron kelimelerinden meydana gelmektedir; ortak bir ölçünün mev- 
cut b ulunmayışı anlamındadır. 

ATAXE (ataksi, sarsaklıkl, tıbbi, ataxia kelimesinden gelmektedir; düzensizlik, kuralsız- 
lık anlamındadır. 


Sayfa :108 
ATHEE, s. m. celui gui nie Vexistence de la Divi 
nit, gut ne reconnoit point de Dicu; d'a privatif, et 
gede Osiç (Thdos), Dicu; doü Von a fait &$seç (athdos) 


gul n'a point de Dicu. 


ATHLETE, 4. m. celui gul combattoit dans les jeux 
pre chez les anciens; d'aayniç (arhleris), 


e 


Sayfa 108 

ATHEE late, tanrıtanımazi, Tanrısallığı reddeden ve Tanrıyı tanımayan kişi; yoksun bıra- 
kan kelimesi ile tanrı anlamındaki Theos (Teosi kelimesinden gelmektedir; bu kelimelerden 
ise Tanrıya inanmayan anlamındaki atheos lateosj kelimesi türemiştir. 

ATHLETE latlefi, eskiden halk oyunlarında dövüşenlere verilen isim; athletes (otletes) 
kelimesinden türemiştir. 
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Sayfa :109 


ATLANTE,s, m. (archit. ), state d'horime gui sov- 
tient un morceau d'archit ii 
Ce nom vient de celi d'dılar, roi de Man- Y- 
titanie, gui soutencit, disoit-on, e ciel sur ses öpaules. 


ATLAS, s. m. (anat.), nom de la premidre vertöbre 
du cou, gul supporte Ja tâte; par allusionâ Arlar,rol 
de Mauritanie, gui, selon la Fable, portoit le ciel sur ses bi 
Epavles, 

ATMOSPHERE, &. £ (physig.), masse dair gul 
environne İe globe terrestre jusgu'â une hauteur consi- 
dirable, Cemot X 
est compose d'duiç (atinos), vapeur, et de #paies (sphaira), 

/ sphâre; p— 


Sayfa 109 

ATLANTE latlant, yontu direk, insan biçiminde sütunl, mimari, bir mimari parçayı des- 
tekleyen insan heykeli; bu kelime gökyüzünü sırtında taşıyan Moritanya Kralı Atlas'ın ismin- 
den gelmektedir. 

ATLAS latlasl, anatomi, başı taşıyan ilk boyun omurunun ismidir; Efsaneye göre gökyü- 
zünü omuzlarında taşıyan Moritanya Kralı Atlas'a gönderme yapılmıştır. 

ATMOSPHERE latmosfer), fizik, belli bir yüksekliğe kadar yerküreyi çevreleyen hava kit- 
lesidir; Bu kelime buhar anlamındaki atmos ve küre anlamındaki sphaira (sfaira) 
kelimelerinden türemiştir ve buhardan küre anlamını taşımaktadır. 


Sayfa :110 


ATOME, s. m. (philos. ), corpuscule röput& indivi- 
YA sible,â cause de sa petitesse; d'&mweç (atomos), indivisible, 


ATONİE,s. £ (mid. ), mot formâ d'a privatif, et de 
mnç (tonos), ton, force, ressort; dest-â-dire, döfaut de 
ton, foiblesse ou relâchement dans les solides du corps 
humain. 

ATROPHİE, 4, £. (mid. ), &rpepia ( ajrophia ), döp&- 

TL İZE LİR corps, 
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Sayfa 110 

ATOME latomi, felsefi, küçüklüğünden dolayı gözle görülmeyen küçük cisim; görünmez 
anlamındaki atomos kelimesinden türemiştir. 

ATONLE fatoni, tembellik, güçsüzlük, iktidarsızlıkl, tıbbi, yoksun bırakan kelimesi ile güç, 
çaba anlamındaki tonos kelimelerinden gelmektedir; güçsüzlük, insan vücudunun katı bö- 
lümlerindeki zayıflık veya gevşeme anlamındadır. 

ATROPHEE fatrofi, körelme, güçsüzlükl, tıbbi, vücudun güçten düşmesi veya zayıflaması 
anlamındaki atrophia (atrofiyal kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa :111 
ATTIOUE, s. £ Ama ( Astik$), pays de Tancienne 
Grâce, dont la capitale &toit Athönes. Ce mot est döriv& 


d'dxmi ( akt$) , rivage, parce guc TAttigue #dtendoit sur 
le rivage de la mer. 


Da 


Sayfa W 
ATTIOUE İAtikl, eski Yunan ülkesi; başkenti Atina'dır. Bu kelime kıyı anlamındaki akte ke- 
llmesinden türemiştir. Çünkü Atik deniz kıyısı boyunca uzanmaktaydı. 


Sayfa :113 


AUTHENTIÇUE, adj. gui est revâtu d'une autorit& 
suffisante, gul mörite gu'on y ajoute foi; en grec, &ğrmür 
(authentikos) , gut vient d'aiğirmç (authent&s) , maltre de 
soi-mâme, puissant, yi 


EE 


Sayfa 13 

AUTHENTİOUE lotantikl, sıfat, yeterli yetkiye sahip, kendisine güven duyulmasını hak 
eden anlamındadır; Yunanca'daki authentikos (otantikosi kelimesinden türemiştir; authen- 
tikos kelimesi ise güçlü, kendine hâkim anlamındaki authentes (atantes| kelimesinden 


türemiştir. 


Sayfa :114 
AUTUPSİE, s. f. contemplation, vision intuitive. 
C'dtoit, suivant les anciens, un prötendu &tat de Vane 
dans leguel ils croyotent avoir un commerce İntime avec 
les Dicux; daimi, (autos), soi-mâme, et d'dyır (opsis/, 


vision, 
Autopsie se dit aussi de Vouverture gu'on fait d'un 
cadavre, pour reconnoltre la cause dela morr. 


Ki 
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Sayfa 14 

AUTOPSIE lotopsil, seyretme, sezgisel vizyon; eskilere göre ruhun tanrılarla temas kur- 
duğuna inanılan bir haliydi; kendi anlamındaki autos (otosl ile vizyon anlamındaki opsis ke- 
limelerinden türemiştir. Otopsi kelimesi aynı zamanda bir kadavranın ölüm sebebinin öğ- 
reniİmesi amacıyla incelenmesi anlamını taşımaktadır. 


Sayfa :115 
AREOPAGE, s. m. ancien tribunal d'Athönes, cölöbre 


par la sağesse et İdguit& de ses decisions. 


Sayfa 15 
AXIOME laksiyoml, kabul edilmek için ispat edilmesine gerek kalmayacak kadar açık 
karar teklif, özdeyiş anlamındaki axioma (aksiyoma) kelimesinden tür: i ; 


Sayfa :116 


AZOTE, adj. et s. m. (ehim.), verme nouveau par 


leguel on dösigne la base d'un gaz non respirable, faisant 
partie de Pair atmospheriyuc, 


Sayfa 116 
AZOTE lazoti, kimya, atmosferdeki havanın bir parçası olan ancak teneffüs edilemeyen 
bir gaz. 


Sayfa :118 
BAL,s.m.assembiee pour danser; de Bami(w (balliz ), 


Y sauter, danser 


n8 
BAL (bal, balo, balo verilen yerl, dans edilen toplantı; zıplamak dansetmek anlamında- 
ki ballizo kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa :122 


BAROMETRE, s. m. instrument de physigue gul 
serr â mesurer İes variations du poids de Fair, et gul 


margue İes changemens du temps; de Büpeç (Baros), poids, 
et de mleşr (mdtron), mesure, 
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Sayfa :122 
BAROSCOPE, s. m. de Bapoç (baros), poids, et de 


X xemlw (skopeö ) ,.'observe, je considöre; instrument gui 
indigue les variations du poids de İ'atmosphöre. C'estle 
möme gue le baromitre. 


122 
BAROMETRE Ibarometrel, havanın ağırlığında meydana gelen değişimleri ölçmeye ve 
hava değişimlerini saptamaya yarayan alet; ağırlık anlamındaki baros ile ölçü anlamında- 
ki metron kelimelerinden türemiştir. 
BAROSCOPE (baroskopl, ağırlık anlamındaki baros ile gözlemliyorum anlamındaki sko- 
peo kelimelerinden türemiştir; atmosferde meydana gelen ağırlık değişimlerini gösteren 
alet; barometre ile aynıdır. 


Sayfa :126 ; 
BERİL, s. m. en grec Pripvmer ( börullos), et en latin 
bd Beryllus, pierre prEcieuse de couleur d'eau de mer, 


BESACE, s. £.de bir sacca, pour bis saccus, double 
sac, Ou sac â dzux poches. 


ka 


Sayfa 126 

BERİL (beril, zümrüt kökenli türlü taşların genel adıl, Yunanca'daki berullos (berüllosi ve 
Lâtince'deki beryllus iberillüsi kelimelerinden gelmektedir; deniz suyu rengindeki değerli taş 
anlamındadır. 

BESACE (bözas, heybel, çift çanta veya iki gözlü çanta anlamındaki bis sacca Ibis sak- 
kal veya bis saccus Ibis sakkusl kelimelerinden gelmektedir. 


Sayfa :127 
BIBLIOMANE, s. m. celui gui a Ja fureur davoiry. 


des livres; de Aı€aler (biblion), livre, et de mazi (ınania), 
manie, furcur, passion. 


Sayfa 127 
BIBUOMANE (bibliyornan, kitap meraklısıl, kitap sahip olma isteği duyan kimse; kitap 
anlamındaki biblion ile tutku anlamındaki mania kelimelerinden türemiştir. 
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Sayfa :128 


BIBLIÜPFHİLE , $. m, celui gui aime les livres d'une 
maniğre raisonnable; de BıCaior (biblion), livre, et de gıheç 
(philos), ami; 

BIBLIOPOLE,,s. m. BıCaışzaanç ( bibliopölgs ), libraire , 

xX celui gui vend des livres; 


BIBLIOTAPHE, s. m.de Bı€xier (biblion), İivre, ct 

de işer (taphos), tombeau. On appelle ainsi celui gut 

X ne communiguc ses İivres â personne, et gui les enfout 
dans sa bıbliothâgue, comme dans un tombeau. 

BIBLIOTHEOUE, s. £ İieu oü l'on conserve un 

X amas de İivres rangös par ordre; BıCaoğnizn ( bibliorhki), 


# 


Sayfa 128 

BIBLIOPHILE (bibliyofil, kitapseveri, kitapları makul şekilde seven kimse; kitap anlamın- 
daki biblion ile dost anlamındaki philos (filos) kelimelerinden türemiştir. 

, BIRLIOPOLE (bibliyopoli, kitapçı anlamındaki bibliopoles (bibliyopol| kelimesinden türe- 
miştir;.kitap satan anlamındadır. 

BIBLOTAPHE (bibliyotaf), kitap anlamındaki biblion ile mezar anlamındaki taphos Itafosl 
kelimelerinden türemiştir; kitaplarını kimseye vermeyen ve onları bir mezara gömer gibi kü- 
tüphanesine gömen kimseler de bu şekilde adlandırılır. 

BIBLOTHECLE (bibliyotek, kütüphanel, düzenle sıralanmış kitapların muhafaza edildiği 
yer; bibliotheke kelimesinden türemiştir. 

BIGAME Ibigaml, sıfat, aynı anda iki kişiyle evli olan veya iki kez evlenmiş anlaminda- 
dır; iki kez anlamındaki Lâtince bis (Yunanca!'sı dis) ve evlenmek anlamındaki gamein keli- 
melerinden gelmektedir. 


Sayfa :129 
BIPEDE, s. m. et adj. animal â deux pieds; dulatin 


bipes, en grec dirwç (dipous ). A 


Sayfa 129 
BIPEDE (bipedl, sıfat, iki ayaklı, hayvan anlamındadır; Lâtince'deki bipes, Yunanca'daki 
dipous (dipus) kelimelerinden gelmektedir. 
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Sayfa :131 


BLENNORRHAGIE, s. £. (mdd.), &coulement abon- 
dant de mucus; de Bafma (dblenna), mucositö, et de X 


plyrupu (rhögnumi ), sortir avec force. 
BLENNORRHEE,s.f. (mdd.), &coulement de mucus; 


de Bala ( blenna ), mucosit6, et de şia (rh&ö), couler. X 


BLEPHAROTIS, 5. f. (mf. ), inflammation des pau- yl 
piğres; de Badpaegr ( blipharon ), paupiöre. 
Pİ 


Sayfa 131 

BLENNORRHAGIE Iblenorrrajil, tıbbi, müküsteki aşırı derecede akıntı; müküs tabakası 
anlamındaki blenna ile şiddetle çıkmak anlamındaki rhegnumi Iregnumi| kelimelerinden 
türemiştir. : 

BLENNORRHEE /blenorel, tıbbi, müküs akıntısı; müküs tabakası anlamındaki blenna ile 
akmak anlamındaki rheo Ireol kelimelerinden gelmektedir. 

BLEPHAROTIS Iblefarotisi, tıbbi, göz kapaklarındaki iltihap; göz kapağı anlamındaki 
blepharon Iblefaron| kelimesinden türemiştir. 


Sayfa :134 
BOREE, s. m.de Beplaç ( Bordas ).1l se dit, en podsie,, 


X pour Ja bise, le vent du nord. 


Sayfa 134 
BOREE (bore, poyrazl, Şiirde kuzey rüzgarı veya karayel bu şekilde adlandırılır; boreas 


kelimesinden türemiştir. 


Sayfa :135 


BOSPHORE, s. m. dâtroit, ou espace de mer entre 
devx terres, 
dü Göç (bes), büzük, et de sleye (pore), “ 
passage; c'est-â-dire, espace gu'un bauf pourroit passer â 


la nagt. 


BOTANIOUE, s. £; science gui traite des plantes ct 
de leurs propridtös. Ce mot vient de Bexim (botanf), 
herbe, SE, 


b 
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Sayfa 135 
BOSPHORE Ibosfor, boğazl, iki kara parçası arasındaki boğaz, deniz sahası; öküz an- 
lamındaki bous ile geçit anlamındaki poros kelimelerinden türemiştir; bir öküzün yüzerek 
geçebileceği saha anlamındadır. 
” BOTANIGUE Ibotaniki, bitkileri ve özelliklerini ele alan bilim dalı, bu kelime ot anlamın- 
daki botane kelimesinden türemiştir. 


Sayfa :136 


BOULIMIE, s. f. (mid), Bunyiz ( boulimia ), faim 
4 €xcessive, accompagnce de foiblesse et de döperissement. 


Sayfa 136 N 
BOULIMEE (bulimi, bulumiyal, tıbbi, aşırı açlığa eşlik eden zayıflama ve güçten düşme 
anlamındaki boulimia (bulimiyal kelimesinden türemiştir. 


Sayfa :138 
BOUSSOLE, s. £ bolte gui contient une aiguille 
aimantâe, gui, ötant suspendue sur un pivot, s€ tourne 
vers le nord. Ce mot vient du latin &uxola, dans la 
signification de ödire, 


Sayfa 138 
BOUSSOLE (busol, pusula), bir eksen üstüne asılmış olan mıknatıslı bir iğne içeren kutu; 
iğne kuzeye doğru dönmektedir; bu kelime kutu anlamını taşıyan Lâtince buxola Ibuksolal 
kelimesinden türemiştir. 


Sayfa :139 


BOUTEİLLE, s. £, vase pour fes liguides; du latin 
barbare buticula , 


Sayfa 139 
BOUTEILLE Ibutey, şişel, sıvıların koyulduğu vazo; Barbar Lâtince'deki buticula Ibütikülaj 


kelimesinden gelmektedir. 
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Sayfa :140 


BRACELET,s.m.de€ezyniz (brachiolia) ou Gosina 
ornement des bras, 


BRACHYGRAPHIE, s. £. art d'dcrire par abrövia- 
<X tions; de Cexyiç (örachus ), bref, et de ydşa (grapho), 
jderis; dest-â-dire, deriture aörigie, 


Sayfa 140 

BRACELET (brasle, bilezikl, kola takılan süs; brachiolia kelimesinden türemiştir. 

BRACHYGRAPHIE (brakigrafil, Kısaltmalarla anlatma sanatı; kısa anlamındaki brachus 
ile yazıyorum anlamındaki grapho kelimelerinden türemiştir. Kısaltılmış yazı anlamındadır. 


Sayfa :141 


BRADYPEPSİE, s. £. (mid. ), Cesdimjia (brad 
pepsia) , digestion lente et imparfaite 


Sayfa 141 
BRADYPEPSIE (bradipepsil, tıbbi, sindirimin yavaş ve eksik olması; bradupepsia keli- 
mesinden türemiştir. 
Sayfa :142 


BREGMA ou SINCIPUT, s. m. (anat.), en grec 
z Gpixya. (brechma), le devant de la töre, 


Sayfa 142 
BREGMA veya SINCIPUT Ibregma veya sinkiput, başta tepel, anatomi, Yunanca'da ba- 


şın ön kısmı anlamındaki brechma kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa :143 


BRONCHOCELE, s. m. (mid. ), Cesyzenlan ( örog- 


ehok£l€ ), goltre, gu grosse tumeur gui se forme â la görge,/ 
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Sayfa 143 
BRONCHOCELE (bronkoseli, tıbbi, guatr veya boğazda meydana gelen büyük tümör an- 
lamındadır; brogchokele (brogokelel kelimesinden türemiştir. 


Sayfa :144-145 


BUBON, s. m. tumeur inflammatoire gui vicnı aux 

N glandes des aines ou des aisselles. Ce mot yient de 

Bula, 

Gör (bolbön), aine, ou les tumeurs gul viennent â 

i Taine. 

. Sayfa 144-145 


BUBON Ibübon, tıpta hıyarcıkl, kasık veya koltukaltı bezlerindeki iltihaplı tümör. Bu keli- 
me.kasık veya kasıktaki tümör anlamındaki boubon (bubon| kelimesinden türemiştir. 


— 


Sayfa : 151 
CACOTHYMIE, s5. f. xawSuyiz (kakothumia), de 
xaxöç (hakos), mauvais, et de Susiç ( ihumos ), esprit; X 
disposition vicicuse de Yesprit, en göndral. 


CADMIE, s.£. (ehim.), du latin cadnia, pris du 
grcc xadyala (kadındia), suie mâtalligve gui Sattache YS 


» aux parois des vaisseaux de fusivn. 


Sayfa 151 

CACOTHYMIE Ikakotimil, kakothumia (kakotumia) kelimesinden gelmektedir; kakothu- 
mia kelimesi ise kötü anlamındaki kakos ile zihin anlamındaki thumos Itümos| kelimelerin- 
den türemiştir; genel olarak zihnin kötü eğilimi anlamındadır. 

CADMIE Ikadmi, çinko oksidil, kimya, Lâtince'deki cadmia Ikadmia| kelimesinden gel- 
mektedir; cadmia ise Yunanaca'daki kadmeia kelimesinden alınmıştır ve füzyon damar- 
larının çeperlerine yapıyan metalik is, kurum anlamındadır. 


Sayfa : 155 
CALLIOPE, 5, f. Kaamön ( Kalliopf), muse de Velo- x 


guence et de İapoğsie hdroigue; 
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Sayfa 155 
CALLIOPE Ikalliyopi, hitabet ve kahramanlık şiirlerindeki ilham perisi anlamındaki kalli- 
ope Ikalliyopel kelimesinden türemiştir. 


Sayfa : 156 


CALOMEL, s. m. (phdrm. ) , mercure bien möl& avec 

du soufre, et röduit en une substance noirâtre. İl est 
& ainsi nommd de xaâiç (halos), bon, et de pihaç (flas), 
noir, 
CALOYERS ou CALOGERS ,s. m. pl. moines grecs 
Avi habitent le mont Athos; en grec xaafyesi (halogiroi ), 


Sayfa 156 

CALOMEL Ikalomel, hekimlikte kullanılan cıval, eczacılık, kükürt ile iyi şekilde karışmış ve 
siyahımsı bir madde haline dönüşmüş cıva; iyi anlamındaki kalos ile siyah anlamındaki 
melas kelimelerinden meydana gelmektedir. 

CALOYERS veya CALOGERS (kaloyeler veya kalogeleri, Athos (Atosl Tepesi'nde yaşayan 
Yunanlı keşişler; Yunanca'daki kalogeroi (kalogrvaj kelimesinden türemiştir. 


Sayfa : 157 
CAMELEON, s. m. petit animal gui ressemble au 


Iâzard, et dont la peau change plusicurs fois de couleur, 


Sayfa 157 
CAMELEON Ikameleon, bukalemuni, kertenkeleyi andıran küçük bir hayvan; bu hayva- 
nın derisi çoğu zaman renk değiştirmektedir. 


Sayfa : 162 


CARACTERE, s. m, mot empruntö de yaesxmp (cha- 
raktör), gui signifie , en göndral, une empreinte, une 

A, margue, une figure tracde sur une matiğre guelcongue, 
pour faire connoltre ou repr&senter guelgue chose; derive 


de xaesam (charassö ) , imprimer, graver. Ce mot, outre 
les lettres de Palphabet, dösigne encore les maeurs, Thu- 
mcur ou İes habitudes d'une personne, et, en göndral, une 
margue€ distinctive. 
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Sayfa 162 

CARACTERE karakteri, genel olarak, bir şeyi tanıtmak veya temsil etmek amacıyla her- 
hangi bir maddenin üzerine çizilen iz, işaret anlamını taşıyan charakter (karakter kelime- 
sinden türemiştir; charakter kelimesi ise basmak, kazımak anlamındaki charasso Işaraso| 
kelimesinden türemiştir. Bu kelime, alfabenin harflerinden, bunun yanı sıra ise bir şahsın 


alışkanlıklarından, hayat tarzından veya genel olarak ayırıcı bir işaretten bahsederken de 
kullanılır. 


Sayfa : 163 


CARDIA, s. m. (mid.), mot grec, xapdia (kardia), 


par leguel les medecins designent Porifice supdrieur de X 
Yestomac, Ce mot signifie aussi ceur; 


Sayfa 163 
CARDIA Ikardiya, mide ağzı), tıbbi, Yunanca'daki kardia kelimesinden türemiştir; dok- 


torlar midenin üst ağzını bu şekilde adlandırmaktadırlar; bu kelime aynı zamanda kalp an- 
lamını da taşımaktadır. 


Sayfa : 167 


CASTOR, s. m. xdswp (Aastör), animal amphibie; 


Sayfa 167 


CARYATIDES Ikaryatidi, mimari, başı bir kornişe destek olan kadın heykeli. Bu kelime 
Carye kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa : 172 V 
CATECHISME, s. m. explication des premiers prin- 
cipes de guelgue science ; et, en particulier, de la doctrine 


K chrâttenne. Ce mot vient de xamıyiğur (Aatfchizlin), 


> 


72 


CATECHISME Ikateşizm, din dersil, bazı bilimlerin ve özellikle de Hristiyan doktrininin te- 


mel prensiplerinin anlatılması. Bu kelime katechizein (kateşizeinl kelimesinden gelmek- 
tedir. 
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Sayfa : 173 


CATEGORIE, s. £. (legig.), sorte de classe dans lu- 
elle les anciens philosophes rangent tous les örres er 
rous les objets de nos pensdes. Ce mot vient de xamyeiz 


(katögpria ), gul signife chose dont on peut parler, form& Va 
de xamypda ( katögorfö) , 
CATHEDRALE, 5. £. öglise oü est le sidge de Vc- 
vögue; du mot grec xaŞidpa (katlğdra), sifge, gvi a 
pass& dans Ja langue latine. Y 


Ka 


173 
CATEGOR!E Ikategoril, mantık, eski filozofların düşüncelerimizde yer alan tüm varlık ve 
objeleri yer.eştirdiği bir tür sınıf arilamındadır ve hakkında konuşulabilecek şey anlamını ta- 
şıyan kategoria kelimesinden gelmektedir. 
CATHEDRALE (katedrali, Psikoposluğun limak yer aldığı kilise; merkez anlamını ta- 
şıyan ve Lâtince'ye geçen Yunanca kathedra Ikatedra| kelimesinden türemiştir. 


Sayfa : 174 
GATHOLIOUE, adj. mot dârivd dexa3onu; ( katho - 
Jikos ), universel, de 
1l ne s'appligue 
K gu'â la religion chrâtienne , et â ice gui s'y rapporte. 


Sayfa 174 

CATHOLOUE Ikatoliki, sıfat, evrensel anlamındaki katholikos Ikatolikos) kelimesinden 
türemiştir. Bu kelime sadece Hristiyanlık dini ve bu dinle bağlantılı olanlar için kullanılmak- 
tadır. 


Sayfa : 177 
CELIBAT, s. m, Gtat d'une personne gul n'est pas 


mariğe; du latin celibatus, 
x 


Sayfa 177 
CELIBAT Iselibat, bekarlıkl, evli olmayan bir kişinin durumu; Lâtince'deki ccelibatus keli- 
mesinden türemiştir. 
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Sayfa : 178 


CENOTAPHE, s. m. tombeau vide, ou monumeni 
xX dress& â la m&moire d'un mort enterr& ailleurs; de xröç 
(hönos), vide, et de mipeç ( taphos), tombeau. 


— 


Sayfa 178 

CENOTAPHE Isenotaf, ölmüş bir kişiyi anmak amacıyla yapılan boş mezarl, başka yer- 
de gömülen bir ölünün anasına inşa edilen boş mezar veya anıt; boş anlamındaki kenos 
ile mezar anlamındaki taphos Itafos) kelimelerinden türemiştir. 


Sayfa : 179 


CENTRE, s. m. C'est, en göndral, un point gui est 
au ımilieu d'une figure, d'un espace ou d'un corps güel- 
congue. Ce mot se dit en grec xirrper (kentron), 


La 


Sayfa 179 
CENTRE (senir, merkezi, Genellikle bir şeklin, alanın veya herhangi bir cismin ortasında- 
ki nokta anlamındadır; bu kelime Yunanca'daki kentron kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa : 183 
CERBERE, s. m. (mythol.), chien â trois tötes, gut 
gardela porte des enfers; dulatin Cerberus, en grec KipGtegç X 
( Kerbiros), . 


Sayfa 183 

CERBERE (serber, efsaneye göre cehennemin kapısını bekleyen üç başlı köpekli, mitolo- 
ii, cehennemin kapısında bekleyen üç başlı köpek; bu kelime Lâtince'deki Cerberus kelime- 
sinden gelmektedir; Cerberus ise Yunanca'daki Kerberos kelimesinden türemiştir. 


Sayfa : 186 


CHALAND, s. m. bateau plat pour le transport. Ce 


WK mot vient, chalandun, 
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Sayfa : 186 
yi CHALCEDOİNE,, s. £. espöce d'agate demi - transpa- 


rente, et d'un blanc laiteux. Son nom grec est eaxndür 
AK (chalktdön), 


Sayfa 186 

CHALAND Işaland, düz mavna, dubal, taşımacılıkta kullanılan düz gemi; bu kelimenin 
chalandum kelimesinden geldiği sanılmaktadır. 

CHALCEDOİNE Işalseduanl, yarı saydam ve süt beyazı bir tür akik. Bu kelimenin Yunan- 
ca chalkedon Işalkedon| kelimesinden türemiştir. 


Sayfa : 191 


CHELIDOJNE, s. . plante amöre gui contienı un 


suc jaune et fort âcre. Son nom vient de yanda (chf- 
. lidön), hirondelle, 


191 
CHELDOJİNE Işeliduan, kırlangıçotul, sarı ve son derece yakıcı bir özsuyu olan içeren bir 
tür bitki; bu kilemi kırlangıç anlamındaki chelidon Işelidon) kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa : 194 
CHİMERE ,5.£. (nyzhol.), monstre fabuleux gui avoir, 
dit-on ,la töted'un lion, le-corps d'une chövre et la gucue 
Kı d'un dragon, 
Ce mot vient du grec gimaes (chimaira) , gui 
NX. siğnifie chğvre, et aussi cette montagne de Lycic. 


Ki 


Sayfa 194 

CHIMERE Işimeri, mitoloji, başı aslan şeklinde vücudu ise bir keçi şeklinde olan ve kuy- 
ruğu ejderha kuyruğu şeklinde olan masalsı canavar; bu kelime keçi ve aynı zamanda Lik- 
ya'daki bu dağın ismi olan Yunanca chimaira Işimaira| kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa : 196 
CHIRURGİE, s. £. art de faire diverses opârations 


manvelles sur le corps humain pour la gudrison des bles- 
sures , fractures , abcös, &c. Ce mot vient de zaypwp)iz 
(eheirourgia) , opöration manuelle, 


al 
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Sayfa : 196 
CHLAMYDE , s. £. sorte de*vötement militaire des 
XY anciens; en grec yaam, (chlamus) 


Sayfa 196 
CHRURGİE Işirürji, cerrahil, yaraların, kırıkların, iltihapların iyileşmesi için insan vücudun- 


da elle yapılan çeşitli operasyonlar; bu kelime elle yapılan operasyon anlamındaki cheiro- 
urgia İşeirurjiya) kelimesinden türemiştir. 

CHLAMYDE Işlamid, bir tür mantol, eskilerin giydiği bir tür askeri giysi; Yunanca'daki 
chlamus Işlamüs| kelimesinden türemiştir. 


Sayfa : 197 
CHLOROSE, s. £. (mâd.), maladie des filles, nom- 
mâe autrement pdles couleurs. Ce mot vient de yawesr 
(chlöros), verdâtre, de couleur d'herbe, parce guc celles 
gui en sont attagudes ont le teint pâle et livide. 
CHOLERA-MORBUS, s. m. (m4d.), maladie aigue 


nommGe en grec yees (eholfra), gut consiste dans une 
&vacuation violente de bile par haut et par bas. 
A ba 


Sayfa 197 
CHLOROSE (klorozi, tıbbi, soluk renkli şeklinde de adlandırılan bir tür hastalık; Bu kelime 


yeşilimsi, ot rengi anlamındaki chloros Ikloros| kelimesinden türemiştir. Çünkü bu hastalı- 
ğa yakalananların teni soluk ve solgun bir hal alır. 

CHOLERA-MORBUS (kolera morbüsl, tıbi, Yunanca'da cholera Ikoleral şeklinde adlandı- 
rılan ve üstten ve alttan şiddetli şekilde safra boşaltılmasıyla belirginlik gösteren ağır bir 
hastalık. 


Sayfa : 201 

CHRIST, s. m. Ce mot vient de agıniç (christosj, 
oint, dörive de açiw'(chriâ), oindre. C'est le surnom du 
Messie ou du Sauveur du monde , ainsi appel&, parce gu'il 


CHROMATIOUE ,adj, et s. en peinture, le coloris; 
Ce mot vient de İNE Giri 2 


Sayfa : 201 


— CHRÖME, s. m. (hist, nat. ), mâtal röcemment X 


Sayfa : 202 
döcouvert par Je cölöbre Vauguelin. Son nom est derive 
| deypaue (chröma), couleur; 


Sayfa 201-202 

CHRIST Ikrist, haç üzerindeki İsa heykeli, mesihl, Bu kelime kutsanmış anlamındaki 
christos Ikristosi kelimesinden gelmektedir; christos kelimesi ise yağla ovmak anlamındaki 
oindre |uendr) kelimesinden türemiştir: Mesih'in veya dünyanın kurtarıcısının ismidir. 

CHROMATIGUE Ikromatiki, sıfat, resimde renk uyumu anlamında kullanılmaktadır; bu 
kelime renk anlamındaki chroma Ikromaj kelimesinden gelmektedir. 

CHROME Ikromi, Meşhur Vauguelin Voklen| tarafından yeni keşfedilmiş bir maden; bu 
isim renk anlamındaki chroma Ikromaj kelimesinden türemiştir ve renkli maden anlamın- 
dadır. 


Sayfa : 202 
CHRONIOUE, s. £. histoire &crite selon İ'ordre des 


annges, des temps; de eyvmdç(chronikos), gui apparteni au 


X temps, 


202 
CHRONİGLE Ikronikl, yılların ve zamanın düzenine göre yazılan tarih; zamana Git anla- 
mındaki chronikos Ikronikos| kelimesinden türemiştir. 


EE 


Sayfa : 203 


CHRYSOBERİL, s. m. pierre prdcieüse ; espöce de 


beril d'un vert pâle, tirant sur la couleur d'or; de agveiç Xx 
— (ehrusos), or, et de Prpvmeç /börullos), böril. 


203 
CHRYSOBERIL Ikrizoberili, değerli bir taş; altın rengine kaçan soluk yeşil bir zümrüt çeşi- 
di; altın anlamındaki chrusos fkrüzos| ile zümrüt anlamındaki berullos (berüllos| 
kelimelerinden türemiştir. 
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Sayfa : 204 


CHRYSOLITHE, 5. £. aevetai$oç (chrusolithos), pierre 
prâcieuse, transparente, d'un jaune d'or mâle de veri; 


Sayfa 204 
CHRYSOLITHE Ikrizolit, zeberceti, değerli, şeffaf, yeşilimsi sarı renkli değerli bir taş; chru- 
solithos kelimesinden türemiştir. 


Sayfa : 205 


CHYMLIE ou CHİMİE, 5. £ yasla ou zayutla (chö- 
mâia ou ch&imdia ) , selon Suidas; science gui a pour but 
d'analyser ou de döcomposer les corps mixtes, pour dö- 
couvrir Paction intime et râciprogue gu'ils exercent İcs 
uns sur Jes autres. C'est proprement İanatomie des corps 


, maturels. pl 


Sayfa 205 

CHYMIE veya CHİMİE Işimi, kimyal, chemela Işemela) veya cheimeia (şeimeia) kelime- 
lerinden gelmektedir; Suidas'a göre, birbirlerinin üstünde yaptıkları tam ve karşılıklı etkileri 
ortaya çıkarmak amacıyla karma cisimleri analiz etmeyi veya ayrıştırmayı hedefleyen bilim 
dalıdır. Bu tam anlamıyla doğal cisimlerin anatomisidir. 


Sayfa : 206 


CIEL,s. m. espace dans leguel se meuvent les astres; 
du latin caluin, pris du grec xiher (koilon), 


Sayfa 206 
CEL Isiel, gökyüzül, gökcisimlerinin gezindiği mekan; Lâtince'deki coelum Ikölüm)| keli- 
mesinden gelmektedir; bu kelime ise Yunanca'daki kolion kelimesinden türemiştir. 


Sayfa : 207 


CINNABRE ou CINABRE, s. m. wrefag (kinna- 
Bari), combinaison de soufre et d'oxide de mercure , 


— 
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Sayfa 207 
CINNABRE veya CINABRE I(sinnabr veya sinabri, kinnabari kelimesinden türemiştir; kü- 


kürt ve civa oksit kombinezonudur. 


Sayfa : 214 
CLOTHO, s. £. (mythol. ), Tune des trois Pargues; de 


KK ads (Rlörhö), filer. 


Sayfa 214 

CLOTHO Iklotol, mitoloji, üç Pargüe'tan (Park; efsaneye göre insan ömrünün iplilerini 
örüp koparan üç tanrıçadan her biri bu şekilde adlandırılır; bu tanrıçalar Clotho, Lachesis 
ve Atropos'turl biri.; eğirmek, iplik haline getirmek anlamındaki klotho kelimesinden gel- 
mektedir. 


Sayfa : 215 

COCCYX,s.m. (anat.), nom d'un petit os situ& au 
bout de İos sacrum, â Vextrâmit& de İdpine; de www X 
( kokkux) , coucou, 


Sayfa 215 
COCCYX Ikoksiks, kuyruk kemiğil, anatomi, kuyruk sokumunun en ucundaki, omuriliğin 


ucundaki küçük kemiğin adi; guguklu saat anlamındaki kokkux (kokküks| kelimesinden 
gelmektedir; çünkü guguk kuşunun gagasına benzetilmektedir. 


Sayfa : 217 
COLEOPTERE, s. m. (hist. nat), nom gönerigue 


des insectes dont les ailes sont renfermdes*sous des Gtuis 
solides et €cailleux; de xontdç (Kolfos), Gtui, et de Hipdr 
(ptöron) , aile, 


Sayfa 217 

COLEOPTERE (koleopter, kınkanatlıl, kanatları sert ve pullu bir kılıfın altında kapalı şekil- 
de duran böceklerin genel ismidir; kılıf anlamındaki koleos ile kanat anlamındaki pteron 
kelimelerinden türemiştir. 
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Sayfa : 220 
COMEDİE , 5. f. ww (kömödia), reprösentatıon 
dramatigue d'une action de la vie commune, passöc 
cure personnes d'une condition privâe. Ce mot vient de 
salan ( köme), bourgade, village, et d'&dw (adö), chanter, 
İaire ou röciter des ves, 


Sayfa 220 

COMEDİE (komedil, özel bir koşula sahip şahısların arasında yaşanmış olan ortak ha- 
yata ait bir olayın, durumun dramatik şeklide sunulması; bu kelime kasaba, köy anlamın- 
daki. kome ile şarkı söylemek, dizeler okumak anlamındaki ado kelimelerinden türemiş. 
olan komodia kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa : 221 
COMETE, 5. £. (astron. ), de wayulme (kom&tğs ), che- 


velu , dörive de xpn (Kom&), chevelure; ötoile chevelue, 


— 


Sayfa 221 
COMETE Ikomet, kuyruklu yıldızl, astronomi, püsküllü anlamındaki kometes kelimesin- 


den gelmektedir; kometes kelimesi ise kuyruk püskül anlamını taşıyan kome kelimesinden 
türemiştir; kuyruklu yıldız anlamındadır. 


Sayfa : 231 


COPROPHAGE, s. m. famille d'iasectes coldoptâres, 
gui vit dans les excr&mens et dans les fientes des ani- 
maux ; de seç (kopros), excröment, et de çdyw (phagö), 


manger, 


Sayfa 231 
COPROPHGE Ikoprofajl, kınkanatlı böcekler familyası; bu böcekler hayvanların dışkıla- 


rında yaşarlar; dışkı anlamındaki kopros ile yiyorum anlamındaki phago kelimelerinden tü- 
remiştir. p 
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Sayfa : 232 


CORAIL, s. m. westnor (korallion), substance ma- 
rine, ordinairemeni rouge; 


Sayfa 232 
CORAJL (koray, mercan, alışılagelmiş olarak kırmızı renkte bir deniz maddesi; korallion 


kelimesinden türemiştir. 


Sayfa : 236 
COSMETİIOUE, adj. gut est propre â embellir; de 
X woyie (kosmdö ), embellir, orner, 


COSMOGONİE,, s. £. science ou systöme de la for- 
mation de Punivers; de xizweç (kosmos), Vunivers , et de 
öne (gönos), göndration , ou de yuryua ( göinomai ), ötre 


form& ou produit. 


COSMOGRAPHIE, s. f. de xözweç (kosmos), le 
monde, et de yeşw (graphö), je döcris; description du 
monde entier , ou science gul enseigne İa structure, la 
forme ,la disposition et les rapports des parties de Punivers. 

# 


Sayfa 236 

COSMETIGUE Ikozmetiki, sıfat, güzelleştirmeye yönelik anlamındadır; güzelleştirmek, 
süslemek anlamındaki kosmeo kelimesinden türemiştir. 

COSMOGONLE |kozmogoni, evrenin yaradılışını inceleyen bilimi, evrenin oluşumunu ele 
alan bilim dalıdır; evren anlamındaki kosmos ile nesil anlamındaki gonos veya oluşturul- 
muş ya da üretilmiş varlık anlamındaki geinomci kelimelerinden gelmektedir. 

COSMOGRAPHIE Ikozmografi, kozmogrofyal, dünya anlamındaki kozmos ve tarif edi- 
yorum anlamındaki grapho kelimelerinden türemiştir; dünyanın tanımı veya evrenin 
bölümlerinin yapısının, şeklinin ve bağlantılarının eğitimini veren bilim dalı, 
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Sayfa : 237 
COSMOPOLITE, s. m. celui gul madopte point de 


parrie;de sdguoç ( kosmos), 'univers, et de maimç (polits), 4 


citoyen, 


— 


Sayfa 237 
COSMOPOLITE Ikozmopoliti, hiçbir vatanı benimsemeyen kişi anlamındadır; evren an- 
lamındaki kosmos ile vatandaş anlamındaki polites kelimelerinden türemiştir. 


Sayfa : 242 


CRİSE, 5. £ (med.), effort de Ta nature dans une 
— maladie. Ce mot vient du grec xpiıç (Arisis), gui signifie 
jJugemeni, 


CRITIOUE,s, £ xgammi (hritih&), jugement exact, exa- 

men d'un ouvrage d'esprit, ou censure maligne de guelgue 

chose. Cemotvient de xpirw (krinö) , juger. 
> 


Sayfa 242 

CRİSE İkrizl, tıbbi, bir hastalıktaki tabi çaba. Bu kelime yargı, karar anlamını taşıyan kri- 
sis kelimesinden türemiştir. 

CRITIGLE Ikritiki, kesin kanaat, bir zihin eserinin incelenmesi veya bir şeyin kötü amaç- 
la sansürlenmesi anlamındadır; kritike kelimesinden türemiştir; bu kelime ise yargılamak 
anlamındaki krino kelimesinden türemiştir. 


Sayfa : 243 
CROCODİLE, s. m. xpoxddtaoç ( krokodEilos ), animal 


amphibie, de la forme d'un İdzard , et gui habite les bords 
de plusicurs riviğres d'Afrigue. 


Sayfa 243 : 
CROCODİLE (krokodil, timsah, hem karada hem suda yaşayan kertenkele şeklinde bir 
hayvan; Afrika'da nehir kenarlarında yaşamaktadır. Krokodeilos kelimesinden türemiştir. 


478 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Fransızca Sözcükler - Etimoloji Sözlüğü 


Sayfa : 249 


CYCLOPES, s. m. pl. espöcede göans, ainsi nom- 
mes de mixaoç (kuklos), cercle, et d'ö| (6ps), cil, parce 
gu'ils n'avoient gu'un cil rond au milieudu Gone. X 


CYDONİTE, s. f. pierre blanche et friable, gut a 
Todeür d'un coing; du grec xwdüner (kudönion), s0us- 
CYLINDRE, s. m. wfamdpoç (kulindros) , solide göo- 


metrigue, ou-espâce de prisme rond, dont les deux 
bases, supdrieure et införieure,'sont des cercles &gaux; X 


/ 


1 

Sayfa 249 

CYCLOPES Isiklop, tek gözlü ejderi, bu şekilde adlandırılan dev; alınlarının ortasında tek 
ve yuvarlak bir göz olduğundan dolayı çember anlamındaki kuklos ve göz anlamındaki ops 
kelimelerinden türemiştir. 

CYDONITE Isidonitl, ayva kokulu beyaz ve ufalanabilir bir tür taş; Yunanca'daki kudoni- 
on kelimesinden türemiştir. 

CYUNDRE Isilendr, silindiri, üst ve alt tabanları birbirine eşit iki daireden ibaret olan 
geometrik cisim veya yuvarlak bir tür prizma; kulindros kelimesinden türemiştir. 


Sayfa : 251 


CYNIOUE, adi. et 5. wwxdç (Kunikos), gul n'a pas 
plus de honte gu'un chien; 


CYNOREXİE, s.£. (med.), appdtit insatiable, faim 
canine; de xwriç (Aunos), gönit. de wwr (Kuön),chien, PAN 
et döpiğiç (orexis), faim, app&tit. C'est une espdce de 
,maladie. 


Ki 


Sayfa 251 

CYNIGUE Isinik, kinizme, kelbiye felsefesiyle ilgili, köpeksil, sıfat, bir köpekten daha faz- 
la utanma duygusuna sahip olmayan anlamındadır; kunikos kelimesinden türemiştir. 

CYNOREXLE (sinoreksil, tıbbi, doyurulamayan iştah, köpek açlığı; köpek anlamındaki ku- 
on ile açlık, iştah anlamındaki orexis (oreksis) kelimelerinden türemiştir. Bu bir tür hastalık- 
tir. 
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Sayfa : 


: DECAN, s. m. officier subalterne gui commandoit â 
. dix autres, dans empire de Constantinople. Ce mot 
vient du latin decanus , 


259 


Sayfa 259 
DECAN Idekanl, Konstantinopolis İmparatorluğu'nda on astsubayı komuta eden astsu- 
bay. Bu kelime Lâtince on anlamındaki decanus (dekanus| kelimesinden gelmektedir. 


Sayfa : 265 
DEMOCRATIE,s. £ forme de gouvernement cü le 


peuple a toute İautorit€; de Miyaç (dömos), peuple, er 
de xpdmç (kratos), force, puissance; Cest-â-dire, gou- X 
, vernement du peuple, 


Na 


Sayfa 265 
 DEMOCRATIE (demokrasil, halkın her türlü yetkiye sahip olduğu hükümet biçimi; halk 
anlamındaki demos ile güç, yetki anasındaki kratos kelimelerinden gelmekte ve halk 
hükümeti anlamını taşımaktadır. 


Sayfa : 269 


DESPOTE, s. m. celui gul gouverne avec une auto- 
rit& absolue; de dirmimç (despotös ), maftre ou seigneur, 


Sayfa 269 
DESPOTE (despot, mutlak bir otoriteyle yöneten anlamındadır; lider veya senyör anla- 
mındaki despotes kelimesinden türemiştir. 


Sayfa : 271 


DIABETES , ss. m. (mâd.), incontinence d'urine. Ce 
mot, gul est purement grec, Jalıimç, vient de dalau 
(diabainö), : X 

DIABLEE ,s, m. mauvais ange, ou dömon. Ce mot vient 

, de Meleneç(diabolos), dölâteur, accusateur, calomniateur, 
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Sayfa 271 

DIABETES (diyabeti, tıbbi, idrar tutamama anlamındadır; bu kelime tamamen Yunanca- 
dır ve diabaino kelimesinden türemiştir. 

DIABLE Idiyabi, şeytani, kötü melek; bu kelime hafiye, suçlayan, iftiracı anlamındaki dia- 
bolos kelimesinden türemiştir. 


Sayfa : 273 
DIADEME, s. m. en giec Jdyuz (diadima), bande- 


lette gui entovre Ja töte; 


Sayfa 273 i 
DIADEME Idiadem, hükümdar tacı veya kadınların kullandığı taçI, Yunanca'daki diade- 
ma kelimesinden türemiştir; başı çevreleyen bant anlamındadır. 


Sayfa : 274 
DIAGNOSTIC, s. m. (mdd. ), Sayenç (diagnösis), 
connoissance des symptomes gui caractörisen: une ma- 
Jadie 5 
DIALECTE, s. m. didatxmç (dialektos ), langage par- 
Y tculier H'une ville ou d'un pays, et difförent de la lauguc 
gönârale d'une nation, 


Pi 


274 
DIAGNOSTIGUE Idiagnostiki, tıbbi, bir hastalığın niteliklerini ortaya koyan semptomların 
tanınması; diagnosis kelimesinden türemiştir. 
DIALECTE Idiyalekt, lehçel, belli bir şehir veya ülkeye özgü olup ulusun kullandığı dilden 
farklılık gösteren dil; dialektos kelimesinden türemiştir. 


Sayfa : 275 
DIAMANT, s. m. pierre pr&cieuse, extrömement dure, 


la plus brillante et la plus transparente de toutes. On croit 


gue ce mot est venu , par corruption , d'ddikaç ( adamas); 
nom grec du diamant, et gul signifie indomptabk, 
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Sayfa 275 

DIAMANT (diaman, elmasi, son derece sert bir tür değerli taş; değerli taşların en par- 
lak ve şeffaf olanıdır. Bu kelimenin, Yunanca'sı olan ve bükülmez anlamındaki adamas ke- 
limesinin bozulmasıyla türemiş olduğu sanılmaktadır. 


Sayfa : 281 


DIATHESE, s, £ (m€d.), disposition, afection on 
constitution particuliğre du corps; de Mabtoç (diathösis ), 


Sayfa 281 
DIATHESE Idiatez, hastalığa istidat), tıbbi, vücudun genel eğilimi, yapısı veya hastalan- 
ması; diathesis (diatezis) kelimesinden türemiştir. A 


Sayfa : 283 
DIDACTIGUE, adj. Adzxmuiç (didaktikos), gvi est 


N 


propre â instruire, gui sert â expliguer les choses; 


Sayfa 283 
DIDACTIGUE (didaktiki, öğretmeye yönelik, bir şeyleri açıklamaya yarayan anlamındaki 
didaktikos kelimesinden türemiştir. 


Sayfa : 285 


DIEU, s. m. du latin Deus, dâriv& du grec Zed, 
(Zeus), 


Sayfa 285 
DIEU Idiyö, tanrıl, Lâtince'deki Deus kelimesinden gelmektedir; Deus kelimesi ise Yu- 
nanca'daki Zeus kelimesinden türemiştir. 


Sayfa : 286 
LILEMME,s.m. (logig.), Sauya (dilimma) , sorte 
d'argument gui contient deux propositions contraires, 


ik par lesguelles on peut ögalement convaincre son adver- 
saire. 


— 
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286 
DİLEMME Idilam, ikilemi, mantık, iki zıt önermeyi içeren ve rakibin bu şekilde yenilmesi- 
ne olanak tanıyan bir argüman; dilemma kelimesinden türemiştir. 


Sayfa : 288 
DIOPTRIOUE, s. f. partie de Voptigue gui traite de 
Z la refraction des rayons de lumiöre, lorsgu'ils passent par 
diffârens milieux. Cemot vient de g4(dia), par, â travers, 
çet d' önloay (optomai ) , je vois. 


Sayfa 288 
DIOPTORİGUE İdioptorik, ışığın kırılmasıyla ilgilil, optiğin ışığın farklı ortamlardan geçer- 
ken kırılmasını inceleyen dalı; bü kelime -den anlamındaki dia ile görüyorum anlamındaki 


optomai kelimelerinden türemiştir. 


Sayfa : 290 


LIFLÖME, s. m. acte ou titre #man& d'un souveraiu, 
par leguel on accorde â guelgu'un un droit ou un privilege. 
gd Son nom grec est dmoya (diplöma/, 


290 


Sayfa 
DİPLOME Idiplom, diplomal, bir kimseye ir hak veya imtiyazın tanındığı ve bir hükümdar 
tarafından verilen belge; Yunanca'daki diploma kelimesinden türemiştir. 


Sayfa : 293 
DISOUE, s. m. Mewç (diskos), sorte de gros palet 

rond, de pierre, de fer, ou de plomb, employd dans un X 

jeu fort wsit& chez Tes Grecs et chez les Romains. Les 

astronomes entendent par disgue, le corps rond du soleil 

yu de la lune, tel gu'il paroit â nos yeux. 


Sayfa 293 

DISOLE (diski, diskos kelimesinden türemiştir; Yunanlılarda veya Romalılarda çok yay- 
gın olan bir oyunda kullanılan taştan veya kurşundan yapılan yuvarlak büyük bir tür palet. 
Astronomlar ise bu kelimeyi güneşin veya ayın gözlemlediğimiz şekli için kullanmaktadır- 
lar. 
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Sayfa : 299 


LORKIYUK , adj. möme origine gue Dorjen, ll se dit 
de Fun des cing ordres d'architecture, inventö par les pa 
Doriens, et aussi d'un dialecte grec gui leur &toit par- 
xiculier, 


Sayfa 299 

DORİGLE (dorik, dorislilere özgü, Dor üslubundal, sıfat, Dorlu kelimesi ile aynı kökenden 
gelmektedir. Dorlular tarafından bulunmuştur ve mimarinin beş üslubundan biridir; aynı 
zamanda yine bunlara özgü bir Yunan lehçesi de bu şekilde adlandırılmaktadır. 


Sayfa : 301 


DRAGON, s, m. serpent monstrueux ; du latin draco, 
forme du grec dpehir (drahön). 


DRAMATIOUE, adj. dpayamuiç (dramatikos) ;de 

e öyn (drama), fable, action, reprâsentation. 1l se dit 

des pidces de thdâtre gui reprösentent une action comigu€ 
pu tragiguc. m 


Sayfa 301 
DRAGON (dragon, ejderhal, yılan şeklindeki canavar; Lâtince'deki draco |drako) kelime- 


sinden gelmektedir; draco kelimesi ise Yunanca drakon kelimesinden türemiştir. 

DRAMATIGUE Idramatikl, sıfat, dramatikos kelimesinden türemiştir; bu kelime ise ma- 
sal, eylem, sunuş anlamındaki drama kelimesinden gelmektedir; komik veya trajik bir ey- 
lemi sahneleyen tiyatro piyesi bu şekilde adlandırılır. 


Sayfa : 302 
DROMADAIRE, s. m, espöce de chameau gui est 
fort iiger â la course; du latin barbare dromedarius ou 
dromadarius , fait du grec dpowslç (dromas), 


— 


DRUİDE, s. m. ancien prötre gaulois, ainsi nomm& 
du celtigue der, gui signifie chdne, parce gue le châne 
&oit un arbre sacr& dans la nation. 


Ki 
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Sayfa 302 

DRAMADAJRE (dromader, hecin devesil, koşuda son derece hafif olan bir tür deve; Lö- 
tince'deki dromedarius İdromedaryus| veya dromadarivs Idromadaryus| kelimelerinden 
türemiştir; Lâtince bu kelime ise Yunanca'daki dromas kelimesinden gelmektedir. 

DRUJDE (drüid, Keltlerde din adamıl, Galyalılarda din adamı anlamında kullanılmaktay- 
dı; Keliçesi meşe anlamındaki denw Idervi kelimesidir; bunun sebebi ise meşenin bu ulus- 
ta kutsal bir ağaç olarak kabul edilmesiydi. 


Sayfa : 303 
DRYADES, s.f. Apvddiç ( Druades), nymphes des bois; 


de dpüç ( drus), chöne. 


Sayfa 303 
DRYADES Idriad, orman perisil, orman perisi anlamındaki druades Idrüadi| kelimesin- 
den türemiştir. Druades ise meşe ağacı anlamındaki drus (drüsl kelimesinden gelmektedir. 


2-305 


Sayfa 
DYNASTIE, s. f. suite de rois ou de princes d'une 

z mâme race, gül ont rögn& dans un pays. Ce mot vient de 

Jwrasıla (dunastdia ) , puissance, autoritE, empire, 


DYSCRASIE, s. f. (mid.), dümeşeiz (duskrasia), 
mauvais tempârament, mauvaise constitution ; 


Sayfa 305 

DYNASTIE Idinasti, hanedani, bir ülkede hüküm süren aynı ırktan kral veya prenslerin 
birbirini izlemesi; bu kelime güç, otorite, imparator anlamlarını taşıyan dunastela Idünas- 
teia) kelimelerinden türemiştir. 

DYSCRASIE Idiskrazil, tıbbi, kötü vücut yapısı anlamındaki duskrasia (düskrasiyal keli- 
mesinden türemiştir. 
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Sayfa : 307 


DYSURİE, s. f. /med.), dvmvela (dusouria), diff- 


culte d'uriner; 


Sayfa 307 
DYSUR!E (dizüril, hıbbi, idrar yapmadaki güçlük anlamındaki dusouria (düzuria) keli- 
mesinden türemiştir. 


Sayfa : 311 


ECHO, s. m. röpdtition d'un son refldcbi; mot grec et 
latin, dörive d'iyeç ( dehos), son. 


Sayfa 311 
ECHO lekol, dönüşlü bir sesin tekrarı; Yunanca ve Lâtince ses anlamına gelen echos 
lekosl kelimelerinden türemiştir. 


Sayfa : 312 


ECLECTIOUE, adj. gui choisit; düne (4kligö), 


choisir. 


Sayfa 312 
ECLECTIGUE leklektikl, sıfat, seçen, tercih eden anlamındadır; tercih etmek anlamında- 
ki eklego kelimesinden türemiştir. 


Sayfa : 313 
ECONOMLE, s. £. alzaryafa (oikonomia), ordre, rögle 

dans le gouvernement d'une maison, d'une famille; d'ofwç 
(oikos) , maison , et de vikeç (nomos), İci, rögle. 


Sayfa 313 Y 
ECONOMIE lekonomil, bir evin, ailenin yönetimindeki düzen, kural anlamındadır; ev an- 
lamındaki oikos ile kanun, kural anlamındaki nomos kelimelerinden türemiştir. 
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